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Editorial
La publicació d’una revista és sempre un desafiament financer i humá, pero és també una aventura editorial. 
I aquest nou “Camí de Ronda” és la sisena edició d'aquest projecte editorial que va néixer amb el propósit 
de divulgar el passai d’aquesta poblado de la marina empordanesa i amenitzar i entretenir amb els seus 
continguts les persones avides del coneixement de la nostra historia.

Aquest número de la revista 
presenta a la secció Dossier 
“Les Universitats d’Empúries i 
Torroella. Els termes. Un conflicte 
permanent". L’article, obra de 
Martí Guillem, tracta de les 
controvèrsies judicials peí terme 
comú al territori del Montgrí 
centrât sobretot a la zona de 
Montgó. Les altres seccions -  
part medul-lar de restructura 
interna de la revista- i el conjunt 
d’articles -am b temátiques ben 
diverses- configuren el contingut 
de la revista.

És sabut que les portades són 
una peça clau quan el producte 
está en exhibido. Les portades 
han de vendre la revista al 
lector, com si fos un reclam 
en un aparador per atraure el 
comprador. Per aixd en aquest 
número de la revista, a diferencia 
de les ocasions precedents, 
hem seleccionat, per ¡I-lustrar

el tema principal d’enguany, 
una esplèndida fotografia a tot 
color obra del nostre company 
lldefons Clos.

Dèiem, en començar, que la 
publicació d’una revista és 
sempre un desafiament financer. 
Per això necessitem del vostre 
ajut. Perquè ens cal assolir una 
xifra tant de subscripcions com 
d’anuncis publicitaris que ens 
asseguri l’autofinançament i, 
amb eli, garantir la continui'tat 
indefinida de la revista. Us hi 
apunteu?

L’any vinent farà quaranta anys 
de la coneguda com la Marxa 
de la Llibertat, que al nostre 
poble tingué un important 
ressò: manifestació, corredisses, 
detencions, etc. Per aquest 
motiu volem organitzar un seguit 
d’actes, entre ells una exposició.

Agrairíem que es posessin en 
contacte amb nosaltres les 
persones que en tinguessin 
informació: reculls de premsa, 
fotografíes, documents, etc.

Nosaltres continuem amb la 
il-lusió redoblada per la bona 
acollida de la revista i amb les 
més de vint propostes que amb 
entusiasme hem seleccionat, 
presents en el número de “Camí 
de Ronda” que ara teniu a les 
mans, us invitem a passar una 
bona estona i viatjar al nostre 
passat. Esperem que la seva 
lectura sigui amena, fecunda i 
estimulant.
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Dossier
LES UNIVERSITATS D’EMPÚRIES I TORROELLA 
ELS TERMES. UN CONFLICTE PERMANENT

Abordaré, en aquesttreball, el tema deis conflictes territorials 
entre les universitats del Castell d ’Empúries i Port de l’Escala 
i la de Torroella de Montgrí, a proposit de l’aprofitam ent de la 
muntanya del M ontgrí i la jurisdicció sobre el Port de Montgó, 
per part deis habitants deis dos pobles. El tema és prou 
important ¡ amb abundant docum entació, molta de la qual 
inédita fins el dia d ’avui, que deixaré per la propera ocasió 
una altra disputa estretam ent Migada a aquesta, que és la 
disputa pels lím its de la jurisdicció  en el mar entre les dues 
universitats, que va ocasionar un plet que es va dilucidar a la 
Reial Audiéncia, entre els anys 1704 i 1750.

Aquesta és una qüestió que pràcticam ent no ha estât 
estudiada fins ara. No conec cap treball d irectam ent dedicat 
a aquest assumpte per part deis estudiosos torroellencs; i per 
part escalenca existeix un Full d ’História Local, concretam ent 
el número XX, fet am b més bona voluntat que encert. També 
h¡ ha dos articles ais números de setem bre i octubre de 2002 
de la revista T E s c a le n c ” (deis quais he tingut noticia per 
gentilesa d ’en Lluís Colom eda), que són un sim ple com entan 
de la sentencia de la Muntanya Gran i que no aporten res de 
nou. Aquests treballs no serán presos en consideració. Val a 
dir que s í que hi ha un article a la revista “Papers del M ontgrí" 
molt intéressant i docum entât, que toca tangencialm ent el 
tema i que utilitzaré per aquest treball.

Aviso al lector d ’aquest article, que la meva pretensió en 
aquest estudi, més que explicar el per qué de la més que 
évident desproporció (a ulls d ’un observador contemporani) 
entre les extensions deis respectius term es m unicipals, és 
intentar posar-m e en el lloc deis homes i dones d ’aquell 
tem ps per entendre, en la m esura del possible, per qué les 
coses han acabat essent així. Evitaré fer una historia de bons i 
dolents, que desem boca indefectib lem enten la sim plificado, 
en una qüestió tan donada al m aniqueism e i les explicacions 
interessades. M algrat la docum entació consultada de 
diverses fonts, aquest treball obrirá, seguram ent, molts 
més interrogants deis que podrá tancar. He dit abans que 
la docum entació utilitzada per la seva confecció ha estât 
abundant. Pero encara més abundant és la que no he pogut 
localitzar, malgrat les noticies indirectes de la seva existéncia, 
i la manca de tem ps per fer un buidatge sistem átic i més 
exhaustiu d e ls fo n s notaríais que, de ben segur, ens donarien 
noticies molt intéressants peí quefa  a aquesta qüestió. Potser 
el docum ent que ens donaría més informació sobre l’objecte 
d ’aquest treball és el Plet de la Muntanya Gran, per la gran 
quantitat d ’inform acions i testim onis que recull en les seves 
diligències, i de les quais nom és en tenim  noticia indirecta 
per la senténcia (que s í que es conserva ) i per altres fonts 
docum entais . El plet, tenia aproxim adam ent uns 1600 folis, 
deis quais nom és se ’n conserven 40. Sabem  que el 1756

Vista aèria de Montgó. Autor: desconegut. Col-lecció AgustiTomé i Judith Carol Reeve



un exem plar d ’aquest plet que constava de 1554 folis va ser 
portât a Madrid, a la seu del Real Consejo de Hacienda per 
la seva custodia, per un sabater anom enat Crispí Costa que 
havia d ’anar-hi per assum ptes professionals, ja  que, donai 
el volum de les diligències, no va ser possible enviar-les per 
correu ordinari. Aquest plet va ser entregata Juan  Antonio de 
Albaiá íñ/go, fiscal del dit Real Consejo, que va firm ar haver- 
lo rebut el trenta de març de 1756. No m ’ha sigut possible 
tam poc consultar tota la col-lecció de pergam ins m edievals 
de l’Arxiu Municipal de Torroella de Montgrí, encara que 
en un dels consulta is hi hagi la noticia més antiga que he 
trobat sobre els lim its dels term es de les dues universitats 
en qüestió. No vull deixar d ’agrair des d ’aquestes pagines, 
les facilita is que he rebut per part de l’arxiver de Torroella 
de M ontgrí l’Enric Torrent per investigar els fons de l’arxiu, i li 
dem ano perdo per haver abusat tantes vegades de la seva 
paciència. Tampoc em vull oblidar de la Marisa Roig, arxivera 
de Castellò d ’Empúries i la Meritxell, tam bé del m ateix arxiu, 
que s ’han posât sem pre a la meva disposici«? per facilitar la 
consulta dels Fons Empúries de l’Arxiu Ducal de Medinaceli. 
Aquesta gratitud va tam bé per l’Erika Serna de l’Arxiu 
Comarcal de l’A lt Empordà, per la Sra. Pilar Fernández cap del 
Servei de Reprografia de l’Arxiu de la Corona d ’Aragó, per la 
Sra. Isabel Aguirre cap del Departam ento de Referencias del 
Archivo General de Sim ancas, pel capità d ’artilleria i doctor 
en Historia, Germán Segura del Archivo Generai Militar de 
Segovia  i, per últim, pel meu amie, l’escriptor Miquel Martín 
i Serra, per les seves, sem pre intel-ligents observacions i 
revistó del text.

Les disputes jurisdiccionals entre universitats veines no son, 
però, cap cosa insòlita. Durant els segles XVI, XVII i XVIII molts 
pobles dels nostres voltants es veuen im m ersos en agres 
controvérsies territorials, tant pel que fa als lim its a terra, 
com pel que fa a les a igues que els contendents consideraven 
seves. No cal recordar ara les disputes entre Cadaqués i 
Castellò d ’Em púries i Roses, La Selva i Llançà, Begur i Pals, 
Torroella i Pals etc. I no nom és aqüestes, sino tam bé les que 
la propia Universität del Castell d ’Em púries va tenir am b la de 
Begur en el segle XVII, pels drets de pesca en les aigües que 
els em poritans consideraven seves, o el conflicte pels term es 
a l’actual zona del Riuet am b la Universität de Sant Pere 
Pescador, a la primera meitat del segle XVIII. Aqüestes dues 
disputes van donar Hoc a sengles processos jud ic ia ls que, per 
sort, disposem  prácticam ent en la seva totalitat. El prim er deis 
processos abans esm entats és conegut parcialm ent i citât 
per algún historiador de Begur, però el segon és prácticam ent 
desconegut i no en conec cap treball ni c itado.

En el cas de les disputes territorials, objecte del present 
treball, es dona una particularitat afegida. Són tam bé un litigi 
per m arcar els lim its territorials i ju risdiccionals entre dues 
entitats politiques més grans: el com tat d ’Empúries, sotm ès 
a la jurisdicció  del comte d ’Empúries, i la veguería de Girona, 
territori de jurisd icció  reial. Els conflictes jurisdiccionals pels 
limits dels respectius term es, entre la Universität i singulars 
del Castell d ’Empúries i la Universität i s ingulars de Torroella 
de M ontgrí donen Hoc, com a minim, a tres processos judicials 
i a un altre procès que, no tant directam ent com els altres, 
però tam bé, tracta d ’ aquesta qüestió . L’últim i més conegut, 
que se segueix en el Tribunal i Jutjat de la Intendéncia, és 
el que origina la fam osa sentència de la Muntanya Gran. 
Aquesta sentència, en les seves consideracions, fa una 
enumeració detallada de les vicissituds jud icia ls (plets, actes, 
proves practicades, providències, concòrdies, sentèneies etc.) 
esdevingudes al llarg dels gairebé dos-cents anys que duren 
els litigis, ¡nterromputs per alguns escassos périodes de 
calma. És el docum ent m és conegut fins ara sobre aquesta

qüestió, i prácticam ent l’únic, que ha estât utilitzat pels 
pocs que han escrit, ni que fos de passada, sobre el tema a 
manera de guió. Jo  no seré una excepció i tam bé el tindré de 
referencia.

Quan es vol tractar alguna qüestió que ha provocat 
controvérsies al llarg del tem ps, sobretot si és una disputa 
territorial, no podem m enys que preguntar-nos per les 
circum stàncies i génesi del conflicte. Les preguntes del 
quan i com es va originar són del tôt pertinents. No tant per 
prendre posició, com per donar rao deis diferents episodis de 
la disputa.

Anem  prim er a dibuixar un panorama general, peí que fa ais 
ám bits territorials del Com tat d ’Empúries. Fem-ho de la má 
del notari i arxiver del duc de Medinaceli i com te d ’Empúries 
Joan Busquéis, que classifica en un volum les escriptures i 
docum entació de l’arxiu comtal el primer quart del segle XVII. 
Aquesta feina seria revisada i com pletada peí notari Bernat 
Joseph Llobet a la segona meitat d ’aquest mateix segle. 
Aquesta docum entació a ixí recollida arriba, més o menys, 
fins l’any 1631 i és el que anom enem , ”Llibre de les Regalies 
del com tat d ’Em púries”. En l’apartar titu lat “Términos y  
capacidad de Condado" el llibre diu així: “Com prehendidas 
las dichas dos partes juntas tiene todo este Condado ocho 
leguas, o cerca, de largo y  tres y  media de anchof...). Por las 
partes de Levante, Norte y  Poniente y  parte del mediodía 
está circuido y  rodeado de Montes, parte apacibles y  parte 
fragosos (...). Y a  la parte de medio día, y  parte a la de oriente 
está el puerto m ar y  golfo de Rosas que tiene una legua o 
serca de ancho y  dos y  media de largo, y  en él tiene principio  
el golfo de León, cúbrele a este puerto por la parte de oriente, 
a levante la punta del antepirineo de una legua o serca de 
largo y  otra de ancho por donde va el cam ino de las Villas de 
Castellón y  Rosas a la de Cadaqués, que esta sita al cabo o 
extremidad de dicha punta, y  a la parte de m edio dia tiene 
dicho puerto la Montañuela , o isla y  torre llamadas de San  
Miguel de las Medas.(...) Alinda todo el dicho Condado lo que 
es tierra firme por la parte de oriente y  levante con el m ar, que 
por espacio de m as de setenta o ochenta millas es también 
de pertinencias Suyas, y  como tal de jurisd icción de VE como 
Conde de Em puñas, por el de m edio dia con el termino de la 
Villa de Torroella de Mongrí, que es hoy del patrimonio del 
Rey nuestro Señ o r y  fue antiguamente de pertinencias de 
dicho Condado, y  parte con el termino de la Villa de La Bisbal 
y  parte con diferentes lugares y  términos de la Veguería de 
Gironaf...)" . El llibre esm enta tot un seguit de processos 
jud icia ls i docum ents d ’aterm enam ent que ¡I-lustren la 
conflictivitat peí que fa ais lím its territorials del com tat amb 
els territoris veTns des del segle XII al segle XIV. Els documents 
que ens ha sigut possible consultar i els que no es traben 
a l’arxiu, pero el contingut deis quais ha sigut descrit en un 
breu resum en el llibre en qüestió (alguns docum ents s ’han 
extraviat), no esmenten per res la delim itació o conflictivitat 
entre les universitats d ’ Empúries i la de Torroella de Montgrí 
per la qüestió deis lím its territorials.

Mirem ara que ens diu l’Arxiu Municipal de Torroella de Montgrí 
i els estudiosos torroellencs que han tractat, tangencialment, 
aquest tema (no coneixem cap estudi específic sobre aquesta 
qüestió). Per aixó seguirem  el docum entât treball de Xavier 
Soldevila i Temporal “El M ontgrí i les Medes a l’edat m itjana”. 
Soldevila ensfa  un breu resum historie deis inicis del conflicte: 
“Al vessant m eridional del Montgrí, el castell de Rocamaura 
ja  era esm entat els anys 1085 i 1121 a les convinences
0 pactes am b qué els com tes d ’Empúries i del Rosselló 
pretenien trabar un p u n td ’equilibri a lesterres empordaneses
1 rossellonenques i el 1128 els senyors de Torroella de



Montgrí (aleshores vassalls fidels deis com tes d ’Empúries) es 
comprometien a no perjudicar el blsbe de Girona des d ’aquest 
mateix castell. Una centùria després, però, els senyors 
torroellencs (ja amb el suport dels m onarques catalans) i el 
casal emporità estaven enfrontats per diverses raons i una 
d ’elles era el dom ini del castell de Rocamaura. Els com tes 
d ’Empúries afirmaven que els senyors de Torroella de M ontgrí 
sempre l’havien tingut corn a feu emporità i, per tant, n ’exigien 
l’homenatge, extrem que era contestât pels torroellencs. Del 
conflicte, en son testim onis dues sentències, una del 1220 
promulgada per alguns nobles i una altra del 1267 emesa per 
Jaume I i claram ent desfavorable per als com tes d ’Empúries. 
En qualsevol cas, però, aquests plets mostren que ja  a primers 
del segle XIII, si no abans, el m assís del M ontgrí (i, de retruc, 
les seves fortificacions) constituía un espai fronterer entre dos 
poders en conflicte permanent. La incorporació de Torroella 
de M ontgrí a la corona la década de 1270 i l’aliança tàcita 
dels m onarques amb els bisbes de Girona contra el casai 
emporità varen incrementar encara més el conflicte senyorial 
i van aprofundir la dim ensió estratégica de la muntanya. 
És per aixô, que la renuncia definitiva feta el 1285 pels 
comtes d ’Empúries de la seva jurisdicció  sobre el castell de 
Rocamaura (...) en res va m illorar la situado. Els m onarques i 
els comtes van entrar en una guerra de fortificacions (d ’altra 
banda, ben pròpia de la geopolítica medieval ) en un intent de 
marcar els seus respectius territoris” .

Atès que a l’Arxiu Ducal de Medinaceli no hem pogut localitzar 
cap docum ent que mostrés els lim its territorials del term e 
emporità pel que fa a la muntanya del Montgrí, comprovem sì 
a l’Arxiu Municipal de Torroella existeix alguna inform ado al 
respecte. Efectivament, un pergam i del 1314 que tracta d ’un 
conflicte entre Torroella de M ontgrí i Ullà, per una fortificado 
que volia bastir el se n yo rd ’Ullà contra el pa rer dels de Torroella. 
En una declaració de testim onis, aquests esmenten els limits 
del terme torroellenc -."item quod castrum de Turricella habet 
términos s eu limites qui pretenduntur ab oriente, usque ad 
mare; a meridie, usque ad Fontanales; a circio, usque ad 
portum de Mongó prope castrum de Em puriis; ab occiduo, 
usque ad locum de Uylià et ultra“ .

És la noticia més antiga que tenim dels limits territorials 
torroellencs pel que fa a la seva afrontació amb el term e 
emporità. En el treball abans citât, i concretam ent, en 
l’apartat titulat “Carmins, fites i basses” Soldevila ens diu 
que “Tots aquests nuclis de poblam ent (es refereix als 
veïnats de Sobrestany, l’Aragall -p robab lem ent a Tactual 
Torre Ferrana- i alguns cortáis dispersos que es trobaven a 
la muntanya) implicaven, lògicament, Texistència d'un segu ii 
d ’elements, fru it de les nécessita is i de l’accio humanes en el 
medi del massís, que havien d'acabar de definir i, sobretot, 
humanitzar la imatge del M ontgrí medieval. D ’entrada, és 
ciar, va consolidar-se una extensa xarxa de carmins i corriols 
que travessaven el massís en totes direccions. (...). A més 
dels camins, el paisatge estava m arcai per diferents fites, 
cal suposar que de pedra. Ja el 881 unes archa ve/ signa - 
potser restes megalitiques - marcaven els lim its entre Ullà i 
Bellcaire i s ’evocava una Petra Fita que havien fet clavar el 
comte d ’Empúries i el bisbe de Girona(...), el 1367 un pregó 
torroellenc advertía contra qui toqués “cap term e ne moylon, 
ne negun senyal que sia dins la m ontanye”. La muntanya, 
dones, estava acotada i delim itada amb més o menys 
intensitat, depenent del Hoc geogràfic. Encara durant el 
segle XIV  disposem d ’una altra declarado de testim onis que 
afirmen que el term e de Torroella arriba fins el port de Montgô, 
"(...) y  puesto que por el S indico de dicha villa de Ampurias 
pretende que dicho Puerto o Cala de Mongó está dentro del 
término de dicha villa de Am purias y  principalm ente porque

los testigos que declararon en la información recibida el año 
de 1375 sobre la división de los términos de dicha villa de 
Torroella, presentados por el mismo sindico de Am purias en 
su s dichos y  declaraciones, aseguraron que el termino de la 
misma villa de Torroella se  extendía hasta el lugar llamado 
Mongó hacia el mar, incluyendo por esta división hasta dicha 
villa de Torroella respectivam ente que era esclusiva de dicho  
Puerto o Cala de Mongó, tal que el m ism o Puerto o Cala 
perm anece dentro del término de dicha villa de Em puñas” !  
Durant el segle XIV  no disposem de cap més evidéncia 
documental deis límits territorials entre les dues universitats. 
Al segle XV tenim un altre document. Aquest és aportat peí 
notari d ’Ullà que defensa els interessos de Torroella, en el 
marc del plet que es dilucida a la Reial Audiéncia, sobre la 
divisió de term es i que com ença el 1579 i que ens dona més 
referéncies sobre aquest assumpte. Diu Jeroni Perpinyá: 
“Atiento de l’acte de establim ent fet i firm at per la Magestad 
del Rey Don Alfonso de felice recordatio a Barthom eu Scaler 
ciutada de Barcelona del stany vulgarm ent dit Stany de Rechs 
alies de Sobrestany scituat en lo term e del lloch de Bellcayre 
Com ptât Vell de Empurias la dada del qual es en Barcelona 
a vint de m aig mil quatracents trenta dos en lo archiu real de 
dita ciutat de Barcelona recondit clos y authenticat per Miquel 
Joan Am at archiver real y  escrivá de manament. Consta que 
lo dit stany affronta delà part de solixent abla Montanya 
que alli es scituada part en lo term e o territori del Castell y 
lloch de Empurias y part en lo term e o territori de la Vila de 
Torroella de Mongri anom enada vulgarm ent de Sta Maria 
Despalau, a m itx dia part am b el lloch anom enat Saragall 
y  part ab diversos tenedors de Joan de Aro y  Pere Ferran y 
part ab diversos tenedors de altres habitants de Sobrestany, 
a ponent ab diverses possessions de dit Señor Rey a la dita 
propietat convehinas y part ab algunas pocessions de la torra 
anom enada de Moquet y  a cers part ab diverses pocessions 
de alguns habitants de dit lloch de Rechs y part ab lo dit 
lloch de Rechs. Consta mes avant que lo dit stany de Rechs 
alies de Sobrestany no sesten ni pot extendrer de la part de 
trem untana y per consegüent en vers lo dit term e de Empurias 
sino es fins a una pessa de terra de tinensa de quaranta 
vessanes la quai capbreva Joan Antoni del Veynat de Rechs 
de dit term e de Empurias al Señor del Castell de Bellcaire, la 
quai affronta a solixent ab honor del hereu del mas y torra de 
Moquet que es vuy de Don Galceran de Cardona, a mitxdia ab 
lo s ta n y , a ponent ab lo honor del hereu de Joan Cam ardell, y 
a trem untana ab honor deis hereus de Joan Franch part y  part 
ab altres terres de diverses persones, corn es de veurer ab la 
capbrevatio fêta per dita torra per dit Joan Antoni al dit Señor 
del Castell de Bellcayre a deu de febrer de mil quatre cents 
quaranta quatre per dit Sindich de Empurias exhibida (...)” .

Ermita de Santa Caterina i massís del Montgrí.
Autor: desconegut. Col-lecció Agustí Torné i Judith Carol Reeve
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Fixem-nos en el limit que esmenta 
aquest document de la muntanya dita 
de “Sta. Maria Despalau”. SI tornem al 
treball ja  citât de Soldevila i Temporal 
sobre el Montgrí i les seves ermites a 
època medieval, quan parla de Termita 
del Palau ens diu que aquesta ermita 
tenia" una contraria ben organitzada (...) 
i activa, que rebia almoines i delmes : el 
1321 el prior i dos prepòsits cobraven 
les 8 lliures degudes per un clergue 
d'Em pùries, tant per Tarrendament que 
havia fet deis ingressos de Tesglésia 
com per una truja que havia deixat 
perdre (...)” . Més endavant afegeix el 
mateix autor: “ Encara que no n’hi hagl 
massa exemples, és molt possible que 
la puixança de Tesglésia de Palau tos 
deguda a la protecció de què gaudia 
per part deis com tes d ’Empùries. Així, 
el 1322 Miquel Regina , el diverses 
vegades citât clergue i rector, cedía al 
prior i a dos prepòsits de la companyia, 
am bdós d ’Empùries, el dret a percebre 
les setanta-tres mitgeres de forment 
que el comte Malgaulí d ’Empùries, la 
comtessa, el veguer comtal i la seva 
esposa havien donat a Tesglésia de 
Palau” . En el procès judicial que es 
dilucida a la Reial Audlència sobre la 
pertinença o no del port de Montgó al 
terme del Castell d ’Empùries, els síndics 
d ’aquesta Universität esmenten un 
argum ent molt suggeridor: “A effecte 
de justificar sa intentio y  provar com la 
pretentio delà part altra del sindich de 
la vila de Torroella no es fundada ab 
justitia, exhibeix aquesta part los actes 
següents. Primer un acte de compra feta 
per Joan Regi pages de sobrastany de 
una botiga en lo terme de empuries als 
vint y tres de maig mil cinc cents setanta 
tres, item un acte de visura de un cos 
m ort feta per lo jutge del com ptât d ’ 
empuñes en un puig prop de la Capella 
del palau als 29 setembre 1580, Item 
un procès de naufragi y  aprehensio de 
las robas de una nau ques perde en lo 
port de mongo fet per Io Hoch tlnent del 
procurador del com ptât de Empuries als 
13 de octubre de mil cinch cents setanta 
hu(...)” . Fins ara, el que sembla dar, és 
que el port de Montgó marca clarament 
el límit deis dos termes. Resta la 
controvèrsia de si pertany a una o altra 
Universität, però els limits pel que fa a 
aquesta part, es sitúen a Montgó.

Què en sabem de la resta de territori?. 
M ’estic referint al que està situât entre 
Montgó i Festany de Bellcaire poc més 
o menys, el que actualm ent és el terme 
municipal de Torroella . Dones fins a 
fináis del segle XVI no en sabem gaire. 
El Montgrí, com es desprèn del treball de 
Soldevila, estava ocupat puntualment 
per cortáis i petites explotacions 
agropecuàries molt disperses i situades,

Dues vistes de la platja i pia de Montgó. Autors: desconegut (3) i Meli (4). Col-lecció Agusti 
Torné i Judith Carol Reeve

sobretot, no massa lluny deis nuclis de població consolidais (Torroella, Ullá, Bellcaire, 
Sobrestany i s ’ Aragall o, més tard, la Torre Ferrana). Destaquem la preséncia de 
les ermites de Sta. Caterina I la de Sta. Maria del Palau amb conreus tot voltant. Per 
altra part, a la muntanya hi ha una abundant preséncia de pastors i bestiar tant gros 
com menut. Durant tota la balxa Edat Mitjana la muntanya és aprofitada, sobretot, 
per pastures I pertreure ’n llenya, amb Texcepció d ’algunes poques peces de terra de 
conreu. No sabem on es divldien els termes d ’Empúries i Torroella, ni tant sols sabem 
si hi havia conflictes terrltorials entre els habitants de les dues universitats. Per les 
noticies de Soldevila referents a la capella del Palau i a la protecció que li dispensaven 
els comtes emporltans I pels limits que senyala l’acta d ’establiment de Testany deis 
Recs de 1432, sembla que ens permetria afirmar que, de facto, els d ’Empúries 
d ’alguna manera, es prenien unes certes atribucions sobre aquest Hoc. L’acte de 
visura d ’un cos mort fet per les autorltats emporltanes el 1580 n’és un indlci més. 
Una mica més endavant encara afegiré una noticia trabada en un document notarial 
que ve a reforçar aquesta hipótesi. En tot cas, aqüestes hipotètiques disputes, cas 
que haguessin existit, no haurien pas deixat rastres documentais que coneguem. Fins 
a l’ùltim terç del segle XVI la muntanya está, aparentment, tranquil-la. Els habitants 
d ’una i altra Universität en treuen profit principalment per pasturar els ramats I per 
llenyar.

El 1593 les autoritats torroellenques fan un memorándum al Rei per obtenir 
Testabliment de la muntanya. Aquest document en conté també una descripció, feta 
per diverses persones que en són coneixedores. El seu testlmoni és ben eloqüent. 
Miquel Rocar, pagès de Fontclara, Francesch Beulovi, négociant del Castell de 
Pals i Nicholau Güell donzell de la parroquia de Llabià ens la descriuen aixi : ”(...) 
la montanya anomenada de Montgrí, que es del Rei nostre senyor y  de son real 
patrimoni, la quai afronta a sol ixent ab la mar; a mig dia part ab la dita mar a la part 
ahont eix lo riu de Ter y  ab los aspras del terme de la vila de Torroella de Montgrl y 
ab la mateixa vila de Torroella, m igensant dits aspres y  part ab los aspres del Hoch



de Ulla; a ponent part ab lo terme del dit lloch de Ulla y  part 
ab lo terme de Bellcayra y a certs, part ab les terres del veynat 
de Sobrestany part y  part ab lo terma del com tat de Empurias. 
Verem y regoneguerem la mayor part de dita montanya y vuy 
y som tornats per veure y regonexer la restant part de dita 
muntanya, perque no tinguerem temps lo dia de hayr, y  vista 
y regoneguda diligentment tota la dita muntanya lo que pue 
dir y se jo  testimoni es que e vist, corn qualsevol persona 
experta pot veure que dita muntanya, es terra molt fragosa, 
aspra, steril y  seca que en tota ella noy ha aygua y  es rochosa y 
pedragosa, y  finalm ent tal que en ella nos pot conrear sino es 
en algunes partides corn es en la torre anomenada Ponsa, y en 
lo mas anomenat Tarasco, y  en alguns llochs de ella que son de 
particulars senyors utils y  proprietaris de dits llochs; y encara 
en dita torre ni en dits llochs no si pot habitar ni conrear per 
causa de moros y axi he vist jo  testimoni estan vuy hermoses 
(es refereix a ermes) corn lo restant de dita montanya, es ver y 
cert no es bona sino pera herbes y encara en temps de yvern, 
primavera y autumne per esser pocas les erbes y no haver hy 
aygua corn dalt es dit ni llenya sino poca; y  en poques parts de 
dita montanya y ha algunes garrigues y  altres mates de modres 
y romanins de modo que, jo  testimoni, he vist y veix ala Clara 
dita montanya affronta ab les dues ylles delà fortalesa dita 
delà Meda migensant la mar part ab solhixent y part ab mig 
jorn, y que en ella y  ha moites cales y  particularment casi ala 
endressera delà ylla gran delà dita Meda ni ha dues, la una 
de les quais se anomena Salella y  laltre Falaguer en les quais 
se poden posar y  estar amagades set o vuyt fustes de moros 
sens que lo castell de la dita Meda no les pot decubrir ni fer 
dany, per esser en lo m ig la dita ilia gran. Y  mes avant he vist 
jo  testimoni que tirant ala volta de cers y del golf de Roses alli 
cerca de dites dos cales y  ala vista de dita ylla maior de dites 
Medes, dita montanya de Torroella fa un cap lo quai se diu 
Ultrera y  un poch mes enlla de dit cap de Ultrera, tirant ala volta 
de cers he vist jo  testimoni altre cala ques diu la Foradada en 
la quai tambe se poden am agar quatre o cinch fustes y  mes 
enlla la cala Padrosa en la quai poden estar moites mes fustes 
o vexells de moros y  de enemichs de Sa Magestat, que no en 
les altre dalt dites sens poder rebre dany delà fortalesa delà 
dita Meda(...).” Aquest document és la descripcio més antiga 
que coneixem de la muntanya del Montgri. Hem de corregir, 
doncs, Xavier Soldevila, quan afirma que la descripcio més 
antiga és la que fa el notari torroellenc Andreu Sàbat en el seu 
llibre manuscrit de 1672 anom enat “Llibre de la Verge, Reyna y 
Martyr Santa Catharina Alexandrina, y  de sa Santa Casa en la 
muntanya de Montgri, y en la vall de aquella dita Font Aribosa 
constru ira ’’.

Ara que ja  tenim una descripcio fisica de la muntanya, què en 
sabem del seu aprofitament?. El m ateixtext parla de l’existència 
de llenya i escasses terres de conreu. També esmenta les 
herbes que hi ha, sobretot en temps d ’hivern. Recordem que 
aquesta descripcio de la muntanya té la intencié de rebaixar el 
preu que el rei havia de percebre a la universitat de Torroella 
en l’hipotètic cas que li concedis la muntanya en règim 
d’emfiteusi, i per tant, minimitzar, en la mesura del possible, 
l’existència de recursos aprofitables. L’existència d ’indicis prou 
solids que mostren l’ûs intensiu de la muntanya per pastures a 
la segona meitat del segle XVI, posa en entredit les afirmacions 
dels experts. Diversos documents ens fan pensar que un üs 
intens de la muntanya per pasturar el bestiar, era habituai en 
aquests moments. El primer indici documentai el trobem en el 
plet de 1579, quan en les diligèneies, el procurador emporità 
rebutja en el plet les "deposicions” dels testim onis de la part 
contraria : “Ponit que tots los dits testim onis que son de dita 
vila de Torroella y habitan en aquella an de esser repellits y 
desas dépositions no sen ha de fer mentio alguna per quan son 
sus pactes y  intéressât per tractarse de interes propri dells, per

pò que tenen lo us y  empriu en tota la montanya, y  tant quant 
mes se exten dita montanya y lo dit terme de Torroella tant 
major empriu tindran dits habitants y  dits testim onis en dita 
montanya, y  rebran mes utilitat de les herbes y  llenyes y es 
ver”, i encara a continuació “ Ponit que dits Margal Montaner, 
Anthoni Phelip, Anthoni Segas y  Joan Pere Planes son estats 
oficiáis de dita vila de Torroella y en dit nom an fet molts 
penyoraments los quals son estats restituits ab cautio que es 
estada prestada per lo sindich de Empuries (...)” . L’esment 
de les herbes i llenyes i, sobretot, dels penyoraments, que hem 
d ’entendre que eren de bestiar, ens donen algunes pistes sobre 
l’ús de la muntanya. Hi ha altres evidéncies documentáis com 
el procés de 1593, que es traba a l’Arxiu de la Corona d ’Aragó, 
sobre pastures a la muntanya de Torroella de Montgrf : “ Exmo 
Señor, com ab crida publica en la vila de Torroella de Mongri 
publicade stya prohibit que nenguns circumvehins de dita 
vila com son de Empuries y altres llochs circumvehins poder 
pasturar en les montanyes reais del Senyor Rey de dita vila 
de Torroella de Mongri, per via directa ni indirecta que primer 
no fossen apescarats y  concertáis ab los arrendadors de las 
rendas reais de dita vila y terme, sots pena de deu lliures per 
quiscuna vegada y de perdre lo bestiar com mes llargament ab 
les dites crides, per lo baile general de Catalunya a instancia 
del procurador fiscal, fetes y publicades llargament se conté y 
com a tres de maig de 1593 fossen trobats en la dita muntanye 
reial del terme de Torroella de mongri pasturar 243 moltons los 
quals son de Antoni Vidal carnisser de la vila de Palamos sens 
star apescarats ni concertáis ab lo arrendador real foren pergo 
penyorats 27 moltons ” .

Però aquesta hipotética tranquil-litat que jo  esmento, com a 
mínim a nivell documental, canvia a l’últim terg del segle XVI. 
Què passa en aquest moment? Pensem que es donen dues 
circumstáncies que conflueixen perqué aixó canvií. Una de 
més general i de Marga durada i l’altra més puntual. La primera 
és un període de creixement sostingut que va aproximadament 
des de mitjans del segle XVI fins la Guerra del Segadors i que 
el professor Albert García Espuche defensa en el seu llibre “Un 
siglo decisivo. Barcelona y  Cataluña 1 5 5 0-1 640”. Fins ara es 
tenia aquest espai temporal com un període de decadéncia. 
García Espuche demostra que va ser una época de creixement 
economie i demografie al nostre país. L’altra circumstància 
que cal remarcar és l’arribada d ’un nou art de pesca des de 
la Provenga francesa, que fa augm entar molt les captures 
de peix blau, am b els consegüents guanys económics, i que 
revoluciona l’estructura demogràfica, social i econòmica de 
la costa compresa entre Palamós i Empúries: el sardinal. No 
oblidem, que amb aquesta nova modalitat de pesca, també 
arriben pescadors i patrons provengáis que s ’estableixen al 
nostre litoral i que formen part d ’una onada migratoria més 
amplia i genera lizada al nostre país. També a la universitat 
del Castell d ’Empúries i els seus llocs (Cinc Claus, les Corts, 
Vilanera i els Recs). És aquesta “revolució” que dona Hoc al 
naixement del Port de l’Escala, am b la primera botiga que s ’hi 
edifica el 1573 per part de Joan Regi pagés de Sobrestany i 
una mica més tard, el 1605, la fundació del monestir servita 
de Sta. Maria de Grècia. L’arribada dels sardinals suposa un 
vertader trasbals i fa que la població creixi exponencialment 
en pocs anys, i que les grans captures de peix blau comportin 
tam bé una activitat comercial sense precedents. Aqüestes 
dues circumstáncies representen una creixent pressió sobre 
el medi, primer el més proper, i després es va estenent cap 
els territoris que fins aquell moment no havien sìgut objecte 
de disputa, o que les disputes no havien transcendit als 
documents (aquesta és la qüestió). Un fenomen sem blant 
es produeix al barrì mariner de Torroella, l’Estartit, si fa o no 
fa per la mateixa època, amb les mateixes conseqiiències 
demogràfiques, comerciáis i socials.
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Imatge de Punta Montgó des de la cova de la Sai. Autor: Joan Lassus. Col-lecció CEDRHE

Aquesta absència de conflictes docum entais acaba a partir 
de 1579. Aquest any els síndics d ’Empúries presenten plet, 
davant la Reial Audiència, contra la Universität de Torroella 
per la jurisdicció  sobre el port o cala de Montgó. D ’aquest 
plet només conservem  diligències fetes a partir de 1612, un 
transsum pte parcial de principis del segle XVIII, I la sentència 
de 1621. Juntam ent am b aquest tam bé n’hi ha un altre amb 
els m ateixos protagonistes peí “dret de carregar I descarregar 
i de la treta al port i muntanya de Montgó a lx i corn pel dret 
de pasturar a la dita m untanya”. No sabem quan comença 
aquest últim. Tenlm algunes diligències en Instrum ents 
notaríais de fináis del segle XVI (concretam ent de 1590, 
1 5 9 1 11592), altres diligències de 1600, algunes referències 
escadusseres que es troben en un plet de 1624, entre els 
cónjuges Perramón de Ventalló i els síndics d ’Empúries 
pels drets de pesca a les m ars d ’Empúries, i la sentència 
de 1606. Aquests dos plets, pràcticam ent contemporanis, 
i I’ altre document, abans citât, de les autoritats reials sobre 
les pastures a la muntanya del Montgri, ens dibuixen, ni que 
sigui som eram ent, la situació de conflictivitat que com ença al 
voltant de l’ùltim quart del segle XVI als confins de les dues 
universitats. Pel que fa al primer, la carátula de la part del 
plet que s ’ha conservât i prové de l’arxiu de la Casa Ducal de 
Medinaceli de 13 de m aig de 1613 diu “Por el termino del 
Castillo de Em purias con Torroella de Mongri". Una inscripció 
més tardana d ’un altre escrivà, tam bé a la carátula diu “sobre 
lo port de mongo si es del terma de em puries o de torroella 
de m ontgri”. Al costat, una nota que adverteix ” la sentència 
es contra Sa Exa (referint-se al com te d ’Em púries)”. Pel que 
fa al segon plet, si en un requerim ent notarial de 1590, es 
presenta corn una reclam ado del dret de treta i pastures a 
Montgó i la seva m untanya; la part del plet que conservem  
de l’any 1600, que prové de l’Arxiu de la Corona d ’Aragó, a la 
primera página, a la súplica presentada al tribunal per part 
d ’ Apol-loni Ferrer síndic i Pere Anthoni del Castell d ’Empúries 
diu aixf: “Exm Senyor, apportantse la present Causa entre les

universitats del Hoch o Castell de Em puries de una part, y  la 
Universität de la vila de Torroella de Mongri de part altra, 
sobre los confins dels term ens de dit Noch y vila y pastures 
y  herbes sa lvatges dels d its term ens, a relatio del magnifie 
m ossen Descam ps quondam  doctor de la real audiència y 
vuy a relatio del m agnifie m ossen Joseph Dalmau doctor de 
aquella, pretengueren los consols de dita vila de Torroella 
entrar a pasturar sos bestiars fins en la part del term e de dit 
Castell de Em puries, y los Consols de d it Castell de Empuries 
pretengueren que los d its hom ens de Torroella no podien 
entrar fins en dita part perque aquella ere del term e de 
Em puries, y  que los hom ens de Em puries podien pasturar 
llurs bestiars fins al Hoch dit Coll de Em puries y fer altres 
actes acostum ats.(...)” . Es a dir, tam bé, corn l’altre, és un 
plet pels lim its territoria ls de les dues universitats, pel que 
fa a l ’aprofitam ent de la m untanya. En aquest docum ent no 
es parla ja  del dret de treta al port de Montgé, el litigi queda 
circum scrit al dret per les pastures, cosa que implica els 
lim its territoria ls de les dues universitats.

Anem  per parts per poder dibuixar, am b una certa precisié, 
el clim a que es vivia en aquell m om ent pel que fa a les 
pretensions dels dos pobles. Per donar una im atge que 
reflecteixi de m anera versem blant la situacié  de les disputes 
utilitzaré els dos plets alternativam ent. Hem dit abans, que 
el prim er es présenta el 1579 (ens ho diu la sentència) i 
acaba el 1621 . Del segon (que no sabem  quan comença), 
en tenim  noticia des del 1590 i acaba am b la sentència 
de 1606. Durant setze anys , corn a m inim , aquests plets 
es diluciden paral-lelam ent. El prim er réclama el port de 
M ontgé pel term e del Castell d ’Em püries. Molt probablement 
M ontgé esdevé motiu de disputa perquè, am b l’augm ent 
d ’activ ita t que expérim enta am b l’arribada dels sardinals, 
la seva platja o port és intensam ent utilitzat per part de 
pescadors em poritans i tam bé d ’altres llocs de la Costa. 
En tenim  proves en docum ents una mica posteriors, que
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analitzarem  més endavant. Aquesta utilització com porta la 
pretensió, per part de les autoritats torroellenques, de cobrar 
les im posicions pertinents sobre unes extraccions que cada 
vegada seran més abundants i, en conseqüència, més 
profitoses per la hisenda real i m unicipal. Aquesta pretensié, 
igual corn la utilització del territori al vo ltant de l’església del 
Palau, està lluny de ser indiscutìble. Per exem ple, pel que 
fa al dret de pastura al Hoc del Palau, tenim  un requerim ent 
notarial de 1591 fet per la Universität d ’Em püries a les 
autoritats de Torroella sobre el penyoram ent de “dues 
burriques, una délias del d it Joan Basseda y  la altra de ella 
del dit Peruga, dins lo term e y parrochia de Em purìes, i axi 
fora dels lim its de ( il.legible, ja  que el docum ent està afectat 
per una intensa oxidació de la tinta) ju risd ictio , car es cert 
ver publich y  notori que dites burres que avets presas (es 
refereix a les autoritats torroellenques) entre la Casa Nova y 
la sglesia de ntra Sra del Palau, los quais estan scituats dins 
los lim its y term ens del Hoch y  parrochia de Em puries(...)” . 
Com a m inim , estariem  parlant d ’una terra de ningû sobre 
la qual, probablem ent, encara no s ’havien donat conflictes 
seriosos.

Pel Palau, ja  ho he apuntat abans, i per M ontgó queda 
patent en una de les proves que presenten les autoritats 
em poritanes en el prim er procès, concretam ent la del 
naufragi en el port de M ontgó, el tre ize  d ’octubre de 
1575. De les d iligències d ’aquest naufragi se ’n fa càrrec 
una autoritat em poritana. Que M ontgó era utilitzat com 
a port des d ’època im m ém orial sem bla que és d a r, quan 
s ’esm enten en docum ents m edievals els lim its del term e de 
Torroella i es parla del “port de M ontgó”. El 1538 tenim  
una altra evidència en la inquisició que fan les autoritats 
em poritanes (una vegada més una autoritat del com tat 
d ’Em püries), sobre la desapariciô  d ’un patró de Matarô 
en el port de Montgó, que havia v ingut a aquesta cala per 
carregar pedra de calç . El naufragi abans esm entat n ’és 
una altra prova. No tinc cap dubte que aquest augm ent de 
l’activitat en aquest Hoc, va estretam ent lligat a la llicència 
obtinguda per les autoritats em poritanes per ed ificar la torre, 
“es necessari advertir que quan los ju ra is  del dit Castell 
de Em puries volgueren constitu ir y  ed ificar la torra, qui es 
ala part de trem untana de d it port de Mongo, obtingueren 
Llicentia del Secreste Real de dit Com ptât de Em purias, com 
consta en poder de Llorens Cardo Notari publich de la dita 
vila de Castello de Em puries a setze de m aig de Mil eine 
cents vuytanta set, lo quai Secreste Real ab dita Llicentia, 
expressam ent diu que dona Llicentia y facultat als dits 
Ju ra is  de Em puries de constru ir y  ed ificar la dita torra en lo 
Hoch o Cala ques diu o anom ena lo Mongo, scituada dins lo 
dit term e y parroquia de Em purias.”

El segon plet que hem com entat no s ’esm enta en el repàs, 
ordenat cronològicam ent, de les d iligències que fa la 
sentèneia de Contam ina, del plet de la M untanya Gran de 
1758 . El per què no ho sabem . No és un plet que tracti 
especificam ent del conflicte territorial dels term es, però les 
seves conseqüències hi són im plicites, i els contem poranis 
a ix i ho entenien.

Fixem -nos, primer, en la dim ensiô de les dues universitats 
en els anys prévis als litigis. Per aixè ens servirem  d ’una 
eina que ens serà de molta utilitat: el fogatge de 1553. Un 
fogatge és un recom pte de cases en les quais hi vivia una 
fam ilia  (d ’aqui el term e “foc” équivalent a llar en el sentit 
d ’habitatge). Com  q u e é s  un recom pte a m b fin a lita tfisca l, els 
estudiosos de la dem ografia prenen les seves precaucions 
a l’hora d ’utilitzar-los per fer un estudi de poblaciô, ja  que 
es dona un index notable de frau i ocultam ent. En tot

cas, podem pensar que aquests problèm es es donaran en 
totes les poblacions i a nosaltres, el que ens interessa per 
aquest cas, és fer una com parativa de la proporció, no dels 
nom bres absoluts. Doncs bé, si prenem aquest recompte, 
veurem  que a Torroella de M ontgri se li assignen 195 focs 
m entre que Em puries i els seus barris (Cinc Claus, les 
Corts, V ilanera i els Recs ) en tenen 48. Una proporció de 
quatre a un. El m ateix passa en l’activ ita t econòm ica, on la 
diferèneia encara és més acusada a favor dels torroellencs. 
I no parlem  ja  de l’extensiô dels respectius term es. El 
plànol que ens ha prépara i el doctor David Pavón, expert 
del Departam ent de Geografia de la Un iversität de Girona, a 
qui donem  les gràcies, ens dona una idea de les d istàncies 
que hi ha desde Torroella i el Castell d ’Em püries i els seus 
nuclis d ispersos al lim it del seu term e com ü. Si prenem com 
a referèneia Em puries, veurem  que les d istàncies de les 
dues poblacions respecte a Montgó, per exemple, són ben 
diferents. Recordern que TEscala no apareix com a nud i de 
poblaciô estable fins a fina ls del segle  XVI o princip is del 
XVII. Aviat ens adonem  que els litig is am b els torroellencs 
reprodueixen fide lm ent el passatge biblic de la lluita de David 
contra Goliat, però en aquest cas, am b un final diferent.

Plànol de sltuacló del territori respecte a Montgó. 
Autor: David Pavon, professor de geografia de la UdG
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Una vegada situais, passem a les primeres disputes que son 
els penyoram ents de bestiar que es fan m ûtuam ent les dues 
universitats:

“Enric de Cardona, conseller reial i portantveu del governador 
general de Catalunya, al procurador reial i el batlle de Torroella 
de M ontgri
Execució per a la Universität d ’Empúries de lletres “de nihil 
innovando”

.... Per la humil súplica que ha présentât Jaum e Pera, sindic 
del castell d ’Empúries, a la causa o qüestió que es porta a 
la Reial Audiència sota l’examen del magnifie i benvolgut 
conseller reial Joan Castellò, doctor en am bdós drets, entre 
el sindic de la Universität d ’aquest castell d ’Empúries, d ’una 
banda, i el sindic de la vila de Torroella de Montgri, de l’altra, 
per les causes i raons que es contenen a les seves actes, s ’ha 
aportat que, estant pendent de resolució aquesta causa sobre 
la possessió pacífica i im mém orial que, se g o n ss ’afirm a,tenen 
la Universität d ’aquest castell i term e d 'Em púries i els seus 
particulars d ’exigir i rebre el dret de carregatge i descarregatge 
i de la treta a tota la muntanya i el port de Montgó, del terme 
d ’aquest castell, i de pasturar el seu bestiar en aquest indret 
i prohibir, igualment, que el bestiar deis homes de la vila de 
Torroella pasturi en aquesta muntanya i penyorar-lo en el 
cas que ho fes, tal corn s ’ha fet fins ara en moites ocasions, 
com s ’afirma. I això no obstant, no heu dubtat a penyorar fa 
pocs dies algunes vaques i vedells de [ ] Vicens, pagès del
term e del Ree, de la parroquia d ’Empúries, que pasturaven al 
mateix term e del castell d ’Empúries, al lloc que s ’anomena 
del Corral Vicens, am b el pretext que pasturaven al terme 
de Torroella de Montgri, atem ptant i innovant en perjudici 
d ’aquest plet. I corn que les tem ptatives i els canvis han de 
revocar-se abans que cap altra cosa per la via privilegiada de 
les tem ptatives (“via privilegiata attentatorum ”), per aquest 
motiu el sindic d ’aquesta Universität d ’Empúries ens ha 
suplicat hum ilm ent que, per tal que les parts no arribin a les 
armes, ens dignéssim  revocar aqüestes tem ptatives i fer que 
es retorni aquest bestiar a l’esm entat Vicens de Ree corn a 
minim am b la caució adequada que es va oferir a prestar,/v  
i que s ’avoqui a la nostra audiència aquesta causa, que 
es desenvoiupava ja  abans entre aqüestes parts a la Reial 
Audiència am b la relació del magnifie Francese Puig a causa 
de la seva assum pció a la tercera sala, i s ’encomani, de la 
mateixa forma i manera am b què es va encom anar a aquest 
Puig, a algún altre doctor d ’aquesta Reial Audiència, que 
proveeixi degudam ent de les lletres acostum ades i oportunes 
adreçades a aquesta Universität i batlle. Nós, adm etent de 
grat aquesta súplica corn a justa i ajustada a la rao, hem 
avocat la causa a la nostra audiència i l’hem encomanat, en 
Hoc del magnifie Francese Puig, doctor de la sala tercera, a 
aquest magnifie Joan Castello. Per això, un cop aquest ha 
donat a la Reial Audiència la paraula que ho anuncia, s ’ha 
provei't que es rebi informació sobre el que conté la súplica i 
que, un cop rebutía, es proveeixi com sigui de dret. Finalment, 
el dia vint-i-set del mes d ’octubre de l’any que s ’assenyala 
més a va 11, Apol-loni Ferrer, sindic de la Universität del castell 
d ’Empúries, va com parèixer davant el magnifie relator i va 
portar-hi (“deduxit”) dos instruments de requeriment, que 
mostrava en Hoc de la informació, que s ’havien presentai als 
oficiáis de la vila de Torroella i on consta que aquests oficiáis 
havien penyorat el bestiar deis homes d ’Empúries i que es 
van expedir així im m ediatam ent lletres relatives al que se 
suplicava per tal que les parts no arribin a les armes. I, un 
cop donada la paraula a la Reial Audiència, aquest magnifie 
relator ha prove'it que s ’inclogui el que s ’ha produit i que es 
rebi informació sobre el lloc en qué es va fer el penyoram ent 
i que es mani a vós que no procediu a apartar les penyores

ni canvieu res en perjudici del plet i que es facin les lletres 
oportunes a aquest efecte, tal i com aqüestes i altres coses 
es contenen més àm pliam ent en aquesta súplica, deducció i 
provisions que es mencionen, respectivam ent....”19.

El text notarial, l’originai del quai és en llatí, que ha transcrit 
la magnífica ¡latinista de l’Arxiu Historie de Girona Silvia 
Mancebo, a qui agraïm  el seu treball des d ’aquestes págines, 
és del setze de novembre de 1590. En eli s ’hi veu ben ciar 
que les disputes per les pastures, i indirectament pel terme, 
arribaven fins i tot a tenir episodis violents. El recurs a les 
arm es no devia pas ser la darrera de les opeions quan de 
defensarel propi term e e s tra d a va . A lgunsm esos més tard el 
mateix notari, Galceran Busquets, ens ofereix un requeriment 
per part de la Universität del Castell d ’Empúries a les autoritats 
torroellenques. Aquest docum ent és pràcticam ent il-legible 
degut a l’oxidació que presenta la tinta (fenomen corrent en 
escrits d ’aquesta època). Tot i això am b l’auxili d ’un programa 
de disseny hem pogut arribar a desxifrar el document, amb 
moites llacunes, però. "... den Joan Baseda de (?) compradas 
(?) Pera (?) balla de Empuries y Sindich de dit Hoch terme y 
parrochia dit (?) Caries Capell (?) Joan Alió balle de Torroella 
de Mongri que sens tenir jurisdictio alguna en lo term e de 
Empurias, hayan com (?) balle presas o fêtas penyora dues 
burricas una délias del dit Joan Baseda y la altra de ella dita 
peruga, dins lo term e y parrochia Empurias y axifora  los limits 
de (?) jurisdictio car es cert ver publich y notori que dites 
burres avets (?) presas entre la casa nova y la sglesia de ntra 
senyora del palau, los quais están scituats dins los limits i 
term ens del Hoch y parrochia de Empurias y axi lo terme (?) 
y parrochia de Torroella de Mongri dient ultra que vos haveu 
usurpada jurisdictio axi (?) aquella en Io Hoch strany y  no 
vostre haveu privat (?) de la possessio en la quai han stat y 
stan la vila castell term e y parrochia de Empurias de pasturar 
y fer pasturary llur bestia (?), (?), (?), lo term e y parrochia de 
Empurias y  axi fins ala sgleia de nostra senyora del palau y 
mes enlla, a la volta de Torroella de Mongri (?), (?), coll dit de 
les sorras nom enat coll de Empurias fins al cap del mila a la 
volta de mar de la quai possessio (?) ,(?), ni los de Torroella 
no podeu(?), (?), (?), (?), d ’aquest term e y parrochia de aquell 
com haveu fet y feu penyorar (...)” . Aquest és un document 
datat el 1591, sense poder-ne precisar el dia i mes degut al 
seu mal estât. És però un docum ent im portantissim . És la 
primera descripció com pleta deis lim its del terme, que situa 
més enllà de l’església de Sta. Maria del Palau vers Torroella 
fins el coll de les Sorres o coll d ’Empúries. Aquest coll és 
difícil de situar exactament, però en tot cas, és més al sud 
del Palau, i d ’aqui, el term e réclamât, va fins a la punta del 
Milà en linia recta. Mai fins ara haviem pogut resseguir tot el 
term e, o el que els em poritans reclamaven com el seu terme. 
En cap docum ent escrit haviem pogut trabar aquests limits 
tan claram ent assenyalats. Vint-i-un anys més tard trobarem 
una altra descripció de la linia del terme, el 1612. No serà 
fins el 1703 que trobarem  la tercera. Encara n’hi haurà una 
quarta, pels volts de 1750, però aquesta és d ’un altre caire 
i quedará ja  fora de l’abast d ’aquest treball. Quatre en dos- 
cents anys de disputes territorials documentades.

Els problèmes no acaben aquí. Podriem dir que tot just 
com encen. Pel segon plet, sabem que segueixen el 
penyoram ents de bestiar i els nostres convilatans, cansats 
de les disputes, decideixen resoldre la qüestió pacíficament: 
“Com apar en lo procès hapres a 12 del dit mes de janer de 
1592, les parts concordaren ab interventio y susberiptio deis 
advocats de aquelles y deis sindichs de dites universitats, 
sobre los lochs hont cada una podría arribar a pasturar sos 
bestiars, y  volgueren que la una no pogues penyorar a la 
altra durant la present litte, y  que los bestiars y  altres coses
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penyorades ab la dita Concordia que se exhibeix pro ut hec  
e com, Excm Senyor, los homens de Empuries hajen sem pre 
servat la dita Concordia y  no havien may penyorat apres de 
aquella los bestiars dels homens de Torroella, qui son entrais 
a pasturar en los lochs en dita Concordia anom enats, totavia 
no han dubtat Sabet y M ontaner balles pretesos de dita vila 
de Torroella los dias proppassats pendre dins lo term e de 
Empuries trenta y  sis vaques entre braves, vedells y  vaques y 
cent y  quoranta cabres, com presos alguns cabrits o mes de 
Pere Anthoni maior de dies del dit Castell de Empuries, estant 
los dits bestiars pasturant y  sen han aportat tot lo dit bestiar 
en la dita vila de Torroella, hont vuy los tenen en gran y notable 
dany del dit Pere Anthoni y dita Universität de Empuries 
(...)” • Decideixen firm ar una concordia per arribar a un acord 
am istos sobre les seves disputes. Quin és el contingut exacte 
de la dita concordia?, ho ignorem. Tenim, a més d ’aquesta, 
alguna referència més a aquest docum ent que ens déna 
alguns pocs details del seu contingut. Al plet dels cônjuges 
Perramön de Ventallô contra la Universität d ’Empüries pels 
drets de pesca datat el 1624 , un dels testim onis diu aixi: 
"Ponit que si algun tem ps Miquel Pages de Torroella ha pescat 
en la playa y Scala de Empuries es estât per raho de una 
concordia sobre que estaven les dites viles, per ocasio de uns 
grans plets que havien tinguts, en virtu t de la quai concordia 
los de Torroella dexaven anar als de Em puries a pescar y 
llenyar en son term e y los de Em puries per la matexa raho 
dexaven anar als de Torroella a pescar, y  axo nos pot traure 
en consequencia y es ver”. Altres testim onis d ’aquest mateix 
plet tam bé es refereixen a aquesta concordia: “Et d ixit que jo  
testim oni he vist pescar Antich Pages de Torroella que li diuen 
Michalot Pages ab sos sardinals en lo term e de Empuries y 
port de la Scala, pero era en v irtu t segons publicam ent 
hoit dir de una concordia tenien les dues universitats axi y 
del modo dit article diu y  narra”. Encara un altre testim oni 
afirma: “Et dixit que jo  testim oni no tinch memoria de haver 
vist pescar a dit Pages en lo term e de Em puries be es veritat 
me recordo que digueren havien fêta concordia les dues 
universitats de Empuries y Torroella, y  que podien pescar y 
llenyar y  pasturar de un term e a altre liberam ent y que dita 
concordia dura alguns anys”. En el context de l’acte de 
visura que fan dos représentants de les dues universitats per 
marcar la linia dels term es l’onze d 'agost de 1612, del quai 
en parlarem seguidam ent, al final de la seva relaciô, l’expert 
que représenta els interessos de Torroella, el notari Jeroni 
Perpinyà i l’expert emporità Francesc Marsal, fan notar que 
“Per la quai nostra y  present relatio no entenem perjudicar a 
la pocessio y servitut que dit sindich de Torroella preten, de 
que los animais, axi grossos corn menuts, dels particulars de 
dita vila y term e de Torroella de Mongri poden beurer en lo 
stany vulgarm ent dit Stany de Poma o de Pomet, encara que 
aquell, corn se veu, reste de m olt enclos y com pres dins lo dit 
term e de Empuries (...)” . És evident que e ls ind ic  de Torroella, 
quan réclama aquest dret, esté fent referència a la concordia 
fêta el 1592 entre les dues universitats i que els notaris no 
coneixen en absolut, donat que s ’estranyen de la pretensiô 
d ’aquest sindic. Fixava aquesta concordia la delim itacio dels 
respectius term es?. Res en sabem. Els testim onis no ens ho 
diuen i no ens ha sigut possible localitzar el protocol notarial 
que la conté. Probablement, am b l’acord mutu d ’aprofitam ent 
de la muntanya i dels caladors de pesca per les dues parts, 
el tema dels lim its passava a ser secundari.

Ja feia tem ps que les autoritats torroellenques reclamaven 
al rei l’establim ent de la muntanya. El m ém orandum  de 
1593 n ’és una bona prova. Finalm ent Felip III el tretze de 
ju lio l de 1599 accedeix a les peticions dels torroellencs. 
Transcrivim aqui el fragm ent de la sentència de la Muntanya 
Gran que ressegueix totes aquestes concessions:

“Vista la escritura transumptada del ocular reconocim iento y  
proceso informativo de relaciones de espertos, y  relaciones 
de testigos, todo ejecutado ex officio en diferentes dias 
del m es de Abril del año mil quinientos noventa y  tres por 
el Dr. Bernardo Alsina, Lugarteniente de Baile general en el 
partido de Gerona, en cumplimiento de la orden que se  le 
había dado por el Sr. D. Juan Icart, Baile general y  Procurador 
de los Reales feudos de Cataluña, a fin de satisfacer el 
Real precepto del Señ o r Rey Felipe Segundo, en orden a 
averiguarse las cualidades y  circunstancias de la montaña 
nombrada de Montgrí, y  lo demas conveniente en razón 
de lo expuesto por el Común, y  particulares de dicha villa 
de Torruella en la instancia que hadan, para que se  les 
otorgase establecimiento, y  concesión in emphyteusim de 
dicha montaña, y  para que S.M. pudiese con conocim iento  
deliberar sobre dicha instancia.=Visto el Real Diploma, 
su  data trece de ju lio  de mil quinientos noventa y  nueve, 
en que la Magestad del Sr. Rey Felipe Tercero, en vista de 
las nuevas preces que se  le presentaron por el Síndico  de 
la Universidad, y  singulares de dicha villa de Torruella de 
Montgrí, relativas a la petición que m uchos años antes 
habían hecho al referido Seño r Felipe Segundo, su  padre , y  
a lo que constaba por la dicha información de su  Real orden  
recibida por el Lugarteniente de Baile general de Gerona, se  
dignó hacerle gracia, y  mandar, entre otras cosas, que se  les 
concediese establecim iento de dicha montaña de Montgrí, 
a censo anual de veinte libras barcelonesas.=Visto el otro 
Real despacho, su  data en Valladolid a los veinte y  nueve dias 
del m es de Junio  de mil seiscientos y  uno, en que el mismo  
Señ o r Rey Felipe Tercero (en consecuencia  de la dicha gracia  
antecedente) les concedió a dicha Universidad y  singulares 
de Torruella establecimiento, y  concesión in emphyteusim  
de dicha montaña de Montgri para su  dom inio útil y  con 
reserva del directo, y  la prestación del referido censo de 
veinte libras anuales.=Visto el contexto del Despacho, y  letras 
expedidas por el antigua Tribunal de la Bailia General de 
Cataluña, con data de cuatro de Octubre de mil seiscientos  
y  ocho, inserto en la escritura de que seguidam ente  se hara 
m ención; en las cuales calendado el citado Real Privilegio 
de este establecimiento, dado en Valladolid a veinte y  nueve 
de Junio  de mil seiscientos uno, y  para su  observancia, y  
cumplimiento se  mandó reconocer a dicha Universidad de la 
villa de Torruella de Montgrí, por Señora útil y  propietaria de 
la referida montaña con todos su s derechos, y  pertinencias, 
y  que se  la pusiese  en la real corporal, y  actual posesión de 
la m ism a montaña.- Vista la escritura que pasó ante Nicolás 
Sabat, notario real, y  regente de la notaría pública de la villa 
y  baronía de Torruella de Montgrí, a los treinta de Marzo de 
mil seiscientos nueve, de la cual resulta que el Magnífico 
Antonio Felip, procurador real de dicha villa y  baronía, como  
com isionado del Seño r Baile General, y  en cumplimiento del 
citado despacho y  letras de cuatro de Octubre antecedente, 
entregó dicha real, y  actual posesión ala referida 
Universidad de Torruella de Montgrí, y  esta por su  poder
habiente la tomó de toda la dicha montaña, espresando su  
estension y  afrontaciones, com o en la misma escritura se  
contienen.=Visto el Real Despacho del enunciado Seño r Rey  
Don Felipe Tercero, su  data en Madrid a diez de Agosto de mil 
seiscientos diez y  nueve, en que se  contiene la transacción  
hecha entre su  Mag. Y  la Universidad y  singulares de dicha  
villa de Torruella, sobre pleitos, y  controversias suscitados  
entre ellas, y  el procurador del real patrimonio; por la 
cual, entre otras cosas, remitió y  condonó su  Mag. A dicha 
Universidad, y  singulares, todos los censos en dinero, en 
granos y  en cualquier otra especie  que le prestaban, o debían  
prestar, reduciéndolo y  com pensándolo con la pensión anual 
de doscientas cincuenta libras barcelonesas, que en adelante 
deberían pagar a su  Real Patrimonio, con la expresa reserva
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efe los diezmos, y  del dominio directo, universal, alodial, y  
cam pal en todo el término: En cuya nueva pensión annua de 
doscientas cincuenta libras, vino por consiguiente extinta, 
comprendida, y  com pensada entre las dem as la referida 
anterior de veinte libras que le correspondían por censo  en el 
referido establecim iento de la montaña.“25.

De tots els docum ents aquí esm entats, el més im portant 
és el segon, que és la concessló en emfiteusi, a Torroella, 
de la muntanya del Montgrí. Els altres son antecedents i 
confirm acions d ’aquest. Qué canvia aquesta concessió, a 
la practica, per l’explotació de la m untanya?. A  la practica 
no canvia res. El rei cedeix a les autoritats torroellenques 
el dom ini útil de la seva explotado, reservant-se el dom ini 
directe. Les rendes que produeixi la muntanya serán 
arrendades directam ent per la Universität de Torroella a qui 
estigui disposat a pagar-ne el m illor preu, a canvi que s ’ocupi 
de recaptar-les sobre el terreny. Abans era el procurador 
reial el que ho feia i exercia la jurisd icció  sobre la muntanya. 
Ara aquesta jurisd icció  sera exercida directam ent pels 
representants de la Universität que s ’ocuparan de defensar 
els drets sobre el term e que consideraven seu. Quines son 
les afrontacions de la muntanya cedida en emfiteusi peí rei ais 
de Torroella?. No ho sabem . En els docum ents no s ’esmenten 
exactam ent els lím its, sino que diuen que arriben fins el 
term e d ’Empúries, o el d ’Ullá o Bellcaire o fins al mar etc. 
Sense precisar on se situaven exactam ent aquests termes.

De moment, encara no estem parlant de cap mena d ’ocupació 
de terrenys peí conreu. Encara l’Escala no esta consolidada i 
sem bla que nom és estem parlant d ’un nom bre indeterm inat 
de botigues de pescadors (a principis del segle XVI potser vint 
o vint-i-cinc botigues, am b població que difícilm ent podem dir 
que siguí estable) que pertanyen, en gran part, a propietaris 
que tenen casa al Castell d ’Empúries o pagesos de Cinc 
Claus, els Recs, Vilanera o les Corts, o bé que viuen ais pobles 
velns com l’Arm entera, Ventalló, Albons, etc . La pressió 
dem ográfica encara no és prou forta com per ocupar terrenys 
a la muntanya del Montgrí. De les proves que ens aporta 
el capbreu esm entat les terres que s ’ocupen peí conreu de 
la vinya, (el toponim s són ben explícits) están situades ais 
voltants de l’estany de Poma en el lloc que el representant 
del com tat anom ena “els m allo ls”. Altres toponim s els podem 
situar al voltant de Tactual St. M artí o en llocs encara per 
determinar, pero per indicis d ’altres capbreus més antics, 
treballats peí que aixó subscriu, podríem situar pels volts de 
Cinc Claus i Vilanera. No és fins a l’últim quart del segle XVII 
quan els terrenys ocupats es van estenent per sobre Testany 
de Poma, la Clota i Montgó, acostant-se poc a poc a Tactual 
term e de Torroella. Pero no anticipem  esdevenim ents perqué 
tot ju st ens trobem  a principis del segle XVII, m olt poc abans 
de la data cabdal de 1612.

El 1599 s ’acaba de construir la torre de Montgó i el 1606 
tot ju s t hem tingut senténcia del segon plet, el que tracta 
deis lím its deis term es, sobretot peí que fa referéncia ais 
penyoram ents de bestiar entre les autoritats i particulars 
de les dues universitats. En aquest moment, tenim un 
docum ent que jo  qualificaria, com a mínim, de sorprenent, 
sino desconcertant. És un procés d ’informació i rebutía 
de testim onis a instancia del procurador fiscal de la Batllia 
General de Catalunya “Contra los qui pescan davant M ongo” 
del quinze de m aig de 1609 que té una continuado Tendemá 
sobre el mateix assum pte, que ara es titula “Acerca del 
pescar y  coralar en La Plaja y  Port de Mongo". Són dos 
docum ents on testifiquen pescadors que pesquen i corallen 
a la platja de Montgó i altres persones que ajuden en la pesca 
des de terra. No n’hi ha cap d ’Empúries, sino que aquests

ültims, són denunciats a les autoritats de Torroella per no 
pagar el corresponent deim e del peix i T im post del m orabati 
(im posi que s ’havia de pagar pel corail que es pescava), als 
arrendadors de les rendes. Aquests, apel-len a les autoritats 
per intim idar els infractors, am b Tamenaça de la confiscaciô 
de xerxes i barca. Les autoritats reials interroguen dinou 
testim onis, no tots pescadors d ’ofici. N ’hi ha deu de Torroella 
de Montgri, un de Cadaqués, un de Begur, un de Regencós, 
quatre d ’Albons, un de TArm entera i altres dos de poblets 
de la diòcesi de Girona. Les seves declaracions són sim ilars 
i m olt intéressants tam bé pel que fa a la gènesi i posterior 
evolució del poble de TEscala, tot i que ara només ens 
centrarem en la qüestiô dels term es, tema del présent treball. 
Hem transcrit les declaracions de dos dels testim onis, les 
que ens han sem blât més il-lustratives del conjunt:
“Michael M arti y  Creus negociator de Torroella de Montgri, et 
dixit que eli testim oni ha pescai peix y  coral moites y diverses 
vegades en la costa del m ontgri y en la Plaja de la mar del 
Port de Mongo y m es enlla de la dita Plaja de Mongo deves 
Empuries fins al pou den Romani, y  sem pre ha pagat als 
arrendadors reals de Torroella lo dret de m orabati del coral que 
pescava en les dites m ars de Mongo y el deim e del peix que 
prenia y  pescava en los dits llochs (...), y  eli testim oni anant 
a pescar en com panyia de altres en les mars de Empuries y 
volentlos penyorar los de Empuries perque pescaven en les 
dites mars de Em puries y  anant seguintlos senanaven a fer 
port eli d it testim oni y  sos com panyons a la Clota y  pou den 
Romani o a Mongo, per guardarne que no los penyorassen per 
esser dits llocs y ser estats sem pre de Torroella de Montgri, 
y  essent en dita Plaja o port de Montgo o enquescü de dits 
llocs no gosaven los de Empuries arribar a lli ni dirlos res y 
davant dita Plaja o port de Mongo a la part de la terra, eli dit 
testim oni y  son sogre Jaum e Pages y  molts altres pescadors 
de Torroella, de Begur, S t Pheliu, Pals, Cadaqués y  de altres 
parts, han fetes barraques per a recollirse y  conduir lo peix 
que prenien davant dita Plaja o port de Mongo a ixi de part 
de la dita torra com de part della fins a dit pou den Romani, 
y  may persona alguna, ans be am b absciencia y paciencia 
dels de Empuries y sens contradictio llur de persona alguna, 
estaven y  cohabitaven en les dites barraques per lo effecte 
dem unt dit tractant y  parlant am b los qui pescaven al lloch 
dit la Scala, y a lli compraven sai y altres coses necessaries. 
Y  tam be se recorda eli d it testim oni, que estant lo dit batlle 
Sabat en lo dit Port de Mongo per a cobrar lo dit delm e y 
drets, que anant los de Empuries en seguida de algunes 
barques perque pescaven en les dites mars de Empuries y 
aquelles se anaven a retirar en dita Plaja o port de Mongo o a 
la Clota o pou den Romani, que antes de arribar en dits llocs 
se detenien los de Empuries y  no gosaven entrar y dientlos 
dit batlle Sabat y signant los que entrassen si gosaven, may 
se atreviren ni gosaren entrarhi sino que encontinent sen 
tornaren”. Un altre testim oni fa les següents declaracions, 
que resulten, fins i tot, com iques:
“M artinus Garau alies Palom eres piscator Ste Lugay de 
Sterna dioc. Gerundensis. Et d ixit que estant eli un dia en les 
mars de Em puries y  traent la barca al lloch de la Scala que es 
en lo term e de Empuries vengue alli lo veguer de Castello, lo 
qual prengue los sardinals ab que eli testim oni juntam ent ab 
Raphael Torrent pescaven, per haver pescai en les mars de 
Empuries, y  estant descuydat dit veguer eli testim oni prengue 
los dits sardinals que dit veguer no hague sentim ent los quais 
posa dins de la barca y encontinent sen anaren a fer port al 
lloch de la Clota, a hont lo dit veguer nols gosa dir res per ser 
dit lloch de Torroella de Montgri, y  eli testimoni sempre ha vist 
y  sentit a d ir que els pescadors que han pescat a la Clota y a 
Mongo han pagat lo deime del peix al arrendador del rey, y  eli 
testim oni tam be lo ha pagat del peix que ha près en les mars 
de Mongo y  la Clota, y  asso es veritat” .



El segon deis plets com entatsja s ’ha d ilucidai i tenim sentència 
des de 1606. El primer, que tracta de la pertlnença o no del 
port de Montgó a Empúries, està en curs, i ara, ens trobem 
amb aquest procès I aqüestes sorprenents declaracions. 
Primer de tot, hem d ’esbrinar on es troba el pou d ’en Romani, 
topònim del qual no en teníem noticies. Els testim onis el 
sitúen a la Clota. Res en sabíem fins ara. Coneixem  una “punta 
d ’en Rom ani”, però està situada entre l’llla Mateua i la punta 
Grossa, no a la Clota. Si fos vertaderam ent un pou i tingués 
aigua apta pel consum de les persones, ajudaria a explicar la 
preséncia de les barraques de pescadors en aquest indret: el 
refugi per les barques i l’aigua. Però per qué els testim onis 
afirmen que el port de la Clota o pou d ’en Rom ani pertany al 
terme de form ella? Sem bla, pel que es desprén de les seves 
afirmacions, que els d ’Empúries no discuteixen aquest fet 
perqué no gosen exercir cap acciò punitiva contra els que s ’hi 
refugien. Podríem preguntar-nos si aqüestes declaracions, 
que es prenen a form ella, són d ’alguna manera “dirigides” 
o "tutelades” per les autoritats torroellenques. Recordern el 
plet que encara està en joc  pel port de Montgó. Seria aquesta 
una manera de pressionar les autoritats judicials, reivindicant 
més extensió de la que realment pensen que els pertany, 
per retenir la jurisdicció sobre el port de Montgó?. Seria una 
estratégia perqué els d ’Empúries acceptessin, com a mal 
menor, la pérdua de Montgó a canvi de retenir la Clota?. Res 
més hem pogut trabar en els docum ents que ens permeti 
sostenir una d ’aquestes hipótesis o alguna altra que ara se ’ns 
escapa. Com a mínim, podríem qualificar aquest docum ent 
d ’insólit. Si no fos produit per un organism e com la Batllia 
General de Catalunya i no hi hagués la declaració de tants 
testim onis que afirmen, si fa o no fa, tots el mateix, costaria 
una mica donar-li crédit. No ens atrevim a anar més enllá en 
les nostres elucubracions sobre aquesta font documental.

Si seguim un ordre cronologie deis esdevenim ents, tractarem 
ara el que podríem qualificar com a docum ent estrella pel que 
fa a les disputes territorials entre les dues universitats: el 
fam ós (en el seu temps) “acte de visura o reconeixement de 
perits” o com titula la sentència de la Muntanya Gran la “vista 
de ojos” de l’onze d ’agost de 1612. Fins la publicació del meu 
article sobre Montgó, al número quatre d ’aquesta mateixa 
revista, d ’aquest acte nom és en teníem  un breu apunt a 
aquesta mateixa sentència que diu a ixí :“Vista la abstracta del 
proceso, y  pleito que se  siguió en la antigua Real Audiencia  
de este Principado, a relación del Magnífico Don Francisco  
Mitjavila y  Franqueza, entre partes de la Universidad de dicha 
villa de Torruella de M ontgríy el procurador fiscal patrimonial 
de una, y  la Universidad del Castillo de Am purias y  Puerto de La 
Escala, de otra, en que se  contienen diversos procedim ientos, 
hechos en acto formal de visura, que se  ejecutó en el año mil 
seiscientos doce, respectivos a la división de los dos términos 
y  territorios de las m ism as villas...". Però l’Arxiu de la Corona 
d ’Aragó ens ha proporcionat un plet, prácticam ent sencer, de 
1704, que tracta sobre la jurisdicció i el dret de pescar a les 
mars que pretenen ser de form ella , que reprodueix moites de 
les diligéncies del plet de 1579 per la possessio i jurisdicció 
sobre el port de Montgó. Per sort tenim la transcripció notarial 
íntegra d ’aquesta diligéncia, feta per tres perits que eren 
notaris. El primer d ’ells era Jeroni Perpinyá, notari d ’Ullà, 
que defensa els interessos de la Universität de form ella  de 
Montgrí. El segon és Francese Marsal, notari de La Bisbal, de 
part de la Universität del Castell d ’Empúries i, per últim, Rafel 
Albert, notari de Girona, que és nom enat com a périt neutral 
per part del tribunal. La seva relació és la que segueix:
“(...) unanim es y concordes (...) sera declarat que lo term e de 
dit Castell y  Noch de Empurias se exten delà part de m itx dia 
en vers lo term e de dita vila de form ella  de Mongri com ensant 
ala mota y  vedruna de dit estany(el de Rechs o estany de
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Bellcaire), la quai se veu encara ocularm ent sis centas 
sinquanta nou passos mes am unt delà dita Casa Nova de 
Don Galceran de Cardona, com ensant a com ptar dits passos 
del cantô de la paret de cers de dita casa. Y  axi quatrecents 
sinquanta nou passos mes am unt en vers lo term e de Torroella 
de Mongri delà dita pessa de terra de quaranta vessanas per 
dit Joan Anthoni de Rechs com es dit capbrevada, restant lo 
demes dins los lim its i am bits del term e de dita vila de 
Torroella de Mongri y  que axi ab la mateixa salvetat 
proxim am ent dita se ha de posar una fita o term e, la quai 
com ensi de dividir lo term e de dita vila de Torroella de Mongri 
ab lo dit term e de Empurias, y  no en la pedra blanca la quai 
en presencia del dit Magch. Relador y  nostra fonch arrencada 
y mirada haver vista aquella era pedra movedissa y  sens 
dem ostracio alguna que pogues ser alli posada per dividir dits 
term ens, la quai resta de molt dins lo dit term e de Torruella 
ala part de mitjorn de dita divisio. Y  axi resten enclosos dins 
de dit term e de Torroella de Mongri mil vuytanta passos vora 
del stany delà m ontanya, ab lo quai dit Stany de Rechs 
affronta ala part de solixent y dins lo dit term e de Empurias, 
no mes de quatracents vuytanta sinch passos y per 
consegüent diem que tôt lo territori dit del Pou Salat y  dita 
Casa Nova de Don Galceran de Cardona y los dem es territoris 
y proprietats qui son del lloch dalt désignât envers lo dit 
Castell y  lloch de Empurias, resten enclosos y com presos dins 
lim its y am bits del dit term e de Empuries, no obstant 
qualsevols cosas en contrari fins aqui allegadas y deduhidas 
y del lloch ait désignât tira, lo dit term e de Empurias ala volta 
de solixent dexant lo dit term e de Torroella a m itxdia, ço es alli 
ahont esta dit que se ha de posar la primera fita que es a cent 
passos mes avall ala vila de Empurias de dos rocas 
blanquinosas y  grogonas, les quais estan junt y de costat del 
cami real que va de dit Castell de Empurias ala vila de Torroella 
de Mongri quan se passa per la Torra Ferrana, y distan ditas 
dos pedras o rocas dos palms delà una ala altra y  son sobre 
dit cami ala part de solixent, la una delas quais rocas, ço es la 
que esta mes enlla ala part de sol ixent de dit cam i te de 
llargaria très palms y m itx y de am plaria très palms y  no se 
am ostra sobre la terra tant com laltra y laltra pedra o roca, ço 
es la que puja mes sobre la terra y es mes prop de dit cami, y 
esta feta a quatra corns te de llargaria serca de très palms y 
de amplaria serca de dos palms, restant ala part de m itx dia 
de ditas rocas o pedras m oltas altras pedras y rocas unas 
blancas y  altres grogas, y son ditas dos pedras o rocas las 
mes cerca ala volta de dit lloch hont se ha dit que se havia de 
posar la primera fita. Y  anant discorrent lo dit term e ala volta 
de solixent, travessa molts puigs y serras de arenas fins
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arribar a una plenaria de terra padragosa sexanta passos 
m es avant en vers lo dit term e de Torroeila en un m ont de 
pedras que en dita plenaria hi ha sens que se veja altre 
mudalo de pedra en aquella, en la quai plenaria ocularm ent 
se veu que discorra y  passa un regarany o torrent fet al que es 
collegeix per les aigues que en tem ps de plujes discorren per 
dita plenaria, en lo quai lloch diem que se ha de posar la 
segona fita per divisio de dits term ens, salvat sem pre la 
deliberacio de dit Relador y Conseil Real.=Mes de dit lloch 
tirant ala dita part de solixent, discorra lo dit term e y  travessa 
una serra arenosa molt llarga fins a arribar a una altra planaria 
de terra m olt pedragosa y a un gran mudalo de pedras 
m ovedissas quey ha en dita plenaria, jun t al cami omari cornu 
que va de la Torra Ferrana y de Sobre Stany al port de Mongo, 
es a saber a sinch passos de dit cam i molt serca del quai 
mudalo de pedras es a saber, ala part de mitxdia de aquell hi 
ha quatre o sinch mudalons de pedras tots élis posais ala 
endressera de un pu iggarrigos y de m oltas altras matas fornit 
qui es lo puig mes avall en vers lo dit stany, lo quai puig es 
enclos dins lo term e de Torroeila en lo quai lloch diem se ha 
de posar la tersera fita que dividesca dits term ens, salvat 
sem pre la deliberacio de dit Magch. Relador y Real Conseil.=Y 
de dit lloch ultim am ent désignât discorra dit term e ala volta 
de solixent y  travessa una serra arenosa molt llarga la quai 
serra discorra es mix a mix ala part de trem untana del dit puig 
garrigos a it désignât y  arriba a una roca blanquinosa, entre la 
quai roca hi ha altre roca que alli hi ha ala part de mitjorn hi 
ha a modo de un sot en lo quai hi ha moltas pedras m ovedissas 
grossas i xicas tam be blancas, y  dista dita roca del cami per 
lo quai avuy se va al dit port de Mongo trenta y  sinch passos, 
lo quai cami passa ala part de trem untana de dita roca, y de 
la part de solixent de dita roca hi ha m oltas pedras m ovedissas 
ajustadas a modo de una paret y tenen de llargaria ditas 
pedras quinse passos, en lo quai lloch diem se ha de posar la 
quarta fita o term e, salvada sem pre corn es dit la deliberacio 
de dit Magch. Relador y  Conseil Real.=Y desde dita roca 
discorre lo term e a la volta de solixent fins a una mata de 
garriga que està molt m es alta que ninguna altra mata de 
garriga que alli sia, jun t a la quai mata a la part de solixent y 
trem untana hi ha una altra grossa mata tam be de garriga la 
quai li esta desota y dista la una de la altre sis passos, en lo 
quai lloch o en lo m itx de dita mata diem ins apareix que se ha 
de posar la quinta fita o terme, salvat sem pre corn es dit lo 
parer de dit Magch. Relador y  Real Conseil.=Y de dita mata de 
garriga discorre lo dit term e a la volta de solixent fins al torrent 
vulgarm ent dit y  anom enat per lo dit Sindich de Empurias 
torrent de Mongo y per lo dit S indich de Torroeila Vall o Coma 
Rabiosa a un revincla que fa dit torrent o coma a la 
enderessera, ço es deves unas rocas blancas que son a un 
puig rodo molt ait y  m es rodo que ningun altre Puig ni 
montanya que sia per alli, lo quai puig rodo o m ontanya esta 
a la part de solixent de dit torrent o coma ala endressera del 
quai lloch, ahont arriba lo dit term e en dit torrent hi ha una 
gran mata de garriga la quai esta ala part de ponent de dit 
torrent y passa lo dit term e lluny de dita mata, ala part de 
trem untana duas canas o serca, la quai mata de garriga es 
molt mes gran y espessa que ninguna altra mata de garriga 
que sia en dit lloch y esta posada dita mata y  fêta en rost y 
dista dita mata de dit torrent vint canas poch mes o manco, la 
quai mata de garriga te de rodalia trenta quatra passos, en lo 
quai lloch ultim am ent désignât diem se ha de posar la sisena 
fita, réservât sem pre corn es dit la deliberatio del Magch. 
Relador y Conseil Real.=Per la quai nostra présent relatio no 
entenen perjudicar ala pocessio y servitut que dit Sindich de 
Torroeila preten de que los anim ais axi grossos corn menuts 
dels particulars de dita Vila y  term e de Torroeila de Mongri 
poden beurer en lo estany vulgarm ent dit Stany de Poma o de 
Pom et encara que aquell com se veu reste de molt enclos y

com pres dins lo dit term e de Empuries servat empero en tot y 
per tot com es dit lo parer de dit Magch. Relador y Real 
Conseil. Yo Hieronim Perpinya firm o la present relacio escrita 
de ma mia propria fêta vuy a onse de Agost de mil sis cents y 
dotse.=Yo Francesc Marsal firm o la present relacio scrita de 
ma propria de dit Perpinya vuy a onse de Agost de mil sis 
cents y  dotse (...).=E com en lo que resta de la relatio per 
nosaltres fahedora som discordes, ço es jo  dit Perpinya sobre 
lo devall e scritfa s  la relacio següent: ço es que dexant nos en 
dit revincla la designatio de dits term ens com aqui se juntan 
dos m ontanyas la una ala part de m itx dia de dit torrent, que 
es un puig gran y rodo ab una gran falda fent colsada fins dit 
torrent o vall de pedra y garriga. Laltra que esta a tremuntana 
de dit torrent o vall m ontanya alta y arenosa y de bonom, les 
quais m ontanyas strenyan aqui anant ala volta de solixent en 
vers lo port de Mongo, y discorrent per dit torrent avall a la 
volta de solixent es troba una gran planuria de terra que entra 
al m itx de ditas m ontanyas, part arenosa y part arbosa que 
ala (il-legible) dem ostra que les aigües que discorren per dit 
torrent o vall fan alli stany y acap de dit stany entra his veu lo 
port dit de Mongo. Y  ala part de cers de dit port de Mongo 
tam be es veu una gran m ontanya sobre la quai, y  en la sum itat 
de aquella, havem vista una torra en la quai habitan soldats 
nomenada la torra de Mongo. Y  dita m ontanya se anomena 
Mongo la quai m ontanya affronta a solixent ab la mar, a mitx 
dia ab lo dit port de Mongo, lo quai port es sircuhit de 
m ontanyas y  afronta a solixent ab la mar a m itx dia ab altres 
m ontanyes y a ponent ab la dita terra que amostra esser 
estanyosa, a sers ab dita m ontanya de Mongo ahont esta 
fabricada la dita torra. (...), lo dit port es distinct y  separat de 
la m ontanya de Mongo y de altra montanya, lo que totas las 
parts confessan ab ses deduccions o artigles (es refereix a les 
proves que presenten totes les parts per dem ostrar que el 
port de Montgô pertany a un o altre term e ) e per quant la part 
del Sindich de la Universität de Empurias (...) ha confessât y 
atorgat que lo term e de Torroeila de Mongri, a la part de 
trem untana affronta ab lo term e de Am purias y en vers mar 
fins en lo lloch anom enat Mongo, com havem vist constar ab 
la copia authentica de lstestim onis rebuts sobre la rodalia del 
term e de Torroeila de Mongri en lo any mil très cents setanta 
sinch, produhida per la part de dit Sindich de Empurias ab la 
quai consta que lo dit term e de Torroeila de Mongri ala part de 
Empurias en vers mar ala part de tremuntana, arriba fins al 
lloch anom enat de Mongo, y  tam be per lo acte de stablim ent 
o llicencia de poder fer y  construir la torra o fortalesa en dita 
m ontanya de Mongo exhibit tam be per lo dit Sindich de 
Empurias, consta que dita montanya hont es dita torra es diu 
Mongo. Y  com a mi dit Perpinya nom consta haverhi altra 
montanya ques diga Mongo, y altram ent judich y refferesc yo 
dit Perpinya que lo dit port de Mongo es scituat dins los limits 
y  term e de dita vila de Torruella de Mongri, encara que la 
dictio usque ad locum  de Mongo se pogues entend rer 
esclussivam ent, com es lo dit Port dessa la dita Montanya de 
Mongo envers la dita vila de Torroeila de Mongri, quant 
empero en los actes que tocan en la pocessio dels exercissis 
de jurisdictio  y  de rebre delm es y altres drets noy dich res per 
no havero vist. Quant empero en lo que toca al interes delà 
Montanya de Mongo haont es dita torra, si es del terme de 
Torroeila o del term e de Empurias perque la dita dictio usque 
ad locum  pro se pot entendrer inclusive o exclussivam ent y 
per part del fiscal real te fundada la intencio ho remet a V.M. 
y  al Real Conseil.=Yo Hieronym Perpinya firm o la present ma 
relatio scrita de ma mia propria en lo cap que som discordes. 
Vuy a dotse de Agost de mil sis cents y dotse. Fuit s ib i tectum 
et perseveravit presente dicto Magnifico Relatore.= Y  per 
quant nosaltres dits experts discordam en lo restant de dita 
divisio y  term inatio de term ens des del dit torrent de Mongo 
ultim am ent mencionat, es a saber del lloch hontse ha de
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posar la sisena fita o term e en avant en vers mar, fins arribar 
en lo port anom enat y  per totas las parts confessât port de 
Mongo. Dich yo dit Francesch Marsal expert anom enat per dit 
Sindich de Empurias, que desde dit lloch ait m entionat ahont 
concordam ent havem dit que se ha de posar la sisena fita, 
divideix y distingueix los dits term ens de Torroella y de 
Empurias lo dit Torrent de Mongo, fins ha arribar ala mar y al 
dit port de Mongo restan, la m ontanya o puig rodo que es ala 
part de mig dia de dit port de Mongo y tota la falda o pendent 
de aquella dins lo term e de Torroella de Mongri. Y  les demes 
montanyes o puigs atras a la volta de ponent corn son los 
puigs de la Çalma y de Am at y lo honor den Cam ardell (del 
qual baix se dira), lo qual afronta a mitxdia ab dit Torrent de 
Mongo y tam be tot lo dit Port de Mongo y alves de la mar junt 
al dit port, restant dins los limits y  am bits del term e de dit 
Castell de Empurias, lo que resta averiguat y molt ciar per las 
rahons ques segueixen (salva sem pre empero la deliberatio 
de dit Magch. Relador y Conseil Real)" .

Passa seguidam ent el représentant emporità a presentar una 
sèrie de proves per dem ostrar que el port de Montgó es pot 
considerar indos dins el term e d ’Empúries i que no repetiré, 
donat que no aporten cap argum ent afegit a l’objectiu d ’aquest 
treball. Els dos experts es posen d ’acord en sis de les set o vuit 
(més endavant veurem el perqué del dubte) fîtes que s ’han de 
col-locar. Son les sis primeres a com ptar des del carni que va 
de la Torre Ferrana a Empúries fins a Montgó. Per l’ùltima o 
ùltimes fîtes de la discòrdia, depèn la interpretado que fan 
els tres pèrits de les proves; si l’expressiô “fins a M ontgó" s ’ha 
d ’interpretar inclusivament o exclusiva. Dos deis tres pèrits 
conclouen que Torroella arriba fins al port de Montgó, indos 
aquest, i el représentant emporità afirma que s'ha d ’entendre 
exclôs Montgó del terme de Torroella. La linia de terme 
segueix des de la primera fita esm entada en d irecdô  est, 
aparentm ent sense fer massa corbes, és a dir, que és més o 
m enys recta. Sem blaría que no passa massa lluny del que avui 
és el “carni deis term es”, tot i que aquest només s ’esmenta 
en dues ocasions per situar la linia divisòria, concretam ent 
per em plaçar la tercera i la quarta fita. Notem que els experts 
fan referència continua a “pedres m ovedisses”, “m udalons”, 
“pedres a modo de paret”; sem bla ben bé que están buscant 
hipotètiques fîtes o senyals posades anteriorm ent que els

ajudin a situar la linia del term e. Corn que cap de les pedres 
sem bla fixada a terra, conclouen que no son m arques de 
cap limit. Hem parlât d ’un carni, probablem ent el que avui 
seria el carni dels term es. Quin paper jugaría aquest carni 
en la delim itado?. Pensem que, en principi, aquest carni 
no marcava els term es i provenia d ’antic. En les proves que 
presenten les autoritats em poritanes per retenir el port de 
Montgó, esmenten una acta de com pra feta el 1330 per les 
monges de Vilanera a un pagès de Bellcaire: Pere Camardell. 
En una de les afrontacions de la peça de terra, llinda am b un 
vei, Joan Cam ardell, molt probablem ent parent seu i tam bé 
de Bellcaire . En el plànol de 1741 que s ’adjunta al protocol 
notarial d ’un notari desconegut de Verges , el mas Cam ardell 
se situa concretam ent a Sobrestany. La primera “botiga” a la 
platja de l’Escala data de 1573 i és com prada per Joan Regi, 
pagès de Sobrestany. Què vull d ir am b tot aixó?. Dones bé, vull 
d ir q u e ja  des d ’època medieval els pagesos de Sobrestany, 
atès que no tenien massa abundància de terres de conreu 
pels voltants (recordem que la plana era ocupada per l’estany 
de Bellcaire), ocupaven terres a Montgó. Probablem ent hi 
havia una relació sovintejada entre els pagesos de Sobrestany 
i Montgó, en forma de propietat i conreu de terres i, més tard, 
am b Tam bada deis sardinals, tam bé am b els pescadors que, 
ocasionalm ent, devien pescar en aquest Hoc. Per anar de 
Sobrestany a Montgó feien el carni més curt. I si fem un cop 
d ’ull a una vista aèria de la zona, veurem que el carni més 
curt i practicable (altram ent ens hauriem de posar a travessar 
m untanya) és Factual carni dels term es. La meva hipótesi 
és que aquest recorregut im m em orial hauria condicionat 
d ’alguna manera el peritatge de 1612, to t i que el carni no se 
segueix fil per randa. És a dir, el carni hauria fet el term e i no 
a la inversa.

Per altra part, és una incògnita la unanim itat deis tres 
experts en les sis primeres fîtes. Recordem que el 1591 
el em poritans, en una acta notarial, ja  fan una primera 
re ivindicado del que entenen corn el seu territori, que va del 
Coll de les Sorres o Coll d ’Empúries (m és cap al sud del Palau, 
sense poder precisar més) a la punta del Milà. És obvi que la 
delim itado que ara es proposa és molt més cap al nord de la 
que es proposava anteriorm ent. Què ha passa i entre 1591 i 
1612? L’ùnic fet rellevant conegut, és la concordia de 1592
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abans com entada. Fixava aquesta concôrdia uns limits més 
sem blants als que es proposen el 1612 que els de 1591? Hi 
ha entrem ig algun acord que no coneixem ? En el peritatge 
de 1612 nom és hi ha d isparitat de criteris en el pla i port 
de Montgô, enlloc més. Per força els pèrits haurlen d ’haver 
accepta i prèviament algun tipus de soluciô o acord tàcit entre 
les dues universitats. Hipotètic acord que no coneixem, cas d ’ 
haver-se produit.

Finalm ent la sentència de 1621 atorga el port de Montgô a la 
universitat de Torroella de M ontgri i mana clavar les fites on 
determinaren els pèrits en “l’acte de visura”.

Fita 2 (Càmping Cala Montgô) que divideix els termes de /'Escala i 
Torroella

Encara no hem parlât, però, de la o les fites que s ’ha o han 
de clavar entre al sisena i el port de Montgô. On s ’acaba o 
acaben fixant? Segons el relat que ens fan les autoritats 
torroellenques el term e és “usque ad littorem maris aparte 
cirty Portus de Mongo” , és a dir, fins a la vora del mar a la 
part de nord del port de Montgô. En el procès de 1704 trobem 
encara m és details del Hoc: “(...) havent vo lgut los Magnifichs 
Consols de dita vila de Torroella de Mongri renovar y fixar la 
dita fita y  term e que ere y  antigam ent hi es estada a la part de 
trem ontana del dit port de Mongo y  sobre la cova dita den Xa ri 
(...)32”. Coneixem  la punta den Xarí, actualm entanom enada la 
“Punta del Xeric”, que és la punta de tram untana de la badia 
de Montgô. Per una corrupció del llenguatge, l’antic nom “Xarí” 
s ’ha transform at en “Xeric”, però no teníem cap noticia d ’una 
hipotética cova am b aquest nom. El notari de Torroella Andreu 
Sàbat, en el seu Ilibre de 1672 sobre la historia de l’erm ita de 
Sta. Caterina, diu que la fita que divideix els term es és “a la 
falda de dita m ontanya sobre dit port un tros més enllà de 
una botiga la qual ha edificada Pere Macer, pagès de dita vila 
en lo dit port de M ontgô”. 0 encara una altra noticia en el 
marc del procès de 1704: “Y  lo term e que es sobre lo port de 
Mongo a la quai part de trem ontana y contra de una botiga 
anom enada den Planas”. Am b tots aquests indicis podriem 
concloure que era, més o menys, allá on es troba actualm ent.

Del procès i treballs per clavar les fites que ordena la 
sentència de 1621 no en sabem res. Cap in form ado ni acta 
notarial coneguda fins ara, ens diuen quan ni corn es va fer. La 
següent noticia que tenim sobre aquesta qüestió és la súplica 
de maig de 1672 que les autoritats torroellenques eleven al 
Batlle General de Catalunya, V icenç Sabater, per tal d ’obtenir 
el corresponent permis per renovar les fites que s ’haurien 
fixât, suposem , poc després de la sentència: “Mitre. Senyor. 
Per la divisio dels term ens de la present vila de Torroella i lo 
terme de la vila de Empuries de molts anys a esta part se son 
edificats uns m ollons o fites de pedra y cals de alsada de vuÿt 
o deu palms poc mes o manco, com ensant dits m ollons del 
Carni Ral qui va de esta vila a Em puries prop del Estany de 
Bellcayre fins al port de Mongo, restant lo dit port per term e

de dita vila, y  corn algun de dits mollons sigui en part derruït y 
en particular lo que estava al delà la montanya dita de mongo 
a la part de trem ontana de dit port. De manera que si nos 
retificava es perdria la noticia de aquell y seria de gran dany 
tant al Real patrimoni corn a la présent vila. Perso los Consols 
de dita vila offerint donar informacio de corn dits mollons son 
la divisio de dits term ens y  que lo del dit port de Mongo esta 
casi derruït y  que dins poch tem ps no se trobarian vestigis. 
Suplican sia servit concedirlos llicencia de redificar los dits 
m ollons al estât en que antes estavan, y perque lo del port 
dura perpetuam ent posam i un de pedra massissa al mateix 
lloch hont estava lo de pedra y  cals. Y  per dit effecte que sian 
fêtas las provisions segons stil oficial. Altissim us” .

Per dem ostrar el mal estât dels term es les autoritats 
torroellenques fan una declaraciô de testim onis, que venen 
a ratificar el que abans s ’ha dit. Els testim onis insisteixen 
que les fites en qüestiô marquen la linia divisòria dels termes 
d ’am bdues universitats. Sorprèn la insistència a remarcar 
que els “m ollons” de pedra i calç en mal estât son, en realitat, 
m arques de la divisio dels term es. En aquests moments 
encara no tenim constància de terres al terme de Torroella 
ocupades per gent del Castell d ’Empuries i Port de l’Escala. 
Els prim ers establim ents no els trobem  fins a fi nais del primer 
quart del segle XVIII . Flem de suposar que la ramaderia era 
una activitat que se seguia practicant a tota la muntanya, 
a ix i corn l’extracció de llenya. Pel que fa al costat emporità 
del term e, a partir de finals del primer quart del segle XVII, 
es van ocupant terres progressiva ment, que son cedides a 
censos pels représentants del com tat a colons que arriben 
al Port de l’Escala durant aquest segle . És possible que 
am b tota aquesta activitat, les hipotètiques transgressions 
per part dels, ara escalencs, l’activitat ramadera i el pas del 
temps, les fites es m alm enessin progressivam ent i els limits 
s ’anessin difum inant. Aquesta seria una possible explicaciô a 
la preocupaciô de les autoritats torroellenques per la pèrdua 
de memòria de la seva linia de jurisdicciô.

El permis a les autoritats de Torroella per renovar les fites no 
ve fins trenta anys m és tard, per part de la Batllia General 
de Catalunya : “Nos Don Joan Descatllar cavalier del orde 
y  m ilicia de nostra Senyora de Alcantara, del Conseil de sa 
Magestat en lo Suprem o de Arago, Llochtinent general en 
lo offici de Batlle General y Procurador dels feus Reals del 
présent Principat de Cathalunya y  Com ptât de Cerdanya, corn 
per part del Sindich de la Vila de Torruella de Montgri sens 
sie représentât que la Vila de Torruella de Montgri per la part 
de sol ixent confronta ab lo mar y  de trem ontana confronta 
ab lo m ar a m itg dia ab los term ens de las Vilas de Pals y 
de Palauçator, a ponent y  part ab trem ontana ab los termens 
de las Vilas de Empurias y de la Escala, Vilas de Ullastret y 
Verges, y que los m ollons y  term inacions que hi son per divisio 
de dits term ens de las ditas Vilas de Empurias y  de la Escala 
ab lo de la dita Vila de Torruella de Montgri, sien molt dirruits 
y  espatllats de tal manera que per ser en forma de pilars de 
pedra y  cals ab la diüturnitat del tem ps y  per altres accidents 
estigan per a caurer, y  nos ha suplicat dit Sindich forem 
servits en donar llicencia als Consols de dita Vila de Torruella 
de Montgri per a reparar dits pilars eo mollons, y  que aixi corn 
eran y son estais fins vuy de pedra y cals los pugan fer de una 
pedra sola y esculpir en ella las arm as de dita Vila de Torruella 
de Montgri. Perço de part de la dita Sacra Catholica y Real 
Magestat, y  per autorictat del offici de que en esta part usam 
y usar volem, donam  y  concedim  llicencia facultat y permis als 
Consols de la dita Vila de Torruella de Montgri per a que, sens 
incorrer en pena alguna, pugan ab assistencia del Procurador 
Real de la dita Vila de Torruella de Montgri, mudar los mollons 
eo term inacions que divideixen los termens de las ditas Vilas
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de Empurias y de la Escala ab lo de la dita vila de Torruella de 
Montgrl, axi com eran y son esta is fins vuy los pugan fer de 
una pedra sola gran, y  aixi m ateix pugan en quincuna de ditas 
pedras esculpir las armas de dita vila de Torroella, manant 
perço a tots y  sengles officiais axi Reals com altres sots la 
pena de sinch cents florins de or de Arago als Cofrens Reals 
de la Batllia General aplicadors y dels bens dels contrafahents 
irremissiblement exigidors, que la present nostra Llicencia y 
totas y singles cosas en aquella contengudas tingan guarden 
y observen y en las sobreditas cosas los donen (il.legible) tot 
concell, favor y ajuda necessaris y  contra aquella no fassen ni 
vingan si la gracia de Sa M agestattenen cara y en la sobredita 
pena desitjan no incorrer. Dat en Barcelona als vint y  très del 
mes de Maig any de la Nativitat de nostre Senyor mil set cents 
y dos.=Don Joan Descatllar ”36.

Més tard, el quatre d ’octubre de 1702, els cônsols de Torroella 
convoquen les autoritats de la Universität de Verges (Bellcaire 
pertany a la Batllia de Verges) i d ’Empüries per tal de renovar 
la fita que es troba en el cam i que va de la Torre Ferrana al 
port de Montgô i que sépara els term es de Verges, Torroella 
i Empüries. A més de les autoritats torroellenques, hi ha dos 
testim onis d ’una edat avançada, dos mestres de cases i una 
multitud de persones, segons el notari que aixeca acta de la 
renovacié. El notari fa constar que les autoritats em poritanes 
no fan acte de presència i assenyala la seva “contum àcia" 
en paraules textuals. Probablem ent aquest era un conflicte 
recorrent amb els em poritans. Es procedeix a substitu ir el 
terme derruït, que es troba al costat de l’estany de Bellcaire, 
per un de pedra picada. Quan s ’està en aquesta operaciô 
arriben els représentants de Verges i Protesten perquè élis no 
han vist com arrencaven el term e vell i tam poc saben si les 
pedres que s ’han tret eren reaim ent un limit i tam poc si era 
exactament alla.

Tram del Carni dels Termes

El catorze de febrer de 1703 els cônsols de Torroella, prèvia 
publicació de les “lletres” oportunes i el corresponent avis 
notarial als cônsols d ’Empüries, procedeixen a la continuaciô 
de la reparaciô dels termes, o renovaciô on fos necessari. 
Després del terme, substituït quatre m esos abans, es 
dirigeixen en direccié a orient i una mica inclinât a nord vers 
el proper term e que conclouen que no és necessari substituir 
sino solam ent reparar. Seguidam ent van cap a orient, en linia 
recta vers el proper term e que troben derruït i procedeixen 
a posar-n ’hi un de pedra. És aqui que fan acte de presència 
les autoritats d ’Empûries i Port de l’Escala, i protestant fan 
aixecar acta al notari: “En notari continue y lieve acte de com 
constituas personalm ent nosaltres dits Consols de Empüries 
y  port de la Escala ju n t ab lo Magnifich Rafel Molines batllede

dita Vila y port, en lo puesto ahont volen y intentan renovar y 
posar un term e alli ahont ere lo dit m otilo que los Magnifichs 
Consols de la Vila de Torruella de Mongri han arrencat y 
intentan fixar dit terme, lo quai m otilo antes que nosaltres 
dits Consols de Empüries no siam  arribats, ja  lo havem trobat 
arrencat y lo clôt fet per posar lo term e nou que aportan, sens 
aguardarnos ni haver vist si hi havie term e o no en dit puesto
0 com estava dit motilo, i axi protestam en nom de Sa Excel, 
lo Sr Comte de Em püries Señor de la dita Vila y  port de la 
dita Universität, del m illor modo diem de nullitat de qualsevol 
atentat intenten fer de present dits M agnifichs Consols de 
Torroella, en prejudici de la lite esta pendent sobre dit effecte, 
y que tant solam ent com portan fer lo que nullam ent fan per 
evitar un escandol y  absurdo que de aqui al estât present se 
porie originar, ab totas veras ab lo que fan del m illor modo 
que poden y dehuen y de tot se apellan, protestan de recorrer 
a degut superior per fer arrencar dit term e y fer declarar nullo 
to t lo que fan, y fer tot lo que de dret y justicia fer pugan y 
degan y que, per m ajor y m illor protestar y  dir de null itat de tot 
se aturan lo tem ps de la constitucio per a respondrer (...)" .

Superat l’incident, la com itiva de Torroella es dirigeix cap a 
orient en linia recta on troben le quarta fita que procedeixen a 
reparar, sense que sigui substituida per cap term e de pedra. 
Aqu í no hi ha discussions. Acabada aquesta fita, continúen 
el seu periple cap a orient en linia recta i inclinada a m ig dia
1 troben un term e de pedra de 8 pams d ’alt que es troba al 
com ençam ent del pla del port de Montgô, el quai term e es 
repara tam bé sense incidents. Res ens diuen de la comitiva 
de les autoritats escalenques que en el tercer term e han 
provocat un altercat i que, se suposa, que segueix atentam ent 
les operacions de renovaciô.

Seguidam ent, els de Torroella es dirigeixen en linia recta cap 
a orient pe rtrob ar el més polèmic de tots: el que esta situât a 
la part de tram untana del port de Montgô. Perô aquest term e 
no hi és. Veiem què transcriu el notari que acom panya la 
com itiva una vegada arribats aquí: “En notari continue y lleve 
acte de com havent volgut los M agnifichs Consols de dita Vila 
de Torroella de Mongri renovar y fixar la dita fita y term e que 
ere, y antigam ent hi es estada, a la part de trem ontana del 
dit port de Mongo y  sobre la dita cova dita den Xah, en lo 
quai Hoch y puesto a mes de que consta tant en forsa de dita 
certificatoria rebuda en poder de dit Joan Ferrer lo dia tres del 
corrent mes de febrer, com per assercio de altres diferents 
personas fidedignas, esserhi antigam ent estada y afixada, y 
vuy encara se coneixen los senyals y vistigis del assiento en 
que estave dita fita assentada y posada ab cals y sorra. Los 
honorables Consols y Batlle del Castell prédit de Empuñes y 
port de la Escala los ho im pedeixan ab la violencia ques veu 
que fan en virtu t de la quai, no podem renovar dit term e y 
executar lo contengut en ditas Reals Lletras en virtu t de las 
quais los es lic ity  p e rm e s fe ry  obrar, y  axi com a perturbadors 
de la quietut los acusan de regalía per oposarse a la execucio 
de ditas Lletras y  no voler obehir aquellas, ans be lleve 
acte que lo dit Magnifich Rafel Molinas Batlle ab alta veu 
diu que anira contra la Batllia General. Y  que axi per evitar 
lo absurdo tan gran que de aqui se podie y  com ensave de 
originar y altres inconvénients subseguidors, han suspes lo 
renovar dit term e y  posar en execucio ditas Lletras per dits 
respectes. Y  que se salvan qualsevols accions axi civils com 
crim ináis que los com petescan, afi de dirigirlas contra las 
personas y  bens tant dels dits Consols y  Batlle com dels dits 
particulars présents qui han cohoperat a dita perturbado, y 
qui seu de élis assoles axi com de justic ia  m illor sera trobat 
fa hedor. Requirendo nott. Et dicti honorabili Joa nn es M asas 
etJo se p h u s Maranges Cónsules predicti ac  dictus Magniftcus 
Raphael Motines Bajulus prefatus unantmiter respondentes



dixerunt que no volen que es plante dita fita, per no haverhi 
senyal de no haverni may hagut y que no volen dits Señors 
Consols de Em puñes y Escala prejudlcarse en la renovado 
y fixaclo de dits term ens fins conste al contrari per medis 
de Justicia. Y  no entenen, per la présent, com etrer Regalía 
alguna en lo dir dit Señor batlle que anira contra la Batllla 
General es estât voler dir sem pre ab raho de posar lo terme. 
Requirendo nott. Et tune cum  dictus m agnificus Nicolaus 
Buscatl procurator Regius Jurísdicdonalis prefatus presens 
contra dictos Juratos et Bajulum de Em puñes et Portus de 
la Escala protestatus fuit et dixit que ates lo perturban de 
no poder executar lo de que ab ditas Metras se li ordena en 
respecte de renovar ditas fitas. Los acusa dita Regalía y 
dem es accions crim ináis li com petescan. Requirendo nott. Et 
dicti Jurad s eu Cónsules de Em puñes et Portus de la Escala  
respondendo dixerunt que en dit puesto ahont volen posar y 
renovar dit term e may no se ha vist senyal de terme, y aixi no 
¡mpedeixen la renovado sino la nova flxacio” . Segueix una 
discusió entre els représentants de les dues viles persévérant 
tots en les seves posidons, és a dir, els de Torroella deien que 
allá sem pre h¡ havia hagut term e I els de l'Escala que no n ’hl 
havla hagut mai. El notarl descriu corn les dues com ltives es 
dirlgelxen al pía de Montgó i aquí segueixen les controvérsies, 
donat que els de Torroella afirmen que entre l'últim a fita 
reparada (la que es troba al príncipi del pía de Montgó), 
i la fita que es troba sobre el port de Montgó, al costat de 
la botiga d ’en Planas, existeix un altre terme. Aquest terme 
está entre els dos abans esm entats i sobre la hipotética línia 
recta que els uneix. Per les autoritats de Torroella en queden 
vestlgls, en canvl per les em poritanes “allá no s'hl veu res". 
Després d ’aquesta controvèrsla les dues com ltives marxen a 
les seves respectives viles. Aixô passa el catorze de febrer de 
1703. L’endemà tornen les autoritats de Torroella al mateix 
lloc per col-locar la fita en qüestló. Donem veu al notari que 
acompanya la com itiva: “En notari continue y lleve acte de 
corn, havent nosaltres dits Consols de dita Vila de Torruella 
de Mongri volgut renovar y posar una fita y term e en lo mateix 
lloch y puesto ahont estave afixat y de antlquissim  temps 
posât un motilo, que ere casi en lo m itg del port de Mongo 
en vers la m ontanya de Torroella. Y  entre lo m otilo de pedra 
y cals ques situât en lo principi de dit pía, lo quai esta en 
peus y per nosaltres es estât un poch reparat, y  lo term e que 
es sobre lo port de Mongo a la part de trem ontana y contra 
de una botiga anom enada den Planas, lo qual m otilo y term e 
sobredit se corresponen vicisitudlnarlam ent llnla recta dit 
m otilo reparat y lo dit term e del port de Mongo de ponent a 
solixent y de solixent a ponent, lo quai m otilo dirruhit que es 
al mlg alli ahont nosaltres dits Consols intentavem fixar dit 
terme, divideix sem blantm ent lo term e de dita Vila de Torroella 
de Mongri de dita Vila de Empuñes y port de la Escala per 
estar en la linla de correspondencia que es entre dit motilo 
y terme. Ara de présent los honorables Joseph Colom eda y 
Joseph Maranges Jurais, Anthonl Casas y Jaum e Quintana 
Sindichs de dita Vila de Empuñes y  port de la Escala, junt 
ab lo Magniflch Rafel Molines Batlle, y demes persones que 
venen ab élis nos ¡mpedeixen renovarlo ab violencia corn se 
veu posantse dit Antoni Casas, Sindlch, en lo forât ahont se ha 
de posar dit term e y no volerne exir per molt que se li diga. Y 
los dits Consols, ab llurs insignies llansanse sobre lo dit term e 
renovador, y  dem es persones que ab élis venen perturbant y 
im pedint la executlo de ditas Lletras Reals. Lo que suspenen 
fer per evitar escandols. Y corn a perturbadors del curs de la 
justicia de ditas Lletras reals los acusam de Regalla (...). Et dicti 
Josephus Colomeda et Josephus Maranges (...) respondendo  
dixerunt que élis y los dem es dlsentan y  contradihuen en la 
fixacio de dit terme, per volerlo posar en endret ahont may ni 
ha hagut ni form a de haverni hagut, per ser dany al comte de 
Empuries. Et dicti Dom ini Consulis ejusdem  Villa Turriceiia de

Montegrino replicando dixerunt que molt voluntad es ais dlts 
Señors Jurats io dir que noi hage hagut en dit puesto motilo 
com post de pedra y cals, pues se veu ocularm ent las matexas 
ab cals afixada en ellas de molt antlch tem ps que componien 
lo dit motilo. (...)”39.

Ara entren en escena autoritats del com tat d ’Empúñes que 
són am b la comitiva deis empoñtans. Són Antoni Casas i 
Jaum e Quintana: “(...) dihuen y protestan que la altre raho que 
tenen a mes de la que sobre han dita de dlscentir y contradir, 
a lo que intentan fer dits Magnlflchs Consols de Torroella de 
Mongri es perque ab lo plet aporten dites Universltats nos 
troban per la part déla divisio de trem ontana de dlts termens 
de Torroella, Empuries y la Escala sino sis term ens o fitas. Y 
dlts Señors Consols ne volen fixar dos mes y tam be per dita 
raho protestan del contrari fahedor y tam be perque noi ha 
hagut ni ha persona que en dit puesto ahont volen fixar dit 
term e hage testificat ni testifique que hagi hagut mai terme, 
y  perque dits Señors Consols de Torroella lo han volgut posar 
ab violencia, per?o se ha feta dita contradicclo per ser dany 
de Sa Excellencia (es refereix al com te d ’Em púñes).” Els altres 
responen que no és veritat i al final totes dues parts acorden 
sotm etre-ho ais respectius senyors: “Et dicti Dominici, Sindici, 
replicando dixerunt que ho remeten a lo que sera dicidlt per lo 
Señor Rey y Comte de Em puries" .

Quan les autoritats com íais afirmen que, segons “lo plet que 
aporten dites Universitats(...) nos troban sino sis term ens (...)”, 
seguram ent per fer aquesta renovado de fites, tenen com a 
gula i prova, a més de l'observacló empírica, l’acta notarial 
de “l’acte de visura” de 1612. Recordem que en aquest acte 
es fixen sis term es de comú acord i, a partir d ’aquí, no són 
unánim es els périts en la o les restants fites que s ’han de 
col-locar. Res sabem d ’aquesta o aqüestes últimes. Atés que 
la senténcia de 1621 atorga el port de Montgó a Torroella de 
montgrí, sem blaría plausible q u e ja  no hi hagués controvèrsia

Tram del Carni deis Termes
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sobre aquest punt. Veiem que aixó no és així. Els em poritans 
tenen present, de l’acte de visura, les sis fites en qué hi va 
haver acord. Per aixó no accepten la renovació més que de 
sis fites, quedant la del port de Montgó, i la hipotética del 
pía de Montgó, en suspens. Tot i a ix í sem bla que la que està 
a sobre del port de Montgó és difícilm ent discutible, donat 
que la seva jurisdicció  és atorgada a Torroella en la senténcia 
de 1621 i sobre aquest punt, i a l’algada de 1703 ja no hi 
ha discussió. O s í ? Recordern que el plet de 1704 entre les 
dues universitats per un conflicte sobre la jurisd icció  en el 
mar, no afecta al port de Montgó, que sem bla que no està 
en cap moment en entredit que pertanyi a Torroella. Però si 
tornem a l’acte de renovació de fites de 1703, recordem que 
hi ha un altercat entre les autoritats del dos com uns, per la 
renovació o nova fixació  de la tercera fita . En aquell m om ent 
les autoritats d ’Em púries esm enten una controvèrsia judicia l 
no resolta encara: “(...) en prejudíci de la lite esta pendent 
sobre dit effecte Les autoritats de Torroella han arrencat 
la fita abans que arribessin els em poritans, i aquests, dubten 
que allá hi hagués cap term e. Tinguem  present aixó.

Finalment la fita al m ig del pía de Montgó, sem bla que no 
s ’arriba a clavar mai. S í que es fixa la que està “a la vora 
de mar i sobre la cova dita d ’en X a rí”. En total set fites 
que ressegueixen to t el term e. A q u í acaben els indicis 
docum entáis pel que fa a l'aterm enam ent entre les dues 
universitats fins al segle XVIII.

Però no acaben aqu í les controvérsies sobre els lím its 
territorials. Ais voltants de 1750, la Universität d ’Em púries i 
Port de l’Escala pretén l’establim ent de part de la muntanya 
situada més a prop del seu term e. Les autoritats jud ic ia ls que 
porten el cas ens en donen la descripció i afrontacions:
“(...) una montaña inculta de tenida de diez mil ciento y  veinte 
y  sinco vesanas, que linda a oriente con el mar, a mediodía  
con el termino de Torruella de Mongri hasta el Cuello de las 
Sorras, a poniente con el cam ino publico que va de dicha  
villa de Em puñas y  Puerto de la Escala  al susod icho  Cuello de 
las Sorras m ediando una montaña inculta la Torra Farrana y  
termino del lugar de Bellcayre , y  a cierzo con el termino de 
Em puñas y  la Escala, según parece de dicha escritura de 
establecimiento y  auto de pocession que se  presenta para 
verse." . Malauradament, tenim  m olt poca docum entado 
conservada d ’aquest procés (quaranta folis), que no ens 
proporcionen informació clara de com es produeix aquesta 
pretensió d ’establim ent per part deis escalencs. Quin motiu 
es dona? En una altra declarado  jud icia l les autoritats 
escalenques diuen aixó: “(...) deseando dichos Regidores en 
nombre de dicho Común obtener de V.E. en el real nom bre de 
Su Magestad establecimiento eo in em phiteusim  con cessión 
de dicha Montanya en la com prehension de los antedichos 
linderos y afrontaciones para alibio, utilidad y  aum ento del 
m ismo Común, y  mediante que esta concession no sera en 
perjuicio del derecho de tercero ni del publico, com o constara 
por la información que ofresce, si en conocida utilidad y 
beneficio del Real Patrimonio por el Censo annual y entrada 
m oderados que ofrezen pagar.” ,2. Notem que els escalencs 
diuen que aquest establim ent no ha de ser en perjudici de 
tercers. De ben segur, sabien que aquesta pretensió xocaria 
am b els interessos i drets deis de torroella. Es reprodueixen 
les m ateixes proves que els torroellencs van fer dos-cents 
cinquanta anys abans per obtenir la m untanya. Tenim 
tam bé, ara, una declaració de testim onis que afirmen fots 
el mateix. Qué diuen?. Dones, el que segueix: “En la ciudad  
de Barcelona a los diez y  nueve dias del m es de enero del 
año de m il setecientos y  cincuenta pareció Antonio Pastos, 
clérigo en Barcelona, testigo citado y  m inistrado por parte 
y  a instancia de los Regidores de Am purias y  puerto de la

Escala  (...) dixo que ha ohido dezir publicam ente en el lugar 
y  termino de Em puñas y  Puerto de la Escala  que la montaña 
que m enciona la instancia se  halla en alodio y  dom inio de 
S u  Magestad, que se  halla inculta y  vacante, y  crehe y  tiene 
por cierto que de la co ncessio n  que solicitan los refferidos 
Regidores no puede se r  en perjuhicio del publico ni al 
derecho de tercero. Y  lo afirma sa ber el testigo por haber 
residido algunos años en el dicho lugar (...)"43. Segueix la 
declaració de dos testim onis més, que vénen a d ir el mateix. 
Els argum ents són m olt clars. La m untanya está en alou i 
dom ini (és a dir, que no ha estat cedida anteriorm ent ni en 
l’actualitat a ningú) i és propietat del Rei. Que no l’ocupa 
ningú, i per tant és lógic que algú se ’n aprofiti i que ningú 
s ’ha de sentir afectat (anticipant possibles reclam acions).

Les autoritats que han de concedir l’establim ent segueixen, 
com he dit abans, l’actuació que es produeix amb 
l’establim ent a Torroella del M ontgrí de la m untanya a fináis 
del segle XVI. És a dir, demanen un peritatge per assegurar- 
se que la muntanya és vacant i per saber la qualitat de les 
terres, a ix í com l’extensió. Ho encarreguen a un geóm etra, 
“En fuerza del auto que antecede notificado de orden de 
Don Domingo Com as del Baugar y  Romaguera, Bayle de 
Aguas del presente Corregimiento de Gerona, a m i Pedro  
Vert geómetra natural del lugar de Corsá de dicho presente  
Corregim iento afin m ediesse o cañase todo aquel terreno 
que incluyen los lindes continuados en el pedim iento al 
Muy Ilustre Se ñ o r Intendente de este Principado por Antonio  
Lacavalleria poder haviente de los Regidores de Em puñas  
y  Puerto de La Escala  con el qual pide concession  el qual 
pedim iento (...) se  me ha leydo y  haviendom e conferido  
en el sussod icho  terreno he cañado o m edido aquel y  he 
encontrado D iez Mil Ciento Veinte y  S in co  vessanas, esto 
es de garrigal Dos Mil Ciento Sessen ta  y  S in co  vessanas; de 
arenal Dos Mil Ciento Trenta y  Tres; y  de roca fuerte y  parte  
roquea sin poderse am bas partes cultivar S in co  Mil nueve 
Cientas veynte y  siete vessanas. Y  para que conste donde  
convenga hago la presente relación firmada de mi mano 
en la Villa de la B isbal a los veynte y  sinco  dias del m es de 
Febrero de M ilsete Cientos S in q u en ta ” . L ’argum ent que ens 
ha arribat, és que l’establim ent fe t peí rei a Torroella, de la 
m untanya del Montgrí, no com prenia tota l’extensió que h¡ ha 
entre les dues universitats, sino nom és una part. L’altra part 
restaría vacant, tot i que en una diligéncia del procés s ’adm et 
que antigam ent era “culta” i d ’aquesta, els escalencs en 
demanen la possessió en em fiteusi. Les afrontacions no 
tindrien en com pte els aterm enam ents fots el 1612 ni la 
renovació de fites de 1703. Pero s í que estaría més o menys 
d ’acord am b la pretensió de lím its territorials, expressats 
per les autoritats em poritanes en el docum ent notarial ja  
esm entat de 1591, que és la primera descripció i reclam ació 
deis ám bits territorials em poritans que coneixem . Recordem , 
ara, la “lite” pendent esm entada una mica més amunt. 
Seria aquesta “lite” un plet desconegut ¡nterposat per les 
autoritats em poritanes per reclam ar aquest establim ent en 
qüestió ? No era gens rar, en aquesta época, que els plets es 
perllonguessin durant m olts anys. Hauria com engat aquesta 
reclam ació pels volts de fináis del segle XVII o principis del 
XVIII?. A ixó explicaría la conflictivitat en l’acte de renovació 
de term es, que no es podría explicar d ’altra m anera, donat 
que el 1621 ja  s ’havia dictat senténcia sobre la qüestió. 
Potser caldria un buidatge sistem átic deis fons notaríais 
des de principis fins a m itjans del segle XVIII per trabar les 
raons per les quals es fa aquesta reclam ació territorial. És un 
espai en qué les autoritats torroellenques ja  han fe t diversos 
establim ents a escalencs, per aixó, la difícil justificació  que 
té aquesta reclam ació . En tot cas, aquest procés, romandrá 
ja , fora deis ám bits d ’aquest estudi.
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A dia d ’avui, la delim itació del term e resta clara i évident. 
La marquen, no les fîtes posades am b tantes disputes 
i oposicions, sino el procès urbanistic sofert pel nostre 
pais en els darrers cinquanta anys. D ’una part, els vestigis 
de les vinyes, els olivars, les barraques i parets de pedra 
seca, corn a testim onis muts d ’un passât pie de vida; difícil 
sí, pero vida. De l’altra, la fredor de les edificacions, buides 
la major part de l’any, profanadores d ’un territori que, tots 
plegats, no hem sabut preservar corn es mereixia. D ’una part, 
l’exemple de corn el progrès, ben entés, no està renyit am b la 
necessària preservado, com a minim, d ’una part del nostre

patrimoni natural. De l’altra, el m ercantilism e més barroer, 
que no sap de colors politics ni tam poc ha entés que l’entorn 
i el paisatge son un actiu économie de primer ordre. No hi 
haurà vertader progrès si no som capaços de fer com patibles 
les dues coses. Qui sap si les nostres autoritats del segles 
XVI, XVII i XVIII haguessin defensat els seus limits te rr ito r ia l 
tan enèrgicam ent (“manu arm ata” ens diuen les fonts) si 
s ’haguessin pogut im aginar que els mateixos que els volien 
prendre les terres, han dem ostrat ser, finalment, els que més 
les han respectât.
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Historia d’ima foto
LA INAUGURACI DEL PASSEIG

Autoritats i public es coïtant la dissertació de /’alcalde. Foto: Jesús Puig Ximinis. Col-lecció de l’autor

El dijous 28 de malg de 1959, festivitat del Corpus, tingué 
lloc la Inaugurado del nou passelg, entre la Punta i el Port 
d ’en Perris.

A dos quarts de dotze del m atí es celebra l'ofici solemne, 
amb acompanyament d ’orquestra, a l’església de Sant 
Pere. Acabat aquest, es forma la com itiva, Integrada per la 
corporació municipal I la resta d ’autoritats locáis, precedida 
per l’orquestra. Després de la benedicció a cura del mossén, 
l’alcalde, Joan M assanet i Juli, d irigí unes paraules al nombrós 
públic congrega! La tallada posterior de la cinta slmbolitzá 
l’obertura oficial del nou passeig.

Cal destacar que aquest mateix dia actúa en públic per 
primera vegada la recent creada Esco lada parroquial.

FORN
EMPÚRIES

ruTj-ufuxririri

C/ Closa den Llop, 54 • 17130 • L'Escala 
Tel. 972 77 46 12

La fotografia correspon al diseurs que pronuncià a La Punta 
l’alcalde Joan Massanet. Entre el public s ’hi poden veure les 
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ENRIQUE URANGA I IBARRA (1906-2002)

A les portes de celebrar-se el l lO è  aniversari del seu naixement, 
en la présent crelem oportú recordar a un escaleno d’adopció 
conegut per molta gent i que moltes escalenques i escalenos 
de mitjana edat encara recordaran, probablement, pel seu 
immaculat i Huent vestit blanc. Una persona que imposava per la 
seva condició i el seu posât, però molt afable i que, degut al seu 
càrrec i a l’època que li tocà viure, fou una de les autoritats de la 
nostra vila. Ens referim a Enrique Uranga i Ibarra, el Cabo de mar.

BIOGRAFIA
Antonio Uranga i Ondarroa, n a ta l pob le tde  Deva (Gulpúscoa) 
el 1859 i fili de José Nicolás i Josefa, era m lner i traballava 
a les mines deis Picos de Europa. G rades al seu esforg I la 
seva dedicado, esdevingué capataz de l'explotació minera 
en la que traballava, teina per la qual va arribar a cobrar 4 
pessetes diàries “trabajando de estrella a estrella”, salari 
que, en aquella època (darreries de la década de 1880), era 
una fortuna.

Un dia, passant per un carrer de Santader, a la liinda d ’una 
porta va veure una moza molt guapa, de la qual s ’enamorà 
a primera vista. Es tractava de Paula Ibarra i Alcalde, filia de 
Martín i Faustina, nascuda el 1872 i oriünda de Tarancón 
(Cuenca), tot i que vivia a la clutat del cantàbric perqué un 
seu o nd e  era arxiprest d ’una de les parròquies i felá anys que 
l’havla crldat pera  que l’asslstís I pe ra  donar-li I costejar-li els 
estudls, fet que els progenitors de la noia no II podien oferir al 
p o b le td ’on era nadiua.

Fora com fos, tot i la dlferèncla d ’edat de 13 anys, la noia 
també es flxà en el jove i ben piantai Antonio. D ’aquesta 
manera s ’inicià un festeig que no durà pas gaires mesos, 
car ben avlat, la tardor de 1890, culminò en el casam ent 
d ’Antonio, que com ptava am b 31 anys d ’edat, I la jove Paula, 
de 18 anys. En un primer moment, el jove matrimoni s ’establi 
a Gernika, però, per motius de feina d ’Antonio, poc després 
es traslladaren al poblé de Novales (Santander). Fou en 
aquest municipi on nasqueren el gruix de la descendència 
del matrimoni: José (1891), Adrián (1893), Martin (1896), 
els bessons Agustín i Joaquín (1898), Paula (1900; morta 
poques horas després de néixer), Antonio (1902) i Victoriano 
(1904).

L’any 1905, i novam ent per motius laboráis, la fam ilia Uranga- 
Ibarra es traslladà al poblé de Ruiloba (Cantabria), ja  que les 
expectatives d ’Antonio minoraren al poder com prar una mina 
de blenda i plom de les que existien al municipi. Ruiloba, un 
poblet costaner de 15 km 2, situat a 43 km de Santander i que 
el 1900 tenia una poblado d ’uns 1000 habitants, era form at 
pel nudi principal, conegut com a Barrio de la Iglesia, i per 
7 aldeas més (Liandres, Sierra, Trasierra, Casasola, Concha, 
Pando i Ruilobuca), situades a 1 km del centra de la poblado. 
El terme municipal, que al nord limita am b el mar Cantàbric,

Paula Ibarra I Antoni Uranga, pares del biografiat. 
Autor: desconegut. Col-leccio familia Pujol-Uranga

Bandera, escut i vista aèria del municipi de Ruiloba, bressol de 
naixement d’Enrique Uranga. Font: Ajuntament de Ruiloba

a l’oest am b el municipi de Com illas i al sud i a l’est amb 
el d ’Alfoz de Lloredo, és creuat per diferents rieres i rierais, 
tancat per un petit m assís muntanyós en forma de mitja 
lluna (banda sud, sud-est i sud-oest) i, a la part occidental, és 
délim itât per alts penya-segats i costa abrupta, a excepció de 
2 petites platges (Luaña i Puente Portillo).
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A Ruiloba, la situado econòm ica del nud i fam iliar féu un tomb 
en positiu i llur posició social esdevingué m olt pròspera, a 
l’hora que la fam ilia continua augm entant: el 13 de marg de 
1906 nasqué Enrique, el 9è fili de la parella, i encara, el 1908, 
arrlbà al món Luis, el darrer. Malauradament, Enrique, al qual 
els seus germans l’apodaren Lili (perqué menjava molt poc, 
com un pardalet), pogué gaudir poc del seu progenitor, car 
aquest m orí d ’un atac de cor el 1910 degut a que empitjorà la 
situado laboral i tam bé pel disgust de l'esgotam ent de la beta 
de la mina que posseia.

A partir de llavors, la situació fam iliar canvià radicalment, 
dones Paula s ’hagué de refiar deis filis més grans (José, 
Adrián i Martin), d ’entre 19 i 14 anys, per tirar endavant una 
familia formada per una vídua i 9 filis, sis d ’ells m enors de 12 
anys. Durant la seva infantesa, pertant, Enrique Uranga cursà 
els estudis elementáis a les Escuelas Nacionales de Ruiloba, 
però, degut a la m ort del cap de fam ilia, ben aviat hagué de 
buscar-se les garrofes i contribuir al màxim a l’econom ia 
fam iliar ajudant a les feines de cam p i, posteriorment, passant 
a fer de camèlie i noi deis encàrrecs a La Casona, tltu laritat de 
Don Francisco, més conegut com a Paco Pelos, terratinent i 
rie propietari de terres i d ’una destacada flota de vaixells que 
comerciaven am b Filipines.

No obstant això, la situació econòm ica fam iliar era molt 
precària, ja  que en m orir Antonio Uranga i en ser tanta colla, 
quedaren molt desem parats i tots s ’hagueren de posar a 
traballar a una edat ben primerenca i el factor comò de tots 
els filis va ser un: enrolar-se com a mariners. En aquest sentii, 
vers 1920, la vida d ’Enrique Uranga tingué un punt d ’inflexió, 
tal com eli recordà de gran:
“Als 14 anys vaig m arxarde Ruiloba p era n a ra  navegar (...). El 
marqués de Comillas i Correa tenia tres vaixells, els “Conde  
Churruca”, “Cano" i “La ro u sse”, que eren petrolers explotáis 
per companyles estrangeres. Els nolis eren estrangers, però 
la tripulado, espanyola. L ’encarregat d'em barcam ent que hi 
havìa al poblé tenia cura del personal de coberta, mariners, 
gent de fonda, cuiners o ajudants, que es delen “m arm itones”; 
aquests últims eren els que s ’emportaven totes les bufetades 
I eren els que menys guanyaven, però els que m és treballaven 
(...). A mi no em voüen matricular, ja  que era m assa ¡ove, tenia 
14 anys o potser encara no els havla complert. Però vaig 
entrar-h¡. Quan eres a bord et feien signar un contraete per un 
any. Un cop acabat l'any tenies dret de tornar a casa des de 
qualsevol punt d ’Europa, amb totes les d esp eses pagades ”.

D’aquesta manera, l’ám bit de treball d ’Enrique canvià 
radicalment i, en aquell primer em barcam ent i viatge a 
Londres, visqué en primera persona la duresa de la vida deis 
mariners. Segons els seus records, aquell prim er viatge, amb 
anècdotes i tot, fou així:
“Jo em valg em barcar amb set o vuit llops de m ar per anar 
prim er a Londres. Portava un vestii que m'havia com prai 
la mare i que va costar 14 pessetes, però anava amb  
espardenyes. A Londres, cadascú anava amb el seu  sa c de 
lona, però jo  portava les coses, les poques que tenia, amb un 
m ocador de fer farcells que m ’havia preparai la meva mare. 
Era el m es de febrer, felá molt fred i plovia molt. Vam haver de  
fer una Ilarga caminada sota la pluja i jo  amb espardenyes! 
Fins que un deis mariners se'n  va adonar, va obrir el seu  sac  
de lona i en va treure unes botes enormes, m e’n sobrava la 
meitat, tenia treballs a cam inar i ells anaven molt de pressa. 
Sem blava que dintre les botes hi havia boletes i és que a 
dintre de cada bota hi havia una capsa de Ilustre. Com que 
m ’anaven tan grosses no ho vaig notar fins que el Ilustre es  
va vessar.

Quan vam arribara bord tothom sabia on havia d ’anar, menys 
jo. Em  van fer anar a on en deien “el Ranxo”; a llí nom és hi 
havia una Ilitera, pero els ferros i prou! Sort que un em va 
deixar una márfega de pellofes de blat de moro, no penseu  
pas que fos de llana, no! Valg p assa r un fred que no oblldaré 
mai mes. A ixí va p a ssa r un any “.

Foto que un jove Enrique Uranga, essent mariner, “dedica a la seva 
estimada mare” a les darreries de la década de 1920.
Autor desconegut. Col-lecció familia Pujol-Uranga

Durant els 12 anys que durà aquesta primera experiència, 
Enrique Uranga desem barcà a diferents indrets d ’Am èrica i 
d ’altres ports ben distants d ’una punta a l’altra del globus. 
Durant aquest llarg periple de més d ’una década em barcat 
en el m ateix vaixell, el seu prim er maquinista, que era de 
Santander, agafà m olt d ’apracl al jove Enrique, el tutelà i 
l’ajudà molt, dones li féu de mestre i li ensenyà moltes coses, 
fins i tot el convencé que estudiés un xic de nàutica, fet que 
permeté a Enrique assolir uns bons coneixem ents per anar 
ascendint.

L’any 1933, am b la im plantado de la II República, una de 
les primeras reformes que s ’endegà fou la de l’adm inistració 
m arítima, ja  que dins el Ministeri d ’indùstria i Comerg es va 
crear la Subsecretaría de Marina Civil, de la qual depenien 
les com andáncies de marina de cada provincia marítima, 
formada per delegacions provincials i les corresponents 
subdelegacions i ajudanties de marina. A Catalunya 
s ’establiren les com andáncies de Tarragona i Barcelona, i 
en aquesta darrera hi havia les delegacions de Barcelona i 
Girona, que finalm ent com ptava am b les subdelegacions de 
Palam ós i Roses, I les ajudanties de Port de la Selva, Roses, 
Palam ós i St. Feliu de Guíxols. Alhora, tam bé es creà tot el
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Fent xamfrà entre i ’antic carrer de l ’Hospital i el Sòl d’en S agüé (actual plaça Victor Català), l ’antiga fonda de cal Gambo o Centro, on Enrique 
Uranga vlsqué des de 1934 fins després de la Guerra Civil. Foto: V. Fargnoli. Col-lecció de Fautor

cos de funcionaris per a aquesta nova administració, amb 
delegats i subdelegáis marins civils i tôt el cos de policies 
maritims, constitué per inspectors i agents de la  i 2a. Fos com 
fos, com que s ’havien de cobrir les places, a algunes persones 
enrolades a la marina de guerra se ’ls va oferir la possibilitat 
de passar al nou cos que s ’havia créât, perd mantenint els 
mateixos drets.

Aquest fou el cas d ’Enrique Uranga, a qui se li presentà una 
bona oportunitat i, novament, canvià el rumb de la seva vida, 
sobretot pel que fa a la seva destinado final. Eli ho recordava 
en aquests termes:
“Quan vaig arribar a Espanya després d ’un deis m eus viatges, 
em va cridar un capità amie meu i em va informar que hi havia 
142 places vacants i que era una cosa que podía interessar- 
me molt a mi. Em va dir que eren places molt bones i que jo  
estava préparât per presentar-m'hi. Em va convèncer i vaig fer 
la sol-licitud corresponent.
Per aqüestes 142 places vacants ens vam presentar ai 
concurs uns 1 5 0 0  i escaig. Jo  pensava que era difícil que 
m ’aprovessin entre tanta gent com s ’havia présentât, perô 
vaig treure la plaça.
Als que vàrem aprovar ens varen donar dos m esos de temps 
per presentar-nos. Al cap d ’un temps, vaig rebre un comunicat 
dient que havia de presentar-me a la regió “Tramuntana”, a la 
delegado marítima de Barcelona. AHÍ em van donar el carnet, 
el regia ment i la pistola. Jo  m 'hi vaig presentar molt tard, ja  
quasi passaven els dos m esos de termini i em van dir que 
era l’últim de tot Espanya que es presentava i que m ’enviaven 
a la Selva; jo  ni sabia que existia la Selva. Pensava que em  
portarien castigat a algún lloc i resulta que m ’enviaren a Port 
de la Se lva ”.

Certament, la primera destinació d 'Enrique Uranga com a 
policía marítim, a l’edat de 28 anys, fou la del Port de la Selva, 
on hi arribé el 20 d ’abril de 1934. Segons manifestava el 
mateix Uranga, a Port de la Selva, on s ’hostatjava en una fonda 
a la que pagava 4 ’5 pessetes diáries, el tractaren i l’acolliren

molt bé, encara que hi romangué poc, dones en quedar-ne 
vacant la plaga per trasllat del Sr. Peralta, el cap de Roses 
el destiné al destacam ent del port de l’Escala, on arribé el 4 
de desembre del mateix 1934. Els records del mateix Uranga 
descriuen l’am bient que es vivia a l’Escala en aquella època: 
“De seguida em vaig fer amie d ’en Bou, de l ’Ametiler, que era 
veterinari i fili d ’Olot, d ’en Quilis i de molts altres. (...) Quan 
vaig arribar el Pòsit era al carrer Alfolí. Recordo que al poblé hi 
havia molta misèria. Tots els pescadors estaven endeutats en 
la cooperativa del Pòsit. Es menjava pa i anxoves “Había 
una necesidad terrible. Había m uchas viñas y  todo eran viñas 
de pescadores. Cogían anchoas a la mañana, cuando cogían, 
uvas en la temporada y  el pan lo cogían prestado. A fiar a! 
Pósito pan, anchoas y  vino hervido”.

Aquesta afirm ado es refería al sector pesquer, el predominant 
a la poblado, encara que a la vila de l’Esca la, en aquella època, 
també existia un destacat teixit comercial, amb existéncia de 
nom brososoficisartesansavuidesapareguts(corders,fideuers, 
espardenyers, tintorers de xarxes, nansaires, cadiraires, etc.) 
i, especialment, un sector industrial monopolitzat pels salins i 
fabriques de salaó de peix i la desena de fábriques de gènere 
de punt existents al municipi.

“Em vaig estar a cal Gambo, alià hi tenia habitado, despatx, 
em rentava la roba i hi feia tres apats, menjava molt bé i pagava 
a la m estressa, la Sra. Cristina, cinc pessetes al dia!". Si bé 
Enrique Uranga tenía el seu propi despatx, estava en contacte 
directe am b el Pòsit de Pescadors i llur cooperativa, llavors 
ubicats a l’edifici de l’Alfolí. L’establim ent al que es refereix 
anteriorment, cal Gambo, era l’antiga fonda El Centro, propietat 
de Josep Paradís i Flaqué i situada gairebé al capdavall de 
l’antic carrer de l'Hospital (avui carrer pintor Joan Massanet), 
vora la placeta del Peix que menava directament a l’antic port 
(actual Platja). Realment, però, qui s ’encarregava de fer els 
ápats, netejar les habitacions, rentar la roba i tenir-li apunt 
Funiforme a Enrique Uranga era una de les treballadores de la 
fonda, na Grècia Lleonart i Puíg, filia del pescador Joan Lleonart



i Artigas i la gallinaire Marcel-lina Puig i 
Teixidor, domiciliats al carrer Calvari. El 
jove Uranga ben aviat es fixà en la bella 
fadrína escalenca i eli, que era molt viu 
i espavilat, se les enginyá per anar-la 
seduint i conquistant el seu cor, essent 
gentil, atent, dient-li floretes o, fins i tot, 
fent-li un primer petó en el mom ent que 
l'ajudava a plegar llençols. D’aquesta 
manera, i a tali d ’anècdota, el tros 
de earn més gran sempre fou pel plat 
d'Enrique. A ixi s ’inicià un joc amorós 
que desencadena en el posterior festeig 
tradicional.

Pel que fa a la situado política, Uranga 
havia arribat a l'Escala després 
dels Fets d ’octubre de 1934, en els 
quais s'havien cessât l’alcalde Josep 
Figueras i Fontdevila i tots els regidors 
d ’esquerres (en fundó  en el càrrec des 
de l ' I  de febrer d ’aquell mateix any i tots 
ells empresonats al castell de St. Ferran 
de Figueres), i s ’havia su b stitu t per un 
govern de tarannà més conservador i 
de dretes, encapçalat per Josep Callol i 
Serrats, el quai es mantingué fins el 16 
de febrer de 1936, quan el Front Popular 
obtingué la seva clamorosa victoria i 
retornaren a l’Ajuntam ent l’alcalde i 
els regidors foragitats el 6 d ’octubre 
de 1934. El mandat del nou consistori, 
però, sois dura 4 mesos, fins la revolta 
dels militars del 18 de juliol de 1936, 
ja  que es dissolgué 5 dies després del 
cop d ’estat.

S ’inicià, aixi, el période convuls de 
la Guerra Civil, amb una etapa de 6 
mesos sense govern (23 de juliol de 
1936 a 26 de gener de 1937) i tot un 
seguit de consistons i mandats molt 
efímers: alcaldía de Francese Salvat i 
Granés (26 de gener a 22 d ’agost de 
1937), nova etapa sense govern (22 
d ’agost a 15 de desembre de 1937), 
alcaldía de Rafel Torres i Bofill (15 de 
desembre 1937 a 8 de maig 1938), 
alcaldía de Pere Artigas i Galceran (8 de 
maig a 14 de juny de 1938) i alcaldía 
del comissari politic Enric Condom i 
Simon (14 de juny 1938 a 8 de febrer 
de 1939). A l’Escala, dones, s ’establi 
una dualitat entre l’Ajuntament i els 
seus càrrecs, amb un poder més fictici 
que real, i el Comité Antifeixista local, 
encapçalat per Antoni Puig i Artigas, 
en Tonet o Barberillo, i en Lluís Pujol 
i Massaguer, en Mutxu. Precisament 
durant aquest temps, Enrique Uranga 
fou testimoni dels moviments que els 
anarquistes escalenos feien i, fins i tot, 
sense saber que n’era, és feu molt amie 
d ’un deis més destacáis de la poblado, 
en Josep Crasas i Esteve, conductor 
d ’un omnibus de la Sarfa i més conegut 
com a Ravanisses. I pel que fa al sector 
pesquer escaleno, recordava: “A tot

L ’edifici modernista de can Llardent, al passeig Lluís Albert, seu del Comité antifeixista de 
l'Escala durant el conflicte 1936-1939. Autor: desconegut. Col-lecció de fautor

Espanya els pescadors  son iguals, pero 
els d ’aqu í eren m és cuites. Hi havia 
m és de cinc-cents pescadors". “Los 
pescadores eran más de Izquierdas que 
de derechas y  el Pósito siem pre era su  
sindicato".

Enrique Uranga s ’assabentá de 
l’algam ent deis m ilitars del 18 de 
juliol perqué a la fonda de cal Gambo 
s ’hi hostatjaven 6 ó 7 guárdies civils 
solters que li ho comunicaren, pero 
tam bé fou testim oni, de primera má, 
deis primers dies del conflicte arm at i 
de les reaccions a nivell local, com ara 
l’empresonam ent de gent de dretes 
al castell de St. Ferran de Figueres, la 
confrontació entre carrabiners i guárdies 
civils (els primers més d ’esquerres i els 
darrers més de dretes), la creació de 
les milícies armades de gent del poblé 
i del Comité antifeixista (prim er amb 
seu a l’antic convent de ca les Monges 
i, posteriorment, a la casa modernista 
de can Llardent, al passeig Lluís Albert), 
la creació de les col-lectivitzacions, 
l’expropiació, confiscació i ocupació 
d ’alguns ¡mmobles o, fins i tot, la crema 
de l’església parroquial de St. Pere 
entre el 22 i el 24 d ’aquell fatídic juliol 
de 1936.

Tot i que Uranga no tingué cap problema 
i mantingué una relació fluida amb els 
dirigents del Comité, el bom bardeig del 
vaixell Canarias a la vila de Roses el 
30 d ’octubre de 1936 li provoca algún 
mal de cap. “Cuando el bombardeo del 
Canarias, que vino a Rosas, quitaron la 
corriente y  subim os con los guardias 
civiles al terrao de la fonda del Gambo 
(...). Al no haber corriente, encendim os 
una vela y, al encenderla, nos vieron 
los milicianos que estaban de guardia 
en la Punta y  claro, como Uranga sabe  
M O RSEy hacer señales, se  creyeron que  
avisaba al Canarias para.... Entonces 
al día siguiente me vino una citación,

que me presentara al Comité para 
preguntarme que eran los señales que 
hice. Entonces en aquel momento vino 
la milicia a llevarme al Comité". A la seu 
del Comité l'esperaren en Ravanisses, 
en Lluis Mutxu, en Virgili Brugnoli, en 
Vlrgili de les Cabres, i en Tonet, que el 
sotmeteren a un intens interrogatori 
i feren que es tragués els pantalons i 
tot, pero Uranga no s ’acolloní: “Yo allí 
m e defendí! Qué puñetas! Me defendí 
y  dije la verdad!”. L’am istat amb en 
Ravanisses foren la seva salvació: 
“Ravanisses se  portó muy bien conmigo. 
Yo tengo que decir la verdad. Él podría 
ser lo que fuera, pero a m í me respetó y  
me dijo: “Uranga, usted continua en su  
cargo y  con su tarea”. Conmigo se  portó 
muy bien”.

A l'inici de 1937, voltant els 31 anys, 
Enrique Uranga fou mobilitzat i destinat 
a Barcelona, tal com ell recordava:
“Me fui a Barcelona porque fui 
movilizado, entonces ya ful oficialmente 
movilizado, es decir, embarcado. Me ful 
a Comandancia de Marina, que estaba 
en Vía Layetana 1, que después de 
caer Madrid y  Valencia fue el Ministerio 
de Marina, pero me hice muy amigo 
del delegado marítimo, el jefazo, 
que se  llamaba Don Manuel Verdú. 
Habían pasado unos 6 ó 7 m eses y  el 
ayudante de marina me dijo: “A usted 
quieren ponerle en un guardacostas, el 
Francisco”. Me cago en diez! Yo les dije 
que no quería (...). S e g u í 6  ó 7 m eses  
m ás en Barcelona en expectación de 
destino, como estaba bien agarrado con 
el segundo comandante Verdú. Estando  
en la Comandancia y  el Ministerio 
de Marina a llí co nocí a Don Vicente 
Aldeguer y  nos hicimos muy amigos (...). 
Estuve más de 6 m eses mandando el 
sum inistro a Gracia que era mi novia. 
Cuando la mandaba llamar, tenía una 
habitación en el hotel Acaz, que ella no 
quería”.
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Avançai el mes de gener de 1939, presa 
Tarragona pels franquistes i am b les 
tropes avançant sense aturador, arribà 
la desbandada: “Un día ya nos llama el 
Comandante de Marina que había allí, 
que era el je fe  de personal, y  nos dijo: 
“Bueno señores, a qu í hay que hablar 
claro. Esto está perdido. Em bárquense  
y  sá lvese quien pueda. A q uí en la puerta  
tienen unos cam iones, em bárquense y  
m árchense donde quieran. El Ministerio 
de Marina se  trasladará al Estartlt, a 
la Escala o a Rosas, no se  sa b e ”. Yo 
entonces m e em barqué en un cam ión  
Katiuska, de esos rusos, que Iba para el 
Estartlt. Salim os a las 11 de la noche, 
se  le reventaron todos los neum áticos 
y, ahora caigo ahora m e levanto, 
llegamos de madrugada y  entonces me 
m etí en casa de mi suegra".

Enrique Uranga havia retornat, pero la 
situació tingué un desencadenam ent 
inesperat: “Aquellos a los que conté 
todas las vicisitudes del cam ión me 
denunciaron que había desertado. Me 
vienen a buscar a casa de mi suegra, 
me llevan al Comité y  me mandan a 
Rosas, que estaba a llí la com andancia  
de marina suplementaria. El que estaba  
allí me dice: “Usted es un traidor. Es un 
traidora la Patria. Usted se  ha fugado!”. 
(...) Y me mandan prisionero al hotel La 
Marina a h í en Rosas y  era un día que 
llovía más que la puñeta. Me dijeron que 
me presentara a la mañana siguiente. 
Oye, entonces m e Iban a fusilar!, y  lo 
que hice fue marcharme, fugarme. (...)

Ja promesos, Gracia Ueonart I Enrique 
Uranga es veieren poc durant el temps que 
eli estigué mobilitzata Barcelona amb motiu 
de la guerra. Autor: desconegut. CoMeccíó 
familia Pujol-Uranga

Vine corriendo aquí a la Escala. Todo aquello era una Inm ensa laguna: Aiguamolls, 
Sant Pere, la Armentera... (...) Ya por la mañana me encuentro en casa Viñas1 11 con 
2 motoristas, me cogen y  después ya nos tiramos a la montaña".

Degut a les noticies contradictòries, molta gent pensa que Uranga havia mort, que 
l’havien afusellat, però reaiment s ’amagà a l’espera que les tropes franquistes 
avancessin i arribessln a l’Escala. Les acaballes de la Guerra Civil suposaren una 
flagel-lada per la vila marinera, dones el migdia del dilluns 23 de gener del 1939 la 
vila fou sotm esa al terror de les bombes, essent bom bardejats per l'aviació feíxista 
diferents punts de la vila (placeta de Pequín i carrer Maranges, carrer d ’Empúries, el 
Pedro, revolts de la Font i l’Oberta, i el mar) i ocasionant quasi una vintena de morts. 
Pocs dies després, concretam ent el dím ecres 8 de febrer, les trapes franquistes 
feren la seva entrada a l’Escala, esdevenint aquest dia la Fiesta de la Liberación  
local, i l ' l  d ’abril es doná per fin it el conflicte, iniciant-se un période fose en la 
historia de la vila i el país.

A nivell polític escaleno, després de la Guerra Civil la situació es caracteritzà pel propi 
période repressiu franquista i, durant la dictadura, el poder estigué m onopolitzat pel 
partit únic de la Falange i els bailles posais a dit pel Governador provincial, a més 
que hi havien altres figures o autoritats del règim: el cap de la Falange, el mossèn de 
torn, el cap de la Guàrdia Civil i, sense voler-ho, Enrique Uranga esdevindria també 
autoritat, en aquest cas la del mar. Fins ais seus darrers dies en actiu, abans de la 
jub ilado , Uranga fou testim oni d ’un période polític de tranquil-litat i am b pocs canvis 
de govern, car els m andats ais consistoris foren relativam ent llargs. A excepció del 
prim er consisten del franquism e, sorgit arran de l’entrada de les tropes nacionals 
I encapçalat per Rafel Puig I Solés (12 de febrer a 21 de novembre de 1939), la 
resta de mandats foren, com a minim, d ’uns 8 anys o més: Josep Sabadí i Foix (21 
de novembre de 1939 a 11 de desem bre de 1947), Jaum e Surada i Tasis (11 de 
desem bre de 1947 a 10 d ’abril de 1959), Joan M assanet i Juli (10 d ’abril de 1959 
a 5 de febrer de 1967), i Valeri Ballester i Guillot (5 de febrer de 1967 a 17 d ’abril 
de 1979).

Com a qualsevol càrrec públic que exerci durant la República i la Guerra Civil, a 
partir del març de 1939 Enrique Uranga fou sotm ès a un procès de depurado, com 
el mateix blografiat recordava: “Me llevaron al cam po de reclusión de Horta, en 
Barcelona, y  m e metieron provisional a llí una noche, aunque quien entraba allí, ya 
no salía. Luego m e quedé en Com andancia de Marina. Entonces me depuraron por 
lo civil. Luego m e pusieron en el Ministerio de Justicia  y  me pusieron un habilitado, 
que era un teniente de navio del cuerpo juríd ico de la Armada. Rellené un Impreso y  
al día siguiente tenía que entregarlo. Lo aceptaron y  tuve que quedarm e a la espera  
de la resolución. Me quedé por la Rambla, pero iba siem pre a oír s i había noticias. 
Iba a com er por los bares aquellos, a tomar caldo en la Rambla por 1 peseta. 
Había una cola que bueno...! Finalmente, por lo crim inal también quedé libre y  pude  
regresar a la E sca la ”. Havien passât 6 m esos des del seu ínternament al camp de 
reclusió i Uranga retornà a la vila, sense saber quin seria el seu futur.

Acabat el conflicte bél-lic i després de la depurado, però, la situació laboral d ’Uranga 
quedà un xic en fais, dones calia saber si el règim franquista mantindria la reforma 
marítima que havia aplicat durant la República i si a eli l'inhabilitarien un temps o 
el canviarien de desti. La nova dependéncia de civil a m ilitar la recordava el mateix 
biografiat: “Després de la Guerra vam p assa r a dependre altra vegada del Ministeri 
de Marina. Però nosaltres vam quedar en espera, érem policíes marítims, es pot 
dir que ni carn ni peix. Llavors va sortir una disposició per la quaI es creava, dins 
del eos de suboficials de Tarm ada, la secció  de “Celadores de Puerto y  P e sca ”. 
Les categories eren: Celador segundo, que equivalía a sergent; Celador primera, 
a brigada; Celador Mayor de segunda, alférez, i Celador Mayor de Primera, que 
equivalía a tinent". Am b el canvi de denominació, Uranga va m antenir el desti i va 
partir des de la base, però progressivem ent, per bona conducta i per mèrits, anà 
ascendint en l'escala de càrrecs.

Allunyat ja  el conflicte bèl-lic fratricida i establerta una “certa norm alitat" a la vila 
durant el primer franquism e, fou el moment, també, de form alitzar la seva situació 
personal. Enrique Uranga i Grècia Lleonart es casaren en el darrer trim estre de 
1939 i, fru it del matrimoni, nasqué la descendéncia: el primer fili, concretament 
la Rosa, més coneguda com Rosita, arriba al món el 13 de desembre de 1940

1 Potser es refereix a can Guinya, situai al capdamunt del carrer de Grècia, a l’antiga entrada
de la població, llavors redui'da sols a l'actual nudi antic.
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i, anys més tard, concretam ent el 8 de maig de 1947, el 
petit Miquel, més conegut com a Miguelín. El nudi fam iliar 
fou una part importantissima de la vida d'Enrique Uranga, 
especialment veure com els seus filis creixien, esdevenien 
bones persones, es casaven i tenien descendència, encara 
que el vertader puntal en l’existència d ’Enrique va ser la seva 
muller Grècia, a qui estimava amb bogeria, sentim ent que fou 
correspost sempre am b la mateixa intensitat. Cal dir-ho que 
qui feia possible que Uranga sempre Muís l’uniforme net, polit 
i immaculat (fos el fose d ’hivern o el blanc del bon tem ps) era 
sempre la seva esposa, que el tractava am b devocié.

Pel que fa a la pulcritud am b la que sempre vestía Enrique 
Uranga, ja  de gran, eli mateix explica una anècdota m oli 
còmica: “Una altra vegada va venir l ’Almirall de Barcelona, 
que era m oli amie de I’Almagro2, a dinar a ca la Neus3. Venia 
d ’incògnit, però, ara no recordo com, m e’n vaig assabentar. Jo  
em vaig posar de blanc, amb l ’uniforme impecable, ja  que vaig 
pensar que encara que nom  'haguessin avisai oficialment seria 
bo que em veiés de servei per la platja. M ’estava passejant, 
dones, per la platja, pensant anar-lo a a saludar m és tard. En 
això va passar en Del Rio4 i em diu: “Coño Uranga, a quien 
esperas?”. Jo  li vaig fer tota l ’explicació i em diu: “Espera, que 
tengo un regalo para ti”. I es posa la mà a la butxaca i es treu 
una ampolleta petita I, de sobte, m ’arruixa de dalt a baix, tot 
l’uniforme blanc, amb tinta biava.
Vaig quedar tot blau mari. Quln disgusti Jo, esperant anar a 
saludar a ¡'Almirail i eli m ’embruta d ’aquella manera! L i vaig 
dir: “Estás loco? No ves lo que has hecho? Eli, riu que riu. Sort 
que al cap d ’un moment vaig veure que la tinta, en secar-se, 
desapareixia. Però l'ensurt va ser molt fort”.

Durant els primers anys del franquisme, tot i esdevenir una 
autoritat del règim, Enrique Uranga demostré quin era el seu 
tarannà i la seva manera de traballar i fer. Un exemple ben 
ciar fou el Cas de la Magosta. Resulta que el juliol de 1943 un 
jove Narcis Carreras i Pi, en Ciset Barretó5, essent adolescent 
i treballant amb el seu oncle Pere Pi i Bataller, calava nanses 
per a Magostes, les quais venien a les fondes i restaurants 
de la vila per a poder-se guanyar la vida i fer un raconet. Un 
dia, al llevar la nansa, es van trabar que els mancava un 
exemplar, que resultava gros, a tenor de la banya trancada 
que hi havia quedat a dins agafada; per tant, van deduir que 
els hi havien rabat. De seguit ho van posar en coneixement 
del cabo de mar, qui els va manifestar que no aixequessin 
la liebre i que l’endemà tindrien els seus diners, com ençant 
a buscar per les cuines on era possible fer la traballa. 
De seguida, Uranga esbrinà que la Magosta l’havien dut a la 
cuina de l’antiga fonda de ca la Neus, explica al cas al cuiner 
i, per a no fer rebombori, anà a parlar directam ent amb la 
persona que havia rabat la Magosta, comentant-li que si 11iurava 
els diners de la Magosta, evitaría que es fes públic el cas i la 
deshonra per a la familia. D’aquesta manera, els diners foren 
retornáis ais seus legítims propietaris, el cas es tancà i s ’evità 
un escàndol a l’Escala.

2 Es refereix a Martín Almagro i Basch (1911-1984), director de les 
excavacions i museu d’Empúries entre 1939 i 1962.

3 Es refereix a l’antiga fonda i restaurant de ca la Neus, ubicada al 
carrer del Port (a tocar de l’antic port pesquer) i també coneguda 
com a can Gelada o ca l’Arquímedes.

4 Es refereix a Juan Del Río Ibáñez (1919-2013), sergent llavors 
destinât al destacament militar del Milá.

5 Fet verídic explicat peí mateix Narcís Carreras i P¡.

La familia Uranga-Lleonart al complet: Enrique, Gracia i els filis 
Rosita i Miguelín.
Autor: Moreno (de Figueres). Cedida per Ma. Teresa Pellicer

Enrique Uranga vestit amb els dos uniformes, el d ’hivern (fose) i el 
d’estiu (blanc). A la foto de I’esquerra, junt al sergent Lorenzo Ros, i 
a la de la dreta, saludant al comandant Vicente Aldeguer.
Autor: desconegut. Arxius famílies Uranga-Andreu i Pujol-Uranga

Un cop casat, en un primer moment i durant molts anys, Enrique 
Uranga tingué el seu despatx a l’edifici de l’A lfolí de la Sal, on 
tam bé s ’hi trobava el posit, pero posteriorment el tingué ubicat 
al carrer Enric Serra núm. 1, en un petit espai a l’entrada del 
café de can Panxo, l’antic café Las Delicias. En am bdós casos, 
el lloc de treball era proper a l’antic port (actual platja de les 
Barques), el centre neurálgic de l’activitat pesquera i marinera 
de la vila de l’Escala abans de la forta irrupció del turisme 
durant la década deis 60 i del trasllat del port a la Clota, obres 
del qual s ’iniciaren el 22 de juny de 1962, am b la posada de 
la primera pedra durant l’alcaldia del pintor i farm acéutic Joan 
M assanet i Juli (1899-1970), i que culminaren el 1966, encara 
que a les acaballes de 1964 ja  s ’havia dem anat una am pliado 
en previsió que l’obra seria insuficient.
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Any 1947. Enrique Uranga participant a la processò de la festa de la Mare de Deu del Carme (16 de juliol) junt a d ’altres autoritats, com 
l ’alcalde Josep Sabadi(a la seva dreta). Autor: desconegut. Col-leccions families Simon-Morsicot i Pujol-Uranga

Preparatius per a la cursa de regates amb motiu de la Festa Major de 
1947 a l ’antic port de l ’Escala (actual Platja). Si busqueu a Enrique 
Uranga amb Funiforme blanc, segur que el trobareu.
Autor: Sans (de Girona). Arxiu familia Uranga-Andreu

Peí quefa  a la feina que Enrique Uranga desenvolupava, a més 
de la vigilancia rutinaria al port o desplaqar-se a l’ajudantia de 
Roses, am b l’auto de la peixateria de can Masafont, mínim un 
cop per setmana (si no era quasi tots els dies entre setmana) 
per ajudar a la burocracia, ell mateix l’explicava en una 
entrevista: “(...) Entre altres coses havíem de passa r revista 
a la cartilla naval. Jo, com que conelxia a tots els pescadors, 
els tenia arxlvats per “reemplazos ” i dedlcava un dia a passar 
revista a tots, ho común icava a la Comandancia i s ’ha acabat. 
A ixíe lls  no s ’havien de preocupar de res.
I el mateix passava amb el rol. No entenc perqué una em barcado  
ha de p resen ta rse  cada m es a la com andancia de marina. Jo  
sabia de memoria els noms de totes les embarcacions, per 
tant ho arranjava i d ’aquesta manera els mariners no havien 
de venir. Jo  felá el que havla de fer, pero, per exemple, els rols 
de les em barcacions els despatxava jo  sol

Tal com denoten les paraules d ’Uranga, la relació entre ell i 
els pescadors esdevingué cordial i d ’estreta compenetració, 
encara que sovint havia d ’intervenir en disputes: “Los 
pescadores me respetaban, sí. Siem pre había fregao entre 
ellos y  discutían porque querían varar6. Cuantas veces me 
tenía que levantar de noche, que quería salir el de la traíña7 
que estaba delante o quería salir el que estaba detrás. 
Estaban varadas8 * en cuatro hileras. El ja leo que había!”. No 
obstant aixó, sempre deia i afirmava el mateix deis escalenos: 
“Recordó que els pescadors eren molt bona gent".

6 Balxar les barques de térra a mar (a l’antic port, actual Platja) per 
poder anar a pescar.

7 Es refereix a les teranylnes, les barques de pesca d’encerclament 
que formaven el gruix de la flota pesquera escalenca.

8 Disposades, repartides a la sorra de l’antlc port.

Sobre la seva relació am b els pescadors, moltes serien les 
anécdotes que es podrien explicar, però se ’n reprodueixen 
dues de les que el biografiat recordava i es recolliren en una 
entrevista:
“(...) Els pescadors de l ’Escala  sem pre havien de denunciar 
les vaques9 de R o ses que els hi agafaven el pelx que era seu. 
Havíem de sortir, am b temporal i tot, a b uscar les vaques. 
Una vegada m e ’n van venir tres o quatre d ’aquí, entre ells 
en Pepet Bruguera (Salvat) que era el president del Pósit, 
i tam bé hi havia en Moner10. E l temporal era molt fort. Els 
d ’a qu í no havien pogut sortir i hi havla unes vaques tirant. 
Vam anar cap a R o ses a parlar amb l'Ajudant de Marina. 
Vam discutir am b ell i ens va donar perm ís per em barcar
nos i anar a parlam entar am b els pescadors de les vaques 
perqué p leguessin, per fer-les tornar a port. Bé, a ix í ho vam 
fer. Dues van tornar, però la tercera es resistía a deixar-nos 
pujar. A leshores vaig treure un trabuc que m ’havla deixat 
Don Vicente11. I no sé  com  va se r que, en donar l ’ordre de 
que tots anessln  a proa, se 'm  va disparar. Quln no va ser  
el meu ensurt. Va se r la prim era I l ’ùltima vegada que he 
dlsparat en la meva vida. Jo  ni sabia que era carregat, però 
tot i això va se r molt efectlu, els pescadors van cedir i s e ’n 
va a n a ra  port (...).
També recordo que, una vegada, vam sa ber que Don Vicente, 
que tenia un carácter molt fort, havia dlt: “E l mal de los 
m ales es tratar con anim ales  y  el peor de los peores es tratar 
con p esca d o re s”. E ls pescadors que eren de l ’Escala s'ho  
van agafar molt malament, com  és natural. Era President 
del Pósit el difunt Bruguera12, que era un home molt sa, que 
va treballar molt per la pesca i m e ’n va assabentar. Jo  era 
molt amie de Don Vicente I anava cada dia a Roses, amb el 
cam ló de can Masafont, per ajudar-lo, però aquell dia ja  no 
h¡ valg anar i vaig estar tota una setm ana se n se  anar-hi. Em  
va telefonar que hi anés, que estava sol i tenia feina. Jo  li vaig 
contestar que havia de rectificar el que havia dit, que havia 
tractat d ’anim als ais pescadors de l ’Escala  i que jo, per aixó, 
no hi passava. Va dir que hi anéssim , que rectificaría. Hi vam 
anar am b uns pescadors i davant d ’ells va rectificar (...)”.

9 Tipiques embarcacions de pesca d’arrossegament que formaven 
la major part de la flota pesquera roslnca.

10 Es refereix a en Genis Moner o el seu fili Francese, de cal Xillu.

11 Es refereix al seu amie Vicente Aldeguer i Jaén, ajudant militar de 
marina i comandant del districte maritim de Roses.

12 Es refereix a Josep Bruguera i Pellicer, més conegut com a Pepet 
Salvai.



Enrique Uranga participant, com a autoritat marítima, en diferents actes religiosos i oficiáis de i'Escaia. A ia foto de i'esquerra, flanquejat per 
Pepet Salvat, president del Pósit (a /'esquerra), i per l'alcalde Jaume Sureda (a la dreta); a la foto de la dreta, acompanyat de Mn. Joan Roura 
i l'alcalde Joan Massanet, entre d ’altres. Autor: Sans (de Girona). Col-lecció familia Pujol-Uranga

I encara una altra vivéncla, aquesta d ’una tardor deis darrers 
anys de la década de 195013. Enrique Uranga, tôt i no estar-h¡ 
obllgat, sovlnt es desplaçava a l’ajudantia de Roses per ajudar 
a despatxar assum ptes i burocràcia, fet peí qual sempre 
conegué ais cárrecs de la seva categoría, pero tam bé estigué 
en contacte am b els de superior rang; per a fer-ho, pujava 
al cam lonet de la pelxateria de can Masafont (que quasi bé 
cada día s ’atansava a com prar peix a la llotja de Roses), fos 
a la cabina o a la caixa posterior. Dones bé, com que el tem ps 
era am enaçador am b un bon Devant, abans de les 4 de la 
tarda d'aquell día de tardor partiren cap a Roses Uranga, l’avi 
Terradas, en Ciset Carreras, el seu sogre Josep Masafont I el 
xofer M artíCallo l, i, un cop a la vila rosinca, cadascú féu la seva 
feina. Com que el temps empitjorava, es decid í com prar peix a 
la primera barca, anar a buscar el cabo de m ar I m arxar rápld 
cap a I'Escaia. Sotm esos a una bona tem pesta, a l’arrlbar a 
Sant Pere Pescador ja  no pogueren travessar el pont perqué 
el riu Fluvié havia crescut desm esuradam ent i no els deixaren 
passar, i decldiren dirigir-se cap a Torroella de Fluvié, pero, 
uns 2 km abans d ’arribar el riu es va desbordar, entré aigua 
a la cabina del cotxe i, per acabar d ’arrlbar al municipi, tots 
hagueren d ’apretar el cotxe, a excepció de Josep Masafont, 
que es quedé al volant de l’automobil; el més curios fou que 
amb les vingudes d'aigua, els que apretaven sovint suraven 
i deixaven de tocar de peus a terra, albora que s'escoltava 
a l’Uranga exclamar, am b la seva característica veu: “Oiiii, 
que de ésta no salim os!”. Per sort, finalm ent arribaren de 
fose a la poblado, grácies ais habitants de Torroella de Fluvié 
pogueren assecar l’auto, e ixugar els cables del deleo i canviar 
l'oli, iniciaren de nou el trajéete voltant fins a Cam allera i, a 
les 2 de la matinada, arribaren a I’Escaia, podent vendre's el 
peix l’endemá i havent sortit sans i estalvis d ’aquella odissea.

Durant tots els anys que estigué en actiu, a més deis afers 
marítims, com a autoritat Enrique Uranga participé en 
nom brases activitats i celebracions locáis anuals, com ara les 
processons de Corpus, els actes de la Festa Major de Santa 
Máxima (del 2 al 5 de setembre) o les processons de la Mare 
de Déu del Carme (16 de juliol), primer com a tal i, a partir de 
1952, participant en els actes organitzats en l’Hom enatge a 
la Vellesa.

A  banda de la seva assistèneia a aquests actes, Uranga 
tam bé participé en d ’altres de més concrets o puntuáis, com 
la inauguració del nou altar m ajor del tem ple parroquial de St. 
Pere de I’Escaia, el 22 d ’agost de 1948, o la inauguració de 
les obres d ’anivellam ent i urbanització de la Punta i Tactual 
passeig Jesús Ma. Isern. Grácies a la premsa de Tépoca,

especlalm ent al dlari Los Sitios de Gerona (on hi escrivia 
el cronista escaleno Ricard Guanter), es coneix bona part 
de la historia de la vila de I’Escaia des de m ltjans del s. XX, 
pero tam bé és útil per a resseguir aquells esdevenlm ents 
en els que Uranga h¡ participé: expedint el certificat que 
avalava Texpectant travessa de 16 km (unes 9 m illes) que 
la nedadora olotina M ontserrat Tresserras i Dou efectué 
entre I’Escaia i Roses, en un tem ps de 5 bores 59 minuts, 
el dium enge 4 d ’agost de 195714; saludant, juntam ent amb 
altres autorltats locáis, al Subsecretari de la Marina Mercat, 
Talmirall Sr. Juan José Jáuregui, en la seva visita a I'Escaia el 
dijous 4 de setem bre de 195815, en el marc de la festa major 
d ’aquell any, o el telegram a que, dies després, en nom propi, 
del Pósit de Pescadors i de tota la vila tram eté a M ontserrat 
Tresserras peí seu clam orós trlom f obtingut en la travessa del 
canal de la M ánega16; actuant com a secretan de la junta de 
classlficació del reem plaçam ent de marinería de Tarmada 
a Tajudantia de Roses el febrer de 195917, informant que la 
productora cinem atográfica Procusa havia dem anat permis a 
la Com andáncia M ilitar de Marina de Barcelona per a rodar els 
exteriora d'una pel-lícula a les platges d 'Em púrles18 o acollint la 
visita que el 8 d ’abril d 'aquell mateix 1959 efectuaren a la vila 
de I'Escaia el cap del Sector Naval de Catalunya i Com andant 
M ilitar de Marina de les províncies m aritim es de Barcelona I 
Girona, el contraalm lrall Sr. Alejandro Molins i Soto, el capitá 
de corbeta i Cap del Négociât de Pesca de la Com andáncia 
de Marina de Barcelona, Sr. Domingo Tomás i Royo, Tajudant 
m ilitar de Marina del dlstricte de Roses, el tinent Sr. Vicente 
Aldeguer i Jaén, o el cap del Sindicat Provincial de Pesca de 
Girona, Sr. Cayetano López, entre d ’altres19.

L'any 1962 fou una data im portant en la carrera professlonal 
d ’Enrique Uranga, ja  que assolí Tascens a Celador Major de 
Primera. I per a celebrar-ho, el dim arts 13 de març d ’aquell 
any es dugué a term e un destacat acte. L'escalenc Ricard 
Guanter en publicava aquesta crónica al diari Los Sitios de 
Gerona:
“El martes, 13 de los corrientes, tuvo lugar en la vecina 
localidad de Rosas, un emotivo acto, al haber sido promovido

14 Arxiu Municipal de Girona (AMG). Hemeroteca. Los Sitios de 
Gerona, 10-08-1957, pág. 6.

15 ídem, 07-09-1958, pág. 9.

16 Ibídem, 09-09-1958, pág. 8.

17 ídem, 14-02-1959, pág. 9.

18 Ibídem, 28-02-1959, pág. 8.

13 Fet verídic explícat per Narcís Carreras i P¡. 19 ídem, 10-04-1959, pág. 6.
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al em pleo de Celador Mayor de Segunda al Primero (Oficial 
de la Armada), a don Enrique Uranga Ibarra destacado en 
nuestra puerto de La Escala, y  afecto a la Ayudantía de Rosas. 
El acto se  vio realzado con la asistencia del Patrón Mayor y  
Secretarlo de la Cofradía de Pescadores de La Escala, don 
Ja im e Mas Pons y  don Joaquín Sim ón Brugués, a s í com o del 
Presidente y  Secretario de la Delegación Local de Accidentes 
de la Mutualidad de Accidentes del Mar y  Trabajo, don Jo sé  
Bruguera Pellicer y  don Amadeo Quintana Pagés, y  varios 
acom pañantes en representación del mundo marinero de La 
Escala.
Por el seño r Ayudante Militar de Marina, Teniente de Navio, 
Comandante del Distrito de Rosas, don Vicente Aldeguer Jaén  
ie fue leído e l «Previene»del E. M. del Departamento Marítimo 
de Cartagena.
Dada la simpatía que ha sabido granjearse el homenajeado, 
hacem os constar que al acto también asistió el Patrón Mayor 
y  Secretario  de la Cofradía de Pescadores de Rosas, señores  
Buscarons y  Baudilio Brunet, respectivam ente, a s í como 
el Capitán de la Guardia Civil de aquella villa, don Gelasio  
Zam orano Palop, amigos del recién ascendido señor Uranga, 
a s í como el ex-Alcalde de Rosas, actual Je fe  Local de Falange, 
don Antonio Serra Comas, también estim ado amigo del recién  
ascendido y  homenajeado.
Seguidam ente y  después de leído e l «Previere» por el señor 
Comandante Militar de Marina del Distrito, y  por orden de 
éste, el señor Uranga se  despojó de la am ericana que llevaba 
puesta, colocándole dicho Jefe  la que le corresponde como  
tal Oficial de la Armada con su  correspondiente gorra, donada 
y  costeada por el señor Comandante del Distrito de Marina, 
señor Aldeguer, y  com pañero del señor Uranga, Celador 
segundo del Puerto y  Pesca, afecto a aquella Dependencia, 
don Lorenzo Ros, con entrega del sable donado por la Cofradía 
de Pescadores de La Escala, a s í como el cordón com o tal 
oficial colocado y  donado por el Je fe  Local de Falange, señor 
Serra.
Terminado este acto, el señor Uranga fue muy aplaudido por 
todos los asistentes que se  unieron al sim pático acto, a lo que 
contestó el Ascendido y  Hom enajeado señor Uranga con un 
emotivo parlamento, dándoles las gracias.
Después, en un céntrico restaurante, le fue rendido un 
Homenaje, que también se  vio concurridísim o, prueba de las 
sim patías a que se  ha hecho acreedor el señor Uranga, tanto 
en La Escala com o en Rosas. También hubo al final, emotivos 
parlamentos, que sirvieron una vez m ás para unir a las dos 
poblaciones"20.

Am b posterioritat al seu ascens, Enrique Uranga continua 
desenvolupant la seva feina am b eficacia, am b el respecte i 
simpatía del sector pesquer i la poblado, i continua assistint

20 Ibidem, 17-03-1962, pàg. 9.

Diñar de celebrado amb motiu de /'ascens d'Enrique Uranga (el 
segon per Tesquerra) com a Celador Major de Primera el 13 de marq 
de 1962. Autor: desconegut. Col-lecció familia Uranga-Andreu

Enrique Uranga junt a la coneguda olotina Montserrat Tresserras, 
nedadora que creuá exitosament el golf de Roses el 4 d'agost de 
1957. Autor: Josep Fresneda. Col-lecció familia Uranga-Andreu

a actes estrictam ent oficiáis, fossin de caire polític o liturgie, 
o d ’altre índole, com la inaugurado de la sucursal del Bañe 
Com ercial Transatlàntic a l’Escala el divendres 31 de marg de 
196621 i el posterior convit a ca la Neus, els actes de clausura 
del I r  Torn del Cam pam ent Ultónia de Montgó 4 mesos més 
tard (divendres 23 de ju lio l) jun t a d ’altres autoritats policials, 
m ilitars i civils22, la inaugurado de la urbanització Riells de 
Dalt tam bé el 13 d 'agost d ’aquell any 196623 o els actes 
de celebrado del centenari del naixement de descriptora 
escalenca Caterina Albert, més coneguda com a Víctor 
Catalá, el dlumenge 14 de setem bre de 196924, entre els més 
destacats.

L 'any 1972, després d ’haver voltat per tots els racons del 
món i després de 38 anys dedicats al seu càrrec a l’Escala, 
es retirá de la seva feina com a Celador Major de la  del 
port de I’Escala i contram estre de marina, després d ’haver 
assolit moltes condecoracions, especialm ent la Creu de la 
Reial i M ilitar Ordre de San Hermenegildo, de la que n’estava 
més orgullos i satisfet. Tot i el càrrec que assoli, fet pel qual 
podría haver marxat de la vila, Enrique Uranga afirma de gran: 
"(...) Jo  vaig arribar fins a tinent, però no vaig voler marxar 
de l ’Escala, estava casat i l ’ascens representava cobrar molt 
poc m és, ja  que els triennis eren els matelxos els meus que 
els deis generáis i els deis almlralls. A ixí que em vaig quedar 
a qu í per sem pre. M ’agradava anar lluitant amb els pescadors 
am unt i avall La bona feina desenvolupada, el seu 
tarannà i la bona relació am b els professionals del mar també 
els conservé fins llavors: “(...) A mi em respectaven. Quan vaig 
plegar em van regalar una placa commemorativa. Però, és 
ciar, el que té un Hoc de responsabilitat, s i voi complir, sem pre  
deixa algún enem ic. Però fine la satisfaccio  de poder dir que 
tiñe m és am ics que enem ics

21 ídem, 03-04-1966, pàg. 13.

22 Ibidem, 23-07-1966, pàg. 2.

23 ídem, 21-08-1966, pàg. 10.

24 Ibidem, 16-09-1969, pàg.
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Després de la seva jubilació, Enrique Uranga visqué a la seva 
casa del Cam i Am ple de l’Escala am b Mur esposa Gràcia 
Lleonart, la quai m orí el 9 de maig de 1980. Després de refer- 
se d ’aquesta estocada em ocional, am b el suport de fam iliars I 
amies, Enrique Uranga es dedicà als seus habituais passejos, 
a les tertulies, a com partir I recordar batalletes am b els amies 
al Banc d ’en S i no fos I, sobretot, fent-se càrrec d ’un ufanos 
ja rd i poblat de geranis, roses I d ’altres espècies floráis.

Deu anys després del traspàs de la seva muller, l’any 1990, 
quan comptava am b 84 anys I en veure’s agreujat el seu estât 
de salut, es traslladà a vlure a Cassà de la Selva junt al seu fill 
Miquel I la seva jove Concepclé Andreu, els quais regentaven 
una fleca pastisseria. A  la vila cassanenca, seguí fent amies, 
relacionant-se i duent una vida plaent junt a la fam ilia i els 
néts, especialment, que foren els qui escoltaren les historiés 
i vivèneies que l’avi sempre els explicava. A Cassà de la Selva 
hl visqué durant 12 anys, fins el 17 de setem bre de l’any 
2002, quan, am b 96 anys, expirà el darrer alè degut a la seva 
avançada edat.

La lletraferida cassanenca Josefina Suris, amiga de la familia, 
en el seu darrer com iat li dedica aquest precios poema, que 
alhora serveix de cloenda per aquesta biografía:

E res un e n a m o ra t del m ar 
i el teu  co r a eli es  ve ssa va .

P o rta ve s  al fro n t, g rava t, 
el seu  nom  qu e  e n a m o ra va .

I v iv ie s  te rra  en d in s , 
la teva  E sca la  e n yo ra ve s ...

A ra  el cel b lau s ’ha a ju n ta t 
a m b  el m ar qu e  tu  e stlm a ve s .

La casa familiar del Carni Ampie en la que Enrique Uranga, un cop 
jubilât, visqué plàcida ment i treballà un precios i ufanos ja rd í.
Autor: desconegut. Col-lecció familia Pujol-Uranga

Enrique Uranga participant, junt a d ’altres autoritats (com l'alcalde 
Valeri Ballester i Mn. Marcel-lí Carrera, entre d ’altres), al piscolabis 
posterior a la inauguració de la sucursal del Banc Comercial 
Transatlántic de l’Escala el 31 de març de 1966.
Autor: desconegut. Col-lecció familia Uranga-Andreu

El sabré i diferents condecoracions d'Enrique Uranga i la placa que li 
regala el Pósit de Pescadors de l ’Escala al jubilar-se el 1972.
Autor: Jordi Gallegos
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Hemeroteca histórica
LA PORTADA D’AIGÜES A L'ESCALA

A  c o n tin u a c ió  re p ro d u ïm , to t re s p e c ta n t 
l’o rto g ra fia  i la s in ta x i o rig in a ls , una p a rt de 
la R e sse n ya  de  la g e s tió  de  l’A ju n ta m e n t 
de  l’E sca la  d u ra n t el b ie nn i 1916-1917, 
c o n c re ta m e n t la p a rt c o rre sp o n e n t a la 
p o lè m ica  p o rta d a  d ’a ig ü e s  al po b le . L ’a lca ld e  
de  la v ila  e ra  Jo a n  B a p tis ta  G ou  d e  P a lo l.

(...) Una de las necesitats que mes se feyan 
sentir y  que de comu reclamaban l’higiene i 
com oditat d ’aquestos vehins, era la portada 
d ’aiguas i la subsegùent xarxa de clavagueras.

De la portada d ’aiguas sen havia ocupat ja  en Joseph Callol 
Maranges cuantform ava part d ’anteriors Ajuntam ents, empró 
ab tan mala fortuna, que el seu projecte sols costà a la Vila 
unes cuantas pesetas, sense cap resulta i pràctich, car devia 
fracassar forsosam ent per no haverlo subjectat à un estudi y  
pian seriosam ent preconcebut. Dit projecte mori: mes cal fer 
remarcar que, en aquella data, era factible la portada d ’aiguas 
en condicions mol ventatjosas per la Vila: ja  que, al anom enat 
Joseph Callol se li feu la proposta de que una empresa 
particular portaria l’aigua, m itjantsant l’Ajuntam ent concedis 
l’explotació per durant quinse anys, (ja n’han passat 6 ó 7) 
quedant, acabat aquest plasso, tota l’instalació de propietat 
de l’Ajuntam ent, y  sense cap indem nisació a l’empresa. 
Després d ’algunas gestions en las que hi intervingué en 
Joseph Esquirol, fou refusada la proposta i se quedà la vila 
sense l’aigua que tant necesaria li era.

RESSEJSTYA

de la g e s t i ó  del  f l j imtament  de La Escala  

durant  el b ieni  de 1916-1917

F I G U B R A S

Im prem pta y Llibrería d’ en Josep Masdevall y Ferré»
Palau, 47 (Rambla), y Vilafant, 1 y 28>

1 9 1 7

Portada del llibret de la Ressenya de l’Ajuntament de 1916-17. 
Document cedit per Huís Vilabrú Ballester

una partida de deu mil y  pico de peseaes per a pagar tots els 
gastos, partida qu’aplassá son cobro la casa sum inistradora 
de la tubería, Filis de M. Tomás, de Barcelona, m itjansant la 
garantía particular y personal que presté el Sr. Gou.

Si poc afortunat va ser aquell Ajuntam ent en el l'assum pte 
de que tractem, i de tal volta escarm entat en fracassos 
passats, l’Ajuntam ent de 1914-1015 emprengué de nou 
el progecte i, obrant ja  mes consiensudam ent, realitzá els 
trevalls preparatoris y portá á cap els estudis indispensables; 
estudis y  trevalls que foren de gran profit y  que utilitsá Tactual 
Ajuntam ent. Aquest, en el com ensam ent de sa gestió, se 
preocupé d ’assumpte tan im portant y reunit, se pot dir en 
sesió permanent, y  aconsellat ab el parer de una com issió 
extra-municipal, acordé per unanim itat fer els trevalls que 
eomençaren en febrer de 1916.

Tal com estaba concebut el plan, y confeccionat el presupost, 
era imposible la portada d ’aiguas, no sois per manca de 
diners, sino perque Tim port des ¡nteresos qu” hauria devengat 
el capital que se creia necesari, era mes gros que el im port 
probable del abono al aigua; y aixó sense contar el pressupost 
de las clavagueras, que forsosam ent debian construirse. Per 
aixó fou que, del prim er plan que aquest Ajuntam ent se trové 
confeccionat, tingué de suprim ir-se lo que no era necesari 
ó indispensable, y donant els trevalls á petitas empresas, 
pogué conseguirse una gran econom ía en el preu de cost, 
que permeté em perdrer las obras, no obstant fa ltar encara

El presupost que Tactual Ajuntam ent trové confeccionat, per 
la portada d ’aiguas exclusivam ent, im portaba 79.457'63 
pesetas, y, gracias á las reduccions y econom ías fetas, la 
portada d ’aiguas sois ha costat 51.266’52 pessetes.

Si necesaria era la portada d ’aiguas, subsegüentm ent 
necesaria era tam bé la construcció de clavagueras, ja  que 
forsosam ent debía donarse sortida á l’aigua de las casas si 
no se volia que nostres carrers y cases fosin uns fangals y 
uns femers. Per aixó TAjuntam ent acordé que, al ensem ps 
que la canalisació del aigua se fesis las clavagueras, ab lo 
que vingué á com pletarse l’obra de sanejam ent d ’aquesta 
Vila y  s ’obtingué una altre com oditat per a els vehins. La 
construcció de las clavagueras costa 16.733' 48 pesetas.

Per a la realitsació de las obras que estém resenyant se 
necesitaban cuartos, y no tinguntne TAjuntament, acudí al 
em préstit m unicipal sense gravar per res al comú de vehins. 
Al efecte, s ’emeteren títo ls o lám inas de 500 pesetas cada 
una al interés del cinch per cent anyal y, gracias al 
desprendim ent de tots els bons aymants de nostra vila, 
pogueren colocarse 136 títols im portats en jnun t 68.000 
pesetas.
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SE SOSCRIGUEREN AL EMPRÉSTIT:

D. Francese Guillot M artí per 1.500 pesetas

“ Josep Esquirol Pérez 1.000

“ M artí Puig Sais 1.000 «

Da. Dolors Paradis Vda. A lbert 4.000 “

D. Josep Lloberes Sallés 500

“ Josep Alech Simón 8.000 “

“ Miquel Serráis Puig “ 1.000 “

“ Ramon Cabrera Sala « 1.000

“ Francese Brogi A lart 500

“ Filis de M, Tomás « 5.000

“ Francese Puig Su reda “ 2.000

“ Joaquim  Dubé Callol “ 500

“ Josep Ballesta Teixidó 500

Da. Dolors Xim inis Vda. Mallol « 1.000

D. Salvi Pijoan Pi “ 2.000 «

Excm. Sr. Compte de Fígols 1.000 "

D. Lluís Ybràn Mula “ 1.000

“ Josep Serrats Maranges 2.000 “

“ Agustí Riera i Pau 500

Excm. D. Gustau Bire i Anglada 1.500

D. Andreu Tuyet Santam aría 500 «

“ Caries Huguet 500

Da. Antonia Bartom eu Barò “ 2.000 “

D. M. C. « 1.000

“ Lluís Cuero Mateu u 2.000 u

“ Ramon Viñas Sabadí u 1.000 u

Da. Magdalena Batlle Xim inis 5.000

D. Andreu Guinart Gelabert u 500 “

“ Josep Ma. Dubé M artí u 1.000

“ Pere Ferrer Marqués u 500

“ Pere Solés Delaigua u 500

“ Josep Sureda Callol “ 1.000 “

“ Miquel Sureda Buixó “ 500 “

“ Francese Cuero Saguer 1.000 «

“ Ramon Sentena Romanyach 500 «

“ Josep Sala Sureda u 500

“ Francese Vidal Simón u 1.000 “

“ Jaum e Carreres Joana 1.000

“ Miquel Molines Andreu « 1.000 “

“ Federich Rahola Tremols 500 “

“ Pere Sureda Maranges 1.000

“ Joan Bautista Gou de Palol u 10.500 u

Total............................... “ 68.000 pesetas

Una de les obligacions que s'emeteren per finançai la 
portada d'aigües. Arxiu Ratei Bruguera

Aquestas láminas ó títo ls no sois devengan, com 
s ’ha dit el 5 % anyal sino que deuen am ortisarse en 
el plasso de 40 anys com ensant en lo any 1920 á 
rahó de 1500 pesetas, los cinch primers anys y en 
els demás segons la taula de am ortisació aprovada. 
A ixó ens porta de la má per a tractar de l’instalació 
de fonts públicas en el interior de la Vila, empró 
avans, volém consignar qu ’els com provants de tot 
cuant se refereix á la portada d ’aiguas, están en la 
Secretaría del Ajuntam ent á disposició de qui vulga 
exam inarlos. Ab  lo dit, doném per contestada la 
cam panya de d ifam ado é insults que sobres aquest 
asum pte de la portada d ’aiguas s'ha fet en diaris y 
ab fullas per algú, que si té l’atreviment d'escam par 
calum nias, no té prou valor per a estampar son nom 
(...)■

La Escala, Desembre de 1917

Juan Bta. Gou.- Joseph Masferrer.- Liuis Sureda.- 
Jaum e Salvat Serra.- M artí Puig.- Francesch Callol 
Colom eda.- Miquel A lech.- Francesch 
Lloberas.

Transcripció del text: Rafel Bruguera



LA FESTA DE LES ESPIGUES DE 1921

Les quatre imatges que acompanyen aquest text, totes elles 
preses pel conegut fotògraf escaleno Josep Esquirol i Pérez 
(1873-1934), tan referencia a una jornada festiva que, per 
primera vegada, es visqué i es celebré a la vila de l'Escala el 
1921 (l’any vinent, 2016, s ’acompliran 95 anys).

De forma anyal, i segons el calendari liturgie de celebracions, 
a l’Escala sempre es procedía a la benedicció deis fruits de la 
terra i el mar el dia 3 de maig. No obstant aixó, per aquell 1921 
el Consell Diocesa de la Vetlla nocturna i la Federado Sindical 
Agraria de Girona, conjuntament amb Mn. Caries Costa (rector 
de l’Escala des de 1912), acordaren que la festivitat havia 
d'adquirir més solemnitat i, per tant, decidiren organitzar a la 
vila marinera, per al diumenge 15 i el dilluns 16 de maig (era 
Pasqua Granada), una festivitat de caire provincial: la Festa de 
les Espigues.

En el fulletó editai per les dues entitats citades i la parroquia 
escalenca es feia el convit en aquests termes: “(...) Veniu-hi 
tots, fervents adoradors de Jesú s Sagramentat, que junt amb 
els Escalenos, franes i nobles de cor, ens acoblarem sota la 
ñau esbelta de la seva hermosa Església parroquial, per a retre 
solemnial homenatge d ’adoració a la Sagrada Hostia, que en 
passar triomfant per aquells carrers, beneirá aquell hermós 
mar blavenc, per a que siguin sortosos en ses pesqueres; i els 
camps i vinyes, per a que tìnguin bona anyada; i les seves llars, 
per a que siguin bones i sanes llurs famílies; i a tots nosaltres, 
junt amb eils ens beneirà, quan aplegats genolls a terra davant 
de sa Divina Majestat, acotarem els nostres caps en senyal de 
profunda adoració".

La programado de la festa es publica a bona part de la premsa 
de la provincia, com ara la revista quinzenal escalenca Costa 
Brava (30-04-1921, pág. 3) o la detallada nota del Diario de 
Gerona (05-05-1921, pág. 4), que fins i tot indicava l’hora i 
Hoc de sortida deis òmnibus, on s ’hostatjarien i soparien els 
expedicionaris (fondes Sureda i Gambo), l’hora efe tornada i tota 
una sèrie de notes, com una de molt curiosa respecte la vetlla 
de la nit del 15 al 16 de maig que deia: "(...) Es prega a les 
senyores que, en acabar aquest acte, es retirin a descansar. Els 
adoradors junt amb els altres senyors que desitgin fer la nit de 
I'Adoració, distribuits en torns, taran una hora de vetlla activa

que es celebrará et* nostra, vila el 
dia IS i 16 de Maig d’cnguany.

P R O G R A M A

DIA 15.—A les / /  malí. Sardanes a la Plaça de la Consti tució, davant del Cen
tre per la cobia «La Principal» de La Escala.
A dos quarts de 7 . Arribada deis expedicionaris per la carretera de 
la Font, d’on faran via directameút cap al temple parroquial, en el qual 
s’hi celebraran els següents actes: 1." Paraules de beuvinguda ais 
adoradors pel Rev. Sr. Rector de la Vila don Carles Costa. 2.on Exposi- 
ciò del Santíssim en Paitar major; Hiraue Eucaristie per to tel poblé; la 
breu estació del Santíssim Sagramcnt, de PIHustre Doctor Torras i 
Bages «Ubi chantas et amor* cant pel Chor de la Catequística parro
quial. 3.*r Sennò de la Festa pel canonge de la Seu girouina M. I. Se
nior Dr. Salvador Rial. 4.8rt Altre cant Eucaristie per lesmcntatChor. 
Reserva del Santíssim.
A dos quarts de / / .  En la forma de ritual. Presen taci ó de la Guardia 
adoradora; Esposició de la Divina Magestat i comencament deis torns 

,de la Vetlla Nocturna.
DIA 16. — A tres quarts de 6 mafi. Oracions del matí.—Ofici solemne amb co- 

munió generai. Després de l’ofici, solemnial processò de les Espigues, 
amenitzada per «La Principal» de -La Escala, alternant amb cants 
liturgies de la clerecia; el punt de benedicció al mar i als camps serà 
al Padró. Finirà la processò a la Parròquia amb la benedicció del San
tíssim al poblé i paraules de comiat a les Autoritats i població pel 
M. I. Sr. Vicari Capitular D. Josep Matas, que .presidirá la festa.
A les 11 matt. Sardanes a la plaça com el dia abans.
A les 9 de la nit. Audició de sardanes perda cobla «La Principal» de 
La Escala, en la mateix.a Plaça de la Consti tució, davant del Centre.

' ; 'j: i ■ ■' -Suri f-h K ■'•! ¡V; -,f -

Maig de 1921. Programa de la festa de les Espigues aparegut a la 
revista Costa Brava. Col-leccio: Montserrat Sureda

Autor: Josep Esquirol. Arxiu Historic de l’Escala

Autor: Josep Esquirol. Col-lecció Agustí Torné i Judith Carol Reeve Autor: Josep Esquirol. Col-lecció Agustí Torné i Judith Carol Reeve
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fins a les 6 del mati Es reprodueix el programa que circulà a l’Escala, ja 
que en el publicat pel diari no hi consten les tres audicions de sardanes que 
es dugueren a terme a la plaça de la Constitució (actual pi. de l’Ajuntament), 
davant el Centre Catòlic o La Cargolera, per La Principal de l ’Escala, form ado 
que fou l’encarregada d ’amenitzar musicalment la festivitat, tant les audicions 
de sardanes davant del Centre, corn l’ofici i la processò.

Molts rotatius i publicacions périodiques destacaren tal celebrado a la vi la, com 
ara l’extensa i acurada crònica que aparegué al rotatiu gironi (Diario de Gerona, 
18-05-1921, pàgs. 2-3), les nombrases explicacions a la revista quinzenal 
local Costa Brava o la referencia del setmanari Baix Empordà, de Palafrugell, 
que, entre d ’altres coses, publicà (22-05-1921, p. 3): “Fou un véritable 
acontelxement la Festa de les Espigues que a la veina vila es celebra el prop- 
passat diumenge. Foren molts els forasters que hi anaren. (...) Allí tinguérem 
la satisfaccio d ’escoltar I aplaudir una ultra formosa conferencia de D. Ramon 
Rucabado I unes paraules del nostre estimât compatricl, l ’il-lustre Canonge de 
la Seu gironina Dr. Pere Iglesias". El diseurs del publicista Rucabado fou tan 
magistral que, fins i tot, fou reproduit també al Diario de Gerona (19-05-1921, 
pàgs. 1-2).

Causà tant d ’impacte la celebrado d ’aquella doble jornada que en els 2ns Jocs 
Floráis, organitzats per la revista quinzenal local Costa Brava i célébrais el 21 
d ’agost d ’aquell 1921, entre els premis extraordinaris s ’hi comptava un per 
“a la millor descripcló de la Festa de les espigues, celebrada enguany a La 
Escala”, qual premi extraordinari recaigué en l’excels text redactat per Costa 
Llobera, que es publicà en l'ediciô de 15 de setembre.

Pel que fa a les instantànies, totes corresponen a la processò del dilluns 16 de 
maig, una d ’elles abans d ’iniciar-se (des del carrer del Mig), amb els portadora 
de ciris espérant perflanquejar la comitiva (responsables deis penons, religiosos 
i autoritats civils) que sortia per la porta lateral del temple parroquial escaleno, 
i les tres restants, diferents vistes, des de diferents punís, del pas de la mateixa 
per l’antic port, actual Platja, on es combinaven persones, sardinals, barques i 
els ómnibus deis expedicionaris.

Autor: Josep Esquirol. Arxiu Historie de l’Escala

DESDE 1989BURGER
Avda. Riells, 46 
17130 ■ l'Escala 

Tel. 972 775 432

CAMPING/CARAVANING

LÀ ESCÀLÀ

COSTA BRAVA

Carni Ample, 21 
17130 L'Escala (Girona) 

Tel. 972 770 084 
www.campinglescala.com

COHAS
mcotfíqe

17130 L’ESCALA (G¡)
Tel. 972 77 07 75 
Fax 972 77 00 68
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El nostre mar
OPISTOBRANQUIS - NUDIBRANQUIS

Els Opistobranquis son un grup d ’anim als que fins fa 
pocs anys passaven desapercebuts. No ha estât fins 
que s ’ha desenvolupat el subm arinism e i la fotografia 
subaquàtica que ha augm entât l’interès i coneixem ent 
sobre aquests anim ais. Col-loquialm ent se 'ls coneix 
corn a llimacs de mar.

Tots els seus représentants son exclusivam ent marins. 
Segons el GROC (Grup de Recerca d ’Opistobranquis de 
Catalunya) a les nostres costes s ’han identificat 240 
espècies.

Si em de situar en algun lloc aquest grup d ’anim als 
marins, els posarem  dins del grup dels Mol-luscs -  
Gastéropodes, perquè ens entenguem  form aria part 
del mateix grup que els cargols. Perô els Opistobranquis 
presenten petites m odificacions respecte els seus 
“parents terrestres”.

Etim ológicam ent, el nom prové del grec Ophisten, “al 
darrera”, i brankhia “bránquies”. Així, a diferencia dels 
cargols, els opistobranquis són anim áis que presenten 
les bránquies a la part del darrera del eos.

Una altra diferéncia és que han elim inat la closca, 
m algrat que algunes especies m antenen algun residu 
intern o extern. .En aquest sentit, han substitu ít aquest 
antic sistem a de defensa pera ltrestécn iq ues m oltm és 
sofisticades que veurem  més endavant. El peu s ’ha 
m odificat i han aparegut els parapodis, extensions de 
la m assa del peu amb diverses funcions. En algunes 
especies ha aparegut la cerata, estructures amb forma 
de bastonet amb fu n d ó  respiratoria i de defensa.

NUDIBRANQUIS

Tal i com el nom indica, amb les bránquies núes.
És el grups dins dels Opistobranquis amb més número 
d ’espécies.

Dins del punt de vista evolutiu els Nudibranquis són 
el grup més evolucionat. Han elim inat com pletam ent 
la conquilla, i en algunes espécies han elim inat les 
bránquies i les han substitu ít per un sistem a de 
respiració cutani.

Tots els Nudibranquis presenten apéndix cefálics, els 
rinofors, amb fu n d ó  olfactiva, els quals poden teñir 
form es molt diverses i es poden contraure quan es 
senten am enagats. A  la zona del cap tam bé podem 
trabar altres apéndixs bucals o am b funcions táctils.

Les espécies que no conserven les bránquies sobre 
el dors trobem  les cerates. Uns apéndix allargats amb 
form a de bastonet, amb una glándula digestiva a la 
base i una funció de defensa a la zona apical. Les 
cerates, plenes de líquid respiratori actúen tam bé 
com a estructures respiratóries, tenen una pell molt 
fina que perm et dur a term e l’intercanvi de gasos.

Les espécies que conserven les bránquies, les solem  
trabar en forma de plom alls form ant una estructura 
circular a la part final del eos, al vo ltant de l’anus. Les 
poden retreure en cas que detectin una s itu a d o  de 
perill.

Al igual que la resta d ’Opistobranquis presenten la seva 
rádula, e sp e c ia liza d a  segons el tipus d ’alim entació.

ECOLOGIA I MORFOLOGIA

Els Opistobranquis són anim ais de mida petita, en la 
majoria d ’espécies, quan parlem de la mida es fa amb 
l’ordre dels m il-límetres. Presenten molta diversitat 
de form es i colors, tot i que per la seva mida moites 
vegades ens passen desapercebuts.

A  la part del cap h¡ trobem  dues banyes, els 
rinofors. La seva funció principal és sensorial, táctil 
i quim ioreceptiva, dit d ’una altre m anera, buscar 
alim ent i a ltres individus per a reproduir-se. La forma 
dels rinofors ens ajudará a diferenciar una espécie de 
l’altre.

En el seu sistem a digestiu diferenciem  com a órgan 
m és im portant, la ràdula, tam bé présent en els 
cargois terrestres. Es tracta  d ’un órgan sim ilar a una 
Mengua amb dim inutes dents que utilitzen per menjar. 
La form a de la ràdula i el nom bre de dents és utilitzat 
pels científics per ajudar a diferenciar una espècie de 
l ‘altre. A ltres espècies no tenen ràdula i el que fan és 
desenvolupar altres sistem es d ’alim entació.

L’aparell circulatori no es diferéncia m assa dels altres 
mol-luscs, té un cor am b dues cavitats i el m ovim ent 
del cos és el que fa que la sang arribi a totes les parts 
de l’organisme.

La respiració té  lloc a les bránquies, to t i que, algunes 
espècies no tenen bránquies, i la respiració té lloc a 
través de la cerata. Aqüestes són unes estructures 
d isposades per to t el cos, tenen form a de bastó i tenen 
funció tant respiratoria com de defensa i digestiva.



REPRODUCCIÔ

Els opistobranquis son el que en diem Herm afrodites 
sim ultanis, és a dir, presenten ôrgans sexuals 
m asculins i fem enins actius al m atelx tem ps.

Presenten els ôrgans reproductors al costat dret 
del cos, a lx i que durant la côpula miren direccions 
oposades i un m ateix Individu dona i rep esperm a. 
D’aquesta manera la taxa reproductiva es veu 
augm entada, ja  que qualsevol individu adult d ’una 
espècie pot ser un com pany per l’altre.

Es realitzen postes amb form es, colors i m ides que es 
diferenciaran entre especies, les postes norm alm ent 
tenen lloc sobre la font d ’aliment. I un cop els ous 
ecloslonen, hl ha dues possibilitats: Que en surtin 
individus clavats a l’adult per en forma dim inuta o bé 
que es form i una larva, que passi a form ar part del 
plancton (individus que viuen flotant en la columna 
d’aigua) fins que es transform i amb l’organism e adult 
i passi a viure sobre un substrat.

HÁBITAT I DISTRIBUCIÓ

M ajoritàriam ent viuen en contacte amb el fons, és a 
dir, son anim ais bentônlcs. Rapten sobre el fons i molt 
poques espècies són capaces de nedar. Viuen sobre 
fons de roca, sorra, corail o els individus dels quais 
s ’alimenten.

En quant a la distribució, podríem pensar que pels 
colors que presenten i les form es nom és els trobem  
a m ars tropicals. Tot i aixô, els trobem  a tots els mars 
deis món, des d ’aigües fredes de l’Atlàntic a les aigues 
tropicals, i tant siguin aigües salades corn salobres. 
Dins del grups dels Opistobranquis diferenciem  
10 subgrups diferents, entre els quais el més 
conegut i am b més nom bre diferent d ’espècies, els 
Nudibranquis.

ALIMENTACIÓ

La majoria deis Opistobranquis son anim ais 
depredadors m oit especialitzats, tant, que sovint es 
limiten a un sol tipus d ’alga o animal. Dins la dieta deis 
opistobranquis hi entren els Hldrozous, els coralls 
tous, les gorgônies, les anem ones, les esponges, 
ascidis, tentacles d ’hidrom eduses, sifonôfors, entre 
d ’altres. Son insensibles a les cèl-lules urticants deis 
anim ais Ingerits, aixô els perm et aprofitar una font 
d ’alim ent que altres eviten.

La seva relaciô am b l’alim ent és tant gran que quan 
un opistobranqui s ’alim enta d ’una espècia que la 
trobem  al llarg de l’any, sol tenir un cicle de vida llarg, 
perô en canvi quan s ’alimenta d ’una espècie efímera 
aquest tam bé tindrà un cicle de vida curt i existirán 
vaires generacions al llarg d ’un any.

Fins i tôt hi ha casos d ’alguna espècie que el fet 
d ’alim entar-se d ’un sol tipus d ’aliment, per exemple, 
d ’ous, i d ’aprofitar-ne absolutam ent tô t el contingut, 
ha dut a l’elim inaciô de l’anus.

Norm alm ent la forma de la ràdula está adaptada ais 
seus gustos. Tindrà més o m enys dents, será més o 
m enys am ple segons el que mengin.

ESTRA TEG IES DE D EFEN SA

Com ja  hem dit, una característica deis Opistobranquis 
és l’elim inació de la conquilla, estructura que servia 
de defensa. Per tant, al estar despulláis, són una 
presa més fácil, peí que han desenvolupat diferents 
estratégies de defensa.

Per exemple, algunes especies a la cerata hi tenen 
cél-lules urticants, aqüestes provenen deis animáis 
deis quals s ’alim enta. A ixí, l’individu menja i les 
cél-lules urticants de la víctim a passen senceres per 
l’aparell digestius, són transportades fins a la cerata 
a on s ’em m agatzem en en una especie de sacs i en 
cas de perill les expulsaran. L’efecte que té aqüestes 
cél-lules sobre d iferents espécies varia, pero per 
exemple, si un p e ixs e ’ls m engés, els deixaria la boca 
adormida.

Una altre estratégia de defensa és presentar 
colors m olts vistosos, per a tal d ’informar ais seus 
depredadors que són téxics. A ltres desenvolupen 
colors m olts sem blants al seu aliment, passant 
com pletam ent desapercebuts. Per exemple si un 
Opistobranqui s ’alim enta d ’una gorgónia blanca, 
tendirá a teñir color blanquinós.
A ltres continúen am b una pseudo-closca. O bé 
realitzen secrecions verinoses o acides que els hi 
dona un mal gust.
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ESPECIES DEL NOSTRE LITORAL

LA “VAQUETA SUÏSSA”

Foto: Jotre Rodeja

Ordre: N u d ib ra n ch ia

Familia: D isco d o rid a e

Nom científic: D isc o d o ris  a tro m a c u la ta

Uns 80mm, Les form es i ubicaciô de les taques poden 
tenir variants, perd norm alm ent présenta les taques 
m és grosses al centre del cos i les més petites als 
costat. Norm alm ent la trobem  sobre les esponges, 
en concret sobre l’esponja Petrosia fisciform is que és 
l’espècie que de la que s ’alim enta. Les espècies de la 
fam ilia Discodoridae tenen la capacitat de despendre 
àcid del mantell corn a estratègia de defensa.

FLABELINA
Ordre: N u d ib ra n ch ia

Familia: F la b e llin id a e

Nom científic: F la b e llin a  a ffin s

Els individus d ’aquesta fam ilia presenten colors molt 
vius, cos a llargai i amb cerata que neix a partir de 
grups de petits peduncles laterals. Mengen hidrozous. 
Norm alm ent al voltant dels 50mm, és una espècie molt 
com una a casa nostra i la podem observar to t l’any. 
Presenta una coloració lilosa, però tant pot ser rosada 
com malva. Els rinòfors són lleugeram ent aplanats i 
tenen anells horitzontals.

La posta form a una mena d ’embolie de cordons de 
color lila.

Foto: Jofre Rodeja

Ordre: N u d ib ra n ch ia  

Familia: P o lyce rid a e  

Nom científic: P o lyce ra  q u a d rilin e a ta

La fam ilia dels Polycera presenten el cos allargat amb 
els m arges del mantell réduit, el rinofors amb beines. 
Norm alm ent s'alim enten de briozous. Présenta color 
blanc amb Unies i taques grogues discontinues. Les 
brànquies es troben a la zona posterior en forma 
de cercle al voltant de l’anus, les amaguen quan es 
senten am enaçats. Présents a l’Atlàntic Oriental i al 
Mediterranl.

Foto: Jofre Rodeja



CALMELLA CAVOLINI

Ordre: N u d ib ra n ch ia

Familia: F la b e llin id a e

Nom cientific: C a lm e lla  cavo lin i

Uns 12 mm,de cos blanquinôs. Al cap podem veure 
els rinofors i els tentacles orals llargs, al llarg del cos 
observem  la cerata gruixuda i de color vermeil i l’àpex 
blanc on s ’em m agatzem en les cèl-lules dels hidrozous. 
És una espècie endèmlca del Mediterrani.

Foto: Jotre Rodeja

TYLODINA PERVERSA

Ordre: U m b ra cu lid a e
Familia: Ty lo d in id a e

Nom cientific: Ty lo d in a  p e rve rsa

Forma part d ’un ordre amb m oites menys espècies 
que els Nudibranquis, aquest grup d ’individus encara 
présenta la closca externa és molt prima i no cobreix 
tôt l’animal, tant sols la m assa viscéral. Les brànquies 
es troben al costat dret.

Uns 70mm, com pletam ent groc amb uns rinofors i 
tentacles orals llargs. S 'alim enta d ’esponges de color 
groc (Aplysia aerophoba i Aplysia cavernicola) d'on 
obté la seva coloraciô. Al tenir la mateixa coloraciô 
la seva presència passa desapercebuda. La posta té 
form a de cinta groga.

El trobem  al Mediterrani i arriba a l’Atlàntic i fins les 
¡lies Botaniques.

Foto: Jofre Rodeja



CRATENA PEREGRINA
Ordre: Nudibranchia
Familia: Glaucidae
Nom científic: Cratena peregrina

Uns 50 mm, és un dels nudibranquis m és com uns 
del Mediterrani. Té un cos de color blanc i les cerates 
ataronjades amb la punta de color violeta. Els rinôfors 
son taronges, i présenta dues taques taronges 
paral-leles a la base dels tentacles. S ’alimenta 
principalm ent d ’hidroïdeus. Les toxines del seu alim ent 
les guarda en petits sacs a les puntes de les cerates 
per a protegir-se de depredadors. Les postes son en 
form a de cinta amb espiral.

Foto: Jofre Rodeja

FELIMARE TRICOLOR
Ordre: Nudibranchia 
Familia: Chromodorididae 
Nom científic: Felimare tricolor

És la fam ilia de Nudibranquis m és nom brosa i difusa. 
Són caracteritzades per a la Colorado brillant i diversa. 
Els podem trobar a to ts  els m ars del mon, to t i que als 
m ars tem perá is i trop ica ls són més abundants.

Entre 20-30m m , el color de base és blau fose, am b una 
série de linies que en fu n d ó  de la mida de l’individu 
van de color blanc, ataronjat, passant pel groe. Té una 
línia central que el travessa longitudinalm ent, ampia 
que envolta les bránquies. Els tentacles orals són curts 
i gruixuts i els rinófors i les tu lles branquials tenen un 
color més fose que la resta del eos.

Les bránquies es disposen en cercle al costat de l’anus 
i ho poden am agar quan es senten am enaçats.

Mengen esponges, m oites verinoses o am b gust molt 
desagradable, no presenten el m ateix color del que 
mengen, pero les seves coloracions v istoses avisen de 
que poden ser verinosos.

Foto: Jofre Rodeja
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VOCABULARI

Cerata: del grec keratos -  “banya” fent referència a la 
seva form a. Son petits bastonets plens de líquid amb 
funció respiratoria i de defensa.

Bentónics: dit de les espécies que víuen en contacte 
am b el fons mari.

Hermafrodites simultanis: espécies que presenten 
órgans sexuals m asculins i fem enins actius al m ateix 
tem ps.

Plàcnton: conjunt d ’organism es de mida petita que 
viuen flo tant a la colum na d ’aigua.

Rinòfors: del Nati rhino i phoro, literalm ent voi dir “que 
porten les narius" seria l’equivalent al nostre nas, els 
perm et percebre substancies d issoltes en l’aigua.

Ràdula: llegua deis opistobranquis amb una gran 
quantitat de dents que utilitzen per menjar.

Endèmica: espécíe que viu exclusivam ent en una 
regió determ inada.

Correcció text: Joan Ylla Boix 
Fotos: Jofre Rodeja

Pa cuit amb forn de llenya
C. del Mar, 15 ■ 17130 l'Escala, G irona. 

Tel. 972 77 03 44
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La prestatgeria

Títol: Ca les monges. Un segle d ’história
Autor: Estanislau Puig, Pere Guanter i Subirà i Joaquim  Gioì i Aim erich
Fotografíes: diversos autors, Arxiu Historie de l’Escala i Recull fotografie de l’Escola Bressol
Ballmenetes
Editorial: Ajuntam ent de l’Escala: l’Escala, 2014 
Núm. págines: 66 Preu: 5€

Aquest Ilibre és un recull del catàleg i exposició que es realitzá en l’A lfo lí per retre un 
homenatge a Feditici popularm ent conegut com Ca les monges. És  un Ilibre que mira de fer 
un reconeixement una part im portantde  la memoria col-lectiva deis escalencs i escalenques 
que durant generacions va ser un punt de cohesió social i una referencia de l’ensenyam ent 
per la nostra poblado. Al llarg deis textos i de les fotografíes el lector escaleno, però tam bé 
el forani, podrá testim oniar de la m etaform osis poblacional de l’Escala a través del pas 
de diferents generacions d ’escalenques per aquesta institució popular. Finalment, en les 
ultimes págines hom es podrá trabar una cronologia que no deixa d ’escenificar, tal com ho 
fan el pas del tem ps a través de les fotografíes, la historia de Ca les monges, i, per extensió, 
la de l’Escala. AP.

Títol: Dimonis. Apunts d e Ja c in t Verdaguera la Casa d ’Oracló. 
Textos: Enric Casasses
Editorial: Verdaguer Edicions: Folgueroles (2014)
Núm. págines: 336 Preu: 18€

Dim onis és un esbôs de llibre, en el que es barreja l’aforism e am b el realism e naturalista i la 
literatura fantàstica. Son diàlegs narrats per Jacint Verdaguer i com entats per Enric Casasses, 
que és qui ha près cura d ’aquesta publicaciô. el llibre és el résultat de les continues visites 
que Verdaguer fa al llarg de très anys a unes sessions d ’exorcism e a la casa d ’Oraciô al 
carrer Mlralles de Barcelona. De les experièneies alla viscudes, Verdaguer escriu els diàlegs 
que ha escoltat de forma que reprodueix la veu de diferents dim onis que prenen la paraula 
a través de les persones pretesam ent posseïdes. Jacint Verdaguer va testim oniar dites veus 
en quatre quadern anom enats “Els Apunts de la casa del ‘O racié" que no son res més que 
una mena de dletari que va del m aig del 1890 fins el novembre del 1892. AP.

Titol: Un film (3 0 0 0  metres).
Autor: Català, Victor.
Edlcló: Club Editor 1959; Barcelona, 2015.
Num. pàgines: 413 Preu: 22,90€

Enguany es reedita aquest llibre de Caterina A lbert “Victor Català” considerada per la critica 
una de les obres més personal i més interessant de l’autora escalenca. En aquesta obra 
Victor Català fusiona la tècnica literària i la cinem atogràfica. Ja en la nota introductòria 
l’autora afirma que “nom és ha fet una pel-licula". El cert, però, és que al llarg de tota la 
novel-la fa us de tècnlques pròpies del cinema, com són la fragm entació, la superposició de 
tram es, la ve locita i en què succeeix tot, etc per a vestir una gran història, un vertader thriler 
psicologie i moral en què abunda l’accio i l’em oció a mans plenes. Nonat Ventura és un fili 
bastard abandonat a l’hospici de Girona. Surt de l’hospici am b l’am bició de canvlar el seu 
desti i quan arriba a Barcelona es converteix de seguida en el Madre m és fam ós i refinat de 
Barcelona. A  través de la trajectòria d ’aquest personatge Victor Català mostra un món fosc 
de la Barcelona de l’època pie de proxenetes i prostitutes, assassins i victim es, dones i 
homes, etc. Una obra sorprenentm ent vigent. JB.



Títol: Tiempo para el recuerdo.
Autor: Calvo Castillo, Jesús. Punto Rojo libros. Sevilla, 2014.
Núm. pagines: 337 Preu: 16,15€

El més pur de la nostra existencia: l’infantesa. Temps d ’ll-lusló, de somnis, de jocs recordáis 
per sem pre més, d ’entrem alladures sense límit que son rápidam ent perdonades. Tiempo 
para el recuerdo  recull anhels, anyoram ent d ’un passa i llunyá, petlts i entrañables episodis 
d ’una etapa que es perpetua en el tem ps i que perdura per sem pre més. De la matelxa 
manera que els personatges d ’aquesta verídica hstória: Adela, per sobre de tots ells; Alfonso; 
Enrique; Beatriz, etc, van quedar gravats a foc en la meva ànima eternament... pel record. 
Per a tots ells vagì em meu més entrañable present. JB.

Títol: La salad de peix a Em púrles I a TEscala. Del garum a Tanxova.
Autor: Diversos autors.
Editorial: Ajuntam entde l’Escala I Museu d ’Arqueologla de Catalunya-Empútles: l’Escala, 2014. 
Núm. págines: 99 Preu: 10€

La Indùstria del Salaó de l’Escala és extensam ent coneguda i reconeguda. Aquest Ilibre és 
un reconeixem ent a una indùstria local que té una tradició que es remunta al segle IdC i que 
repassa tota la seva evolució fins arribar als nostres dies. És per tant, aquest Ilibre, el recull 
d ’una exposlcló que muntaren conjuntam ent el Museu d ’Arqueologia de Catalunya-Em púries 
i de l’Ajuntam ent de l’Escala a través del Museu de l’Anxova i la Sal. Am b eli recull la historia 
d ’aquesta indùstria Migada a l’anxova I al nostre territori que s ’lnicia amb el fenicis i que 
arriba a les fabriques d ’anxoves m odernes de la nostra actualitat. És, com ptât i debatut, la 
disecció i exp licado d ’un deis elements identitaris més significatius deis escalenos. AP.

Títol: El meravellós desem barcam ertt deis grecs a Em púrles; TEmpordá i els empordanesos.. 
Autor: Brunet, Manuel.
Edició: Montero Francesc; Col-lecció Josep Pía. Diputado de Girona. Girona. 2014.
Núm. págines: 113 Preu: 12,35€

L’autor, Manuel Brunet, va ser un destacat periodista catalá de la primera meitat del segle 
XX. Del qual, ara, es tornen a publicar, en una acurada edició, les seves 2 principáis obres 
narratives, totes dues de m arcat carácter em pordanés. El meravellós desem barcam ent deis 
grecs a Em púries I L ’Empordà I els em pordanesos.
El m eravellós desem barcam ent deis grecs a Em púrles és  una narració sobre el mite de 
l’arribada deis grecs a Empúries publicada per prim er cop per Edicions Diana l’any 1925 
am b el títol El meravellós desem barc deis grecs a Empúrles. L'autor de l'edició, Francesc 
Montero, destaca aquest text “(...) peí seu encaix en el m ovim ent noucentista, peí seu 
paper en la construcció del mite de l’Empordá, per la plasticitat de la seva poética i peí seu 
particular hum orism e.”
El text és un intent, per part de l’autor, d ’im aglnar com devia succeir l’arribada deis grecs a 
Empúrles. D ’aquesta manera uns m ariners grecs, governats per un capltá amb gran esperit 
com ercial, procedents de Marsella, arriben a Empúries i, a partir d ’aquí, es desenvolupen 
els dos fils conductors de la narració, d ’una banda, l’enam oram ent de la Indígena Tamariu 
i el fill del capità grec Mariner, i, de l’altra, la ¡ntroducció gradual deis productes amb qué 
comerciaven els grecs, que s ’acaben fonen en el desenllaç del relat que és el definltiu 
establim ent deis grecs a Empúries que es manifesta en la consolidado de la relació entre 
els dos protagonistes, i l’obertura de nos mercats al llarg de la Costa Brava.
D’altra banda, L ’Empordà I els em pordanesos és un assaig, escrlt per l’autor en catalá, per 
acom panyar i com pletar l’edició de El meravellós desem barcam ent deis grecs a Empúries 
que, el 1943 l’editorlal Destino, a través d 'Áncora, va publicar en castellà. Es tracta d'un 
retrat dedlcat a la terra em pordanesa en qué l’autor, al llarg de vuit capítols, ressegueix 
les meravelles de l’Empordà: la tram untana, la terra i les hortes, la seva gent -m odesta, 
pintoresca i contem plativa- i les seves jo ies arqultectóniques i artistiques. També s ’inclou un 
repás sumarl de la historia de l’Empordà, des de l’arribada deis grecs foceus a Empúrles fins 
a les revolucions burgeses del segle XIX.
Una excel-lent noticia la reedició d ’aquests dos texts que ens toquen tan de prop. JB.
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Titol: La Voluntat C làssica  de Catalunya. El paper del jacim ent arqueolègic d ’Em pûries en 
la construcdó  del nacionalism e català: Prêt de la Riba. Eugeni d ’Ors I el Noucentism eos.. 
Autor: Pau López i Guinart. Pròleg de Joan Ramon Resina 
Edició: Brau edicions; Figueres, 2014 
Núm. pagines: 133 Preu: 16€

LA VOLUNTAT
CLÀSSICA DE CATALUNYA.

EL PAPER DEL JACIMENT ARQUEOLÒGIC 
D'EMPÚRIES EN LA  CONSTRUCCIÓ 

DEL NACIONALISME CATALÀ:
PRAT DE LA RIBA, EUGENI D 'ORS 

I EL NOUCENTISME

PAU GUINART I LÓPEZ

Ambpr&egde 
Joan Ramon Resina

&------ ¿

El llibre La Voluntat C làssica  de Catalunya és un assaig académie en el qual s ’intenta 
elucidar fins a quin punt les ruines d ’Empúries van ser instrum entalitzades per part de Prat 
de la Riba, Puig i Cadafalch i Eugeni d ’Ors, entre d ’altres, a fi de generar una certa identitat 
catalana.
En la mesura que la cultura és una part essencial de la identitat, els catalans de principis 
de s. XX  van ser capaços d ’entendre que calia basar el nou projecte de pais encapçalat per 
la M ancom unitat en els ideáis clàssics. Sota els auspicis del Noucentisme, el Mediterrani 
antic es mostrava corn la mesura àuria a partir de la qual es derivaria la ètica i la estètica de 
la societat catalana. En aquest context s ’inicien les excavacions d ’Empúries, i corri en molts 
altres països, les ruines grecorom anes van ser utilitzades com a contrafort de la identitat 
nacional.
En aquest assaig es mostra com les pedres que havien romàs enterrades durant segles 
adquireixen de sobte vida pròpia, i es converteixen en peça clau de l’imaginari col-lectiu. 
Am b rigor académie però voluntat divulgativa, s ’ofereix un m osaic de referències primàries 
i secundàries que permeten dibuixar un retrat polièdric de les diferents apropiacions 
intel-lectuals que han sofert les ruines d ’Empúries, deixant a ixí la porta oberta al débat sobre 
la mateixa naturalesa del fenomen nacionalista.
Tot i ser un llibre centrât en les ruines d ’Empúries, un jacim ent perifèric al centre polític del 
país, els seus protagonistes son els personatges que dirigien la vida pública catalana de 
l’època. Aquesta petita finestra histórica perm et apreciar la dim ensió intel-lectual que molts 
polítics tenien, am b una visió amplia i elaborada del procès historie i el m om ent en qué es 
trobaven. A més, Prat de la Riba va fer que la política cultural fos realment primordial en el 
govern del país, una constatado que inévitablem ent desperta certa nostálgia.
A ix í dones, en un m om ent de refundació nacional com el que vivim será molt saludable tenir 
en com pte el precedent de la Mancomunitat, i sobretot la seva voluntat clàssica, tan per 
ponderar l’exaltació que com porta el procès, com per tenir una referencia sòlida i perenne 
en la qual em m irallar-se. PG.

DANS LES RUINES 
D’AMPURIAS
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Titol: Dans les ruines d ’Ampurlas
Autor: Andrée Bruguière de Gorgot i Anna M. Velaz Sicart.
Traductor: M. Antônia Salvà
Editorial: Edicions Vitel-la: l’Escala, 2015
Nüm. pàgines: 118 Preu: 18€

Dans les ruines d ’Am purias, és un recull de quaranta-dos poemes com posais en francés 
que es van publicar el 1918 a París i a Barcelona traduits al català per la poeta M. Antônia 
Salvà i am b un prôleg de Josep Carner.
L'autora deis poemes, Andrée Bruguière de Gorgot, tenia origen francés, pero estava vinculada 
a Catalunya perqué la seva mare era catalana. Arrel d ’aquest vincle, l’escriptora participé al 
projecte cultural i literari noucentista contribuint-hi des de la seva llengua paterna. L'autora, 
encisada peí jacim ent d ’Empúries i per la historia antiga, s ’anima a escriure a escriure els 
poemes que tenen com a tema principal la historia d ’Empúries.
Aquest llibre és, per tant, la reedició en forma de facsím il de 42 jo ies producte d ’una mirada 
de principis del segle XX des de l’estima i aprecii cap a la cultura i patrimoni de l’Escala i 
Catalunya, i que ha estât rescatada des de l’oblit. AP.



Enric Casasses

In ten t de comentar-hi el poema 
d'en Joan M aragall 

S o l e i a d a
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Titol: Intent de comentar-hi el poema d ’en Joan Maragall Soleiada.
Autor: Casasses, Enric
Edició: Edicions Vitel-la; Col-leccié Josep Pla. Bellcaire d ’Empordà. 2014.
Núm. pàgines: 68 Preu: 13€

Enric Casasses ha publicat aquest llibre que és un com entan de text en vers del poema de 
Joan Maragall Soleiada. Comenta els 51 versos de Soleiada  am b un miler de decasil-labs 
amb cesura. Es pot dividir l’obra en dues parts. En la primera l’autor cita opinions donades 
del poema per coetanis de Maragall. Cita les opinions donades per Palau i Fabre, per Josep 
Pla, per Victor Català, etc i contextúalitza el poema subratllant la relaciô que tingué Maragall 
am b Miguel de Unamuno o l’influència que va rebre d ’autors corn Machado, Pijoan o Clavé. 
En la segona part comenta el poema vers a vers. Agafa cada vers i el treballa fins a completar 
una obra potent que et fa entrar ganes de tornar a gaudir el poema de Maragall, Soleiada. 
JB.

LLIBRERIA^ 
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O  ►►> 195 a.c.
i 50.000 homes a les ordres de Marc Pond Catô arriben a Em püries per a pacificar ei pais i assegurar el dom ini de Roma.
1 Estableixen els seus cam pam ents en terres planes (la Clota i el Corrai d ’en Pi), corn tam bé un cam pam ent estable a la
! zona que coneixem corn la ciutat romana. Mentrestant, sobre el cam pam ent deixat per Escipiô, com ença a form ar-se un
1 nudi urbà estable que, junt am b la població romana, incorpora indigènes dels poblats de l’entorn. Per aquest motiu els
i Matins anom enaran la ciutat “Em poriae” (les Empüries), sim bolitzant l’existència de très pobles: grecs, romans i indigènes.
1 Inicialment, però, Empüries no es sotm et a Roma, sino que, a través d ’un tractat d ’am istat entre iguals, manté el seu estatut
i d ’aliada. Comença una nova etapa de prosperitat, sense precedents, que la converteix en el port on entren les m ercaderies
1 itàliques que abasteixen un mercat reobert novament.
I

6 ►►► SegleV
i Entre els segles V i IX Empüries és seu épiscopal visigòtica. Després de les invasions m usulm anes dels segles VII i VIII, la 
1 capital del com tat carolingi s ’estableix a Sant Marti, nud i més fàcilm ent defensable.
I
I
I

I

6 ►►► 785
Conquerides les terres gironines, els pagus de Peralada i Empüries resten inicialm ent sota l’autoritat del comte de Girona.

I
I

I

0  ► ►► 895
' El 895, a la m ort de Mirò el Veli, germa de Guifré el Pelós, Sunyer II obtingué el com tat de Rosselló i reféu, aixi, una unitat 

de govern que havia de durar gairebé un segle. Sunyer II és el que véritablem ent consolida el comtat, que havia absorbit el 
' pagus de Tolo o Peralada, dam unt el Fluvià, que inicialm ent no tingué entitat politica pròpia, però que m antingué sem pre 

una certa consideració a part. Aixi, els territoris de Sunyer restaren constituas per una franja litoral des de les Corberes i els 
i estanys de Salses fins a les Gavarres. Sunyer instaurò una dinastia autòctona, i amb ella, una etapa de prosperitat.
I

Ó  ►►► Segle XV
Després de les successives destruccions bèl-liques que pateix i perduda la seva funció politica, la població de Sant M arti 

i d ’Empüries queda redu'ida a un nudi agricola. Probablem ent aquest fet condiciona la form ació, al llarg d ’aquest segle, d ’un 
primer petit poblat de barraques de pescadors a llevant de la desem bocadura del Ter Veli, en la cala protegida per un ¡Hot 

i rocós anom enat el Cargol. Serà l'in ici de l’actual nudi urbà de l'Escala.

i
i Els assentam ents agricoles dels segles XVI i XVII s ’ubiquen sobre els antics em plaçam ents romans (Les Corts, Vilanera, els 

Recs, Cinclaus,...), però situant-se en general a ponent dels petits turons, de manera que quedin més protegits de la visiô 
' dels pirates del mar.
i
i
i Inici de la construcció de l’edifici de l’A lfo li de la Sai, que serà utilitzat corn a magatzem de sai i, posteriorment, corn a duana 

mariti ma.
i

Durant aquest segle, els castells d ’Empüries, Cinclaus i altres de les rodalies, corn els de Pelacalç i Sant Feliu de la Garriga 
« (Viladamat) passaran a form ar part del patrimoni dels M argarit per via matrimonial.

I
I
I

Ô  ►►► 1865
La importància creixent de la pesca i el cabotatge al llarg del segle es constata en un docum ent d ’aquest any, en el quai 

i el “Conseil de la Vila d ’Em pûries I Port de l ’Escala" decideix ser arrendatari dels beneficis de la “t reta del peix I del corali”.

Ó  ► ► > 1775
La docum entado encara parla de “Vila d ’Em pûries i Port de l'Esca la ”.

Una senténcia provisional torna a concedir els drets sobre la Muntanya Gran a Torroella de Montgri. L’Escala perd 22 km2 
i de terme i la platja de Montgó. El term e municipal de l’Escala queda am b 16 km2 i el de Torroella de M ontgri am b 62. Els 

regidors de la Vila d ’Empûries i Port de l’Escala interposen recurs d ’apel-lació contra la senténcia provisional anterior “ante 
i su  Mag. y  Señores del Real Consejo de H acienda”. Consideren que es tracta de dues muntanyes diferents: la Muntanya del

Montgri, que segons els escalenos és la que concedí el rei a Torroella i la Muntanya Real o Muntanya Gran, que inclou la 
i Serra de les Sorres, Torra Ferrana i fins a Montgó, que és la que consideren pertany a l’Escala. Signen la demanda Domingo
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Calvet, Benito Sastre, Jaym e Brunet, Pedro Oller, Antonio Fornés, Joseph Thom ás, Joseph Maranges menor, Pedro Maranges, 
Jaym e Leal, Pedro Lleonart, Gerónim o Callol, Joseph Roca, Raymundo Bataller, Miguel Oller, Juan Alterachs, Rafael Alterachs, 
Jaym e Soler, Bernardo Busquéis i Joaquín Carreras.

Ó  ►►► 1795
Será un any de m olía m ortaldat a l’Escala, 181 defuncions, probablem ent deguda a la Guerra Gran.

9  ►►► 1 8 3 5
i Desapareixen els vuit convenís servîtes de la Península, entre els quais el de Santa Maria de Grácia. Aixb és degut al procès 

de desam ortització i la reducció deis ordres religiosos que compten am b poc nom bre de membres.

O  ►►► 1 8 8 5
i Entre el 9 i el 23 d ’agost, una terrible epidémia de Cólera castiga les com arques gironines, especialm ent l’A It i el Baix 

Empordá. El periodic figuerenc El Am purdanés, en l’edició del 9 d ’agost diu: “En La Escala ha hecho aparición también en 
i terrible huésped, produciendo en aquel pueblo un pánico tan espantoso que no había quien se  atreviera a colocar en el 

ataúd la prim era víctima del mal, habiendo tenido que ayudar en esa triste faena nuestro querido amigo, el rico propietario 
i de aquella población, hoy Diputado Provincial, D. Luís Albert. Y  sin  embargo, tampoco causa víctimas por ahora el cólera en 

La Escala  s i se  exceptúa la prim era mujer que falleció rápidamente y  algunas criaturas”. E l dia 23, el mateix diari afirmava 
i que “en La Escala parece que el jueves hubo se is  atacados y  tres muertos. Dignos de elogio son los esfuerzos de los vecinos 

de esa población en pro de los enferm os". Segons el doctor Rossend Pi, autor del treball El Cólera en la villa de La Escala, 
i Breve reseña de la epidemia ocurrida en el verano de 1885, el total d ’afectats fou de 239 persones, 87 homes i 152 dones. 

Les defuncions foren de 39 persones, la majoria criatures i joves.
i

Primera noticia sobre la presència de m em bres de la com unitat protestant a l’Escala. El periodic El Am purdanés informa 
i que el mes de setem bre de 1885, m em bres protestants de Figueres es desplacen a l’Escala “para repartir socorros entre 
1 los pobres".

O  ►►► 1 8 9 5i
i Quinze escalencs participen a la Guerra de Cuba (1895-1898). Els de major rang serán Josep Poch i Juli “general Poch” i 
1 l’alm irall Blondel, Baró de Púbol.
I

1 Es constitueix a l’Escala una societat coral denominada La Marinera, dirigida per Joaquim  Busquéis.i
1 El 28 de marg, el périt agrónom  Joan Jordi, agregat a la Com issió facultativa de la repoblació de les dunes del golf de Roses, 
i deixa la cartería de l’Escala per incom patibilitat am b el prim er carree.
i

i El 5 de maig, la Gaceta publica el text de la llei que autoritza el govern a concedir a la societat Mines de Celrá i sense cap
1 mena de subvenció pe part de l’estat, la construcció i explotació d ’un ferrocarril económ ic des de les mines que aquesta
i com panyia té a Celrá fins a la badia de la Clota, a l’Escala.
i

i El 25 de maig, el Diario de Gerona informa que s ’está ¡ntentant instal-lar l’enllum enat eléctric a l’escala “contándose como
1 punto de instalación para la maquinaria productora del fluido el m olino que en aquel térm ino municipal posee el marqués de
i Dou’’. El Butlletí Oficial del dia 14 de juny publica les condicions que servirán de base per la subhasta i servei de l’enllumenat
1 públic de la vila de l’Escala per mitjá de llum eléctrica. “ Según tenemos entendido, se  encargará de mejora tan importante
, para aquella villa y  en las ventajosísim as condiciones que en el referido anuncio se  determinan, el seño r Marqués de Dou,
1 a cuyo efecto utilizará la fuerza motriz del molino de su  propiedad cercano á dicha localidad. Asé se  explica que entre el
i anuncio y  la subasta no median sino once d ía s”.
I

i El 2 d 'agost el Diario de Gerona publica la següent informació: “En la villa de La Escala vivía un hombre, mejor dicho, un
1 infeliz cuyo apego al dinero después do haberle hecho mil m iserias, la pérdida del que tenía le indujo a com eter la más loca
i de las tonterías. Llam ábase Esteban Ju li Donjó, llevaba una vida m iserable no obstante poseer un olivar, una viña y  una 
1 casa, hasta el extremo de pedir limosna. E l lunes por la tarde ie fueron robadas setecientas y  pico de pesetas, un saco
i de harina y  dos cam isas y  le causó tal desesperación el verse despojado de aquel capital y  objetos, que anteayer apareció
1 ahorcado en su  casa, para lo cual barrenó una viga y  montó en una escalera”.
I

1 Diario de Gerona del 29 d ’agost: “La pintoresca villa de La Escala celebrará en los días 2, 3, 4  y  5 de septiembre, con
, motivo de la fiesta mayor y  de la inauguración del alum brado eléctrico, los siguientes festejos: Pasa-calle por las orquestas,
1 solem nes oficios, llevant de taula, conciertos, sardanas, bailes, carreras de sacos, cucañas, regatas de chiquillos metidos 
i en cubas, y  gran fiesta marítima, finalizando con un sim ulacro naval e incendio del islote denominado El Cargo! A todos estos 
1 festejos están contratadas las orquestas de Castellón de Am purias y  de Palafrugell, que dirigen los reputados maestros



Rusiñol y  Masará. Alternarán, con las m ism as el cuarteto de La Trompeta, de Barcelona; que dirige el señor Duran, y  hará 
su debut también la Sociedad coral La Unión Escálense, dirigida por el com positor J. Vicens. Durante estos días la playa 
estará iluminada por tres grandes focos de mil bujías cada uno".
Segons el periòdic figuerenc El Am purdanés del 2 9  d ’agost, els actes que tindran Hoc durant la festa m ajor en motiu de 
l’arribada de l’electricitat, organltzats per l’ajuntam ent federal i per la Iniciativa privada, serán els següents:

Dia 1 de setembre: Inauguració de tres focus elèctrics, de 1.000 bugies, i concert al Saló Xim inis a carree del quartet La 
Trompeta de Barcelona.

Dia 2 de setembre: Al matí, regates am b “portaderes”, tripulades per nens, amb quatre premis en m etàllic. A  la tarda, 
sardanes i concerts ais salons Xim inis i Sureda, a carree de les orquestres Rossinyol, de Castellò i l’Antiga, de Palafrugell 
i cucanyes. A  la nit, gran il-luminació amb focs artificiáis, castells am b llaguts a la mar i balls ais salons Sureda i Xim inis.

Dia 3 de setembre: Idéntics festeigs que el dia anterior, a més de concert am b el quartet La Trompeta i regates a rem.

Dia 4 de setembre: Idéntics festeigs, a més de gran il-luminació am b focs de bengala al mar, on cantaran les dues coráis de 
la localitat (La Unión Escálense, dirigida Josep Vicens i Juli i La Marinera, dirigida per Joaquim  Busquets).

Día 5 de setembre: Sardanes, concerts de música i cant i balls de nit.

El diputat a Corts Robert Robert Suris, m arqués de Robert i com te de Serra, aconsegueix que s ’inclogui en el pía general 
d ’obres públiques de l’exercici de 1895 la carretera entre Viladam at i l’Escala i la construcció del pont sobre el Ter, a 
Torroella de Montgrí.

El 29 de desembre, el periòdic Lo Geronés, publica la següent informació:
“Proyecto de fijación y  repoblación de las Dunas procedentes del Golfo de Rosas
Lo distingit inginier de monts, don Xavier de Ferrery  de Lloret, acaba de donar a llum un interesant opuscul destinat a fixary  
repoblar les dunes que existiesen en lo litoral de nostra provincia, arrancant del golf de Rosas, fins al Estartirt, ramif¡cades 
a Torroella de Montgrí, U  Escala y  altres punts del Empordà. La utilitat del projecte del senyor Ferrer es indiscutible desde  
‘1 moment que son autor, persona sobradam ent competent en la matèria, exposa ab daretat y  precisió  de datos tots los 
trevalls necesaris dirigits a procurar que no ’s reproduheixin, y  reparar los desperfectes causats per l ’aygua y  pel vent 
sobre las sorras del citat golf. Pera Texactitut de lo exposat y  m ajor ¡lustrado d e ’l  opúscul, l ’acom panya dos exactes y  
magnífichs planos, un d ’ells de 9  decím etres de llarch per 4 d ampie, senyalant la zona ocupada per les dunes ab Texacta 
divisió de lloch, mas sos, cam ins y  montanyes, necesaries al objecte de dita memòria. Encara que no sigue a proposit, 
debém m anifestar que val la pena de que nostres corporacions y  persones influyentes en la com arca se  fixin en lo projecte  
del senyor Ferrer, y  sobre tot ab lo presupuesto q ue’l  mateix conté, y  procurin interesarse perqué l ’idea sigue un fet en bé 
y  utilitat de aquella com arca ampurdanesa. La memoria forma un Ilibre de 8 5  págines en 24X17, elegantment im prés en 
Madrit”.

9  ►►► 1905
i Al llarg d ’aquest any Manuel Cazurro, catedràtic de l’Institut de Girona, realitza alguns sondejos al jaclm ent emporitá. Les 

peces trobades aniran al Museu Arqueológic de Girona.
i Segons uns estadística recent, nom és 31 poblacions de la provincia de Girona disposen d ’enllum enat eléctric. Una d ’elles 
¡ és l’Escala.
i

El 7 d ’abrll s ’anuncia el concurs public i la subhasta per a la contractació del transport de correspondéncia pública amb 
i carruatge a quatre rodes o automóbil, des de Testació del tren de Sant Jordi a l’Escala i del "d 'h ijue las”, de Verges a Torroella 

de Montgrí. El tipus máxim ha de ser de 490 pessetes anuals.
i

Segons informa La Lucia del 10 de juny, el fotógraf escalenc Josep Esquirol obté el premi Marquès de Cam ps en el concurs 
i fotografíe de la “Joventut Artística Figuerenca’’.
i
i
i El 6 d ’agost, l’orquestra “La A lianza’’ de I’Escala participa a la festa major d ’Espinavessa (Garrotxa). En l’acte de benedicció 

d ’una creu de terme realitzada per l’artista figuerenc Cairo, es canta un himne am b Metra del capellá del poblé, Antoni 
i Dalmau, i música de Josep Vicens “Xaxu”.
I
I
i L’l  d ’agost, el bisbe ordena prevere l’escalenc Josep Solés Batalla.
i
i
i Diario de Gerona del 23 de noviembre: En la Real Academ ia de Buenas Letras de Barcelona, el día 18 del corriente, el 

académ ico electo D. Joaquín Botet y Sisó leyó un trabajo sobre las m onedas acuñadas en Cataluña en la Edad antigua, 
i Después de las generalidades referentes a la aparición de la moneda en Oriente y de la sucinta explicación del proceso 

histórico del arte monetario, entró a hacer aplicación a Cataluña de estos procedentes, afirm ando que los descubrim ientos 
i de m onedas antiguas realizados en esta región y  en primer térm ino el de “Pont de M olins”, del año 1868, justifican que 

los habitantes de esta parte de la península se sirvieron de la plata en barras antes de conocer las m onedas y  que su 
i introducción fue debida a los Focios, en la primera mitad del siglo VI antes de J.C. Prueban tam bién que fue Empúries la 

primera población de España en que se acuñaron, sin poder precisarse la fecha, quizás desde el siglo V, primeramente 
i im itando las de su país de origen, luego con tipos m uy variados, después con mayor fijeza en los tipos y  últimamente, a
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fines del siglo IV, grabando las primeras letras del nom bre de la población. Hizo notar a continuación la sem ejanza del 
antiguo m onedaje de Massllia y  de otras poblaciones focenses del M editerráneo occidental, con el de Empúries, compuesto 
de piezas de plata dim inutas que corresponden, según algún autor, al sistema foceo-babilónico. Hizo breves indicaciones 
tam bién de siete m onedas greco-em poritanas inéditas, que deberán añadirse a las ya publicadas, cuyo número excede de 
sesenta.
Fijó el señor Boteten los com ienzos del siglo III antes de J. C. el principio del segundo período del m onedaje grecoemporitano, 
con la acuñación de la dracma, copiada de las m onedas que los cartagineses acuñaron en Sicilia, de las que fabricó, además 
de Empúries, su vecina Rhoda; advirtiendo que la acuñación de este tipo apenas duró treinta años, lo que no impidió fuesen 
m uy apreciadas y  que las im itasen los pueblos de la Galia meridional. Señaló com o tipo definitivo de la dracma emporitana, 
y  que subsistió hasta el fin de la acuñación de la plata, el de la cabeza fem enina, rodeada de tres delfines en el anverso y 
el caballo Pegaso volando en el reverso con el nom bre de la población. Observó igualmente que la opinión de Zobel, de que 
la emisión de dracm as em pontanas cesó al quedar los romanos dueños de Iberia, hacia el 206, tuvo ya que rectificarla el 
señor Pujol, en virtud del copioso hallazgo de la montaña de la “Mare de Deu del M ont" en 1877, que ha probado que la 
citada emisión subsistió hasta los com ienzos del siglo I.
Estudió tam bién el señor Botet las im itaciones de dichas dracm as fijándose en los dracm as con leyendas ibéricas, algunas 
de las cuales se corresponden con las leyendas de las m onedas ibéricas de ciertas poblaciones, acuñadas más tarde.
El señor Botet suspendió hasta la próxima sesión la continuación de su notable estudio numismático.

El mes de novembre es crea una adm inistració de lotería a l’Escala i Josep Vidal Simón n ’obté la concessió.

P ►►► 1915
1 Francese Puig és nom enat vocal de la Com issió Delegada de la Junta de Museus de Barcelona a l’Escala.
i
i

1 Essent alcalde Josep Carreras i Joana i secretan Pere Sureda i Maranges, l’ajuntam ent aprova el pressupost extraordinari 
del projecte i finangam ent de les obres de portada d ’aigua al poblé. S ’acorda una em issió de 170 obligacions per valor de 

1 500 pessetes cadascuna, am b un total de 85.000 pessetes, un interés anual del 5% i 40 anys d ’am ortització, comengant
aquesta el 1920. S e ’n venen 136, repartides entre 42 persones, que compren des d ’l  obligació a 21 (Joan Baptista Gou 

1 de Palol, que pocs m esos després será alcalde). Aquesta inversió representa 4 vegades el pressupost municipal. Moltes 
persones renunciarien a l’am ortització, am b el conseqüent estalvi per les arques municipals. El 4 de gener de 1964 (fi deis 

i termini d ’am ortització) l’ajuntam ent enviaría un ofici ais posseídors de les obligacions per cobrar els interessos. Molta gent 
tam bé desistiría. Tot plegat confirm aría aquest inédit i enginyós sistema de finangam ent com un bon negoci per l’ajuntament.

i

El 8 d ’octubre, Rossend Pi, en qualitat de president de la Com issió del Museu Emporium, remet una carta a Manuel Almeda, 
i vicepresident de la Com issió de Monum ents de Girona, en qué lamenta que l’Ajuntam ent de l’Escala fa dos anys que no 

paga el lloguer del local del Museu escaleno i que durant aquest tem ps se n'ha fet cárrec la Junta Delegada de l’Escala. 
i També informa que mentre s ’espera la inauguració del nou museu a les restes de l’antic convent deis Servites, la col-lecció

s ’ha traslladat ais baixos de casa seva am b l’acord de Josep Puig i Cadafalch.

fca&te.u.

ANUNCIAT A CAMÍ DE RONDA!
Amb el teu anuncí, a més de fer publicitat del teu negoci, estarás 

col-laborant en la realítzació d’aquesta revísta, que tracta i 
divulga la cultura, la historia i la gent de la vila de l'Escala.

recercalescala@gmail.com

mailto:recercalescala@gmail.com


Rondant per 1’Escala

Carrer General Poch. 
Albert Ciprés
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Documents histories
L’ENLLUMENAT PÚBLIC DE 1920

Aquest plànol conservât a l’Arxiu de la Corona d ’Aragó, fet 
a escala 1:1.000 m i que duu la ¡nscripcló cronológica “La 
Escala 2 9  Enero 1 9 2 0 ”, “P[or] pfetición de la] M[uy] Yjlustre] 
Sra. Marquesa de Dou” fou dlbuixat i traça i per l’arqultecte 
Francesc de Paula Tomás I Bassols, am b l’assessoram ent i 
la conformitat, corn alxí denota la seva signatura, de Josep 
Andreu i Xlm lnls, empresarl explotador de l’enllum enat en 
aquella época.

Tal com figura al titol (situât al marge esquerre del document), 
és el “Plano de la instalación eléctrica para el alum brado de 
la Villa de La Escala propiedad de la M IS .  Marquesa de D ou” 
I, sota el titol, hi figura el quadre de la llegenda, en la quai 
s ’Inclou el simbol de les limes de fil elèctrlc principals (amb 
un traç més gruixut), els sim bols diferencladors entre les 
“dos líneas de energía eléctrica" i les “tres líneas de energía 
eléctrica" (indicáis sim plem ent amb un 2 o un 3) i el símbol 
deis transform adors (un rectangle amb una creu Interna), 
deis quais se ’n comptabilitzen 2 de representáis, un ubicat 
a l’edifici de l’antlc consistori i l’altre, a la part de llevant de 
Tactual placeta de Pequín, llavors sense nom.

En el plànol tam bé s ’indica, amb un punt negre, la ubicació 
de cadascuna de les 123 “luces eléctricas” instal-lades en 
les faganes de cases i edificis (generalm ent en els angies), 
a excepció de Tindlcada am b el nùmero 108, que estava 
fixada a un màstil de fusta isolat i clavat a tocar de la platja 
del Codolar.

En realitat, el plànol era el projecte de renovacló, mlllora i 
am pliació en 10 làmpades respecte la instal-lació ja  existent I 
Inaugurada per la Festa de Major i el 29 d ’octubre de 1895, 
formada per focus d ’are voltaic a l’antlc port (actual Platja) 
i el Port d ’en Perrls i 113 làmpades, am b bom betes de 10 
bugles, repartides pel nudi antic, tal com s ’havia acordat en 
el contraete proposat per Luis Fernando d ’A lós i de Martin i 
Gertrudis de Dou i de Moner, m arquesos de Dou, i aprovat 
pel pie de TAjuntam ent el 9 de ju n y de 1895, estesa de linia 
I Instal-lació que llavors costà 120.000 pessetes, una fortuna 
per l’època.

Plànol de l ’enllumenat escaleno de 1920. Arxlu de la Corona d’Aragó. Col-leccions. Mapes I Plànols, nùm. 172
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Però aquell plànol tam bé responia a un doble interès. El 
1916 Josep Andreu havia arrendat el salt d ’aigua del m oli 
de Bellcaire d ’Empordà perquè produ'fa 50 CV de potència 
elèctrica (20 CV més que la centrai del M oli de l'Escala) i, 
amb la intendo de vendre el sobrant, va ter l’extensió de 
linia de tensió des de Bellcaire a les properes poblacions de 
l’Escala, Albons i Viladam at per a ser l’empresari explotador 
de l'enllum enat public dels citats municipis i, a l’hora, 
vendre’n l’eiectricitat als seus habitants i fer les instal-lacions 
dom èstiques. L’extensió de linia, però, qui la féu fou el seu 
treballador, en Joan Clos i Comas, en Joan de les llu m so Jo a n  
petit.

A tali d ’anècdota, i com a curiositat, a banda que hi ha alguns 
carrers o places del nudi antic que llavors no tenien nom, 
en el plànol hi figuren alguns noms avui ja  desapareguts o 
substitufts per altres: carrer Pi i Margall (actual c/ de Grècia), 
plaça Victor Català (actual placeta del Peix), plaça del Mercat 
(actual plaça Victor Català), carrer de l’Hospital (actual c/ 
Pintor Joan Massanet), carrer Major (actual c/ Enric Serra), 
plaça de l’Església (actuals places de l’Ajuntam ent i de 
l’Església), carrer Nou (actual c/ Germ ans Masferrer), carrer 
de les Roques (actual c/ Dr. Puig Sureda), carrer d ’Orient 
(actual c/ Avi Xaxu) i passeig del Mar (actual passeig Lluis 
Albert). A més, tam bé es dibuixen éléments o edificis avui ja  
desapareguts, com les antigues escales de la Timpa del Port 
d ’en Perris, l’antic edifici de la Societat Nacional de Nàufrags 
o Salvavides a la Punta (enderrocat el 1934) o tota la part del 
recinte defensiu escatene d ’època carlina del barri del Pedró 
(torre del Canyet inclosa), des de l’antic carrer Major fins a la 
cala de la Creu, arran de mar.

fio ri a
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Per coHeccionar
L’any 1914 el senyor Xim inis construeix un col-legi privât per a nens al carrer del Progrès (actualm ent Ave María) cantonada 
amb el carrer Santa Máxima. L’any següent, s ’hi Inauguren les escoles Ave María. L ’ensenyam ent seguia el sistema pédagogie 
del Pare Manjón, Escuelas del Ave Maria, d ’inspiració hum anista-cristiana. El 1921 l’Ajuntam ent arrenda l’edifici per traslladar- 
hi l’escola pública de nens, que amenaçava ruina. Aquesta escola funciona fins a la inauguració de les escoles del Pedro, l’any 
1936.

Façana de l'escola. 
Autor: Josep Esquirol, 
Arxiu Historie de l’Escala 
(AHE).

i
/

Els prímers alumnes 
de l’escola (setembre 
1915). A la façana es pot 
veure el llistat de reis de 
la dinastía espanyola. 
Foto: Josep Esquirol,
Arxiu CEDRHE.
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Els dos mestres i els 
primers alumnes al pati 
de I’escola (setembre 
1915). Autor: Josep 
Esquirol, Arxiu CEDRHE.

Foto de familia (any 
1918).
Autor: Josep Esquirol 
Cedida per Miquel 
Batallen

Joaquim  Teixidor Poch Ildefons Clos Roca
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El museu de ronda
LA SALAÓ DE PEIX A L’ESCALA DELS SEGLES XVI AL XX 
L’Escala, un poblé nascut de la tradició pesquera i saladora

L ’e xp o s ic ió  te m p o ra l de l M useu  de  l’A n xo va  i de  la S a i per a l ’a n y  2 01 4  es va  d e d ic a r a la sa laci de  peix. 

O rg a n itza d a  c o n ju n ta m e n t a m b  el M useu  d ’A rq u e o lo g ia  de  C a ta lu n ya -E m p ú rie s , va p e rm e tre  a p ro fu n d ir 

en un te m a  ca b d a l per a la h is to ria  de  l’E sca la . L ’e xp o s ic ió  va a n a r a c o m p a n ya d a  d ’un llib re  c a tà le g  i 

d ’un D VD  qu e  re co llia  la m e m ò ria  o ra l so ta  el títo l: “ La sa la ó  de  p e ix  a E m p ú rie s  i a l ’E sca la . Del ga ru m  

a l’a n xo v a ” .

Es p re sen ta  a q u í una s in o p s is  de  la h is to ria  de  la sa la ó  a l ’E sca la , de l se g le  X V I al XX .

“Las m ujeres cuidan de la anchoa. H ay a lfo lí de sal, que la traen los napolitanos  
de Tortosa. H ay aduana. (...) H ay 18 em barcaciones y  60 laúdes, pescan m ucha  

anchoa y  poco cora l; sus vecinos trabajan en todos ram os, ganan buenos jo rn a le s
y  no hay pobres. ”

D iario  de los via jes hechos en Cataluña  
F ra n c isco  de  Z a m o ra , 1789.



Desmallant anxova a la platja de l’Escala. Principi del segle XX. Foto: Josep Esquirol. Arxiu Historie de l’Escala (AHE)

A ix í descrivia l’Escala, a la fi del segle XVIII, el vlatger 
Francisco de Zamora, al seu pas per l’Empordà: una vila 
plenam ent encarada a la mar, am b alfo lí o magatzem de sal, 
com erclalitzada en aquell m om ent pels napolltans, procèdent 
possiblem ent de les salines de la Trinität al Delta de l’Ebre i 
am b bona pesquera de anxova. Les reserves de corail havien 
minvat per la sobrepesca i els corallers anaven a d ’altres 
punts de la Mediterrània a buscar el preuat element: a Itàlia 
i nord d ’Àfrica especialm ent. Aclareix Zam ora que hi ha 18 
em barcacions. Es refereix als vaixells de cabotatge que 
comerciaven am b Itàlia exportant vi i peix salat i im portant 
gra. Parla de 60 llaguts, que am b el tem ps arribarien a més 
de cent, eren els llaguts de sardinals que es dedicaven 
m ajoritàriam ent a la pesca de sardina i anxova, perd hem de 
recular gairebé dos segles per trobar l’origen d ’aquest tipus 
de pesca i conseqüentm ent de la salaó. Finalitza Zamora 
dient que hi ha treball per a tothom  i que no hi ha pobres. El 
segle XVIII havia représentât per a la majoria de poblacions de 
Catalunya la m illora de les condicions de treball i l'augm ent 
de poblado. L ’Escala va m ultiplicar per quatre la poblado: 
de 390 va passar a 1.383 habitants. Aquest fet va propiciar 
que el 1766, l’Escala obtingués el rang de vila assum int la 
capitalitat del term e m unicipal en détrim ent d ’Empûries, que 
quedaría réduit a un veïnat rural. La pesca la salaó i el comerç 
maritim varen jugar un paper clau en el seu desenvolupam ent.

Pailebot de cabotatge ancorai a la platja de l ’Escala. Principi del 
segle XX. Foto: Josep Esquirol. Arxiu Historie de l’Escala (AHE)

LA PESCA DELS SARDINALS ORIGEN DE LA SALAÓ 
INDUSTRIAL D’ANXOVA I SARDINA
Tot i que els prim ers sa lins de l’Escala es documentaven 
al segle XVIII, nous docum ents estudiats indicarien que, 
el procès de salaó d ’anxova i sardina tal com el coneixem 
avui dia, hauria com ençat a partir de la segona meitat del 
segle XVI quan s ’introdui la pesca amb els sardinals a la mar 
d ’Empüries.

La pesca dels sardinals consistia en una pesca a la deriva 
que capturava el peix, m ajoritàriam ent sardina o anxova, 
però tam bé verats i sorells, amb unes xarxes anom enades 
sardinals o anxoveres, que es calaven dues vegades al dia, 
de prima i de matinada, és a dir, ju st quan s ’havia post el 
sol i el m om ent abans de sortir, respectivam ent. La pesca 
es practicava am b els llaguts anom enats de sardinals 
aparellats am b la vela llatina. Tot el conjunt de barca i ormeig 
s ’anom enava la barcada. El nou art de pesca permetia 
capturar una gran quantitat de peix, que després s ’havia de 
salar per a la seva conservació. La xarxa, sardinal o anxovera, 
que es calava a la deriva, interceptava el pas del bancs 
d ’anxova o sardina que, a la primavera s ’acostaven a la costa 
per a la reproducció. Posteriorment, cap a final de setembre, 
desapareixien fins a l’any següent. La pesca dels sardinals 
fou una de les més im portants a Catalunya.

Aquesta pesca s ’introdui a la costa catalana a partir de 
mitjan segle XVI i es perpetuò fins a principi del segle XX 
quan una nova m odalitat de pesca de peix blau la va anar 
desplaçant: les barques de teranyina amb els bots de 
llum, que practicaven la pesca nocturna d ’encerclam ent i 
facilitaven la captura del peix en no haver-lo de desmallar, ja 
que es carregava directam ent a les caixes de la barca amb 
els salabrets. Tant a l’època dels sardinals, com a la de les 
teranyines i fins a mitjan segle XX, l’Escala era el poble de 
la costa Brava i el tercer de Catalunya juntam ent Tarragona 
i Calateli en pesca de peix blau i en nombre d'em barcacions 
que s ’hi dedicaven. Més de cent sardinals omplien la platja 
de l’antic port, que foren substituïts a principi del segle XX 
per més de cinquanta poderoses teranyines amb els seus 
corresponents bots de llum.



Tôt començà al segle XVI, quan 
pescadors de la costa de la Provença 
i del Llenguadoc emigraren a la costa 
del nord de Catalunya per a practicar 
la pesca dels sardinals, un art que 
revolucionaria la pesca de peix blau en 
augmentar les captures. Fins llavors 
es pescava amb arts de pesca més 
rudimentaris com xàvegues, xarxes que 
es calaven amb la barca i s ’estiraven 
des de terra i altres com rails. La pesca 
amb els sardinals es va introduir a 
la mar d ’Empüries vers el 1575. Els 
pescadors nouvinguts s ’establiren en 
un primer mom ent a Empuries, pero 
aviat demanaren permis al com te per a 
construir una barraca o botiga al voltant 
de la platja de l’antic port de l’Escala, 
per a tenir la barca i l’orm eig de pesca 
prop d ’on vivien i evitar l’inconvenient 
d ’haver-se de desplaçar dues vegades 
al dia des d ’Empüries a l’Escala i al 
rêvés.

A ixi ho feu un d ’aquests primers 
habitants del port de l’Escala, Joan 
Andreu, natural de França, quan 
demanà permis d ’establim ent al comte 
d ’Empüries, l’any 1591, per a construir 
una botiga al port de l’Escala, de 14 
métrés de llarg per 8 d ’ample. Aquestes 
barraques tenien un magatzem per 
a guardar l’ormeig. A  tôt vol s ’hi 
construïen dipôsits o tinars per a 
conservar el peix en sal, ja  que la pesca 
amb els sardinals havia d ’anar de la 
mà de la salaô i la com ercialitzaciô dels 
barrils am b anxova o sardina salada. 
Els excédents de peix s ’havien de 
conservar en sal en barrils construits 
expressam ent en fusta de castanyer, 
amb les dogues que ajustessin a la 
perfecciô ja  que no es podia perdre ni 
una gota de brou. Es construïen dos 
tipus de barrils el gros o nissard  amb 
una capacitat per a unes dues mil 
anxoves i el petit, am b capacitat per 
a la meitat aproximadament. També 
es fabricaven cascos rodons per a les 
arengades i caixetes per a les sardines 
passades pel brou. Les sardines i les 
anxoves en els barrils es comptaven en 
qüerns, de cinc en cinc.

La introducciô de la pesca amb els 
sardinals va portar conflictes per el 
pagament del delme, l’impost que 
gravava els fruits de la terra i del mar. 
Hi hagueren diversos plets en què la 
vila d ’Empüries es negà a pagar-lo. Els 
pescadors citats a declarar en el plet 
al-legaren que, abans dels sardinals, 
a Empüries només es pescava amb 
nanses, traire o canya. Les nanses son 
tram pes de canya i jonc per a pescar 
llagostes, sipies, i altres peixos, els 
traires son una mena d ’arpons o fitores 
am b moites pues per a ser llançats

Interior del salí o fábrica de salad de can Juhé, a l’actual bar Caravel-la. Es veuen barrils, 
pots i llaunes d'anxova en sal, cascos d'arengades i caixetes de sardines pasadse pel brou. 
Principi del segle XX. Foto: Josep Esquirol. Arxiu Historie de l’Escala (AHE)

Exterior del salí de can Juhé, a la Platja. Principi del segle XX. 
Foto: Josep Esquirol. Arxiu Historie de l’Escala (AHE)

Interior del salí de can Callol i Serrais al port d'en Perris. Principi del segle XX. 
Foto: Josep Esquirol. Arxiu Historie de l’Escala (AHE)
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a d istènda i recuperar-los am b una 
corda. Juntam ent am b la canya eren 
pesqueres que es podien practicar des 
de terra i per aixó no pagaven tribut. 
El conflicte esclatà quan s ’obligà a 
aquests pescadors a pagar el delme
0 im post que l’església acostumava 
a cobrar per la pesca. Els pescadors 
d 'Em púries s ’am otinaren i amenaçaren 
que cremarien els sardinals deis 
pescadors de Begur, Palafrugell i 
Torroella, que venien a pescar a la 
mar d ’Empúries, si aquests pagaven el 
delme.

El cas és que els beneficis de la pesca 
am b els sardinals eren tan grans que 
fins i tot pagesos de Cinclaus, les Corts
1 Empúries i el mateix capellà, mossén 
Bassedes, es vengueren cam ps per 
a fer-se arm adors o patrons de pesca 
de sardinals. És evident, dones, la 
necessita i de salar l’excedent de peix 
que permetien aquests captures prop 
de l’indret on es desm allava el peix 
un cop arribaven a la platja, és a dir 
en els baixos d ’aquestes primeres 
barraques de pescadors. Es tractaria 
d ’una salaó fam iliar per a conservar 
l’excedent de peix que posteriorment 
com ercialitzarien els m ercaders amb 
els vaixells de cárrega o els mateixos 
pescadors am b els seus llaguts. 
Aquest seria l’origen dels primers 
salins o fàbriques de salaó a la platja 
de l’antic port de l’Escala, al segle XVI. 
La pesca i la salaó varen propiciar la 
creació d ’altres oficis vinculats corn les 
drassanes i la construcció de bótes i 
barri Is entre d ’altres.
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Condicions per a l'arrendament del dret del 
Peix salat del Comù de /'Escala I Empúries, 
t’arry 1793. “Ltibre d ’Entrades i Elxides 
1739”. Arxiu Historic de l’Escala

CREIXEMENT DEL PORT DE L’ESCALA AL LLARG DEL SEGLE XVII
Els beneficis de la nova pesca va atraure població al port de l’Escala. Conflictes 
arm ats produits al segle XVII, com la Guerra dels Segadors varen obligar molts 
pescadors de Roses a abandonar les seves cases i emigrar. Alguns es varen establir 
al sud de la badia, al port de l’Escala. L’any 1680, quan l’Escala ja  era un barri 
de vint cases i vuitanta persones demanaren permis a la comtessa d ’Empüries 
Caterina Folch de Cardona i Aragó per tenir església pròpia. Aquest seria el primer 
pas per a form ar un veïnat de pescadors. Empûries anava quedant despoblada i en 
canvi l’Escala creixia gracies a la pesca, la salaó i el com erç maritim.

Cap a final del XVII començà a augm entar el nombre de mariners, fet que demostra 
l’augm ent d ’em barcacions dedicades al cabotatge. El peix salat nodria el mercat 
més proper. Un llibre de com ptes del pescador Jeroni M asas1 mostra l’intercanvi 
de sardines fresques, confites i peix sec per blat al pagès Josep Ferrer d ’Albons o 
peix sec am b Joan Puig de la Torre Forçosa (Bellcaire). Aquest docum ent indica que 
el peix tam bé es conservava sec. Desconeixem quina varietat es secava a l’Escala, 
però aquesta era una pràctica ancestral de c o n s e rv a c i de peix aprofitant el sol 
quan el clima ho permetia o assecant amb l’escalfor del foc i perfumant amb el 
fum de llenyes resinoses. Masas tam bé transporta la càrrega més lluny, corn quan 
s ’embarca cap a Mataró am b el seu fili i el minyó de Pere Callol per a transportar 
una càrrega d ’arengada anotant les com pres que feia de peix i el que cobrava per 
els transports: “Compra del peix som fet vuy als 2 de maig a Joan Rovireta dos 
m ilers sardina a nou ra lsard its Io m illor’’. “Vuy als 23 juliol 1697 e san at lo meu Haut 
per compta de Narcis Pinyes anal Camp de Barsalona que dit Pinyes entra al meu 
Haut y ab minyo guanyan nou rais piata y la vida cada dia fins dia tornats de viatja. 
Avuy als 23 de ju lio l 1697 dia de dim ars he anoliejat lo meu Haut jun ab lo meu fili 
a Narsis Pinyes de Sant Pere Pescador per anar al Cam p de Fransa per a portar 
mercaderia per lo dit Pinyes en preu de nou Rais de piata entra al Haut y  lo minyo 
per cada dia y la vida. Al 22 de agost lo dit Haut es tornai de viatja.’’

LA REGULACIÓ DE LA VENDA DEL PEIX SALAT
Els m em bres del Conseil municipal, per m anam ent del Comissari general del com tat 
d ’Empüries, havien de regulär la pesca i la venda de peix. Per im pedir que pescadors 
forans pesquessin en el term e d ’Empüries, el 29 de juny de 1634, es va fer una crida 
al port de l’Escala am b “veu d é tro m p a”, per tal que “ningun pescador gosas pescar 
en les mars d ’Empüries ni prendre terra en tot el term e d ’Empûries, sota pena de 
29 lliures, l’aixàrcia perduda i la barca tam bé perdudes, si no era habitant de dit 
te rm e”. L’ordre intentava posar fi a la venda de peix de barques forasteres que no 
pagaven im postos. Però el pagam ent tam bé afectava als pescadors del poble. Dos 
anys més tard, es prohibia als pescadors de tenir peix a les botigues si no pagaven 
el vintè, un altre im posi que gravava els productes de la terra i de la mar. Aquest fet 
confirm aria l’em m agatzem am ent de peix en sai a l’interior d ’aquestes barraques. 
La crida, es va fer a la plaça d ’Empüries i s ’instà a que ningü guardés gra a dins de 
casa seva i “ningun pescador no gose posar ningun peix a las botigues que no ajan 
partit ab lo vintè y que ajan de pagar lo vintè de tot lo peix se prendra en lo dit terme 
o prendra terra en lo dit term e d ’Em püries”. Des de 1618 la Universität d ’Empüries 
tenia el privilegi reial de cobrar els drets de l’arrendam ent dels serveis i propietats i 
donar-ne una part a les autoritats.

Des del segle XVI la venda de productes considérais de primera nécessitât corn el 
pa, l’oli, la sai, el vi, la carn i el peix salat era regulada pels conseils de les universitats 
m itjançant els arrendam ents anuals d ’aquests serveis a particulars que havien 
d ’observar una estricta normativa pel que feia als preus, els horaris de venda o 
l’estât dels aliments, m itjançant el que s ’anomenaven les tabes arrendades, sota 
pena de multa a qui incomplia la normativa. Per posar un exemple, la carnisseria 
havia d ’obrir “de la punta de sol a les deu del mati i de les dues fins a la posta 
de so l”. Flavia de tenir carn de “molto i anye ll”: carn d ’Anyell de la Pasqua de 
Resurrecciô a la Pasqua de l’Esperit Sant. Flavia de matar “crestat” des de Pasqua 
de Resurrecciô a setem bre i a partir de llavors havia de vendre carn de cabra fins 
a Sant Andreu, a final de novembre. Flavia de matar dos bous “bons i rebedors” 
per Sant Pere i dos per Santa Màxima, patrons de la vila. La fleca havia de tenir pa 
blanc, i pa mitja o com ò. La taverna, a més de vendre vi, tenia l’obligació de vendre 
glaç o neu des de l’I  de maig fins final d ’octubre i podia tenir “granatge, malvasia i 
altres vins exquisits forasters al m enor”.

1 Agraeixo a Benet Poch la cessió del llibre original a l’Arxiu Flistòric de 
l’Escala



Interior del salide can Callol i Senats al port d ’en Penis. Principi del segle XX. Foto: Josep Esquirol. Arxiu Historie de l’Escala (AHE)

L’arrendament d’arbitris regulava els 
aliments, la sai i, més tard, la venda de 
Claus I perdlgons. L’arrendament de propls 
regulava les terres que eren del municipi. 
Les terres comunals que arrendava la 
Universität d’Empûries, anomenades 
“Heretat dels Comuns”, eren: el camp Gran, 
que afrontava amb el carni de les Corts, i 
s ’arrendava a très persones dlferents, la 
Closa de la Casa del Cornu, que es partia 
en dos, la Closa de les Botlnes, el Gorgde 
l'Infern, situât entre Clnclaus I Empüries i 
els Estanys dels Comuns (situais entre les 
Corts i Clnclaus). A la majoria d ’aquests 
camps es cultivava arròs I també blat.

SALÍ DE J. CALLOL SERRATS

1- Tines de maons, de 80 cm d'alqada
2- Tines soterrades, de -1,10 cm de fondària
3- Pedris (de pedra) per clavar les tapes de les caixetes
4- Desguàs on va el pendent del terra
5- Pedrís (de maons) amb canaio de recollida d’oli, on es premsaven les arengades
6- Decantador d’oli
7- Premses de cargol (3)
8- Taules de treball sobre cavallets (pasteres)
9- Tina on es preparava el brou (salmorra)

Planta del salí que encara es conserva al port d'en Penis, de Fili de J. Callol i Senats, realitzat per Benjamí Bofarull i Jordi Piqué. Ajunta ment 
de l’Escala.
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Exterior del salí de can Juhé a la Platja. Principi del segle XX. 
Foto: Josep Esquirol. Arxiu Historié de I'Escala (AHE)

Exterior del salí de can Juhé a la Platja. Principi del segle XX. 
Foto: Josep Esquirol. Arxiu Historie de l’Esca la (AHE)

L’ARRENDAMENT DE LA VENDA DEL 
PEIX SALAT AL SEGLE XVII
A partir de 1634 corri a conseqùència 
del privilegi reial obtingut, el Comü de 
la Universität d ’Empurìes comenpà a 
registrar en els "em olum ents i actes 
del clavariat", els arrendaments de la 
taverna, la gavella de l’oli, la fruita seca i 
la fleca: “Vuy 10 de ju lio l 1634 en poder 
de mi Jaum e Ferrer notari public de 
Castellò d ’Empòrìes sa fet arrendament 
a Pere Baell de Tosa de la taverna en 
100 lliuras 10 sous. A  Jaume Rabassa y 
a Monserrat Falgas de la gavella del oli 
pel preu de 18 lliuras. A Joan Mauri de 
Begur i Esteve March de la fruita seca 
per 15 lliuras. A Llorens Marisch per 
huna part de la flequa per 10 lliuras. 
L ’altra part a tal Ruans de Torroella de 
M ontgri per 15 lliuras.”

El 1665 es comenpà a a notar 
l’arrendam ent del peix salat. En 
presència de Mìquel Pastell notari public 
de Castellò ì de Joan Agusti i Miquel 
Rabassa, cònsols de la Universität 
d ’Empüries, es feren els següents 
arrendam ents: la taverna, a Josep 
Sastre per 220 lliures, el vintè de terra, 
a dit Sastre per 215 lliures, la fleca, a 
Andreu Roca, de l’Escala per 20 lliures, 
la im posició de l'oli a Josep Pasqual 
de l’Escala, per 50 lliures, el vintè de 
mar a Rafel Molinas, per 110 lliures, 
la gavella de la sai a M, Perramon, per 
40 lliures, l’aiguardent a Marc Simon, 
per 55 lliures i el peix salat a Josep 
Sastre per 25 lliures. Notem que, quan 
no diu la procedència, són habìtants 
d ’Empuries, i en canvi s'especifìca 
quan són habìtants de l’Escala.
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Matrícula industrial on apareix una llista amb els 10 
“Fomentadores de pesca y salazón" o saladors de l’Escala 
el 1848. Arxiu Historie de I’Escala

L’ALFOLÍ DE L’ESCALA I LA VENDA DE SAL PER A SALAÓ AL SEGLE 
XVIII
Tot i que l’antic A lfolí de la sal de l'Escala porta a la (linda la data 
1697, el cert és que no com encen a aparèìxer carrees relacionats amb 
l’activitat de l'A lfo lí fins al 1728. Possiblem ent l’edifici hauria estât 
vineulat al cobram ent de la gabella de la sal deis com tes d ’Empúries, 
però a partir del Decret de Nova Planta, l’adm inistració castellana es 
començà a im posar a Catalunya i tam bé el control de l'extracció i el 
com erç de la sal. L’Escala era un deis ports d ’im portació i exportado 
de sal i altres m ercaderies. Fins al 1916 vaixells procédants de les 
salines de Torrevella ancoraven a l’antic port i transportaven la sal 
que era descarregada a l’A lfolí i altres magatzems de sal. L'any 1869 
es va decretar el desestancam ent de la sal i l’estât va arrendar les 
salines i els alfolins. A l’Escala els baixos de l’A lfo lí varen ser llogats 
per les industries locáis dedicades a la construcció de bótes i barrils 
i a fabriques o m agatzems de salaó,

El control sobre la venda de sal era absolut. Els ad m in istrad o r 
havien d ’anotar rigorosam ent tota la quantitat de sal que s ’extreia 
del 'Alfolí, ja  que l’im post sobre la sal era un deis que proveía més les 
arques de l’estat. L’adm inistrador del Real A lfolí havia de registrar la 
sal veñuda, així com el nom de tots els c o m p ra d o r que l’adquirien 
per a la salaó, la quantitat de barrils de sardina i anxova que havien 
salat i la sal que els havia sobrat.
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“Relación firmada que a instancias de de Geronymo Boix depositario de los bienes del difunto Don Simón Fernandez 
Boozquez Administrador que fue del Real Alfoli de dicha villa de la Escala Bayle Juan Masas, Bayle de esta dicha villa, 
de la Sal que los vezinos de ella han tomado del referido Alfoli para la Saladura de el pescado desde el dia primero de 
marzo de mil setecientos veinte y  seis hasta tres de junio de este dicho año inclusive la que de esta cada uno de por si 
mediante juramento de dezir verdad que por mi de cada uno de ellos he exigido y  ellos prestado a Dios Nuestro Senyor 
y  a sus Santos Quatro Evangelios (...) en mano ha declarado haber gastado en la Salera que han hecho de pescado han 
salado barriles que han consumido, como la que por ultimo les queda existente con expresión de su por menor.

Toda la sal comprada por los vecinos 
La consumida en la saladura de pescado 

La que por ultimo se halla existencia

En Primero de marzo de mil setecientos veinte y  seis saco de dicho Alfolí Pedro Maranges trece fanegas de Sal de las 
cuales ha consumido ocho fanegas y  media en la Saladura de ciento veinte y  dos barriles grandes y  cuatro toneles 

de sardina diez y  seis barriles grandes y  onze pequenyos de anchoba quedándole existentes quatro fanegas y  media 
!  En seis de dicho mes y  anyo ha gastado saco Joseph Mas sinco fanegas de las que ha gastado 

tres y  media en salar treinta y  dos barriles grandes y  diez pequenyos y tres toneles y  medio de 
sardina y  seis barriles grandes de anchova quedándole existente una fanega y  media.

En primero de Abril de dicho anyo sacó Juan Antonio Sala media fanega que 
saló dos barriles grandes y  siete pequenyos de Anchoba.

En los dias diez de abril hasta dos de mayo inclusive sacó RafeI Maranges treinta y  dos fanegas de sal 
de las que gastó veinte y  cinco y  media en Salar quatrocientos diez barriles grandes de sardina dos 

grandes y  treinta y  dos pequenyos de anchoba quedándole existentes seis fanegas y  media.
En los dias diez de abril hasta treinta y  uno de mayo de mil setecientos veinte y  seis sacó 

Francisoc Molinas quarenta y  dos fanegas conm que saló quinientos setenta y  dos barriles 
grandes de sardina y  ciento quarenta y  dos de Anchoba xicos y  grandes.

En los dias seis de abril a los veinte y  nueve de mayo de mil setecientos veinte y  seis sacó 
Rafe! Colomeda treinta y  una fanegas con que saló seiscientos y  uno barriles grandes 

de sardina y  sincuenta y  siete barriles grandes y  pequenyos de Anchoba.
En los diez y  ocho de abril de mil setecientos veinte y  seis hasta tres de Junio inclusive sacó Bernardo Poch 

veinte y  sinco fanegas con que saló tres cientos tres barriles grandes de sardina y  ciento tres de Anchoba. (...)

De forma que he hallado que la Sal vendida por el dicho administrador difunto Don Simón Fernandez Boozquez para 
la Saladura del Pescado a las personas citadas arriba des de diez de marzo de mil siete cientos veinte y  seis asta 
tres de junio de dicho año importa dos cientas sesenta y  cinco fanegas y  media la consumida en la Saladura del 
Pescado que por menor se especifica son dos cientas y  catorce fanegas y  tres Salamines del que resulta quedar 

existentes cinquenta y  una fanega y  tres salamines salvado en todo error para cuya declaración tomó el juramento 
de cada uno en particular les tomé contestaron ser cierto todo lo que va relacionado a su saber del cual hago yo el 
correspondiente en mano y  poder de Juan Ferrer Bordila, notario rea! inscrito en la villa de Verges, domiciliado y  asi 
lo afirmo en virtud del juramento tengo prestado en cargo de mi oficio en dicha villa de La Escala, a 18 de julio de 
mil siete cientos veinte y  seis con lo que a sentimiento e instancia de dicho Geronymo Boix, en dicho nombre con 

su autoescritura en dicha villa de La Escala a dicho dia diez y  ocho de julio de mil siete cientos veinte y seis siendo 
los testigos Francisco Gelabert tendero y  Pedro Oller labrador de dicha villa de La Escala llamados y  rogados.

2.- Notaría de Verges. Protocols notaríais. Arxiu Historie de Girona.

Salant anxoves al pati lateral de 
l ’Alfolí, quan el Pósit Pescador 
hi tenia la seu, ais anys 30 del 
segle XX. D'esquerra a dreta, fill 
de Miquel Costáis, desconeguda, 
tía Teia (Artigas), desconeguda, 
Liúda Artigas Nerón, germana 
de Carme Sureda, Pere Artigas 
Pelegrí, Beatriu Callol, Anita 
Vida, desconeguda, desconegut, 
Francesc Artigas (germa petit de 
Pere i Liúda) i Miquel Costáis. 
L ’etiqueta deis pots porta la marca 
“Pósito Pescador’’. Foto Joan Clos 
Comas. Cedida per lldefons Clos. 
Informació facilitada per Llúcia 
Artigas, de 93 anys
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BARRILS DE SARDINA I ANXOVA SALADA PER ELS SALADORS DE L’ESCALA AMB LA SAL COMPRADA A L’ALFOLÎ, DES DEL 
O DE MARÇ A 3 DE JUNY DE 17262

NOM SAL SARDINA ANXOVA SAL
RESTATONELLS BARRILS TONELLS BARRILS

PERE MARANGES 13 fanegues 4 122 11 16 4’5 fanegues

JOSEPM AS 5 3’5 32 10 6 1’5

JOAN ANTONI SALA 0’5 7 2 0

RAFEL MARANGES 32 410 32 2 6’5

; FRANCESC MOLINAS 42 572 142 0

RAFEL COLOMEDA 31 601 57 0

BERNAT POCH 25 303 103 0

FRANCESC SAGUER 10 51 6 4

JOAN SIMON 5 13 4'5

JAUME COSTAS 10 10

DIDAC MORNAU 19 133 22 6

ONOFRE CALLOL 1’5 1’5 10 2 4 0

ESTEVE DONJÓ 0’5 2 0

PERE SAUCH 1’5 21 6 0

JOAN ANTONI BOFILL 0 ’5 1’5 1 0'5

JOAN ANTONI MARTÍ 2 1 2 1’5

PERE CALLOL 0’5 8 1 0’5

RAMON MAS 0’5 1 3

FRANCESC FLAQUER 1 1 14 0

JOAN PERE CAMPS 6 25 4’5

JOAN SIMON 1’5 1’5

PERE BENET SASTRE 1 2 0

RAMON MORNAU 32 452 110 5

JOAN MARCH 11 170 5 0

TERESA SAGUER 2’5 16 3 1

FRANCESC BALLESTA 1 4 2 0’5

; FRANCESC USACH 10 159 0

TOTAL 265’5 f 20’5 t 3.102 124 63 4 367 4 51

El total de fanegues de sal comprada a l’Alfoli de març a juny 
de 1726 va ser de 265,5. En dos mesos es salaren 20 tonells, 
3.102 barrils grossos i 124 de petits de sardlna I 63 tonells 
grossos, 4 de petits, 367 barrils grossos i 4 de petits d ’anxova. 
El predomlnl de la sardlna era absolut ja  que l’aplicaciô dels 
préceptes religiosos del Cristlanlsme feia que, junt amb el 
bacallà, fos un dels plats més apreclats per la Quaresma, 
sumat al fet que era una font de protéines molt Important y 
assequlble per les classes populars. Si cada barril gros podia 
contenir unes cinc-centes sardines o anxoves, représenta que 
en dos mesos varen salar més d'un miliô de sardines. Una xifra 
gens menyspreable que corrobora l’auge que la pesca i la salaô 
va donar a l’economia de l’Escala i al creixement del poble.

A  princlpi del segle XVIII tôt el peix salat era venut a França o 
bé venien comerciants francesos el venien a buscar. Zamora 
expllca que els pobles de la costa gironlna comerclalltzaven 
l’anxova salada a Barcelona, perôtam bé a la important fira de 
Bellcaire de Provença i fins i tôt a Ultramar. Jaume Caresmar 
diu “lo conducen por toda la Costa del Lenguadoc y Provenza

hasta Italia en cuios parajes tiene muchisimo consumo... 
empleándose muchísimos caudales y gente que vive de este 
único comercio como es notorio”.

Interior del salí de Joan Callol i Callol, Ratxelet, a la Platja, ais anys 30 
del segle XX. D’esquerra a dreta: Lola Biló, Miquela Girona, Miquel 
Costáis, Teresa de can Polissó, Anita Vida i Maria Burcet fent cascos 
d'arengades. A Tesquerra, una bullóla amb sardines.
Foto: J. Pons de Blanes, cedida per Francesca Callol

2 Agraeixo a Mariona Font la cessió d ’aquest docum ent de l’Arxiu Historie de Girona

69



L’ARRENDAMENT DE LA VENDA DEL PEIX SALAT AL SEGLE 
XVIII
En els registres del segle XVIII s ’anota també el dret del peix 
salat: “Diu Pere Maranges, Clavari de la vila de Empuñas 
y la Escala de los emoluments de 1742 so es de l’oli, fleca, 
carnisseria y  taberna y comuns de la Vila aver cobrat 389 lliures 
barceloneses per lo dret de peix salat 74 lliures”, que sumen un 
total de 463 lliures. En el llistats'especifica el peixdesem barcat

a l’Escala tant de pescadors o comerciants escalenos com 
forasters, de Mataré, Figueres, Vilanova, Sitges, Arenys, que 
son: bacallá, tonyina, pelxopalo i arengades. A partir de 1774- 
75 les tabes arrendades tornen a consignar la venda del peix 
salat meticulosament any rere any. Peí seu especial interés 
en el tema que ens ocupa la transcric integrament. Els preus 
d ’arrendament estaven sotm esos a moltes fluctuacions com 
es pot observar:

Qualsevol persona que vulla entendrer en arrendar lo Dret del Peix Salat de la Vila y  Port de la Escala per 
temps de un any que com ensará a correr lo día prim er de Jan er de 17 7 5 y  finirá lo ultim día de Desem bre de 
dit any: Sapia que los Magnifichs Regidors de dita Vila y  Port ne firmaran Acte de Arrendam ent y  prometran  
estar de evicció baix la obligado deis reddits y  em olum ents de la mateixa Vila y  Port ab los Pactes Següents. 

Primo. Sapia qui arrendará: Que cobrará de Drets de tot genero de peix salat se  desem barcará  
en lo Port ó platjas de la present Vila, dos sous barcelonesos per quintar (esto es) del Bacallá, 

Peixopalo, tunyina, y  altres. Y  de la Arengada un sou de la propria moneda per m ille ry s is  
diners de la mateixa moneda del miller de la Mariquita (arengada petita); y  per cada barril gros 

de sardina confita o anxova també s is  diners, y  deis petits de dita moneda tres diners.
Item Sapia: Que tots los habitants son francés de sem blants drets, y  de dem anar Ilicencia.

It. Sapia: Que lo preuhs prometrá pagará ab dos iguals pagas al Honor. Depositan, la primera  
per Pasqua de Resurrecció  y  la altra lo dia finirá dit Arrendament ab moneda de or ó plata.

It. Sapia: Que deura donar ferm ansas idóneas á coneguda de dit Magnifich Ajuntament.
It. Sapia: Que deurá donar deu rals de ardits luego de haverseli murada la present tabba, 
al secretan de la present Vila (esto es) deu sous per la que se  li IHurará, y  altres deu sous  

per la copia que quedará buydada al Ilibre de Tabbas que es lo present /libre.
It. Sapia: Que en quant a la sisena se  arreglará conform e está diposat per lo 

Real y  suprem o Consell com  y  també que dit arrendam ent se  fará baix las reglas, 
condicions y  calitats ab que se  executant los de las Rendas Reais.

It. Y  finalment sapia: Que deurá pagar al Nott y  corredor sos Justos Salaris. S e  ha 
arrendat lo dia 2 3  Desem bre a Salvador Fornes per preu de 3 6  lliures.3

3 “Llibre de Entradas y Axidas de la vila de Am purias y La Escala”

Interior del salí de Joan Callol i Callol, Ratxelet, ais anys 30 del segle XX. D'esquerra a 
dreta: Joan Callol Callol premsant els cascos d ’arengades, Miquel Costáis tapant amb 
els fonsos de fusta i Genoveva Poch triant les sardines tretas del brou per fer els cascos. 
A terra, cascos d ’arengades amb els fonsos marcats amb el destí i les iniciáis de cada 
client. Foto J. Pons de Blanes, cedida per Francesca Callol

Anunci publicitarí de la fábrica de Joan Callol i 
Callol, Ratxelet. Cedit per Francesca Callol
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A partir de 1777, a més del preu 
estipulat, s ’obligà a pagar un mallal 
d ’oli “bo I rebedor” per als obrers de 
l’esglésla, el dia de Corpus, i 7 lliures 
barceloneses per un pareli d ’atxes per 
l’església. S'afegeix també una altra 
condicio ampliada l’any següent, cosa 
que mostra l’intens transit comercial 
que anava tenint el port de l'Escala: 
“Que tant habitant corri foraster deurà 
pagar los drets del Bacallà, Peixo Palo, 
y  demés corri dalt al prim er Ítem está dlt 
y  dega dem anar Ilicencia al Arrendatari 
de tota especia de Pe/'x Salat antes de 
desembarcarlo, ó introduhirlo per terra 
dins la present vila , tant sia per transit 
com per vendrerse en dita vila baix pena 
de 3 lliuras barcelonesas executadora 
y repartidora per tres iguals parts esto 
es deu rais per lo acusado, deu rais per 
lo oficial executant y  altres deu rais per 
las penas de camara y  la mercaderia 
perduda y  aplicadora a la fabrica de 
la Yglesla. Advertint que tot habitant 
sia franch de Dret del Peix Salat que 
necessita per son propri us i consum  y  
de dem anar Ilicencia al Arrendatari.”

El 1782 es torna a am pliar aquesta 
condicio: “Advertint quel Patró que 
portara dits géneros dega pagar lo dret 
a dlt Arrendatari y  demanarli /licencia 
sem pre que vulla vendrer a quin vulla 
comprar, sens que valga al habitant 
quel comprara la escusa de que lo voi 
per son gasto, m enos quest lo compria 
d arrisch i perill seu  fora de dita vila, que 
a leshoras sera franch de drets pero no 
de dem anar Ilicencia al dit arrendatari, 
que en tal port a com prai un tonell de 
tonyina o una baia de bacallà per son 
gasto y  que li demana Ilicencia per 
desem barcarlo y  portarlo en sa casa y  
fent al contrari caurá en la dita pena ”. La 
incidéncia deis peix foraster preocupava 
molt les autoritats locáis que introduien 
noves normatives: “Que qualsevol 
introductor de peix salat de fora Regne  
deura dem anar Ilicencia al Arrendatari 
dit dret antes de desem barcarlo baix 
pena 3  II b y  altres penas ben vistas al 
Magnifich Ajuntament executadores y  
repartidores. Que tot Peix pescat en los 
dominis de Espanya y  Salat ab Sa l del 
matelx Regne sera franch de dret."

El 1788 s ’arrenda la facultat de poder 
pescar i "balcajar” o fer balea al Riu 
Veli o Fluviá Antic (des del Ree Madral 
del Mas Bordas fins la Mar). El 1790 
esmenta altres peixos per a consum 
propi que no están subjectes a drets 
sempre que no passin d ’un tonyell si 
es tonyina o un quintar si és bacallà, 
peixopalo, llengua, molla o altre; peixos 
que també es devien conservar en sal 
com la sardina i l’anxova confites. En 
el registre estudiat, hi ha uns anys on

no s ’esmenta l’arrendament del peix salat: (1796 i 1802-04). Per altra banda en un 
altre llibre de Tabes Arrendades que va de 1808 a 1842 tampoc s ’esmenta aquest 
arrendament concret. El preu dels barrils grossos i petits de sardina i anxova que es 
desembarcaven a l’Escala no va variar al llarg de tots aquests anys: els grossos a sis 
d iners i els petits a très.

Interior del sali de Joan Callol i Callol, Ratxelet, als anys 30 del segle XX. D’esquerra a dreta: 
Maria Burcet aguantant un cove de sardines, Lola Bilô traient les sardines del brou per a 
escôrrer en el cove, Teresa de can Polissô, Miquel Costals tirant sa/ en el tinar per fer el brou 
i Anita Vida davant d ’un tinar de brou. Foto: J. Pons de Blanes, cedida per Francesca Callol

Interior del sali de can Ratxelet. D'esquerra a dreta: Teresa de can Polissô premsant una 
llauna d'anxove s en s al; Anita Vida traient anxoves d ’un barriI per fer pots i llaunes; Joan 
Callol Callol; Miquela Girona tapant una llauna d’anxoves premsada, que després el llauner 
soldava de les vores i s ’exportava a Itàlia; Miquel Costals posant guix en el tap de sum d'un 
pot d'anxova, que després es pintava de colors diferents segons la qualitat, vermeil per a la 
extra i groc per a la normal i s ’etiquetava del coll i de la part frontal; Maria Burcet i Lola Bilô 
fent pots d ’anxoves. Foto: J. Pons de Blanes, cedida per Francesca Callol
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ARRENDADORS DE LA VENDA DEL PEIX SALAT A L’ESCALA 1775 - 18074

ANY NOM PREU EN LLIURES

1775 SALVADOR FORNÉS 36

1776 ANTONI OLIVERAS 80

1777 ANTONI MARANGES MOLINAS 42

1778 FRANCESC XIMINIS 50

1779 RAMON 1 SALVI BRUGUÉS, ferrers 19, 92 sous

1780 FRANCESC SASTRE 29

1781 DOMINGO OLIVERAS 46, 39 sous

1782 ANTONI DUBÉ 47, 12 sous

1783 PERE FORNÉS 12

1784 ANTONI MARANGES MOLINAS 4, 39

1785 FRANCESC MANEGAT 92

1786 FRANCESC XIMINIS 102

1787 M IQUELALECH 81

1788 JAUMETOLAGUERA 90

1789 PERE PUIG 1 BAIELL, pescador 156, 21 sous

1790 DIEGO CASELLAS 162, 79 sous

1791 CLIMENT CASAS, teixldor 108, 11 sous

1792 SALVI BRUGUÉS FERRER 120

1793 PERE CALLOL (allas Peixola) 106

1794 FRANCESC XIMINIS 183,15 sous

1795 JOAN SARRET, mariner 226

1797 SALVI BRUGUÉS 97, 13 sous

1798 AMBROS OLIVERAS 75

1799 MIQUEL OLIVERAS PASQUAL 31, 11 sous

1801 MIQUEL ALECH 118,15 sous

1805 JERONI BOIX PALAU 47

1806 JOAN ANTONI SUREDA 60

1807 MIQUEL OLIVERAS PASQUAL 38, 5 sous

4 “Llibre de Entradas y Axidas de la vila de Am purias y La Escala

L’any 1783 el govern de l’Estat va dictar la Relal Cédula de 20 de febrer i l’any 
següent la de 7 de març, per les quais es donava llibertat d ’arbitris ¡ altres 
gavelles municipals que es poguessin exigir al comerç de pelx frese, salat, sec 
o de qualsevol altra manera , amb la flnalltat de facilitar la clrculaciô de pelx 
cap ais pobles de l’interlor de la península. Malgrat tôt veiem que a l’Escala es 
va seguir cobrant fins el 1807.

LES TRANSFORMACIONS DEL SEGLE XIX
A ixi corn el mercat principal per al pelx salat, al segle XVIII, era la costa del 
Llenguadoc, a partir del XIX será Espanya. El nombre I la Importància de 
les ¡ndústrles de salaó varen augm entar en funció del progrès de la pesca, 
correlatiu a la minva de la navegado. Els pescadors seguien com erciant 
tam bé amb els ports més propers com Barcelona. El 1844 un llagut salpà 
de l’Escala am b tres mariners i una càrrega de sardina premsada i altres 
mercaderies. Vaixells més grans anaven més lluny corn el San Antonio, de 
l’arm ador Ramon Balaguer de l’Escala, que transporté, el 1802, des del 
port Itallà de Livorno, a la Llgúrla, blat d ’Alexandrla, cànem de Bolonya i 
peixopalo o bacallà fum ât sense prem sar fins a l’Escala. Des del port de 
l’Escala s ’exportava m ajorltàriam ent oli i sardines, i tam bé arrès, carbé, ordi, 
llegum s ¡llana. Les im portacions eren m ajoritànam ent de blat sucre, bacallà, 
cacau, café, canyella, blat de moro, taronges, pebre i productes quindes I 
farm acèutics, entre d ’altres.

Antiga etiqueta d ’anxoves de Joan Callol i Caliol. 
Cedida per Francesca Callol

B A R R IL E S
y  b o t e s  d e  d i v e r s o s

CON TE N ID OS

ANCHOAS
s a l a d a s  y  p r e p a r a d a s  

SIN
E S P I N A

PREPARACIONESe s p e c i a l e s  p a r a  
ULTRAMAR 

S A R D IN A S  
e n  s a l m u e r a  e n

C A L L O L  Y  C A L L O L  
[a Escala ( p rov, Gerona; E5PA Ñ A )

Antiga etiqueta d ’anxoves de Joan Callol i Callol. 
Cedida per Francesca Callol

NCHOAS 
M  m u « *

Antiga etiqueta d ’anxoves de Francese Ros 
Sureda. Cedida pels germans Juhé Oriol

Antiga etiqueta d ’anxoves de Josep Massafont. 
Cedida per Narcís Carreras
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Antiga etiqueta d'anxoves de la marca La pubilla catalana. Cedida 
per Assumpció Costáis

FABRIQUES DE SALAÓ DE LA COSTA GIRONINA EL 1863

POBLACIÓ HABITANTS SALINS

SANT FELIU DE GUÌXOLS 6.515 7

j PALAFRUGELL 4.888 6

| L'ESCALA 2.386 5
BEGUR 1.612 5

j BLANES 5.770 4

| SELVA DE MAR 684 4

j L’ESTARTIT 477 4

| TOSSA 1.990 3

| CADAQUÉS 2.418 2

j PORT DE LA SELVA 1.265 1

1 ROSES 2.831 1

TOTAL 42

Antiga etiqueta d'anxove s de Lluís Callol. Cedida per Nùria Callol

Antiga etiqueta d’olives farcides d’anxova. Cedida pels germans 
Juhé Oriol

Un llibre de com ptes de sal pertanyent al com erciant de 
sal de l’Escala, Josep Mornau I Manegat, de 1839 a 1849, 
aporta dades sobre la procedència de la sal que venia de 
les salines d ’Eivissa i deis Altaos i que es distribuía a través 
de l’A lfo lí de l’Escala i el de Figueres. El registre diferenciava 
la sal que era com prada per al consum, de la veñuda per a 
salaó. A ix í apareixen registráis, mes per mes, els rais de velló 
guanyats per la venda de sai per al consum de taula I “por 
las de salazón que han sacado los fom entadores”. Aquesta 
dada indica que l’A lfo lí de l’Escala proveía de dos tipus de 
sal, una per al consum  de taula i l’altra per a la salaó, que 
era més granada ¡ més barata. A ix í mateix en els comptes 
tam bé s ’especiflca les rendes que procedien de la sal veñuda 
a l’A lfo lí de Figueres. La paraula fom entadores aparelx per 
primera vegada vinculada a la indùstria de la salaó. Així, per 
exemple, el 1839, es varen vendre 5.905 fanegues de sal per 
a salaó a 6 rals la fanega varen suposar uns ingressos de 
35.430 rals de velló. 6.425 fanegues de sal de consum, a 
10 rals de velló la fanega, equivalien a 64.255 rals de velló i 
10. 986 fanegues de sal veñuda a l’A lfo lí de Figueres, varen 
donar 109.860 rals.

L ’any 1863 l’estadista Martínez Quintanilla comptava 42 
fàbriques d'anxoves a la costa gironina. La indùstria ocupava 
unes 300 persones en sa m ajor part dones. La salaó més 
im portant era la de sardina, mentre que la d ’anxova, verat, 
tonyina i bonítol eren m oli menors. Aquell mateix any les 
sardines salades pujaven a 57.248 arroves entre tots els 
pobles i les anxoves només 497 arroves, 1.440 de verat, 352 
de tonyina i 80 de bonítol. La provincia marítima de Palamós, 
que agrupava aquests pobles, ocupava, el tercer Hoc en quant 
a la indùstria del peix sa la i, el segon en quant a la pesca i 
el prim er en quan a sal consum ida en relació a les altres 
provincies m aritim es de Cartagena, a la quai pertanyia.

L’anàlisi de les m atricules industriáis des de 1847 fins a 
1900 confirma la presència d ’uns deu fom entadors de pesca 
i salaó que, d ’una manera continuada, varen donar teina a 
unes dues-centes persones, la major part dones.

A  final del segle XIX es va fer el pas vers la indùstria moderna 
de salaó. Fabricants italians, especialm ent sicilians i també 
de Gènova varen tenir un paper m oli im portant en l’expansió 
de la indùstries de la salaó, eren grans consum idors i 
establiren fàbriques al llarg del litoral al litoral cantàbric. Però 
tam bé saladors catalans contribuïren a la seva expansió com 
els Serrats de l’Escala, que fundaren fàbriques a Lekeitio, 
Elantxobe i Vigo, que, a principi del segle XX donaven teina a 
prop de dues-centes persones i tam bé a Bermeo, on encara 
existeix.

Malgrat la gran quantitat de fàbriques a la costa gironina, les 
úniques que varen perdurar, am b més o menys fluctuacions 
varen ser les de l’Escala. Yvette Barbaza atribueix la gairebé 
total desaparicíó d ’aquelles, durant la segona meitat del 
segle XX, a un conjunt de factors: en primer Hoc la fi de 
l’a ïllam ent deis petits ports del litoral i tam bé la reconversió 
de l’econom ia cap al turisme. A  l’Escala la flota pesquera de 
peix blau nodria en abundància la matèria primera. Era el 
poblé de la costa gironina més im portant en aquesta pesca, 
fet que farà que es mantingui la salaó al llarg de la major part 
del segle XX, fins que la crisi del sector pesquer obligará a 
buscar l’anxova a d ’altres indrets, però en aquest moment les 
fàbriques ja  tenien un mercat plenament consolidât. El segle 
XX será el de l'eclosió, la crisi i la reconversió cap al futur 
d ’una indùstria que junt am b la pesca va originar el poblé de 
l’Escala.
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LA SALAÓ DE PEIX AL SEGLE XX
La pesca de peix blau amb les teranyines 
A principi del segle XX es va comengar a adoptar un nou 
sistema de pesca de peix blau que provenia del Cantábric 
on s ’anomenava traiña o trainera. A Catalunya es va dir de 
teranyina per similitud. També a partir de 1923 es varen 
comengar a incorporar motors a les embarcacions que eren 
més grosses. Aixó va fer desaparéixer paulatinament la 
dependencia de la torga del vent a les veles i deis bragos amb 
els rems.

El nou sistema consistía en una xarxa de 200 a 500 metres 
de llargada per uns 40 d ’algada que capturava el peix per 
encerclament. Es necessitaven dues barques: la gran, o 
teranyina, a bord de la qual anaven de cinc a deu mariners i 
una més petita, el bot de llums, menada per un sol home: el 
llumeter. Les dues barques sortien juntes i quan arribaven al 
lloc on podien capturar un bañe de sardina o anxova, atret pels 
llums del bot, enganxaven un cap de la xarxa a l’embarcació 
petita, mentre la gran feia una volta deixant anar la xarxa i 
encerclant el peix. Tot seguit es tancava per sota i quedava 
com una gran bossa amb el peix a dins. Després es feia pujar el 
peix a la superficie on es capturava amb salabrets. Finalment 
es posava en caixes i es cobria de gel. D ’aquesta manera un 
cop arribaven a port el peix ja  no s ’havia de desmallar.

A poc a poc els vells sardinals varen ser substituits per les 
modernes embarcacions. L’Escala va arribar a teñir més de 
cinquanta teranyines amb els corresponents bots de llums. 
Junt amb Tarragona i Calafell, era el port de Catalunya on n’hi 
havia més. Les pesades teranyines i els bots s ’havien d ’avarar 
i treure a la platja cada dia. La maniobra de l’avarada exigía un 
gran esforg de coordinació. Es posaven cinc mariners per banda 
amb l’esquena encorbada i els ronyons contra l’embarcació. Al 
crit de "0¡ vara va!” empenyien junts fins a desclavar la quilla 
i les escues deis país, que, préviament, s ’havien untat de seu 
o greix de porc. Llavors la barca anava lliscant mentre el paler, 
el mariner encarregat deis país, am b molta precisió, els havia 
d ’anar posantsota la quilla perqué no quedés clavada a la sorra. 
Per aquest motiu a l’Escala els pescadors tenien el sobrenom 
d 'esquenapeiats. Aquesta situació es va haver de mantenir 
fins que l’any 1962, després de llargues reivindicacions, es va 
construir el nou port a la Clota, on un molí i els amarradors 
facilitaven la sortida i l’arribada de les barques. La platja de 
l’antic port va quedar desproveída de la vida marinera.

La pesca i la salaó va estimular la feina deis mestres d ’aixa i 
calafats a les drassanes i la deis barrilers. L'any 1930 encara hi 
havia cinc barrilers: Francesc Sala Ximinis i Pere Paltré Artigas, 
establerts al carrerSant Pere i Jaume Sastre Taberner, Sebastiá 
Burset i Grifoll i el seu fill, Ramón Burset i Sunyer, al carrer la 
Torre. De mestres d ’aixa constaven: Salvador Sala Cárdenas, 
al carrer del Mig, Salvador Sala Granés, al carrer Enric Serra, 
Narcís Flaqué Bartrina al carrer del Port i Ramón Ferrer lllueca 
al carrer Sant Antoni. Actualment no queda cap barriler, ja que 
els barrils de fusta s ’han substituít per el plástic, i queden les 
drassanes Sala al port de la Clota. El mateix any constaven 
430 pescadors enfront de 88 persones que es dedicaven a 
la pagesia. L’Escala encara era un poblé predominantment 
pescador.

Antiga etiqueta d ’anxoves de Joan Callo/1 CalloI. Cedlda per Francesca 
Callol
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Antiga etiqueta d'anxoves d'Eugeni Juñé. Cedida pels germans Juhé 
Oriol

Antiga etiqueta d'anxoves d ’Eugeni Juhé. Cedida pels germans Juhé 
Oriol

A  partir de mitjan segle XX les noves tecnologies es varen 
anar incorporant a tot el procès pesquer permetent sortir més 
sovint a pescar, més lluny i amb més quantitat de captures. 
Les sondes i els radars varen substituir l’agudesa deis sentits 
i l’experiéncia que es transmetia de generació en generació. 
Un altre factor, l’arribada del turisme a partir de 1960 va fer 
que molts pescadors joves abandonessin la tradició fam iliar

SALAZONES DE PESCADOS

RAMÓN TASIS FERRER
telefono 510138___________________________________ L A  E S C A L A  imokai

Antiga etiqueta d ’anxoves de Ramón Tasis. Cedida pels germans 
Juhé Oriol
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es dediquessin a noves activitats. Actualment només queden 
cinc teranyines a ¡’Escala, una vlntena d'em barcacions de 
tresmall i alguna de palangre de fons. Les espècies de peix 
més representatives són la sardina, l’anxova, el llug la tonylna 
I el roger, com també el cargol punxenc o de vera. El que ahir 
era abundància de pelx i dlflcultat tecnològica s ’ha capgirat 
completament, ja  que avul els pescadors s ’enfronten a nous 
reptes i a un futur inceri a causa de la manca de pelx per 
l’esgotament del medi, que obllga a fer la veda biològica els 
mesos d ’hivern.

Un cop arribat a la platja, el pelx s ’encantava. A  la subhasta 
acudien els saladors I altres compradors. Am b una gradacló 
decreixent comengava la cantarella dels numeros del preu: 25, 
24,23... flns que al primer “Jo l”, s ’interrompia, ja que significava 
que un com prador hi estava ìnteressat. Un cop venut, el peix es 
portava als salins per a ser conservai en sai o sortla cap a 
altres mercats com el de Barcelona. Antigam ent es comptava

S I C I L I A - 6 2  ■ T e l è f o n , 51326. B A R C E L O N A

Antiga etiqueta d'olives farcides d'anxova. Cedida pels germans 
Juhé Oriol

Antiga etiqueta d ’olives farcides d'anxova. Cedida pels germans 
Juhé Oriol

Antiga etiqueta d ’anxoves de Joan Galan

per qüerns, de cinc en cinc i es posava en coves. Cada cove de 
mil unitats era un comptât. Les peixateres també omplien les 
gorbes i telen la venda a la placeta del Pelx. A l’época de les 
teranyines es posaven a terra les caixes de pelx i allá mateix 
s ’encantava. Actualment es fa a la llotja del peix del port de la 
Clota, on ja s ’ha informatltzat el procès de la subhasta.

La salaó d ’anxova i sardina
A mitjan segle XX la industria de la salaó de peix era la més 
important de l'Escala, no només per el volum que representava 
la prodúcelo sino també per el prestigi que havia adquirit i els 
mercats que abastava. Hi havia deu fábriques que ocupaven 
un centenar de dones fixes tôt l'any, xifra que augmentava 
en la temporada de la pesca de l’anxova. La producció era 
considerable i com que tot el peix salat que es produ'ía es 
consumía a Catalunya, es varen establir compradors al llarg de 
la costa, així com a Galicia i País Base a fi de tenir suficlent 
primera matéria per a elaborar. S ’elaboraven uns cinc mil 
barrils d ’anxova a l’any. La sardina també era important I la 
máxima producció es va centrar en els anys 1 94 0 ,1 9 4 1 11942 
durant els quais es varen envasar una mitjana de set o vuit 
mil cascos, mentre que el 1955 la producció va baixar fins a 
dos mil cascos. Aquest mateix any es va construir el cremador 
de peix a can Solés, que fabricava farina de peix com a adob 
orgánic i pinsos per al bestiar, prova de l’excedent de peix que 
oferia la pesca. Un dels principáis mercats de salaó de l’Escala 
era França desde principi del segle XX fins a la I Guerra Mundial 
el 1914. Des de llavors el consum es va efectuar al país

Des de l'existéncia del port de l'Escala está documentada 
la salaó de peix. Els primers salins o fabriques de salaó es 
varen establir al voltant de la Platja i el port d ’en Perris. Quan 
arribaven les barques de pesca, la platja bullia d ’activitat. Els 
saladors compraven l’anxova I la sardina que necessitaven i 
els pescadors la transportaven cap als salins, on l’activitat 
continuava tota la nit perqué pogués sortir als millors mercats 
l’endemà. En el registre de matricules industriáis de 1847 
l’Escala comptava amb deu industries dedicades a aquesta 
activitat que figura amb el nom de Fomentadores de Pesca  
y  Salazón. Saladors de l’Escala, com Bertomeu Serrais i Puig 
i el seu nebot Rafel Callol Serrais varen fundar industries al 
pais Base (Bermeo i Elantxobe) I Galicia (Vigo). També es varen 
establir a Llançà, Roses, Palamós i Sant Fellu de Guíxols. Joan 
Callol I Callol va exportar molt a tota Espanya i a itàlia (Gènova), 
on hi havia el mercat principal de l’anxova.

Petes les caixes de sardina, 
amb paper de classe  fina 

i un sello especial, 
que diu: Visca en Ratxelet 
i els seus discos vivents!
Hi treballa la Sant Crista 

i la Marta Vicens.

També hi treballa la Maruja 
la nena Polissona  

i també la bessona.
I anant treballant 

Tanxova van esganyant 
i nosaltres l ’anem embarrilant

La fabrica del salat 
és bona i saludable. 
Noies, s i voleu venir, 

aquí treballareu 
I al mateix temps 

us divertireu.
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Aquesta cangó, transm esa per Marta Vicens, la cantaven les 
treballadores de la fábrica d ’anxoves de Joan Callol Callol, 
Ratxelet, vers l’any 1940. La primera estrofa la varen fer 
la Rosita Gallinaire i l’Enriqueta Rúbies. Les dues últimes 
estrofes les va fer la Marta Vicens.

Els registres de matricules industriáis 
A través del registre de m atricules Industriáis es pot fer el 
seguim ent de les persones que varen crear industries de 
salaó de peix. En els registres figuren com a “fom entadores 
de pesca i sa lazón”. En el requadre que s ’adjunta la Mista 
de noms está posada per ordre d ’aparició al registre de 
matricules industriáis, expressant les dlferents ubicacions de 
les fábrlques o magatzems i els anys d ’exercicl de la professió. 
Es pot observar com sem pre h¡ va haver una mitjana de deu 
industries que donaven feina a deu o vint dones cada una 
segons les époques, al llarg de l’any. El máxim va ser l’any

1847 am b catorze fabriques registrades. A partir de l’any 
1900 i flns a 1930 h¡ ha anys en qué els m ateixos cognom s 
deis fom entadors de pesca i salaó consten dedicáis a la 
venda de peix frese a l’engrós.

El matelx passa ais anys 40 I fins al 1951, quan ja  tornen 
a aparéixer com a fábrlques de salaó. Durant els anys 
1937-38 no hi ha m atricules industriáis ja  que s ’estava en 
plena Guerra Civil. A  la llista s ’ha respectat la denominació 
amb qué apareixen al registre. El 1944 apareix “Venta de 
pescado fresco y sa lado”. Durant la década deis cinquanta 
del segle XX, per la manca de pesca, molts saladors havien 
de com prar la sardina i l’anxova en salm orra en fabriques de 
salaó del Cantábric. Durant to taq ue st període, am b lleugeres 
oscil-lacions sem pre es mantlngueren unes deu fabriques de 
salaó. Molts saladors varen com engar com a venedors de 
peix frese a l’engrós.

FOMENTADORS DE PESCA I SALAÓ INSCRITS EN EL REGISTRE DE MATRICULES INDUSTRIALS ENTRE ELS ANYS 1846-1979

JAUM ETOLAGUERA
FRANCESC D’ASÍS CALLOL, c/ St Pere
RAMON MORNAU I ROURA, c/ de la Torre
AGUSTÍ RAMOS
FRANCESC M AN EG ATIC ALLO L
MIQUEL SELLES I BALLESTER
DIEGO PUIG I LLEAL
ANTONIO MUÑOZ
BARTOLOMÉ SERRATS I PUIG c/Cortaroles, St. Pere, de les Roques 
al Codolar I, c/ de les Roques 
MIQUEL PUIG
ESTEVE OLIVERAS I MAÑACH 
PERE PUIG I MARANGES, c/ Major 
ANTONI DUBÉ, c/ del Port 
RAFELALECH 
JOAN TORRENT 
FRANCESC MANEGAT I PUIG 
PERE PUIG I MARANGES 
SEBASTIÀ SIMON
RAFEL PUIG I LLEONART, c/del Port 
JOSEP BOFILL, c/ del Tint (actual Maranges)
JOSEP ALECH I SIMON, c/ del Port 
PERE PASCUAL, c/ de Grácia 
RAFEL CALLOL I ROCA, Plaça Nova, c/ Perris 
JOSEP DUBÉ i JULI, c/ del Port
MIQUEL CALLOL I XIM INIS, c/ de les Roques (actual Puig Sureda) 
JOSEP TOLAGUERA, c/ de les Roques (actual Puig Sureda)
JACINT CALLOL, c/ de la Torre
RAMON OLIVERAS BRUGÉS, c/ St. Pere
RAFEL SOLÉS I PASQUAL, c/ de la Torre, Port
ISIDRE BOFILL, de la Torre
JOAN MACAU, c/ Santa Máxima
FRANCESC CALLOL I JULI, c/ de les Roques St. Pere,
JOSEP SERRATS (menor), c/ de la Torre De les Roques
LLUÍS AIGUESVIVES, c/ Codolar
JOSEP DUBÉ I MARTÍ, c/del Port
PERE RAMOS I Cia., c/ Codolar
PERE RAMOS I DONJÓ, c/ de la Torre
RAFEL CALLOL SERRATS i Cia., c/ de les Roques, St. Pere, del Port 
RAFEL CALLOL SERRATS i Cia.,c/ del Port Perris, 1 
SRS. ORIOL I BOFILL, c/ del Port 
PERE BOFILL I Cia., c/ del Port

1846 Fábrica de salaó
1846-57 Fábrica de salaó
1846-51, 57, 62-71 Fábrica de salaó
1846-48 Fábrica de salaó
1846 Fábrica de salaó
1846 Fábrica de salaó
1846-51 Fábrica de salaó
1846-51 Fábrica de salaó
1846-89 Fábrica de salaó
1883-86 Fábrica d ’escabetx
1846 Fábrica de salaó
1847-49 Fábrica de salaó
1847-57, 63-74 Fábrica de salaó
1847-1849 Fábrica de salaó
1847-49 Fábrica de salaó
1849 Fábrica de salaó
1854-55 Fábrica de salaó
1854 Fábrica de salaó
1854-56 Fábrica de salaó
1854-57 Fábrica de salaó
1855-57 Fábrica de salaó
1855-57, 64-65 Fábrica de salaó
1857 Fábrica de salaó
1857-58, 70-74,76-83 Fábrica de salaó
1858-74, 77-80 Fábrica de salaó
1867-82 Fábrica de salaó
1871-73 Fábrica de salaó
1871-72 Fábrica de salaó
1873-74 Fábrica de salaó
1873-74, 76-82 Fábrica de salaó
1876-78 Fábrica de salaó
1877-82 Fábrica de salaó
1877-82 Fábrica de salaó
1878-82 Fábrica de salaó
1878-80 Fábrica d ’escabetx
1880-85 Fábrica de salaó
1880-82 Fábrica d ’escabetx
1884-91 Fábrica d ’escabetx
1883-89 Fábrica de salaó
1889-99 Fábrica d ’escabetx
1886-89 Fábrica de salaó
1889-93 Fábrica de salaó
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PERE BOFILL I PI I Cia., de la Torre, 12 
MIQUEL CALLOL I XIM INIS, c/ Sant Pere, 9 i 7 
JOAQUIM  DUBÉ I CALLOL,c/ Escorxador, 20 
FRANCESC BALLESTA RAMIS, Sta. Màxima, 9, Plaça Nova 
JOSEP BOFILL COLOMEDA, c/ Torre, 34 i 38 
MIQUEL CROS I DUBÉ, c/Major, 1
MIQUEL SERRATS I PUIG, c/ Roques, 14, Sant Pere, 15, Bonaire,
VDA. DE RAFEL SOLÉS c/ Port, 43
RAFEL CALLOL I PASCUAL, Santa Màxima, 3
RAFEL CALLOL I PASCUAL, c/ Pi i Margall, Port, 35
JOSEP TOLAGUERA BUSQUETS, c/ de les Roques, 9
JOSEP SUREDA I CALLOL, c/ Alfolí, 6
GERM ANS HUGAS, c/ de les Roques, 7
JOSEP CALLOL I SERRATS, c/ Santa Màxima, 7, Bonaire, 1
JOSEP CALLOL I SERRATS, c/ Bonaire, 1
PERE SOLÉS I DELAIGUA, c/ Bonaire, 3, c/ Escorxador, 14
EUGENI JUHÉ I BRUGUERA, c/ Alfolí, 6, Santa Màxima, 1
EUGENI JUHÉ I BRUGUERA, c/ Santa Màxima, 1
EUGENI JUHÉ I BRUGUERA, c/ Santa Màxima, 1
FRANCESC CALLOL XIM INIS, c/ Bonaire, 3, Port d ’en Perris
FRANCESC CALLOL XIM INIS, P o rtd ’en Perris, 11
RAFEL CROS I BAYÓ, c/ de l’Hospital, 13 (Joan Massanet), Santa
RAFEL CRÛS I BAYÓ, Santa Màxima, 9, c/ del Port, Enric Serra
JOSEP CALLOL IJO A N A , c/ del Port, 29
JOAQUIM  PUIG I M ASSAGUER, c/ de les Roques, 9
JOSEP ORIOL I JULI, Bonaire, 1
JOSEP ORIOL I ROCA, c/ Perxel, del Port, 8, Perxel
JOSEP ORIOL I ROCA, c/ del Port
JOAN SUREDA I FARRÉS, de la Torre, 14 i 16
JOAN CALLOL CALLOL, c/ del Port, 35

1893-97
1899-19, 1922-29 
1901-03 
1901-03 
1901-05, 1915 
1901-03

3 1901-03, 1906-20 
1901-02 
1902 
1920-25 
1902
1914- 20
1915- 16
1920- 29, 42, 44 
1930- 33, 36, 44-45
1921- 28
1921-30, 39-42 44 
1930-32, 44 
1943-45 
1923-29 
1930- 33

Màxima, 9 1922-33, 39-42, 44 
1930-33, 36,44,51 
1923-24
1923- 24
1924- 26
1924-33, 36, 39-42 
1944,51
1924- 33, 36, 39-42
1925- 29, 36, 39-44

JOAN CALLOL CALLOL, c/ de l’Escorxador,14, Port, 10 Vista A legre,4 1930-33,44,51-55, 58-79
RAMON SUREDA FORNÉS, c/ Hospital, 6
CONSOL FARRARÓS BOSCH, c/ de l’Escorxador
RAMON HUGAS MUT, c/ de l’Escorxador
JOSEP M ASSAFONT BOHÉ, c/ Nou, 39, Alfolí, 1, Enric Serra, 1
JAUME RAMIS VICENS, Platja, Enric Serra, 1
LLUÍS CALLOL I BATALLA, c/ Sant Pere, 7
LLUÍS CALLOL BATALLA, St. Pere, 7
JOSEP SUNYER BADIA, c/ del Port
JOSEP SUNYER BADIA, c/ del Port
PÓSIT PESCADOR, Alfolí, 6
FRANCESC CALLOL PASCUAL, Bonaire, 1
FRANCESC CALLOL PASCUAL, c/ del Port, Bonaire, 1
JOAN CALLOL SAGRÓ, Sta. Máxima, 3
PERE DURAN MATAS, Perris, 2
JOSEP MITJAVILA NICOLAU, Port, 33
CARLES SUREDA VIÑAS, Port, 11
RAMON TASIS FERRER, Port, 35
RAMON TASIS FERRER, Port, 35
RAFEL VILABRÚ FLAQUÉ, Port, 33
M IQUEL BOFILL BALLESTA
JOAN COLOM EDA SASTRE, c/ del Port
JOSEP COLOMEDA FLAQUÉ, c/ Poca Fariña
M ARTÍ SOLÉS ANDREU, c/ del Port, Alfolí, 3, Enric Serra, 10
PERE JUHÉ SUREDA, c/ Santa Máxima, 1
MANEL ROS LLORENS, c/ de la Torre, 5
JOSEP FIGUERAS FONTDEVILA, c/ del Port, de la Torre
RAFEL CALLOL BORDAS, c/ Perris, 21, Torre, Sol, 12
MIQUEL JUHÉ SUREDA, c/ Santa Máxima, 1
PERE SOLÉS ANDREU, c/ Llevant
M AGDALENA SUREDA PASCUAL
M AGDALENA SUREDA PASCUAL c/ Port, 33
HERMINIA ESPONELLÁ CALVET, c/ Riera, 40
JOSEP SUREDA LLACH, Torre, 16
ENRIC GRIVÉ CORNEY, Lliberació, 7

1929-32
1929-
1929-33
1929- 33, 36, 39-42
1930- 33
1930-32, 36, 44, 51-62
1936, 39-41, 44
1930-32, 51-55, 58, 59
1936, 39-42
1931
1939
1945, 51, 58-79
1939-42
1939
1939
1939-42,55 
1939-42 
1944, 55, 58-68 
1939-41 
1951
1951,52, 54 
1955
1951, 58-76
1955
1956 
1958-77 
1958-76 
1958-65 
1977 
1962 
1968-86 
1977 
1962 
1962

Fábrica de salad 
Venda peix major 
Fábrica de salad 
Venda peix al major 
Venda peix al major 
Venda peix al major 
Venda peix major 
Venda peix al major 
Fábrica de salad 
Venda peix al major 
Venda peix al major 
Venda peix al major 
Venda peix al major 
Venda peix al major 
Fábrica de salad 
Venda peix al major 
Venda peix al major 
Fábrica de salad 
Fábrica de farcir olives 
Venda peix al major 
Fábrica de salad 
Venda peix al major 
Fábrica de salad 
Venda peix al major 
Venda peix al major 
Venda peix al major 
Venda peix al major

Venda peix al major 
Venda peix al major 
salad
Venda peix al major 
Venda peix al major 
Venda peix al major 
Venda peix al major 
Venda peix al major 
salad
Venda peix engrds 
salad
Venda peix al major 
Fábrica de salad 
Venda peix a l’engros 
Fábrica de salad 
Venda peix al major 
Venda peix al major 
Venda peix al major 
Venda peix al major 
Venda peix al major 
Fábrica de salad 
Venda peix al major 
Fábrica de salad 
Fábrica de salad 
Fábrica de salad 
Fábrica de salad 
Fábrica de salad 
Fábrica de salad 
Fábrica de salad 
Fábrica de salad 
Fábrica de salad 
Fábrica de salad 
Venda peix engrds 
Fábrica de salad 
Fábrica de salad 
Venda Peix frese i salat 
Venda Peix frese i salat
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P là n o l d e l n u c li a n tic  d e  l'E s c a la  a m b  la u b ic a d o  d e  les a n tig ü e s  fà b riq u e s  d e  sa la ó , re a litza t p e r  G é ra rd  M a rtin e z . A juntam ent de l’Escala

LES FÀBRIQUES DE SALAÓ A L’ACTUALITAT
L'incrém ent de la demanda ha fet que els anxovers provessln de salar 
anxova procèdent d ’altres mars, perd la m lllor és l’espècie engraulis 
encrasicolus, i, sobretot, la que s ’estén per la banda occidental de la 
Mediterrànla, des del nord d'Àfrica al golf de Lleô. La salad d ’anxova 
continua encara avui dia amb set Industries: Anxoves de l'Escala 
(Magdalena Sureda), Anxoves casa Bordas, Anxoves Fill de J. Callol I 
Serrais, SalaonsSolés, Anxoves El Xlllo, Salaons Flgueras I Anxoves Els 
Pescadors de l’Escala. Les 5 primeres pertanyen a la Unió de Saladors 
Histories Anxova de l’Escala. Solés i Figueras, a més d ’anxova, salen 
sardina. Totes aqüestes em preses están situades fora del nucli urbà I 
donen feina a més de dues-centes persones, m ajoritánam ent dones. 
El sistema de salaó és el matelx que a l'antlgultat, sense additlus, ni 
conservants, pero adaptat a les noves normes de sanitat.

Actualm ent les fabriques de salaó de l’Escala, a més de la fabricado 
tradicional, d ’anxova en sal i sardina de la costa, han Incorporât 
nous productes al mercat, com el filet d ’anxova conservât en oli 
d ’oliva, la tonylna i el bonítol en oli i en escabetx, el paté, l’ollvada i 
la crema d ’anxoves, el boquera o anxova en vinagre i han récupérât 
la prodúcelo d ’olives farcides d ’anxova. La gran tradició saladora de 
l’Escala i la distribuera mundial, ja  que s ’exporten fins al Japó, va 
fer que l’any 1988 es créés la Denom inado de Qualitat ANXOVA DE 
L ’ESCALA i, actualment, está en vies de ser INDICACIÓ GEOGRÁFICA 
PROTEGIDA, que reconelx la salaó tradicional i el gust característic 
que les identifica arreu del món.

Fent un pot d ’anxoves en una fábrica de l ’Escala. 
Foto: Pere de Prada
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PETIT DICCIONARI DE LA SALAÓ DE PEIX

Anengada: arengada, sardina salada I premsada.

Anxova nom que es dona a l’Escala tant si és frese 
(seitó) com salat.

Brou: salm orra, algua amb una gran quantltat de sal 
dissolta.

Bullóla Bujola o bulóla, reclplent de forma rodona, 
com una palangana de fusta, on es posava una 
mica de brou amb sardlnes o anxoves i es col-locava 
dam unt de la pastera per a teñir el pelx a má.

Casco: case, recipient rodó, de fusta de pi, per a 
conservar arengades.

Confita: confitada, salada. Es diu de la sardina o 
l'anxova quan ja  són al punt de m adurado.
Esganyar: treure el cap i la tripa de l’anxova, també 
es diu escaparrar.

Fonar: acciò de tapar el case d ’arengades amb fustes 
ajustades al final am b un cércol 
Fonsos: fustes per tapar el case d ’arengades, 
habitualment de pi.

Pastera: obrador, taula vorejada am b un tauló d ’uns 
10 cm, on les dones salaven el pelx, am b una lleugera 
inclinado perqué llisqués el sue en un tinar de fusta. 
Les antigües de fusta han estat substituídes per les 
de plástic o acer Inoxidable.

Sal denom inado antiga de la fábrica de salaó.

Salador: nom que es donava ais industriáis saladors, 
propietaris de les fábrlques.

Sescle: cércol o cercle, de fusta de castanyer, amb 

qué s'ajustaven els barrils I els cascos.

Tinar dipósit de fusta o constru í! d ’obra al voltant de 
la fábrica, on es posava el peix en sal o salmorra quan 
arrlbava ais salins. Actualm ent són d 'acer Inoxidable.

Lurdes Bolx i Llonch

ELS PESCADORS DE
L'ESCALA
A N X O V E S

MM)VE§

L'ESO M
Etiquetes de les actuals fabriques d'anxoves
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Reconstmcció de la sèrie pluviomètrica
L’Escala (1913-2014)

l-CLIMATOLOGIA I SÈRIES CLIMÀTIQUES:
El clima d ’un ¡ndret o d ’una regló és la successió deis dlferents 
temps m eteorològics reglstrats al llarg d ’una sèrie d ’anys prou 
Marga com per a ca ra cteriza r la seva atmosfera.

Segons l’O rganitzacló Meteorològica Mundial (OMM), el 
periode de tem ps mínim i necessari per a ca ra cte riza r 
climàtlcam ent un ¡ndret és de 30 anys consecutius. Aquest 
¡nterval temporal és considerai com estàndard, però canvia 
segons la variabllitat Intrinseca del territori a estudiar. Per 
exemple: en indrets m edlterranis és obligatorl superar aquest 
lllndar perqué aparegui slgnificació estadística (validesa o 
forpa en les dades), mentre que en indrets atlàntics del nord 
peninsular, am b pluviometria més regular, no és necessari 
arribar a la trentena d ’anys.

2-INSTRUMENTAL I OBSERVACIÔ METEOROLÔGICA A 
L’ESCALA:
Per a que una série cllmàtica sigul valida i representativa, 
és essencial que l’observaciô de dades m étéorologiques 
sigui escrupolosa, am b l’instrumental adéquat i en bon 
manteniment, i que la mesura estigui sem pre presa en un 
mateix indret o ublcaciô. Per tant, el paper de l’observador 
m eteorolôgic és cabdal. La persona encarregada de 
l’observaciô ha de vetllar per una bona recolllda de dades i 
també vigilar que l’instrumental (manual o autom àtic) no donl 
mesures fora de mare.

En la présent, l'instrum ent bàsic és el pluviomètre. Un 
pluviomètre (totalitzador) mesura la precipitaciô o pluja 
recollida en un indret en mm o l/m2. Una evoluciô del 
pluviomètre és el pluviègraf (Jardi), el quai mesura Intensitat 
de precipitaciô, és dir, la pluja caiguda en un déterm inât 
espai de temps, représentât per mm/min o bé mm/h. En el 
cas de l’Escala, no es té constància de l’exlstència d ’aquest 
instrument més especific.

La climatologia es pot definir com la ciència o branca 
científica que s ’encarrega de l’estudi i caracterització deis 
diferents d im es del món. Està íntlm am ent relacionada amb 
la meteorologia i la física, ja  que se ’n nodreix directam ent 
am b base de dades i observacions, i, a més a més, està 
tam bé interrelacionada am b ¡’estadística i les matemátiques, 
car aqüestes s ’encarreguen del tractam ent numéric de les 
dades. Tampoc es pot desvincular de la geografía, ja  que per 
a l’estudi del clima és obligatori el coneixem ent del territori en 
profu nditat.

Per tant, la caracterització del clima d'un determ inai territori 
o indret es basa en la seva sèrie climàtica observada i 
enregistrada per l’instrumental meteorologie adéquat i 
reglamentan.

Ubicado deis diferents observatoris météorologies deis que 
disposem dades

Les dades recollides per elaborar o reconstruir aquesta série climática 
provenen de 5 observatoris diferents:

OSSERVATORI PERIODE TIPUS

Casa Forestal d'Empúries (SMC) 1913-1969 Manual

Frutícola (Salvador Glspert-Saüch) 1970-2012 Manual

IES El Pedro (Quim Teixidor) 2003-2012 Automàtica

Closa d’en Llop (Benjamí Gallegos) 2009-2014 Automàtica

Club Náutic 2008-2014 Automàtica

Sèrie pluviomètrica de l’Escala 1913-2013 (Pluviom etria anual).

La Casa Forestal d ’Em púries va ser la pionera en 
l’observaciô m eteorológica a l’Escala. L’any 1913 
s ’hi va instal-lar un pluviom ètre manual oficial del 
tipus “H ellm ann”, am b el qual es recolliren dades 
per un période de 56 anys de form a consecutiva, 
el que suposa gairebé dos périodes clim àtics 
de 30 anys. La seva resolució era de 0,1 mm i, 
per tant, un instrum ent moit précis. S ’ha de dir, 
pero, que aquesta série clim ática té Macunes 
en determ ináis m esos i anys: els prím ers anys 
d ’observació (de 1913 a 1922) són els m enys 
constants; després destaca la interrupcló fru it de 
l’esclat i avenç de la Guerra Civil (anys 1936 a 
1938), i, per últim, es desconeix la raó, pero entre 
el 1963 i 1966 tam bé hi ha m olts périodes sense 
dades arxivades.
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El cas de la Frutícola és un ciar exemple de l’estreta relacló 
entre la pagesia i la meteorología. El pagès depèn el 100% de 
les condlcions météorologiques de l’any en curs i, alhora, els 
seus conreus responen a unes condiclons cllmàtlques i del 
terreny, les quais determinen un gran percentatge de la seva 
producció i fisiología. La Frutícola disposa d ’un altre pluviomètre 
manual, en aquest cas del tlpus de forma cónica i normalment 
de color verd o transparent. Segur que més d'un deis lectors 
en pot tenir un d ’aquests al terrât, hort o jardí. La resolució de 
l’instrument és de 0,5 mm. La série de dades disponibles que 
aporta s ’allarga 41 anys, de 1971 a 2012, el que correspon a 
un rang superior al période climàtic estàndard. En aquest cas, 
la série és molt més constant I amb pocs mesos sense dades.

Les estacions de LIES El Pedro, de la Closa del Llop I del Club 
Nàutlc corresponen a models d ’instrumental automàtlc, de 
la marca am ericana “DAVIS”. L ’estació es com posa d ’un 
conjunt de sensors, els quais mesuren les dlferents variables 
m eteorolègiques, entre elles la pluja. El pluviom ètre funciona 
per un sistema de balanclns, on cada tom bada o bolcat 
correspon a una mesura, norm alm ent en una resolució de 
0,2 mm.

La série més antiga s ’inicia a l’any 2003, am b Testado de LIES 
El Pedro, i les altres dues, Closa d ’en Llop I Club Nàutlc, son 
més contem porànles. Entre aqüestes tres séries es disposa 
d ’un période de 10 anys sense cap interrupcló de dades.

Imatge de la Casa Forestal d'Empúries l ’any 1910. Font: Fundado 
Iberiagraeca

“Davis Vue" (Closa d ’en Llop) “Davis Vantage pro 2” (Club Nàutic)
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3- RECONSTRUCCIÓ I ANÀLISI DE LA SÈRIE PLUVIOMÈTRICA A L’ESCALA (1913- 
2014):
Un cop s ’han recopilat totes les dades en form at mensual I anual, com ença el procès de 
reconstrucció de la sèrie I el treball am b les dades en brut, per tal d ’oferir uns résultats 
significatius I Interprétables.

La sèrie s ’allarga durant 101 anys (1913-2004), m alauradam ent am b algunes llacunes 
de mesos I anys sense dades, com ja  s ’ha com entat anteriorm ent. D 'aquesta manera, la 
següenttau la  mostra, de cadascun dels mesos, el nùmero d ’anys dels que es disposen 
dades (exemple: tenlm dades de 97 geners)

Cal fer constar que no s ’ha pogut fer una suma de la pluviometria total anual d ’un total 
de 15 anys:

1913 / 1914 / 1917 /  1918 / 1919 / 1920 / 1921 / 1925 
1932 / 1936 /  1938 / 1963 / 1964 / 1965 i 1966.

Alxò es degut a que falla/en algun/s m es/os o bé que falla tot l’any sencer de dades.

Que es disposi de dades de més de 90 anys en tots els m esos voi dir que s'engloben tres 
périodes cllmàtlcs de 30 anys. És una sèrie am b alta signlflcació estadística I, per tant, 
una sèrie de dades prou fiable per a un estudl climàtic.

MES N°ANYS

Gener 97

Febrer 96

Març 95

Abril 95

Maig 96

Juny 92

Juliol 93

Agost 91

Setembre 91

Octubre 92

Novembre 94

Desembre 94

N° d'anys dels que disposem dades.

Pluviometria anual:
Tot segu ii es presenta la primera gràfica 
corresponent a la pluviom etria total anual de 
la sèrie. Per a la construccló de la gràfica s ’han 
unificai les dades dels 5 punts d ’observació i 
s ’han représentât de form a continuada.

En el période estudlat (1913-2014), la mltjana 
de pluviometrìa anual es situa en 568,6 mm. 
Es pot veure la gran variabilitat interanual, una 
característica intrínseca de la precip itado i que 
fa molt difícil el seu tractam ent estadistlc per tal 
de treure’n alguna conclusló. Per tant, no podem 
es pot dir gaire res de la seva evolució, ja  que no 
mostra tendència significativa cap un augm ent o 
retracés al llarg del période estudlat.

OSSERVATORI MITJANA ANUAL SÈRIE

L’Escala (A l t  E m p ordá ) 568,6mm 1913-2014

Figueres (A lt E m p ord á ) 572,6mm 1951-2012

Roses (A l t  E m p ordá ) 567,8 1996-2014

Sant Pere Pescador (A i t  E m p ordá ) 535,6mm 1989-2014

L’Estartlt (B a lx  E m p ordá ) 599,5mm 1966-2014

Sobrestany (Balx Empordá) 687mm 2001-2014

Torroella de Montgrí (B a lx  E m p ordá ) 671mm 2001-2014

La Bisbal (B a lx  E m p ordá ) 710mm 1988-2009

Aquesta dada és sorprenent des d ’un punt de vista Pluviometría mitjana anual en dlferents observatorís empordanesos.
climátic i confirma que, climáticament, l’Escala té
més sim llituds a la plana de l'AIt Empordá que
no pas a l'Empordanet, Terraprims o voltants del
massís del Montgrí.

Pluviometria l'Escala 1913-2013

< N r N ( N m m * f r < t f < t f i r > L n t D t £ > L £ ) N r ^ o o o o o o o ' i < 7 i O O  
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■■■1913-2013 
--------- Mitjana climàtica
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La plana de l’A lt Empordà conforma una ombra pluviom ètrica1 a sotavent dels 
últims contraforts dels Pirineus i m olt influenciada pels em baís de la tram untana. El 
major percentatge de precipitado, al llarg d ’un any natural, correspon a situacions 
de llevant i a tem pestes o grops que baixen de NW a SE. L’entrada de la tramuntana 
acostuma a diluir les pluges de caire frontal, sobretot a la primavera i hivern, fronts 
que es mostren molt m és actius a contrades més interiors i de muntanya.

La im portancia orogràfica i fluvial és cabdal. Els rius, en el cas que ens ocupa la 
Muga, el Fluviá i, sobretot, el Ter, conformen limits i obstacles naturals en cas de 
tem pesta, a ixí com el m assís del M ontgrí esdevé una partió pluviomètrica entre 
l’àrea influenciada pel Baix Ter i el corredor deis Terraprims i la plana de l’Alt 
Empordà.

La propera taula recull els 10 anys am b m ajor pluviometria de tota la sèrie. Al 
capdam unt de tot es situa l’any 1959, am b una desviació de +584,4 mm respecte 
la mitjana, és a dir, més del doble. Aquella anyada, els m esos de febrer (170,2 mm), 
marg (198,5 mm), setem bre (391,8 mm) i octubre ( 227,1 mm) van presentar uns 
registres de precipitado estratosfèrics. Els llevants d ’hivern, primavera i tardor van 
ser els responsables d ’aquesta pluviometria tant exagerada.

Per copsar la gran irregularitat del clima m editerrani tam bé és interessant veure 
com la pluja d ’un sol mes pot m aquillar un any de greu sequera. És el cas evident 
del 1994: entre gener i setem bre es van recollir 213 mm (el 57% del que era 
(’habitual), però durant l’octubre, en un sol mes, es van enregistrar 508 mm, un 
584% més que la m itjana m ensual i un 66% de tota la pluja caiguda aquell any. 
Aquell octubre historie va convertir un any extraordinàriam ent sec i càlìd en el setè 
més plujós de la historia, pel que fa a les dades.

ANYS P R E C IP IT A C I (mm)

1959 1153

1977 936,5

1933 867

1915 861,2

1993 834

1969 816,6

1994 767,5

1930 766,9

1957 763,7

1948 755,1

Els 10 anys més plujosos a ¡’Escala (1913- 
2014).

Pluviometria estacional:
El règim pluviom étric estacional indica quines 
estacions són les més plujoses i quines ho 
són menys. L’Escala, tal com passa a tot el 
sector litoral i a la m ajor part del prelitoral 
de Catalunya, està sota un règim de tardor- 
prim avera-hivern-estìu, ordenat de major 
a m enor pluviom etria. Aquesta és una 
característica intrínseca del clim a m editerrani.
A  la tardor i primavera sovintegen les situacions 
de llevant o em bossam ents d ’aire fred, els 
quals acostum en a portar aiguats i tem porals de pluja m olt destacables, am b un pes significatiu en el %  de pluja acumulada 
durant tot l’any. L’estìu és l’època m és eixuta de totes i quasi tota la pluja caiguda és fru it de les tem pestes i grops de mitja tarda 
o vespre. L’hìvern, am b un dom ini im placable de les situacions de tram untana o bé fronts atlàntics de garbi, es pot considerar 
tam bé com a època seca. M algrat aixó, alguns llevants de desem bre i febrer poden provocar hiverns m olt plujosos (com ais anys 
1930, 1933, 1959, 1996, 2004 i 2010).

ESTACIÓ PLUVIOM ETRIA RÈGIM PLUVIOMÉTRIC

Hivem 127,3mm TPHE

Primavera 148,16mm

Estiu 91,64mm

Tardor 201,5mm

Règim pluviométric estacional a ¡'Escala (mitjana estacional 1913-2014).
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Pluviometría mensual:
Si s ’augmenta la resolució tem poral, es pot veure com es distribueix la precip itado 
mensual al llarg de l’any. La taula i la gráfica següents ¡I-lustren aquesta distribució:

La distribució mensual está marcada per dos m áxim s anuals: la primavera (marg- 
abril-maig) i tardor (setem bre-octubre-novem bre). El mínim es sitúa claram ent a 
l’estiu, on ju liol i agost son els dos m esos m és secs de tot l’any. El máxim anual 
és octubre, amb una mitjana de 82 mm, i el mínim el dona ju lio l, amb 22,2 mm 
de mitjana. Cal indicar que aquest patró es repeteix a la majoria d ’observatoris 
costaners de Catalunya.

Pluviom etría m itjana m ensual a l'Escala 
(1913-2014)

90

MES mm

Gener 40,9

Febrer 38,6

Març 48

Abril 49,55

Maig 50,61

Juny 36,46

Juliol 22,2

Agost 32,98

Setembre 62,24

Octubre 82,17

Novembre 57,09

Desembre 47,81

MITJANA 568,61

Pluviometria mitjana mensual a 
l'Escala.

L’octubre és un mes de llevants i situaclons puram ent m editerrànies, en el que sovintegen els aiguats puntuals o distribuas en 
episodis de 2 a 4 dies. Dins de l’estaciô més plujosa, setem bre i novembre son molt més irregulars. “Setem bre eixuga les fonts 
o s ’emporta els ponts” diu la dlta popular I no li falta pas raô, ja  que en el decurs dels anys es com binen setem bres molt eixuts 
(0-20 mm) am b d ’altres extraordinàriam ent plujosos (150-300 mm). Novembre tant pot ser un mes de llevants continuais com 
un mes fred i sec, marcat per tram untanades violentes, doncs el novembre supera els 11 dies de tram untana de mitjana.

TAMBÉ ÉS SUM M AM ENT INTERESSANT DONAR UN COP D’ULL ALS 
MAXIMS MENSUALS I EN QUIN AN Y ES VAN DONAR:

MES PRECIPITACIÓ (mm) ANY

Gener 208,7 1930

Febrer 170,2 1959

Març 198,5 1959

Abril 204 2002

Maig 269 1977

Juny 181 1992

Juliol 104 2014

Agost 128,6 1931

Setembre 391,8 1959

Octubre 508 1994

Novembre 223,2 1933

Desembre 337,6 1932

Màxims pluviométries mensuals a l ’Escala (1913-2014)

La pluviometria dels mesos primaverals és força 
regular i abril i maig són els més plujosos, am b valors 
al voltant o una mica per sobre dels 50 mm. Encara 
que març es quedl un xic per sota, tam bé entra dlns 
el matelx grup. Març és mes de llevants (l’habitual 
tem poral de les faves) i abril i malg són m esos amb 
una dinám ica molt més variada, ja  que els fronts, 
les baixes pressions i les situacions de tem pestes hi 
sovintegen.

Els m esos d ’hlvem encara tenen un com portam ent 
més Irregular. Desembre és el mes am b una mitjana 
més elevada (47,8 mm), degut a que ais desem bres 
sovintegen les situaclons de llevants. Hi ha desembres 
en els que es poden entaular llevants molt potents, 
sovlnt de caire anticiclónlcs i força perslstents. Un 
exemple ciar és el desem bre de 2008, però també 
foren igualm ent significatlus els llevants dels anys 
1995 I 1 9 9 6 ,1, de forma més reculada, els de 1953, 
1948 o el de 1932.

La torrencialltat2, els aiguats i els eplsodis de 2 a 
5 dies de pluges contlnuades i Intenses necesslten 
un estudl en profundltat de pluja diària (24 h), però 
a falta de dades am b resolució més fina, tam bé 
es poden intuir i em m arcar en el context d ’un mes 
extraordinàriam ent plujós. És justam ent alxó el 
que s ’ha prêtés representar en aquesta taula, una 
recopilado dels m áxims de pluja m ensuals en tots 
aquests anys de dades.



Anteriorm ent ja  s ’ha parla i del m ític octubre de 1994, però 
registres com els de setem bre de 1959 i desem bre de 1932 
tam bé testim onien una atmosfera extraordináriam ent activa 
amb situacions de llevant continues, encadenant tem poral 
rere tem poral i episodis de 3 o 4 dies d ’aiguats. Molt més 
intéressants són les dades dels m àxim s m ensuais a l’estiu, 
ja  que durant aquests m esos costa més trencar les inèrcies 
seques i, tanm ateix, canviar la dinàm ica atmosfèrica habitual. 
El juny de 1992 i ju lio l de 2014 són exemples de mesos on la 
deriva d ’un JE T  Polar3 a molt baixa latitud, provocà situacions 
de tem pesta durant moites jornades i al m ateix tem ps un 
am bient inusualm ent frese per l’època.

NOTES

1. Ombra pluviomètrica: Regió o territori de menor 
pluviometria mitjana, rodejat d’altres contrades amb 
pluviometria clarament superior. Normalment es sitúen 
a sotavent de grans accidents geogràfics o serralades 
(Pirineus, Alps...). Per determinar una ombra pluviomètrica 
es necessària una sèrie climàtica Marga i significativa.

2. Torrencialitat: Característica climàtica que es basa en 
relevada freqüéncia d’episodis torrencials. Un episodi es 
torrencial, quan la intensitat de precipitació supera lm m / 
min. Els llindars d’emergències (protecció civil), per a 
definir episodis torrencials, s ’estableixen en 20mm/30min 
(nivelll) o 40mm/30min (nivell2).

3. JET Polar: Franja o corrent de vents intensos a nivells 
mitjos i alts de la troposfera (3.000-8.000m), amb 
circulació d’oest a est a l’hemisfen nord i que actúa com a 
cinta transportadora de depressions i vents humits. També 
actúa com una separació entre els aires més freds del nord 
i les masses càlides procedents del centre de l’Atlàntic i el 
nord d’Àfrica. En aquesta zona de contacte entre les dues 
masses s ’hi generen borrasques profundes i tempestes 
intenses.
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Empuñes
al centre de la historia de Catalunya
Un nen de l’Escala juga a la platja de la muralla d ’Empúries 
I traba petits bocins de ceràm ica als quais no dona la m enor 
importancia. Un adolescent surt del seu pis a Barcelona i 
passa per davant de la Sagrada Familia sense parar-se ni un 
segon a apreciar la seva bellesa arquitectónica. Aquests son 
els dos casos reals que donen origen al pròleg i al Ilibre La 
Voluntat Clàssica de Catalunya ; el prim er em representa a mi, 
i el segon a Joan Ramon Resina, el meu director de tesi a la 
Universität d ’Stanford.

Què significa l’herència cultural si no l’hì donem la im portància 
que mereix? Res. Aquest va ser el cas de les ruines d ’Empúries 
durant segles després del seu abandó, fins que el govern 
de la Mancomunitat, am b Prat de la Riba al capdavant, va 
decidir fer-ne la pedra angular de la identitat catalana. En 
aquest article em disposo a resumir la tesi que dona Hoc al 
llibre publicat en motiu del centenari de la M ancom unitat, i 
que posa de relleu la rellevància que el llegat clàssic va tenir 
en la refundació de la Catalunya contemporània.

Per començar, cal dir que els catalans no vam ser els únics 
en intentar aprofitar-nos del nostre patrimoni arqueològic per 
fonam entar certa idea de país, sino que molts altres pa'fsos 
europeus van intentar fer el mateix. El prim er deis casos 
docum entais seria Dinamarca, on l’arqueòleg Jens Jacob 
Asmussen Worsaae va trabar en unes restes préhistoriques 
el suposat origen del poblé danés. En aquella ocasió els

cam perais danesos es van identificar am b els m onum ents 
lítics prehistórics que apareixien en els seus cam ps i van 
projectar aquesta imatge sobre el nou estât liberal que havia 
portât a term e les reformes agráries. No és casualitat dones 
que a Dinamarca l’arqueologia es professionalitzés tan aviat 
com el 1820.

Entre els altres paisos que han utilitzat el seu passât 
arqueolégic com a justificad o  del présent (i futur) tenim  tam bé 
a la Italia feixista am b les ruines romanes, l’alem anya nazi 
am b el seu suposat origen ari, i fins i tôt la prudent Anglaterra. 
Aquesta última ha utilitzat un sistema m olt sofisticat de 
fonam entació a través de l'arqueologia, presentant-se davant 
el món com a civilització educadora i justificant a ix í els espolis 
porta is a term e per Lord Elgin a l'Acrépolis, per exemple. Els 
m useus anglesos pretenen aglutinar els testim onis artístics 
m és sofisticáis de la historia de la hum anitat i m ostrar-se com 
a iguals, mantenint sem pre una actitud pedagógica; per aixo 
l’entrada a molts d ’aquests m useus és gratuita. Els treballs 
de Margarita Díaz-Andreu, Tim othy Champion o Fernando 
W ulff han desenvolupat l’aspecte del nacionalism e relacionat 
am b l’arqueologia, dem ostrant tam bé que en la Península 
Ibérica aquest fet tan va afectar a Catalunya com a Espanya. 
Els orígens són dones d ’una im portància cabdal, tanta, que 
una nació se ’ls ha de crear a mida per poder estar segura 
que servirán els propis objectius. Com  ha dit Xavier Rubert 
de Ventos: “a principis de s. XX Catalunya era prou rica com

Visita a Empúries del Centre Excursionista de Catalunya amb el vaixell de vapor Balear a fi de generar identltat nacional 
Foto: Josep Esquirol, Arxiu Historie de l’Escala (AHE)
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per poder com prar-se un passât”. Quan Eugeni d ’Ors torna 
de Paris després d 'haver estudiat ensenyam ent a la Sorbona 
gràcies a una beca de la Diputaciô de Barcelona, troba tô t el 
suport del president Enric Prat de la Riba per bastir la politica 
cultural de Catalunya. Ors s ’havia im prégnât de les idees 
de Charles Maurras, M aurice Barrés i Jean Moréas, entre 
d ’altres, i havia trobat inspiraciô en una Action Française que, 
com ell mateix, acabaria inclinant-se cap a postures feixistes. 
Des del faristol del seu Glosari, Ors predicava m editerranism e 
i retorn a l’ordre clàssic.

Per la seva banda, Josep Pijoan i Josep Puig i Cadafalch 
discutien des de al Junta de M useus si calia com ençar la 
refundaciô de Catalunya rescatant el Romànic del Pirineu o 
excavant les ruines d ’Empüries. Per raons program àtiques 
finalm ent es va decidir excavar prim er les ruines, i acabar aixi 
(alm enys parcialm ent) am b l’espoli que feia tem ps es produïa 
en les vinyes em poritanes.

Degut a la insistència de Josep Pijoan, poc després es van 
rescatar els frescos romànics, que tam bé corrien perill. En 
am bdues ocasions, l’encarregat de les qüestions tècniques 
va ser Emili Gandia.

El 1908 doncs, com encen les excavacions am b Puig i 
Cadafalch i Emili Gandia al capdavant de l’empresa. Només 
un any després em ergeix l’escultura d ’Esculapi, i de sobte 
totes les mirades del pais es dirigeixen cap al jac im ent am b 
l’esperança que apareguin m és trésors. En aquells anys 
Eugeni d ’Ors utilitza Em püries com a metàfora de la m esura i 
ordre que vol inspirar en la societat catalana, i més endavant 
utilitzarà la troballa d ’una “Petita testa de Venus, que potser 
ets una petita testa de Diana, trobada a Empüries, i ara 
albergada als nostres m useus civils: vulgues, per record i 
am or a la vella Catalunya grega, donar un sentit clàssic a la 
moderna Catalunya confosa”. Aquesta glosa apareix sota el 
tftol de “Petita O raciô”, l’i l  de desem bre de 1909 en relaciô 
a la confusiô provocada pels esdevenim ents de la Setmana 
Tràgica. Ors es fa el Maurras, copiant en aquest cas gairebé 
literalment la seva “Invocation a M inerve” de 1902, en ocasiô 
de la troballa d ’un bust de marbre a Poitiers.

Per Ors, una gesta redemptora per a Catalunya podia reduir- 
se a descobrir el “que hi ha de m editerrani en nosaltres, 
afirm ar-ho de cara al mon, i expandir l’obra impérial entre 
els hom es.” Cal recordar que l’im perialism e català no era 
una idea desorbitada en aquella època, sinô que fins i tôt 
el propi Prat de la Riba sentia certa sintonia am b les idees 
culturalm ent expansionistes d ’Ors. A  la seva Nacionalitat 
Catalana, Prat va integrar les sensibilitats d ’alguns dels 
seus col-laboradors m és propers per redactar un llibre que 
es va distribuir àm pliam ent per tô t el pais i que va ten ir una 
influència enorme. En aquesta obra es présenta l’esperit 
català diferenciat del castellà precisam ent per la superposicié 
dels grecs sobre els ibers, i posteriorm ent dels romans... En el 
cas castellà, en canvi, l’estrat grec és pràcticam ent inexistent, 
i per aixo es centren principalm ent en l’herència romana 
i goda. El fe t diferencial és im portantissim , i va ser am b la 
voluntat d ’enfortir aquest origen grec que es van endegar les 
excavacions d ’Empüries.

En qualsevol cas, la fascinaciô per la Grècia antiga de Prat de 
la Riba no son fru it d ’un oportunism e polftic o idéologie, sinô 
que ja  venia de lluny. Prat va tenir un projecte de pais ciar 
des de ben jove, i tan aviat com el 1887 redacta una carta 
adreçada al rei Jordi I de Grècia per felicitar-lo per l’annexiô 
de Creta. Aquesta carta tam bé anava signada per varies 
entitats civils, i en l’acte d ’entrega al cônsol grec a Barcelona

es va cantar Els Segadors, que des d ’aquell mom ent es va 
considerar l’himne nacional de Catalunya. Posteriorment es 
van produir severes represàlies per part del govern espanyol, 
que van desem bocar en el processam ent de Prat de la Riba. 
En la carta es feia referèneia a Empüries com a origen de 
la civilització protocatalana. A ix i doncs, amb aquest gest 
els signants de la carta pretenien refutar el diseurs historie 
castellà que remuntava fins a tem ps im m em orials l’existència 
de la nació espanyola.

El 1864 l’historiador adm irat per l’Escola dels Annals, Fuestel 
de Coulanges, havia escrit La Cité Antique, on explicava el 
funcionam ent des de la polis i de la civitas, amb totes les 
tradicions, rituals i estructures organitzatives de l’antiguitat. 
Aquest llibre va tenir una enorm e influència, entre d ’altres 
sobre Prat de la Riba i el seu entorn intel-lectual, i aixo va 
propiciar que la idea d ’una Catalunya inspirada en el mon 
clàssic arrelés en el context urbà. L’ideal de la Catalunya- 
Ciutat de Gabriel A lom ar pretenia fundar una nova nació 
entorn una ciutat il-lustrada que tindria com a referent 
l’urbanism e clàssic i les seves estructures harmonitzadores.

Aquesta idea d ’una Catalunya centralista i mediterrània no 
es va poder portar a term e fins a les últimes conseqüències 
a través del Pia Cerdà, im posât des de Madrid, però tan Prat 
de la Riba com Puig i Cadafalch tenien una gran esperança en 
el pia d ’enllaços de León Jaussely, un arquitecte francés amb 
idees molt més properes al programa de la Mancomunitat. 
Aquest pia havia de tenir la funció d ’enllaçar els petits pobles 
a l’entorn de Barcelona am b l’eixam ple de Cerdà, i com ha 
m ostrai Joan Ramon Resina, Eugeni d ’Ors va voler veure en 
ell la possìbilitat d 'ordenar i civilitzar tam bé l’entorn rural, un 
projecte que al seu parer s ’hauria d ’estendre a tot el territori 
català.

En aquest procès trobem sem pre un Prat de la Riba 
am atent a les idees intel-lectuals del seu voltant i amb 
una gran capacita i per executar projectes sense disposar 
pràcticam ent de cap pressupost. La seva etapa al capdavant 
de la Diputació de Barcelona (1907-19014) és fonamental 
en la construcció del país, i posteriorm ent am b la creació i 
presidència de la M ancom unitat (1914-1917) aconseguirà 
aglutinar el poder suficient per so lid ificar la seva obra política. 
En aquella època es va constituir una nova Catalunya a través 
de la form acìó pública, les escoles superiors, l’educació 
primària, la recerca social i científica, les biblioteques, les 
carreteres, els ferrocarrils, la telefonia, etc. M alauradament 
Prat m or el 1917, am b només 46 anys, i després d ’eli Puig i 
Cadafalch serà incapaç de d ’aglutinar les virtuts politiques 
i d iplom àtiques del seu predecessor. El seu govern s ’anirà 
afeblint progressivam ent fins a ser cancel-lat per la dictadura 
de Primo de Rivera el 1923.

El 1920 Eugeni d ’Ors marxa a Madrid per problèmes personáis 
am b varis représentants de la Mancomunitat, entre els quais 
Puig i Cadafalch. Am b la fúgida d ’Ors, el Noucentisme que 
ell mateix havia inaugurât im portant idees de París queda 
désorientât, i a partir de llavors les concepcions en relació 
al món clàssic i Empüries prenen un altre caire. Per exemple, 
una manera m enys dogmàtica i arbitrària d ’entendre el llegat 
clàssic seria la de Joan Crexells, que proposava una relació 
directa am b les fonts antigües, i per això ell mateix va traduir 
diversos diàlegs de Piato per la Fundació Bernat Metge. La 
seva proposta era “llegir a Tucidides cada m ati per esm orzar”, 
i sobretot llegir més Plato i m enys Maurras; és a dir, anar a 
buscar la inspiració en el món clàssic i sense intermediaris. 
De la proposta de Crexells se 'n  destil-la que els clàssìcs en 
s í m ateixos han estât decantais per la historia i que ells ja
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eren módems abans que nosaltres, i a més sem pre ho serán 
perqué el seu exemple és perenne i ja  ens observen des del 
futur. Malauradament Crexells m or am b només 30 anys degut 
a l'extirpació del ronyó equivocat, deixant orfe el Noucentisme 
renovador que comengava a abanderar.

Joan Creixells i Vallhonrat (1896-1926). Traductor deis diálegs de 
Plato per la Fundado Bernat Metge i représentant del Noucentisme 
renovador. Foto: www.datuopinion.com

En tot el procès de creació de país, sobretot a nivell 
idéologie, les ruines d ’Empúries estaven sem pre en el centre 
gravitacional de la d iscussió sobre l’origen i la voluntat 
clàssica de Catalunya. Tot i així, alguns deis qui en parlaven 
contemplaven el jacim ent tam bé amb una intenció puram ent 
instrumental. En el cas de Puig i Cadafalch per exemple, el 
jacim ent li va servir per establir relacions académ iques a 
nivell europeu, el mateix que va fer el gran arqueéleg Bosch 
Gimpera, i en el cas del franquism e Martín Almagro. Quan 
a l’Europa posterior a la segona guerra mundial gairebé 
ningú volia m antenir relacions diplom atiques am b l’Espanya 
franquista, les ruines d ’Empúries van servir per establir 
relacions teéricam ent d ’estricte caire científic i académie.

Josep Pía, per la seva banda, parla de les ruines d ’Empúries 
en repetides ocasions al llarg de la seva obra, però sem pre 
enfrontat al Noucentisme i la seva voluntat museftzadora  de 
les ruines. Am b un esperit puram ent estétic, gairebé bucólic, 
Pía afirma que si algún dia el traben per les ruines el veuran 
sempre mirant cap al mar i amb el museu a l’esquena. Per 
eli les vitrines ìnstrumentalitzen i desessencialitzen la beilesa 
del llegat clàssic. En una altra ocasió, mentre descriu el 
paisatge adm irable que rodeja les ruines, digne d ’haver estât 
reconegut pel geni grec, Pia incorpora a la narrado un suquet 
de peix preparai a la platja adjacent am b alguns pescadors de 
l’Escala. Per eli les ruines, el paisatge, les persones i la cuina 
son el mateix, i no haurien de ser teoritzades ideológicam ent, 
emmarcades, o posades en una vitrina.

Primera visita a les excavacions d ’Empúries efectuada per ia Junta 
de Museus de Barcelona el dia 26 d ’agost de 1908. Reunits al sud 
de la muralla s'hi troben Josep Puig i Cadafalch i Josep Pijoan, entre 
d’altres. Foto: Josep Esquirol, AHE

En certa manera les idees de Pía coincideixen am b la 
critica de l’arqueologia nacionalista proposada inicialment 
en aquest article, i tam bé amb la visió d ’un Noucentisme 
purificat de Crexells. Gairebé per detecte la m anipulado i 
ordenado arbitraria del llegat arqueológic és tendenciosa i 
obeeix a uns objectius predeterm ináis. Aquest va ser el cas 
de la M ancom unitat i del Noucentisme, i encara ho és avui en 
dia, en certa manera. Per exemple, el recentm ent inaugurai 
Museo Arqueológico Nacional de Madrid presenta Espanya 
com una nació profundam ent arralada en la historia i on 
precisam ent el llegat grec és gairebé inexistent, una lectura 
m olt diferent que al que es fa des de Catalunya...

La historiografía ensenya que quan s ’intenta fer historia 
la voluntat previa ho determina tôt. Óbviament, sem pre es 
busca l’objectivitat, pero aquesta paraula és extrem adam ent 
elástica en relació a les hum anitats en general i a la historia 
en concret. A ixí dones, és possible que en el meu propi cas 
hagi buscat exaltar la importancia d ’una suposada voluntat 
grega que avui en dia es traba gairebé evaporada. Tot i així, 
el Noucentism e continua générant diseurs académie i roman 
com a referèneia cultural en molts aspectes. Evocant la figura 
de Crexells com a possible afranquidor del Noucentisme, el 
que he intentât fer amb aquest Ilibre és contribuir al retorn 
directe a les fonts classiques que ell predicava.

Al fer-se gran, el nen de l’Escala que jugava a la sorra 
s ’intéressa pels bocins de cerám ica i més enllà hi veu uns 
vasos que van servir per abeurar una civilització anterior a 
la seva. L'adolescent que passava per davant de la Sagrada 
Familia hi veu després l’essència del que ha fet de Barcelona 
una icona internacional. En definitiva, el que es mostra a La 
Voluntat Clàssica de Catalunya és que la idea de nació és la 
d ’una narrado, la historia d ’un territori i un poblé explicada 
de certa manera. Les nacions en s í no són res sense un 
origen déterm inât i la capacitat per narrar-se a si mateixes. És 
potser per aixô que l’època m és esplendorosa de Catalunya 
coincideix am b la de les seves m illors crôniques?
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Ha nascut una estrella:
la piscina del Voramar

Les piscines, en el decurs del temps, s ’han anat acomodant al ritme de l ’evolució arqultectònlca. Però ha estat a partir 
de mitjan segle XX, amb i ’aparició de nous materials i sistemes de construcció, que l ’home ha pogut modelar al seu gust 
el seu entorn més pròxim I fer córrer la seva desbordant imaginació. Tot a fi de crear espals privileglats d ’oc! i esbarjo, 
com la piscina de THotel Voramar, a partir d ’actuaclons urbanistiques ara soclalment asslmilades, tot I que en el seu 
ìnlcl van anar en detriment del paisatge I l'ecosistema.

Josep Gumà aviat es va im aginar una piscina davant mateix 
de l’Hotel Voramar. Era com la recerca de l’idéal. L ’arquitecte i 
politic su is Luc Hermès (1913-1999), gran amie d ’en Gumà, li 
va fer en un no-res mentre dinaven plegats al Voram ar un dla 
del 1957 un croquis a les mateixes estovalles de com ell veia 
la piscina. I a ixi va ser concebuda. Luc Herm ès era propietari 
a l’Escala de “La Blava”, un xalet enm ig d ’una gran extensiô 
de terreny entre el Cam f Am ple i l’avui carrer Tramuntana (ara 
asfixiam ent farcit d ’edificacions).

Aquarel-la del 1952 que illustrava el projecte de millora i ampliado 
de l'hotel i distribuida posteriorment en forma de postal.
Pintura: Erich Hermès. Col-lecció: Familia Gumà-Mitjà

Fou obra del prestigios pintor Erich Hermès (1881-1971), pare 
d ’en Luc, les aquarel-les que formaven part del projecte de 
l’hotel i de la piscina distribuïdes entre el 1952 i el 1958 en 
forma de postais. Encara ara (primavera del 2015) romanen 
pintures seves a les parets del tancat Hotel Voram ar en espera 
de la seva reconversiè. Erich Hermès, nascut a Ludwigshafen 
(Alemanya), estudià escultura i pintura a Ginebra (Suïssa) on 
va tenir un molt reputat ta ller d ’arts plàstiques; als anys 50 va 
pintar a l’Escala algunes marines.

La Direcció General de Ports i Senyals Maritim s (Ministeri 
d ’Obres Pübliques) publicava el 10 de març de 1958 aquest 
anunci oficial: “En cum plim iento de lo establecido en la vigente 
Ley de Puertos de 19 de enero de 1928 (...) se hace público 
para general conocimiento que Don José Gumá Reynés, vecino 
de La Escala, ha solicitado el deslinde de la zona maritim o- 
terrestre en la playa de La Escala, del térm ino m unicipal de La 
Escala, con motivo de la solicitud para construir una piscina. 
Los propietarios colindantes del tram o de costa cuyo deslinde 
se solicita son: Cam ino Público del Ayuntam iento”.

La pisana vista des de l ’Hôtel Voramar el 1958 segons una 
aquarel-la que formava part del projecte de la piscina i posteriorment 
distribuida en forma de postal. Pintura: Erich Hermès. Col-lecció: 
AgustiTorné i Judith Carol Reeve

Josep Gumà el 1963 menjant una fondue en un restaurant amb uns 
amies. Foto: autor no identifica! Col-lecció: Familia Gumà-Mitjà

Un altre anunci, del 18 de juny, calcat a l’anterior, deia: “(...) 
que don José Guma Reynés, vecino de La Escala, ha solicitado 
la concesión adm inistrativa para la ocupación de terrenos 
de dom inio nacional y  uso público (zona m arítim o-terrestre) 
situados en la playa del térm ino de La Escala para construir 
una piscina para servicio de l’Hotel Voram ar (...)". En tots dos 
anuncis es llegia: “Las autoridades locales, los propietarios 
‘colindantes’ y, en general, todas aquellas personas y  
entidades que se consideren afectadas por la construcción 
de las obras solicitadas, pueden hacer constar por escrito las 
observaciones o reclam aciones que estimen oportunas”.
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La barcelonina “Olim pia. Construcciones Deportivas Juan 
R icart”, am b treballadors de matriu escalenca, va ser 
l’empresa contractada per construir la piscina. “Més de 250 
piscines han estât construïdes, projectades o equipades per 
O lim pia”, deia la publicitat. Prim er va ser restructura am b 
les tasques d ’encofrat i després els paletes am b els acabats 
i renbellim ent. Va ser aquesta empresa que va portar la 
Societat Atlética de Barcelona (SAB) am b els seus equips 
masculins i fem enins, dirigida peí mateix Joan Ricart Sagristá 
(1923-...), que es va ocupar de l’extraordinari festival aquátic 
el dia de la seva inauguració.

La piscina en obres el 1958. La seva construcció era sempre motiu 
d’expectació i curiositàt. Foto: autor no identificat. Col-lecció: Ratei 
Bruguera

Joan Ricart, am b el Club Nataciô Barcelona i el Club Esportiu 
Mediterrani, fou cam piô absolut d ’Espanya de sa lts entre el 
1942 i el 1948: cinc vegades en tram poli de 3 m étrés i sis 
vegades en palanca de 10 métrés. Fou prom otor iniciàtic 
de la nataciô sincronitzada (llavors anom enada ornamental
0 ballet aquàtic) i per prom ocionar-la fundà i presidi la SAB 
(amb seccions de nataciô i esqui) el 1953. La SAB domina 
els Cam pionats d ’Espanya de nataciô sincronitzada durant 
très anys (1960 a 1962) d ’igual manera que ho va fer durant 
cinc anys més (1963 a 1967) sota la denom inaciô Club 
Drink. Ricart, entre el 1958 i el 1966, organitzà cam pionats
1 exhibicions de salts i de nataciô sincronitzada en què 
participaren esportistes internacionals. Eli i el seu germé 
Sebastià dirigiren a l'entorn del 1950 la revista Stadium  en la 
seva segona època.

Encofradors i algún amic a la piscina el 1958; Eduard Bardera, 
Francisco Barragán, Salvador Moreno, Sebas Barragán, Julián 
Barragan, ?, Pepe Batalla, Ángel Catalán, ?, ?, Julián Puerma, ?. 
Foto: autor no identificat. Col-lecció: Pepa Batalla

Les obres de construcció van iniciar-se el mateix 1958, 
com una concessió a 50 anys vista, en aquest espai de 
dom ini públic m aritim o-terrestre de titu laritat estatal, com a 
com plem ent del recent creat Hotel Voram ar (1952). Va ser

la primera piscina d 'Europa guanyada al mar. Els seus murs 
exteriors tenien un m etre de gruix. La piscina era alimentada 
d ’aigua del mar, am b un sistem a de drenatge que agafava 
l’a igua, la filtrava... i demanava poc ús de substancies 
quím iques. Disposava d ’un motor subm ergible de bany 
d ’oli am b una ménega que arribava mar endins. La piscina 
va obtenir el prim er “Premi de la V ictoria” d ’instal-lacions 
esportives.

La tram itació del perm is per a la seva construcció es va 
gestionar exclussivam ent i directa a Costes (a l'ajuntam ent de 
l’Escala no hi ha rastre). La construcció va generar a l’Escala 
certa polèmica. Aquell indret era conegut per ser un cau 
natural de gam betes i gambirots. Un tem poral va malmetre, 
en iniciar-se l’obra el 1957, part de I’incipient encofrat. 
Aquesta construcció significava un repte de l’enginyeria en 
estar perm anentm ent i oberta exposada a les llevantades. 
Benet Poch recorda una anècdota d ’aquest 1957. Un dia de 
la festa Major, tot com tem plant les obres de la piscina amb 
uns amies, va posar a perdre els pantalons que acabava 
d ’estrenar de peli de tauro en ocasiô d ’un brindis am b 
xam pany mal calculai.

El torroellenc Josep Gumà (1922-1999) va aparèixer a l’Escala 
el 23 de juny (revedla de Sant Joan) del 1951. Arribava com a 
adm inistrador del Café Botili; venia de traballar de secretan- 
adm inistrador en un despatx d ’advocats de Barcelona. El Café 
Botili estava regentat per Joaquim  Botili Sureda, fili de Ratei i 
Carme, ìja fe ia  algún any que es dedicava a Hogar habitacions 
a la planta superior. Josep Gumà llogava l’im moble l’estiu 
següent i el convertía en l’incipient Hotel Voramar. L’hotel 
disposava del nùmero de telèfon 2 de l’Escala. Josep havia 
col-laborat el novembre del 1952 am b cinc pessetes en 
la subscripció per a l’erecció de la Creu de la Diòcesi a la 
frontera en el marc del XXXV Congrès Eucaristie Internacional 
célébrât a Barcelona.

Mentre en Josep s ’ocupava de la direcciô, el seu germa 
Vicenç (1925) exercia de xef de cuina. V icenç Gumà havia 
treballat al selecte restaurant i sala de testes Rigat a la 
plaça Catalunya de Barcelona (ara ocupat pels magatzems 
El Corte Inglés). Caterina Mitjà Moriscot, dona d ’en Vicenç, 
seria la governanta o supervisore i véritable ànima de l’hotel. 
Josep Gumà, tres anys després, el 1955, procedía a la seva 
com pra. El desem bre d ’aquell any venia la taula del billar 
que tant d ’èxit havia tingut en tem ps del Café Botili. Josep 
Sabater i Angeleta Botili, fins llavors propietaris del Café Botili, 
compraven el 1955 una part de la Casa Gran. El matrimoni 
form at per Tomás Góm ez i Carm e M oner la comprarien en la 
seva totalitat el 1958.

Una altra imatge de la construcció de la piscina el 1958. 
Foto: Joan Lassus. Col-lecció: Familia Gumà-Mitjà
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Josep i Viceng eren filis de Joan Gumà 
Pons I Lola Reynés Perlch. Joan Gumà 
era propietari a Torroella de M ontgrí 
del Café-Bar Sport nascut a l’entorn de 
l’any 20. Aquest establim ent passarla 
amb els anys a denominar-se Nou Hotel 
(1933) i Fonda Gumà (1940). Van ser 
Joan i Lola qui van fer el primer contacte 
amb la familia Bofill. L’escalenc Ferran 
Says Casadellá (1880-1942), sastre 
de professici I músic de vocació, autor 
de la popular sardana “Records de 
l’Escala” (1927), es casava am b la 
torroellenca Enriqueta Gumà, germana 
de Joan Gumà. El matrimoni s ’establiria 
a Torroella, però poc després deixava 
l’Empordà I ¡nstal-lava la sastrería a 
Sant Andreu del Palomar (Barcelona). 
El matrimoni va teñir quatre filis: Ferran, 
Enric, Pepita i Maria. Els dos nois van 
morir joves: Ferran de malaltia i Enric a 
la Guerra Civil.

La zona litotal a tocar la Casa Gran era 
els anys 50 espai de vivers de Magostes 
i llongants propietat deis restaurants 
Ca la Neus i Voram ar (més tard també 
El M arquesado); alguns anys després 
seria l’Hostal Poch que disposaria de 
vivers a la Mar d ’en Manassa. Deia 
un prim er tríptic publicitari de l’Hotel 
Voramar: “Privilegiada situación frente 
al mar. A  1 kilóm etro de las ruinas de 
Am purias. Habitaciones todo confort. 
Selecta cocina, especializada en típicos 
platos marineros. Servicios de canoas 
para excursiones a los más bellos 
lugares de la Costa Brava (...)". Ais 
anys 50 va ser molt popular l’anunci 
radiofónic am b la cangó del Cola-Cao: 
“Yo soy aquel negrito del África trop ica l”.

£/ matrimoni format per Viceng Gumà i 
Caterina Mitjà a i’hotel en una imatge del 
1962. Foto: autor no identificat. Col-lecció: 
Familia Gumà-Mitjà

Josep Lleonart, Pepe Batalla i Jesús Xifra 
ei 1956 ai viver de liagostes i liongants de 
davant i’hotel. Foto: autor no identificat. 
Col-lecció: Familia Gumá-Mitjá

STANLEY VICTOR LUCIANA ROBERT
BAKER McLAGLEN PALUZZI SHAW
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trist 3j PHILIP GREEN Z r n m m  Dy REGINALD H. WYER 
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A  H U R R I C A N E  O F  A D V E N T U R E

Els actors protagonistes de “La furia del mar” van 
estar allotjats el 1958 al Voramar durant el rodatge 
de la pel-licula. Col-lecció Miquel Nicolau

L'incipient Hotel Voramar el 1954 davant 
un passeig implacable en un dia de 
tramuntana. Foto: autor no identificat. 
Arxiu Lluis Colomeda

Pepito Poch “Peroler”, a m itjans anys 50, havia estât el patrô 
del canot del Voram ar que passejava els clients de l’hotel fins 
a Empüries, la Foradada, Roses i els més secrets i verges 
racons de la nostra costa. El canot del Voramar, de nom Lola 
(1952), es va construir a les drassanes Sala, feia 6,58 métrés 
d ’eslora i va costar 12.000 pessetes, segons es llegeix a 
“Les Drassanes Sala de l’Escala” (2014) del com pany Rafel 
Bruguera. El canot ténia el seu escar a la banda de ponent del 
Port d ’en Perris i va ser venut el 1955 a la societat Ballesta- 
Simon-Guerra esmentada més endavant. L’Hotel Empüries 
també havia disposât d ’un canot, patronejat per Joan Sastre 
“Pebres”, per passejar els clients.

Lluis Callol va instal-lar el 1955 als baixos de la seva casa a 
cala Montgô el bar-restaurant Plancton del quai s ’ocuparien els 
se u sfills  Jordi i Nuri Callol (fou en aquesta casa, per l'am istat 
amb els Callol, on havia passât algunes tem porades estivals 
el Dr. Xavier Vilanova abans de tenir la seva casa a Montgô). 
El Plancton va tenir corn a primers clients els excursionistes 
que visitaven Montgô amb els canots dels hôtels Empüries i 
Voram ar i am b les “golondrines” provinents de l’Escala de les 
quais parlem més endavant. L’Escala d ’aquell any disposava 
de 54 teranyines, la flota més poderosa de la Costa Brava en 
aquest art.

A ls primers turistes i visitants els feia feliç trobar un hôtel 
côm ode a l’Escala. L’Hotel Voram ar va hostatjar el 1958 els 
actors de les pel-licules “La furia del m ar” (Stanley Baker,

Victor McLaglen, Luciana Paluzzi, Robert Shaw...) i “Un vaso 
de w hisky” (Arturo Fernandez, Rossana Podestà, Carlos 
Larrañaga...) rodades respectivam enta l'Estartit i a Empüries. 
Recorda l’escalenc Miquel Nicolau que es va fer càrrec els dies 
de rodatge d ’aquesta última pel-lícula deis filis del matrimoni 
form at per Tactor secundan Arm and Moreno i Núria Espert i 
que els feia arribar d iáriam ent els diaris “El Correo Catalán” i 
“Diario de Barcelona”.

El canot Lola de l ’Hotel Voramar, el 1952 al Port d ’en Perris amb 
Josep Gumà i un nen, sortit de les Drassanes Sala poc abans de ser 
avarat. Foto: Joan Lassüs. Arxiu Historié de TEscala
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Deia “Los S itios” del 14 de febrer del 1959: “La escálense 
Micaela Ballester Bañas, que m uy a pesar de los años que 
lleva encima, cuenta unas aptitudes y  peculiares para la 
elaboración del ‘a lio li’ que la acreditan com o la más experta 
de la población”. Ricard Guanter publicava el 19 d ’aquell mes 
en el mateix rotatiu que el dia 10 Josep Bartrina Quintana 
havia trobat al Codolar un am polla procèdent del port italià de 
Gènova am b una nota al seu interior. El 7 d ’abril s ’inagurava 
al carrer Santa Màxima l’agènda de la Caixa d ’Estalvis 
Provincial. El vespre de la diada de Santa Caterina va passar 
a la petita historia local, am b el crit “Foc a rastille ro”, un 
incendi a les veines Drassanes Sala de l’Hotel Voramar.

Els automòvils PTV 250 (1), Citroen Traction Avant “Stromberg” (2), 
Morris Minor (3), ? (4), ? (5) i Citroen DS “Tauro” estacionáis el 1956 
davant el Voramar en un dia de la Festa Major. El microcotxe ATV era 
propietat de Luc Hermès, arqultecte i gran amie d ’en Gumà. Foto: S. 
Bosch. Col-leccio: Agustí Torné i Judith Carol Reeve
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Anunci publicitari publicat el 23 de juny del 1960 al diari “Los Sitios” 
anunciad Tespectacular vetllada de la inaugurado de la piscina. 
(Font: SGDAP / Los Sitios)

Els hiverns del 1958 i del 1960 respectivam ent van tenir 
Hoc a l’Hotel Voram ar l’am pliació de la segona planta i la 
construcció de la tercera. El 20 maig del 1960 hi va estar 
hospedatel cèlebre billarista belga René Vingerhoedt després 
de proclam ar-se a Terrassa cam pió d ’Europa d ’una banda. 
Frédéric Suñé Ballester havia obert el 1958 el Cám ping 
L ’Escala al Carni Am ple. Pere Ros S a la it va crear aquell any 
l’embrió de Creuers Mare Nostrum. Isidre Ramio i Maria 
Mateu muntaven el prim er quiosc a la platja de Riells. Miquel 
Ros Batallé va obrir el 1959 el bar La Punta i el 1962 faria

la terrassa arran de mar. El 1960 va ser el primer any que 
a l’Escala els Reis d ’Orient van arribar per mar (el 29 de 
desem bre s ’havia célébrât un festival pro cavalcada). El 5 de 
m aig dinaven a Ca la Nieves els futbolistes Kubala, Czibor... 
i velles glories corn Berkessy i Tin Bosch. Aquell maig es va 
inaugurar al carrer Caídos l’Hotel Ánfora am b la seva terrassa 
“W hisky a go-go”. El Filipos, el primer “chill out” a l’Escala, 
obriria el 1962 per iniciativa d ’un militar retirât.

Adhesiu publicitari del 1958. Col-lecció: A. Torné i Judith Carol Reeve

La piscina es va inaugurar la revetlla de Sant Joan de 1960. 
Hi va teñir Hoc una desfilada de models i un festival nàutic en 
forma d’estils de natació, ballet aquàtic i exhibició de salts 
de trampoli-palanca. L’espectacle tenia com a nom “Fantasia 
Aquàtica 1960”. Com a colofó s ’hi féu un exhuberant sopar- 
buffet ”a l’am ericana" culminat amb gambes, llagostins i 
llagosta. A  mitja festa va esclatar un mar de llamp amb una 
terrible tempesta eléctrica que va espantar els comensals i els 
va obligar a refugiar-se més a córrer al bar de la piscina i vés 
a saber on. Un llamp va caure sobre la caixa d ’escala del xalet 
deis Albert davant per davant de la piscina i va deixar aquella 
zona sense corrent eléctrica.

“La Vanguardia”, en la seva edició del dia 23, deia: “En la 
localidad marinera de La Escala se inaugurará hoy jueves la 
piscina del Hotel Voramar, construcción modélica en su estilo, 
galardonada como instalación deportiva (...)’’. El mateix Josep 
Gumà ho recordava el 1985 a l’entrevista “Conversa am b...”, 
obra de RODOMA, publicada a L'Escalenc  número 64: “Tot i 
que va ploure tota la nit, amb una tormenta terrible, per a mi 
va ser molt important (...). La festa va resultar malament, però 
van haver-hi més de mil persones que ens van venir a veure”.

El diari “Los Sitios” publicava el dissabte 25 de juny la noticia 
signada per R. C. ‘El Hotel Voramar de La Escala inauguró su 
piscina’: “El pasado jueves día 23, a las once de la noche tuvo 
lugaren La Escala el acto de inauguración oficial de la piscina del 
Hotel Voramar. Asistieron varios centenares de personas de la 
alta sociedad de Barcelona y Gerona, así como numerosísimas 
personalidades de todos los estamentos sociales acompañados 
de sus distinguidas esposas (...). En primer lugar se realizó una 
fantasía acuática en la que intervinieron diversos elementos



del equipo de la Sociedad Atlética de 
Barcelona, demostrando todos ellos su 
gran preparación y  estilo. Seguidamente 
se exhibieron unos modelos deportivos

“En un descanso la Dirección del Hotel 
obsequió a la selecta concurrencia 
una cena a la americana dentro del 
recinto de la piscina. Debido a la fuerte 
tormenta que se desencadenó tuvo 
que suspenderse parte de los actos 
anunciados en el programa, así com o se 
deslució en parte el conjunto de la fiesta, 
ya que, toda vez que debido a la gran 
cantidad de público allí congregado, no 
había albergue suficiente dentro de las 
instalaciones cubiertas det hotel. (...)
También quedó inaugurada en dicha 
noche las instalaciones que el Hotel 
Voramar ha efectuado de un ‘Night Club’ 
que por estar debajo de la piscina lleva 
la denominación de Acuarium ”. Les nits Detall de la inaguració de la piscina ráblosament replena de gent entre convidats i curiosos.
deis dies 25 i 26 es va repetir el mateix Foto: Narcís Sans. CoMecció: Familia Gumá-Mitjá
espectacle aquátic.

Deia la revista de Figueres “Canigó” d ’l  de ju lio l am b el 
titu lar ‘Magnífica piscina en La Escala’: “En esta población se 
inauguró recientemente la nueva piscina del Hotel Voramar, 
con un gran espectáculo de fantasia acuática y  desfile de 
modelos deportivos de im portantes casas barcelonesas. 
Felicitamos a la dirección del mentado hotel por dotar a La 
Escala de una mejora tan im portante, que incrementará, 
sin duda, el turism o en este sector de la Costa Brava”. 
Aquest mateix número del “Canigó” es feia ressó sota el títol 
‘Homenaje a Víctor Catalá’ del lliuram ent a l’Escala “a la 
insigne novelista, genio y  figura de la lengua vernácula, de un 
volumen titulado ‘Els 7 pecats capitals’ en hom enaje a la que 
ha sido propuesta para el Premio Nobel”.

Els temps estaven canviant. Josep Gumà, to t intuíció, 
pensava que les vétustés infraestructures de la Costa 
Brava havien de donar pas, im pulsades per l’esperit del 
“desarrollism o” franquista, a unes altres molt am bicioses que 
havien de potenciar la incipient indústria turística. L’Escala 
havia d ’esdevenir centre neurálgic de la Costa Brava si es 
materialitzaven certes expectatives faraóniques del trànsit 
de la década del 50 a la del 60, sovint som nis i m iratges 
irrealitzables, corn les dues carreteres de prim er ordre que 
vorejant el mar havien de connectar la poblado cap al nord 
(Roses) i cap al sud (Paiam ós), el projectat Club Nàutic 
d ’Empûrîes am b un m acroport esportiu, el c ircu it de Formula 
1 im aginai a la veina Muntanya Gran...

Pero una fúnebre estructura, sortosam ent no reeixida, que 
hagués ferit m ortalm ent la Costa Brava, va ser l’acord del 
1964 entre França i Espanya de construir una central nuclear 
a prop de la frontera. L’indret escollit era una área de la platja 
de Pals contigua a Radio Liberty. L’instigador va ser l’escriptor 
Josep Pía, adm irador del programa nuclear francés del general 
De Gaulle. L’oposició expressada per l’em presariat turístic, 
entre els quais Miquel Mateu “Miquel del Ferro” (Peralada), 
Josep Ensesa (S ’Agaró), el Doctor Andreu (Cap sa Sal), Pere 
Serviá Cantó (alcalde de Pals)... i el nostre Josep Gumà, va 
frenar aquell projecte atóm ic que s ’acabaria instal-lant el 
1967 a Vandellós.

La terrassa de l’hotel en un matí d ’estiu del 1956. En una taula 
apareix Joan Gumà (pare de Josep i Vlcenç) amb ulleres fumades. 
Els cambrers son LluJsa Grivé i Josep Lleonart.
Foto: Igol. Coliecció: Familia Gumà-Mitjà

L’Hotel Voram ar disposava en inaugurar-se la piscina d ’una 
nombrosa plantilla (a més de personal tem porer i esporádic). 
A  la recepció i adjunt a la direcció hi havia Josep Gual (tam bé 
intérprete d ’anglés); de recepcionista, Josep M orraja; de 
cuiners, Joan Cervantes i Jesús Xifra; els m aîtres eren 
Frédéric Salat i Enric Arbós (m és tard ... V inyes); de barman, 
Josep Puig; Pere Pasqual era el cellerer i am b la seva dona 
Catalina vivien a l’hotel tot l’any; de cam brers, una Mista 
interminable: Lluís Rosés “Liso", Josep Lleonart (pare) i Josep 
Lleonart (fill), Pepita Poch, Jordi Marsé, les navarreses Laura 
i germana, Lluisa Grivé, Carm e Rosés, Joan Colom er i la seva 
dona Carme, Carm e Molina, Carm e Plaza, Dolors Graboleda, 
Llorenç Gutiérrez...

De conserge, l’italiá Ritxi; la Mercedes era la responsable de 
les habitacions; a l’économ at, préparant entrem esos i gelats, 
Caterina Sastre; el sereno era Pepe Batalla i el grum  (botones) 
Ángel López; Josep Ribas era el responsable de m antenim ent 
i xofer (al volant d ’un Dodge Dart i un Renault Gordini); 
les britàniques Joie ... i Kathleen Crawford feien de guies 
turístics per ais clients de parla anglesa. Lluís Rosés López
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“Liso” (1935), grum (botones), cam brer i maître al Voram ar 
successivam ent, era el lloctinent de Josep Gumà, era el seu 
home de confiança...; ell obriria el 1971, am b Vicenç Gumà, el 
bar musical Byblos al carrer de la Torre.

i efím er rei Hum bert II d 'Itàlia am b la seva filia la princesa 
Maria Pia. Fidel Geli Breitg havia instal-lat a l’Escala aquella 
primavera el prim er aparell de televisió (Telefunken) al cafè 
Trevi.

El bar de l’hotel en ocasiö d'un banquet célébrât l’estiu de! 1960. 
Dlns de la barra (d'esquerra a dreta): Vicenç Gumà, Josep Lleonart 
(pare), Joan Villena (de l’Hotel Univers de l’Estartit), Quirn Mundet 
(nét del compositor escalenc Ferran Says i famlliar dels Gumà) 
i Josep lleonart (flll). Observl's a la dreta de la imatge l'exalcalde 
Jaume Sureda.
Foto: autor no identificat. Col-lecciô: Familia Gumà-Mitjà

Aquell any 1960 va ser m undialm ent conegut com “l’any 
d 'Á frica” per la independencia assolida per molts dels 
seus paísos; ais EUA es com ercialitzava la primera píndora 
anticonceptiva; tam bé ais EUA es va televisar el prim er debat 
electoral; a Xile es va produir el terratrém ol més potent mai 
registrat. M usicalm ent va ser l’any de "Them e from a sum m er 
placed” (Percy Faith), “It’s now or never” (Elvis Presley), 
”Adam  and Eve” (Paul Anka), “Save the Last Dance for m e” 
(The Drifters), “Greenfields” (The Brothers Four), “Ansiedad” 
(Nat King Cole). Al cinem a: “La dolce v ita” (Federico Fellini); 
“Spartacus” (Stanley Kubrick); “Psicosis” (Alfred Hitchcock).

La piscina del hotel Voram ar va nèixer com una celebritat. La 
piscina va ser Hoc de trobada i reclam per a l’incipientturism e 
de m asses a la Costa Brava. Va tenir-hi Hoc per la revetlla de 
Sant Joan del 1961 la presentacìó d ’una col-lecció de models 
(am b la m inifaldilla i la moda ‘Barbarella’ com a punta de 
llanga) per a aquella tem porada estivai am enitzada amb 
actuacions m usicals. Aquell estiu, recent arribada dels EUA, 
hi va actuar la “bailaora” Carm en Am aya, coneguda com “La 
Capitana” del flam enc. Hi va ballar descalga i acompanyada 
de grans artistes ì rnusics com el ballari Goyo Reyes; hi ha qui 
recorda com el minuscul gos de Carmen Am aya es cruspia 
grossos bistecs (Amaya moriria el 1963, poc després de rodar 
la pei-licula “Los Tarantos”).

* PISCINA HOTEL VORAMAR
LA ESCALA - 23 JÜNI O 1961
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A L T A  C O S T U R A  C .  M I R
M A D R I D - B A R C E L O N A

El conjunto ESPAÑA y selectas 
atracciones amenizarán la Verbena

Josep Gumà en un dinar al restaurant Catalunya de la Barceloneta 
¡’octubre del 1960 acompanyat dels treballadors de íHotel Voramar 
Lluís Rosés “Liso", Josep Ribas i el matrimoni Joan-Carme de la 
Bisbal. Foto: autor no identificat. CoMecció: Familia Ribas-Molina

L'Hotel La Barca es va obrir a la plaga de l’Esglésìa el dia de 
Sant Joan del 1961. El prim er cap de setm ana d ’aquell ju lio l 
(dies 1 i 2) va teñir Hoc a la piscina del Voram ar les I Jornades 
Provincials d ’Escafandrism e de l’Obra Sindical “Educación 
y Descanso” am b l’assistència del Grup d ’Activitats 
Subaquátiques. Els dies 4 i 5 d ’aquell mes es va inaugurar el 
nou Museu d ’Empúries; en aquest mare va ser representada 
a Empúries l’obra “M edea” a cárrec de Nuria Espert. Una nit 
d 'aquell estiu van sopar al restaurant Ca la Nieves l’abdicat

RESERVA DE MESAS LIMITADA - Tei. 2- LA ESCALA

Cartel! publicitari de I’espectacle que va teñir Hoc a la piscina la 
revetlla de Sant Joan del 1961: s ’hi anuncia la presentacìó de la 
col-lecció de models per a aqueli estiu amb la minifaldilla i la moda 
‘Barbarella’ com a punta de llanga. Col-lecció: Pere Juhé

Els apartam ents Bonaire, propietat dels Gumà i dirigìt 
per en Vìceng, es van construir l'any 1962, sobre l’espai 
abans ocupat per la Pista Bonaire i anterìorm ent per les 
Drassanes Sala per a l’estucatge de la fusta i la reparació 
d ’em barcacìons. La piscina va oferircom  a espectacle suprem 
d ’aquell estiu, tam bé per la revetlla de Sant Joan, l’actuació 
de la paquistanesa Princess Am ina, “la més fam osa bailarina
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orientai del m ón”, segons constava al cartel! publicitari. I afegia 
com a reclam que la dansarina havia actuat per peticló reial 
davant la reina Isabel d ’Anglaterra, el rei Hussein de Jordània, 
el Sha de Pèrsia, l’emperador del Japó... La fi de festa va anar 
a carree de la orquestra de Jaume Miralles. Aquell any es 
contruia el port perquer de refugi a la Clota Grossa.

“De la Pista Bonaire en tinc un gran record (...). Hi havia 
uns balls de veilla que hi entraven fins a mil persones. Va 
ser on nosa lires vàrem prom ocionar les primeres activitats 
artistiques conjuntam ent am b el poble”, va manifestar Josep 
Gumà a l’esmentada entrevista. Gumà es feia carrée el 1956 
de la Pista i aquesta passava a engruixir el seu teixit industrial 
turistic. Els cantants I conjunts que actuaven a la Pista 
sojornaven invariablement a l’Hotel Voramar. La Pista era on 
feien parada i fonda els autocars provinents del Rossellô que 
venien a passar un dia a la Costa Brava.

Carmen Amaya va protagonitzar una extraordinaria vetllada l ’estiu 
del 1961 a la piscina del Voramar. Foto: www.dishmaps.com

A la molt recordada Pista-Bar-Bolera Bonalre (1954-1962), 
propietat primer deis escalenos Félix Ballesta, Joaquim Simón 
i Albert Guerra i més tard de Josep Gumá, hi havlen actuat els 
cantants Josep Guardiola, Gloria Lasso, Jorge Sepúlveda, Dúo 
Dinámico, Torrebruno, Raúl del Castillo, Trío Guadalajara, Rudy 
Ventura i molts altres. Aquella matelxa societat Ballesta-Simon- 
Guerra havia estat precursora el 1955, amb les canoes o 
“golondrines” conegudes com “Les Magnifiques”, deis creuers 
marítlms a l'Escala.

El 6 de jullol del 1955, dia de l’actuació de Jorge Sepúlveda, 
es va retre homenatge a la Pista al ja  esmentat exfutbollsta 
hongarés Elemér Berkessy després de dlsputar-se un partit 
també en homenatge seu al camp d ’esports Miramar entre 
el F.C. L’Escala reforgat amb jugadors de primera fila i la U.D. 
Figueres. Aquest exjugador del París, Barga... i exentrenador 
del Ferencváros, Espanyol... havia estat m oltv incu la ta  l’Escala 
i hi havia passat alguns estius. També havia tingut lloc a la 
Pista l’agost d ’aquell any una vetllada de boxa amb el combat 
estelar entre l’escalenc Enríe Pibernat “Bolta” i el subeampió 
de Catalunya Antonio Nájera.

Ais baixos deis apartaments s ’hi va obrir el 1963 el restaurant 
Juvlnés I algunes botigues amb Viceng Gumá com a director 
del complex i xef de cuina; Enríe Arbós era el director maitre 
del restaurant. La terrassa dita d'estlu es va inaugurar el 25 de 
jullol enm ig de molta expectació. Aquests van ser aquella nit els 
plats estrella: amanida de gambes, gambes a l’allet, llobarro 
al fonoll, pollastre amb llagosta, filet a la planxa i entrecot al 
pebre; de postres: crep Suzette, pinya Laure i plátans flamejats. 
Algún any després seria l’Hotel Bonaire-Juvinés.

Una imatge de la piscina en pie funcionament i ’estiu del 1962 
distribuida en forma de postal per Escudo de Oro (Fisa).
Foto: autor no identificat. Arxiu de Fautor

En els estius d ’aquests primers anys 60 la piscina sempre 
estava plena. Josep Gumá, amb les seves tem perades 
excentricitats, atreia a l’hotel artistes i personatges fam osos 
que es trobaven en aquest sector de la Costa Brava. Joan 
Barceló diu d'eli a “L’Escala. Vivéncies i records” (2002): 
“Al acabar la tem porada la tensió interna acumulada el feia 
entrar en estats de paroxisme intermitents, d'intensa agudesa 
histérica. Llavors buscava el seu espiai i fugia un temps 
vers altres móns i altres relacions”. Feia sovint escapades 
a Barcelona i s ’allotjava al Gran Hotel Manila (avui Hotel Le 
Meridlen), ubicat a l’espai deis desapareguts magatzems El 
Siglo i lloc d ’acolliment deis cantants del Liceu i les estrelles 
cinematográfiques.

Però el seu lloc veritable d ’alliberam ent i éxtasi eren les 
glam oroses ciutats europees com París, Londres, Lausana, 
Mónac, Dusseldorf, Sant Tropetz i tantes altres com queda 
avinent en les moltes postáis que eli enviava durant l’hivern 
a la fam ilia. A llí s ’oxigenava i s ’impregnava de les noves 
tendéncies en hostaleria. Anys després seria Andalusia el seu 
lloc habitual de refugl on s ’alllberaria de la tensió fent llargues 
cures de repós.

Josep Gumá era un hábil negociant i emprenedor. Era pulcre, 
metòdic i innovador. Era políglota. Dotai d ’una alta capacitai 
visionària i organitzativa, va ser pioner i dinam itzador del 
turism e a l'Escala I a la Costa Brava i en va crear escola. Va 
revolucionar el turism e escaleno i la piscina en va ser un ciar 
exemple. Va ser la primera piscina que a Europa es va guanyar 
al mar. La Casa Gran, de la má de Tomás Gómez i Carme 
Moner, es transformava aquell 1960 en l’Hotel Bahia i el 1964 
en l’Hotel El Marquesado. El Voram ar continuava essent l’hotel 
més luxós a l’Escala.

“He obert uns vint-i-cinc negocis d ’hosteleria. Fins al punt que 
en molts restaurants I bars de l’Escala el personal en un 90% 
han treballat a casa. Considero que jo  he fet molt més per a 
l’Escala que no pas l’Escala ha fet per a mi (...)”, sentencié 
Josep Gumá el 1985. Va ser eli que va obrir, associat amb 
Joan Pascual Gich, la primera pizzeria a l’Escala i arreu de les 
terres de Girona. Corría el 1968 i la pizzeria era La Palmera.

http://www.dishmaps.com


Vista aèria del 1966 del sector del passeig Lluis Albert amb l’Hotel Voramar i l'Hotel El Marquesado. 
Foto: Tomás Mallol. Col-lecció: Familia Gumà-Mitjà

B ra s e r ia  P izze ria
Carni Am ple N. 6 0 / 6 2  

1 71 30  L'Escala [Girona] 
Tel. 972 77 38 05 - Fax. 972 77 41 19

i t s c m  n m i m i  i n

Prauimar S I •  Gemmar S I
fi parta! de correus 235 -  1713 0  L'Escala 
Tel. 972 7 7  42 78 -  lllòb. 606 38 08 42 
Fax. 972 7 7 4 7  31 
genihart@genikart.com 
genimar.escala@gmail.com o.com

Benjamí Gallegos

Des de 1960. Més de 50 anys al seu servei

També tenim:
■ Pastes salades
■ Rebosteria fina i de fu ll
■ Coques de b r io ix  i fruita farcides de crema

Reserveu les vostres coques per a revetlles!

i altres productos artesans

Maranges, 14 - Tel. 972 770 089 - L’ESCALA
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50 anys d’Els Pescadors de l ’Escala
UN XIC D’HISTÒRIA. ELS PRECEDENTS

L’Escala té una relació amb la música que ve d’antlc. A 
part de la Marga i fecunda historia en el món de les cobles 
orquestres, músics i compositore (segles XIX-XX), les cangons 
populare I tradlcionals, cantades pels jornalere, segadore, 
mestresses de casa I, especialment, les àvles i avis, sempre 
han conviscut amb les que han cantat les formacions coráis: 
des de les seccions deis diferents ateneus i centres (l’orfeó 
Els Atlants de l’Ateneu Art i Cultura o les seccions de l’Ateneu 
Víctor Catalá, el Centre Ibéria o el Centre Catòllc Protector de 
la Infancia, la Cargolera) fins a les coráis i core constltuíts com 
a tal: la Sociedad Coral La Marinera o la Unión Escálense, 
creades el 1895; el cor Oreig de Mar, de Mn. Joan Viñas; el 
Cor Parroquial, de la Sra. Roser Sureda; la Coral Empórium  
del Centre Cultural Xavier Vilanova; la coral de jubilats Jard í 
del Pedro, o el Cor Indika, de l’Escola Municipal de Música El 
Gavia.

La vila marinera, però, sempre ha tingut també una tradició 
de cantaires de taverna. Com la majoria de pobles de costa, 
en els jorns de mal temps, per alguna celebració especial 
o, sovint, de forma improvisada, els pescadore buscaven 
recer i es solien reunir a les tavernes per anar desgranant, 
espontàniament, a l’entorn d’un porrò, xefliso un bon dinar, tot 
el repertori coral possible: valsets, havaneres o americanes, 
sardanes, jotes, sarsueles, xotis, boleros...

A l'Escala, el lloc de referencia era la taverna de can Gelada, de 
I’ Arquímedes o de ca la Neus. L’escriptor empordanés Josep 
Pia, resident a temporades a la vita i assidu de la taverna, en 
el relat “Viatge frustrat”, del libre Bodegó am b peixos (1950),

ho retratava molt bé:
“Am b aixó van arribant els habituais de la taverna (...). 
Só n  indubtablem ent uns excel-lents habituais de taverna, 
pescadors que fa anys i panys que la freqüenten (...). Amb  
aixó arriba el pairó de bou Lili (...). És un gran amie d'Herm ós, 
i a l cap d ’un moment de veure’s  ja  es posen a cantar. Lili 
canta les cançons de taverna d ’una manera admirable. De 
seguida la tenen armada... Al cap de poca estona arriben 
diversos am ies de Lili i s ’estableix la confraternització a una 
escala molt vasta. Hom envia a cercar Lavi Xaixo; a l cap de 
poc arriba, la peli amoratada, una guitarra sota el braç (...). 
Quan hi són  fots, s ’instal-len al racó del fons, Xaixo posa la 
guitarra a punt i com ença l ’e m issi ó del programa. Al pie  
de un jardín florido -  lloraba una colombiana... La taverna 
s ’em plena rápidament (...). A l ’hora de dinar, mengem una 
queixalada. (...) Havent dinat, les cançons surten m és p lenes i 
m és afinades. A les set del vespre, el programa està mol lluny 
d ’haver-se esgotat (...)’ .

Durant els anys 40 del segle XX foren assidues les actuacions 
de diversos amies (com ara en Pelaio, en Damiá, Pili, en Jaume 
Esquelleta, en Josep Vicens Xaxu, en Berto Referdillo...) en 
qualsevol indret de la vila, a la taverna d’en Fajula, per la 
Festa Major de Sta. Màxima o en qualsevol altra celebració 
local. Durant les décades deis anys 50 i inici de la década 
de 1960 també foren sovintejades les cantades al final deis 
espectacles teatrals de la sala de ca l’Hereu. No obstant 
aixó, fins aquells moments no s ’havia construit cap grup 
d’havaneres i cant de taverna.
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ELS PESCADORS DE L’ESCALA

No fou fins l’any 1964 que en Ferran Català, juntam ent 
amb el seu germa Sim eó, en Llucià Carbó i en Joan Farrés, 
decidiren form ar un grup de cantaires. Ferran Cataià havia 
estât presoner de guerra a Burgos, on havia fet am istat amb 
en Ramón Planells de Cadaqués i del quai havia après tô t un 
seguit de cançons. En principi, actuaren amb diferents noms, 
corn Cantaires escalenos, Oreigde M aro Pescadors, i les seves 
actuacions es limitaven a cantar en funcions bénéfiques (pel 
sorteig d ’una panera de Nadal del club de fútbol escalenc) o 
en algún restaurant de la costa a canvi d ’un bon sopar.

L’any 1966 fan la seva primera actuado fora de l’Escala, 
participant en la inaugurado del restaurant de Pitu Xivarri, 
de Palamós, i després faran actuacions recurrentment a 
Llafranc i Llofriu. És al com ençam ent deis anys 70 quan el 
grup com ença a actuar, corn a tal, dalt deis escenaris, tôt i fer- 
ho de forma molt peculiar i sem pre acom panyats d ’un porro 
de vi. La primera gran actuado va ser la seva participado, 
per primera vegada i conjuntam ent am b els grups Port Bo, 
Barrufets, Cavall Bernat i Alba, de la Bisbal, a la 5a Cantada 
d ’Havaneres de Calella de Palafrugell, el 1971. És en aquella 
edició en la que el s ’estrena l’havanera El meu avl, del mestre 
Ortega Monasterio, pel grup els Barrufets de Palamós. El 
Diario de Gerona publicà la següent crónica:

“En sexto lugar actuaron el grup Oreig de Mar de la Escala, 
eran nuevos en el concurso pero no en el cantar habaneras. 
V estos aportaron una grata sorpresa. Fue su  actuación la 
autenticidad de las habaneras con cuatro voces diferentes 
entrando cada una de ellas en su  momento, silabeando  
las palabras al viejo estilo, su  estilo ya que ellos son  
continuadores de la dinastía de cantadores de La Escala, 
que siem pre supieron estar en un prim er termino... Daba la 
impresión que improvisaban en el programa y  con el porrón 
de vino completaban esta autenticidad”.

L’any següent, el grup escalenc torna a actuar a Calella, 
guanyant-se més fam a i èxits, fins al punt que fou cridat 
per a col-laborar, juntam ent am b na Pepita Bruguera i en el 
que tam bé participen la coral Retorn Planenc, de les Planes 
d ’Hostoles, i la cobla Barcelona, en l’enregistram ent del dise 
que el Banc Condal regalé ais seus clients el Nadal de 1973. 
Al final d ’aquell mateix any, Ferran Català decid í deixar el grup 
per a crear-ne el seu propi, I’Oreig de Mar, motiu pel qual 
s'adoptà definitivam ent el nom de Els Pescadors de I’Escala  
per al grup, al quai ingressà Litus M allart com acordionista i 
director musical.

Am b la incorporado de Mallart, el grup pren una altre caire, a 
partir de llavors més ben préparât per a les actuacions. Fruit 
d ’aquest intens treball arribá el prim er treball en solitari del 
grup, l’any 1976, am b el nom de Cants de Taverna i récupérant 
tem es populars m arcant estil propi (La sardina, La Ramona  
i en Tonet, El marxant, El cirurgiá, La garrafa...). A  més, fou 
l’enregistram ent am b el que els Pescadors assoliren éxit i 
reconeixement arreu de Catalunya i a l’estranger, arribantfins 
i tôt a actuar ais estudis de la BBC de Londres, el desembre 
d ’aquell any, en el marc d ’unes jornades de promoció turística 
de la Costa Brava.

La m ortsobtada de Litus M allart l’any 1977 fou un cop fort per 
la resta de com ponents, fins al punt que es plantejaren deixar 
d ’actuar, pero aquesta intenció es frena am b la incorporado 
de l’acordionista Xavier Falgarona, grácies al suggerim ent 
d ’en Joan Farrés, ho frené. Falgarona substitu í a M allart i es

féu responsable de la direcciô musical del grup, incorporaciô 
que els va tornar a donar impuls i una nova empenta que els 
reporté molt més reconeixement i un ampli treball discogràfic.

Parlar d ’havaneres en aquell tem ps era parlar d 'Els Pescadors 
de l ’Escala, i am b imatges irrepetibles, com les llargues eues 
que es feien mentre signaven dises a uns grans magatzems o, 
fins i tôt, participant al 1977 a la pel-licula Borrasca, de Miquel 
Rivas, un film  que m ajoritàriam ent es va rodar a la poblaciô de 
Torroella de Montgri. Aquesta etapa va d urarfins el 1990, any 
en què, per m otius de salut i esgotament, Sim eô Català decidi 
plegar i en Llucià Carbô continuar juntam ent am b la resta de 
com ponents i com plir les actuacions contractades amb nom 
de Pescadors de l’Escala. Desacords en les negociacions de 
la cessiô del nom per part d ’en Sim eô a en Llucià, pero, va fer 
que el prim er m antingués el nom (que el ténia registrat) i, per 
aquest motiu, el 1991 en Llucià formà un nou grup: Veus dels 
Pescadors.

La inactivitat d ’en Sim eô va durar un any, ja  que, am b l’ajuda 
del seu germà Ferran, l’any 1992 tom à a engegar el grup amb 
la incorporaciô d ’una nova generaciô de cantaires: Albert 
Prat, Quim Mas, Joan Sureda i Nando Reverter, müsic que 
posteriorment fou substituït per Joan Bossacoma, mantenint 
sempre la form aciô de veus i instruments (guitarra, acordiô 
i contrabaix). A  partir d ’aquell moment Albert Prat es féu 
responsable de la direcciô musical i, tô t i la m ort de Simeô 
Català l’any 1996, els com ponents han continuât amb el 
mateix esperit que els iniciadors, mantenint i exportant arreu 
el segell inconfusible d ’ELS PESCA D O RS DE L ’ESCALA.

En el camp dels treballs discogràfics, en els darrers 20 
anys el grup ha continuât com binant l’enregistram ent de 
peces clàssiques del repertori am b composicions prôpies, 
generalm ent dels com ponents A lbert Prat i Quim Mas: El tango 
de la perola, La festa dels pescadors, E l mariner boig, Sem pre  
amb tu, Vull se r el teu port, Som  Pescadors de l ’Escala, Oda al 
Mediterrani, Anne Marie, El trésor de l ’Escala...

El decurs d ’aquests 50 anys (1964-2014), am b una trentena 
d ’enregistram ents efectuats i un munt d ’actuacions arreu de 
Catalunya, Espanya i d ’altres països, avalen la trajectôria del 
grup d ’havaneres en actiu m ésanticde l pais i va m otivarqueel 
passât 22 d'abril de 2014 rebessin la Creu de Sant Jordi per la 
seva tasca de recuperaciô, interpretaciô i difusiô, a Catalunya 
i a l’exterior, de l’havanera i la cançô de taverna, que també 
han plasm at am b l’ediciô d ’un doble cd commemoratiu amb 
el titol de Sem pre Pescadors 50.
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DATES

1 9 6 4
INICI DELGRUP

Primera actuado fora de l’Escala, arran de la 
—  1966 < inauguració, a Palamós, del restaurant de Pitu 

Xivarri.

Primera actuació a la Cantada d ’Havaneres de 
Calella de Palafrugell. Hi participen amb el nom
ó'Oreig de Mar.

► 1971

Primer disc propi del grup amb el nom de “Cants 
de Taverna”, editai per Hispavox, i actuacìó a la 
BBC de Londres.

Per primer cop s ’incorpora un contrabaixista a 
la formació, en Josep Joli.

► 1976

1980

r
1973 <

V
r

Primer enregistrament compartit en el disc del 
Nadal de l’any 1973 del Bañe Condal i separado 
delgrupdeFerranCataláperform arl’OreigdeMar.

1977 <

V

Mort sobtada de Carles Mallart, a l’edat de 26 
anys, per la quäl cosa el grup es replanteja la 
seva continuitat. Aquest mateix any es fa la 
primera Cantada d’Havaneres de l’Escala com 
homenatge a “Litus” Mallart

'N

J

S ’actua a la Cantada d ’Havaneres de Calella 
1985 < amb el nom de Pescadors de l ’Escala, desprès 

de rescissici de l’any 1973.

1990 i

1992

Simeô Català, per problèmes de salut i 
esgotament, decideix plegar i es queda el nom 
d’E/s Pescadors, que el tenia registrat.

Simeô Català toma engegar E/s Pescadors de ' 
l ’Escala amb nous components.

(1998 4 Mor Joan Farrés, als 76 anys.

ACTUALITAT

00



COLLABORACIONS: r
NADAL 73 (1973)

XXIX CANTADA D ’HAVANERES DE CALELLA (2000)

MOSTRA DE L ’HAVANERA CATALANA DE PALAMÓS (2000)

“LA CANTADA” 48A CANTADA D ’HAVANERES DE CALELLA (2014)

COMPONENTS QUE HAN FORMAT PART DELS 
PESCADORS DE L’ESCALA:
Ferran Català, Simeó Català, Llucià Carbó, Joan Farrés, 
Litus Maliart, Xavier Falgarona, Josep Joli, Félix Ortajo, 
Ferran Reverter, Enric Bassas, Sebastià Rubi, Conrad 
Lluch, Jaume Burjachs, Pere Bahi, Albert Prat, Joan 
Sureda, Quim Mas, Joan Bosacoma, Jordl Cabarrocas I 
Josep Cruañas.

VOLI CANTS D€ TWERNA

els pescadors , .d o l c a  
de l'escala C ata lun ya .

a

Per acabar, voldria fer una relació numérica, pero, com que 
sóc més de lletres que de números, he acabat conform ant un 
acrénim am b el nom d ’EIs Pescadors i form at pels títols de 

diferents cangons del repertori del grup:

Pescador sóc d’una cala 
Encís d’amor
Som Pescadors de ¡’Escala 
C  arícies 
Adeu a l’Escala 
Donzella escalenca 
Oda al Mediterranl 
Records de l’Escala 
Sense tu

De un viejo amor 
Escolta es vent

L ’Elefant 
Entre les barques 
Salió de Jamaica 
Cala Montgó 
Aigua Xelida 
L luny de la mar 
Allá en la Habana

TREBALLS DISCOGRÁFICS:
CANTS DE TAVERNA (1976)

CANQONS QUE TORNEN (1977) 

CANQONS DE L’AVI (1979)

SUQUET DE PEIX (1980)

MAR I T E R R A (1982)

HAVANERES I CANQONS DE MAR (1987) 

H AVAN ER ES(1987)

RECOPILATORI HISPAVOX (1988) 

CANQONS PICANTS DE TABERNA (1989) 

HABANERAS POPULARES (1989)

SALIÓ DE JAM AICA (1989)

H AVAN ER ES(1992)

UNA TARDA VORA EL MAR (1993) 

HAVANERES I CANQÓ POPULAR (1994) 

LA GAVINA (1995)

EL MEU AVI (1995)

TORREVIEJA (1996)

POPURRICANTUS (1997)

LA ROSA DELS VENTS (1997)

35 ANIVERSARI (1999)

ELSO M N I DE CUBA (1999)

IMATGES (2002)

ENTRE X A R X E S ICAN Q O N S (2005) 

LLUNY DE LA MAR (2007)

45 ANIVERSARI (2009)

HAVANERES D’AM OR I MAR (2012) 

SEM PRE PESCADORS “50” (2014)

V J

Am b la col-laborado de Jordi Gallegos



Pere Ferrés-Costa (1888-1915)
Un romàntic a l’època moderna

PERE FERRÉS-COSTA. (Sant Vicenç deis Horts, 1888- batalla del Artois, 9 de m aigde 1915)
(a partir de la correspondència amb Caterina Albert i Paradis, i la suposada traducció de Solitud al rus. 
També la correspondència entre en Pau Modolell i Sans i aquella.)

INTRODUCCIÓ
La rebuda d ’un correu electrónic per part d ’en H uís Colomeda, 
un deis lletraferits escalenos, que ¡ntentava trabar pistes 
sobre la suposada traducció russa de Solitud per part de la 
hispanófila russa María Chitau, de casada Karmina, va portar
me a descobrir la correspondencia entre en Pere Ferrés-Costa 
I la Caterlna A lbert I Paradís, i a partir d ’aquesta, la colpldora 
personalitat d ’aquell poeta.

La correspondencia agafa el període que va del 21 de gener 
de 1913, escrita des de Sant Petersburg, fins el 14 d ’octubre 
de 1914 des del front. Es un conjunt de cartes i postáis.

La utilitat de les postáis1, per part d ’en Peres Ferrés-Costa és 
variada: postáis de paisatges, en les que explica per on passa 
perqué ella conegui on és ell, I les ¡m presslons del palsatge, 
no oblidem el seu rom antlclsm e- aquell tem ps no es portava 
la máquina de fotografiar a sobre-; anunciar a la destlnatária 
que properam ent rebrá un envlament per correus certificat 
de documents (la postal viatjava molt més rápid); I postáis de 
quadres del museu de l’Hermltage am b crítica I pensaments 
artístics.

Una vegada oberta la primera de les cartes d ’en Pere Ferrés- 
Costa entre cartes i postáis2 hi ha 21 lliuraments- envlades a 
la Caterina Albert, a partir d ’ara C.A., on en Pere Ferrés-Costa, 
a partir d ’ara en P.F., se li mostra com una persona, un home, 
obert, expansiu i franc. Pero en tot l’eplstolarl, de mica en 
mica, veiem que és el tipus de persona que, de cares en fora, 
té una sem blanza i per dins, ell s ’ho sap, en té tota una altra 
d ’Introvertida I problemática, dlns d ’un cor am b uns grans 
¡deais ¡nabastables, que es desanima fácllm ent I que se ’n 
surt, ara fent aixó, ara alió, pero sense convenclment, perqué, 
segurament, la realitat posada al costat del seu ideal el decep.

També hi ha cartes I postáis de la C.A. dirigides a en P.F. i 
amb el mata-segells de Sant Petersburg. Sí, i m ’estranyá en 
trobar-les. Més endavant valg descobrir com havien retornat 
a les seves mans. En total són 11 envlaments, 5 de postáis i 
6 de cartes.

am b un diseurs maternal- tot I que ell, una vegada, li ho dlu. 
Sino que el tracta amb el llenguatge formal, fru it de l’època, 
però sense aquell toc aristocratic3 que empra am b altres 
personatges. L ’escrlu amb un cert acostament, com prensló i 
véritables ganes d ’ajudar algú que se li mostra inestable, pie 
de projectes Inconclusos I, per sobre de tot, romàntic.

Romàntic fora d ’època. Ja havia fin it el segle XIX, el segle del 
romanticisme que havia nascut al S. XVIII - romanticisme que 
a Catalunya no es desperté amb força pròpia fins la meitat 
del segle XIX amb la Renaixença-, En Pere Ferrés será una 
mostra típica d ’aquell moviment, però fora de context. A 
les cartes que no parla directam ent de la traducció de 
Solitud o dels contes i d ’altres proses de la C.A., es mostra 
escoltant el seu interior: amb sentim ents de tristesa, manca 
d ’impuls, com fora del coment predominant del seu segle, sol; 
l’enyorament de la pàtria, l’èxit literari que no arriba, i el seu 
propi carácter que l’impossibiliten d ’escriure, i, per tant, fer 
allò pel que tant mostra que frisa; per altra banda, a Russia, 
hi té una relació am orosa, totalm ent asim étrica- ella una 
aristócrata russa més gran que ell, un jove de 25 anys, poeta i 
pelacanyes- condemnada al fracàs, com alxí va ser; en alguns 
moments sembla desitjar la m ort com a única sortida per a un 
alliberam ent personal.

PETITA BIOGRAFIA D’EN PERE FERRÉS-COSTA.
Però qui fou en Pere Ferrés-Costa? Va néixer a Sant Vicenç dels 
Horts el 1888, d ’una familia humil, ell se'n dolia: “Respecte4 
el seu humil origen sem bla que s e ’n dona pena i no te de ser  
a/x/s ¿veritat? L'hom e és sem pre fill de les seves obres, per 
aqüestes será judicat i no per la seva nalxensa. És la joventut; 
despres els seus pares, son bons i honrats treballadors, 
com paréis de vlnya i casa i el s  eu pare treballant comercieja  
tot l’ivern en llenyes, sem pre  se han portât bé I de la seva  
familia mai nlngú n ’ha tingut res a dir. El s  eu avi matern (crée 
que era Mallorquí) era secretan del s  eu poblé, m orí essent- 
ho de Begues ahont encara un oncle d ’ell exerceix el càrrec. 
Dones millor i m és honorable per ell que hagi sabut enlairar-se 
i obrir carni per eli sol, que sols al s  eu talent deurà la posicié

Tot i la diferencia d ’edat, 19 anys, a favor de la Caterina, 
aquesta no el tracta am b la suflciéncia que a vegades dona 
l’experléncia, ni com podría ser, en tractar-se d'una dona,

1 Veient l’extens epistolari de la Caterina Albert, he pogut comprovar 
que aquesta utilitat era comuna a l’època: funció de correus rápid 
(sms ó whatsapp) incloent la imatge d'on es trobaven.

2 Curiosament h¡ ha enviaments de postáis que ho són en nombre 
de 3 o més, están numerades i en P.F., de vegades, les fa servir de 
cartes, ja que hi aboca temes que en aquells moments el neguitegen.

3 Quan die aristocratie, no ho die en sentit pejoratiu, ans al contrari, 
em refereixo a aquell llenguatge que pren certa distènda amb l’altre, 
però que per això mateix possibilità el contacte previ entre persones 
que tenen una autoestima alta i que no es coneixen de re. Mes 
endavant, d’això se'n va dir educado, i ara, amb els tipus actuals de 
relació i els modems sistemes de comunicado, s'ha pràetleament 
perd ut.

4 En totes les transcripcíons he respectât la grafia original, on es 
pot copsar el garbuix pre-fabrià, i ens fa veure que tot i la manca de 
normativa, la Mengua és viva i entenedora.
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que assoleixi." El que escriu això a la C.A. en carta datada el 
19 de juliol de 1913, és en Pau Modolell I Sans5, vlcenti, que 
mantlngué correspondèncla amb l’autora escalenca, gran amie 
d'en P.F.; aixi ho dlu eli matelx en un enviament de 5 postais a 
C.A de 27 d ’abrll de 1913 des de Sant Petersburg: “A Catalunya 
hi tine un amie intim. És un dels homes mes bons de la terra. 
Un verdader héroe. Ell coneix torses coses de ma vida. Molts 
literats catalans hi tenen amistat i tots l ’estiman. S ’anomena 
Pau Modolell Sa n s viu a Sant Vicens dels Horts, poblé del 
Uobregat no lluny de Barcelona. És el meu poblé nadiu.”

En P.F. es formà sota la proteccló de l'Anton Busquet Punset6, 
carta de P.F. a C.A de 12 d'abril de 1913 des de Sant 
Petersburg: “S I vol sapiguer qui slgué en Catalunya mon mellor 
mestre i company, fou et bondadós Anton Busquets i Punset. 
Eli m ’ensenyà a adorar el mes viril i proton dels escrlptors 
catalans, la gran Victor Català (Perdonim).”

Aquesta, en el fascicle de Lectura Popular, Biblioteca d'autors 
catalans, número 244, dedicai a Pere Ferrés Costa, Poesies, 
en la petita biografia, a mode de pròleg, que obria sempre el 
fascicle, I que aquesta vegada se li encarregà a la Víctor Català, 
diu: “Mentre ajudava a sos humils pares en els treballs del 
camp, son esperii som nlador vagava per regions tan llunyanes 
com inconegudes: mons d ’ensom ni oberts a sa fantasia per 
la lectura de les obres folk-lòriques que queyen en ses mans. 
S'aplicà al estudl, y  fins intenté compondré versos, assessorat 
per son mestre y  compatrlci, descriptor En Pau Modolell. Als 
disset anys assoli l ’aptitut suficlent per ajudar en se s  tasques 
pedagogiques al Anton Busquets y  Punset, que dirigía les 
escoles del Foment Autonomista d ’Hospitalet. Baix els auspicis 
d ’aquest Iitérât català de soca a rei, en Ferrés-Costa passa dos 
ó tres anys fent notables progressos, conquerint la estim ado de 
tots e/s noys ais quais ensenyava, y  mostrantse, per la dolcesa  
del seu carácter, corn un noy mes entre tots. ¿Qul haguera 
siguí capaç, llavors, d ’endevinar les poderoses ansies d'ideal 
y  la voluntat intrèpida que sota aquella dolcesa s ’amagaven?”

La introducció, a mode de biografia, del núm. 244 de Lectura 
Popular no està signada- sembla publlcat el 1917 per rao de 
la carta que segueix. La Caterina Albert, no devia voler que fos 
sabut. No era una qüestié literària, en aquest cas hauria signât 
Víctor Català, sino d ’amistat. No obstant i això, en Modolell en 
carta de 1/01/1918 dlu: “Bona amiga Im estre: agradablement 
sorprès vaig quedar al arribar-me Lectura Popular dedicada al 
qui fou nostre volgut amie Ferrés i sens obrir-lo ni llegir més 
que la cara del llibre Tesperit em porta a V. ¿Qui podia recordar 
al malhaurat m es que un que l ’estim és? I al fullejar i llegir 
la biografia sino me bagues trobat amb V. hauria tingut una

5 Pau Modolell I Sans, (1872-1942) mestre privat, dramaturg, poeta i 
polítlc república que va activar en gran manera la vida social, cultural 
i política del canvl de segle. (extret del blog d’en Jordí Boladeras). Es 
desconeix la seva formado i la seva actlvitat divergía en tres árees: la 
literatura, l’ensenyamenti la política local. Fou autor de diverses obres 
teatrals (Ferit del cor, La Mágica negre) principalment representades 
al Centre Catolic i dirlgides per ell mateix. Va exerclr de regidor a 
l’Ajuntament de Sant Viceng de 1920 a 1922 I també l'any 1931. 
(Extret de la Biblioteca Municipal Les VoltesdeSant Vicens deis Horts)

6 Antón Busquets i Punset (Sant Hilari Sacalm, 20
d'octubre del 1876 -  Calders, 19 d’agost de 1934), també anomenat
en alguns casos Antoni Busquets, va ser un poeta i escrlptor en 
Mengua catalana. Fou un polígraf en el sentit més estríete del mot, ja 
que era narrador, poeta, periodista, pedagog i dinamítzador cultural. 
Exercí de mestre a Barcelona i a Calders (extret de la viquipédia). 
Segons el meu sogre, en Lluís Albert, gran coneixedor de la cultura 
catalana, i amb una memoria prodigiosa perfets i noms de persones, 
a l’Anton Busquets li deien en “Coca dolga", és de suposar que peí 
seu taranná i el seu tlpus de literatura.

decepció ../.. No dígueu modestament que ha siguí cosa de la 
empresa editorial, seria una desilusíó, car se  que V. és una de 
les poques persones que podré platicar sobre l ’heroi volgut.” 
Aquest darrer comentan ens porta a suposar que contesta a 
una carta anterior d ’ella, en la qual li explica el cas, i aquest 
sembla que Insinua que fou per impuls d ’ella que l’editor de la 
Ilustrado Catalana, en Francese Matheu i Fornells amie i editor 
de C.A.- hi ha un extens epistolari entre els dos- va incloure en 
P.F. a la col-lecció7.

Flns la seva marxa a l’estrangeren data indefinida, però propera 
al 1909, segons expressa eli matelx més endavant, col-labora 
en els actes culturáis de Sant Vicens deis Horts, i es presenté a 
díferents certàm ens llteraris on comenqà a ser conegut:
“Les dues obres previstes, L ’hereu escampa I Una fatlera, 
eren creacions de Pau Modolell. Joan Martí Trenchs tingué 
l’honor de ser qui l ’introduí en la práctica poètica i en la 
llengua francesa, la quaI arribà a dominar amb perfecció. El 
reparti m eni de L ’hereu escam pa incidía un jove Pere Ferrés 
Costa en el paper de m ossèn Lluís. A ixi quedava lligat un 
heterogeni trlangle literari. El cariism e de Joan Martí Trenchs, 
el republicanìsm e de Pau Modolell i El romanticisme de 
Pere Ferrés Costa conformaven una cruìlla vital que definía 
l ’època.”8

7 Per altra banda, la grafia emprada I no corregida és la de la C.A., 
com també restii.

8 "No em puc resistir la temptació de copiar un paràgraf de Ricard 
Pérez en parlar d’un altre gran vicenti, Pau Modolell i Sans”, Jordi 
Boladeras en el seu blog.

V rT23iSúvú’£á. daulors caùUàns

1 LO S TK ÄC 5 Ö  C A T A L A N A  
Mmlnklració : Mallorca Barcelowa

Portada del núm. 244 de Lectura Popular dedicada a Pere Ferrés 
Costa. La fotografia que hi surt la trobem a tot els documents 
d’eli, fins dins el Llibre Pòsturn. No seria d’estranyar que fos la que 
veurem que li diu a la C.A. que II envia, devia fer el mateix amb el seu 
gran amie Pau Modolell.
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En la mateixa biografia que he citât abans que obria el 
fasciole de Lectura Popular dedicai a P.F., diu la C.A.: “Sa
firma anà aparexent en diverses revistes comarcals; sos 
versos començaren a darli fama en diferents certamens; sos 
vint anys escassos li feren gustar i'amor, y  ab eli les primeres 
decepcions al descendir de sos somnis y topar ab brutals 
materialitats qu’ell ignorava."

Reaiment no era un gran poeta, com eli volia arribar a ser. 
Podriem dir que era un de tants poetes jocs floralescs, que 
varen sorgirsense més conseqüències, ni pera élis ni pera la 
literatura catalana, que ompliren planes d’astres flamejants, 
folies amoroses, pastorals, elegies rurals i pagesivoles, llums 
tremoloses, boires baixes, tendres àngels, Mares de Déu 
lluminoses assegudes en el seti triomfal de son aitar i gentils 
escolanies cantant... a base de versos massa vegades forçats. 
Tot i amb aixô en algun vers hi ha una espurna de novetat de 
sentit psicologie i social, però es perd dins la vulgaritat del 
poema. No és un fil que segueix i que es descabdella del cap 
a la fi, sino una traballa inesperada, però que, per manca de 
dedicació, geni o coneixement, no donò el fruit d’un poema o 
conjunt de poemes que finalment haurien format un cànon 
propi. En aquest cas l’obra que ara tenim hauria passât a la 
història, com l’obra immadura de joventut. Ho corrobora la 
C.A. en la introducció biogràfica de la Lectura Popular que 
aniré citant, amb la seva delicadesa, fruit d’aquella finor 
psicològica que la distingia i que tenia la qualitat de convertir 
allò de mal dir en un elogi o virtut de l’altra: “La producció 
literària d ’En Pere Ferrés-Costa fou relativament escassa. 
Apenes si ab ella pogué conquistarse’l titol d’autor9 qui 
tanta gloria sapigué guanyar al camp de batalla, hont morì 
prematurament, lluitant per un ideal nobilissim y  deyxantnos 
un exemple immortal. Certament, en mig de sa ingenu'itat 
impulsiva, era més poeta que molts aciençats poetes aquest 
jove tot cor, que per un Ideal perdé la vida. Sospira per l’amor, 
la beilesa y  la Uibertat, y ’Is canta ab més candidesa que art; 
però donantshi tot10. Els bons enamorats són aixi.”

Que ben explicat! Ja ho diu en Modolell en carta a la C.A. de 
data 21/11/1916: “Qu'm goig el llegir la seva estimada. V. 
és l'unica qui pot fer la novela de nostre amie perdut. Jo ’em 
ventava que ningü el conelxia com jo. V. sense haver-lo tractat 
gaire en poques railles (es refereix a la carta rebuda de la 
C.A. a la que contesta) el defineix amb tant d’encert, que no 
ser un geni qui ho diu, me hauria admirat. Passi la novela i 
per lo que li convingui mani i disposi; no és vanitat, mes jo  
puc ajudar-la." La novel-la no la va escriure. En fer la petita 
biografia de la Lectura Popular, segurament la C.A., si que 
devia demanar i disposar, ja que és de suposar que molts 
details no els coneixia.

El mateix P.F. en la primera estrofa del poema “PERQUE’T 
CANTO A TU...” també parla de l’acceptació dels seus versos:

“Per què et canto a tu, Amor meu, 
pagesa que m’enamora, 

molts diuen que mes cançons 
són tan migrades y tosques.”

Però tornem a la biografia de la Lectura Popular: “Havia seguii 
mûrement sos estudisys’havla examinât al Institut de Girona. 
Al entrar en quinta la sòrt li fou propicia, mes eli no’n quedà 
pas satisfet. Freturós de veure món y  d ’assolir la idealitat 
desitjada, sens altres cabals que’ls del viatge, anà a Suiça. A

9 El canvi de Metra és en el text imprès.

10 El canvi de Metra és en el text imprès.

Zurich bregà du rament per guanyar-se la vida, y  més endavant 
se trasUadà a París11, hont els companys d ’ocasió abusaren 
d’ell, menjantseli en poques hores els estalvls de set mesos. 
En l’estudi trobà encara un consol I un escut, tenint la sort 
de contractarse per anar a la Escola Berlitz de Moscou, com 
professor de castellà. De Moscou passa a Petrograd, també 
en calitat de professor. A llí compté entres sos deixebles molts 
filis de familles nobles i acomodades, y, sobre tôt, una dama 
en la quai prengueren realitat els somnis meravellosos y  els 
romàntichs a mors de! fantasayre ignocent.”

Maria Chitau-Karmina. Foto de portada de la revista Actualidad de 
Barcelona, del 26 d ’abri! de 1913.

SOBRE LA MARIA CHITAU I LA TRADUCCIÓ AL RUS DE 
CONTES DE LA VICTOR CATALÀ I LA POSSIBLE TRADUCCIÓ 
DE SOLITUD.
Ja tenim en Pere Ferrés a Sant Petersburg. No coneixem 
com va trabar, ni el perqué va acceptar una feina en un 
pais tan llunyà i diferent, potser la fretura de veure mon que 
esmenta la C.A. o la fretura econòmica, i segurament també 
hi col-laborà el seu tarannà impulsiu. Potser per mediació de 
la russa vidua i jove de Paris? Sigui pel que sigui, a partir 
del 1913 es carteja amb la C.A. des de Sant Petersburg. De 
com aconsegui la seva adreça no ens consta, però tenint com 
tenia amistat amb en P. Modolell i l’A. Busquéis, els quais 
es cartejaven amb ella, és de suposar que un o l’altra la hi 
proporcionà.

11 “Aixies trobava quan aquella milionària russa, jove, viuda i élégant, 
amb qui més tard se’l veia a Paris, passejant-se opulentment pel 
Bosc de les Tuileries amb un riquissim automôbil, se l’emportà a 
casa seva per tenir-lo com a preceptor de sos fils i com a company 
inséparable.” Prôlegde Pau Modolell al Llibre Pôstum, pag. 8 i 9.
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La primera carta que es troba és de 21 de gener de 1913, 
des de Sant Petersburg, a partir d ’ara S.P., té  l’aspecte de 
ser la prim era, ja  que, a l’acom iadar-se, li dem ana perdoni 
l’atrevim ent de la petició fêta abans:

“  Una senyora amiga meva, ha traduit al rus els 
contes de Vida Trágica, havent aparegut en diaris 

daquesta capital i obtingut un gran èxit.
Y  veliaquí que’m demanen amb insistencia més contes 

de vosté quhagin aparegut traduits al castellà.
Hem escrit a una llibreria de Madrid i no 

hem obtingut resposta satisfactoria.
Es per aixô que madresso a Vosté suplicantli mefassi la 

mercé de comunicar-me si han sigut traduïdes al castellà 
altres obres de Vosté i aont podriem demanarles. 
Tindriem un interés particular de traduir Solitud.

La seva traductora i admiradora rusa 
s’amomena Maria K arm ina.

En aquesta primera carta hi trobem  dos assum ptes. Un, 
que és la intenció de traduir Solitud al rus (la no trabada 
traducció  al rus que em va fer buscar les cartes d ’en P.F. a 
la C.A.) i un altre, una dona singular: Maria Chitau, vinguda 
Karmina peí seu casam ent.

El prim er assum pte, la traducció  de Solitud, deuria acabar 
aparcat, després deis esdevenim ent que es precipiten, com 
anirem veient, ja  a partir de la segona carta d ’en P.F. de 7 
de febrer del m ateix any que com enga així:

“La seva lletra i els seus llibres han arrivat en bonhora. 
Justament quan acabo de rebrer el cop de gorra de l ’Adversitat, 

que si no m’hafet caurer mort com lapobra mosca fastigosa 
del seu conte m’hafet tambalejar esma-perdut.”

La carta continua i acaba:

“La Chitau es célebre en Russia. Sigué molts anys primera actriu 
en el Teatre Dramátic Imperial'3. A l casarse am el magistrat 
Sr. Karmin, se retirá a la vida privada. Fou també com una 
especie de Cual. Aixo sí: menos poeta i més artista cómica.”

La Maria Chitau va interpretar, entre d ’altres, obres de 
Txékhov am b notable éxit. En un escrit d ’ella, no sé si de la 
seva darrera época a París, explica l’estrena de La Gavina 
com un rotund tracas per la incom prensió del públic del nou 
teatre realista, a causa de la m anca d ’hábit, era una novetat, 
i com anécdota diu que la segona representació va ser un 
rotund éxit sense haver canviat res14.

12 Es referia al conte “El Calvari d’en Mitus” de la V.C.

13 Maria Karmina-Chitau va néixer el 1960 a Rùssia. El 1876, fou 
actriu i va actuar en el Teatre Alexandrinski de Sant Petersburg. Va 
sortir de Rùssia després de la revolució de 1917 i es va convertir en 
una professora d’actors d’éxit, de primer a l’Extrem Orient, i després 
a París. També va publicar escrits nostalgies a Vozrozhdenie, periòdic 
deis émigrants russos a París. Va morir a París el 1935. Papers/ 
Maria Karmina-Chitau. WWW.amherst.edu.( Traduit de l’anglès pel 
google i arreglat per mi.)

14 “Uns dies després, en la segona representació de l’obra, es va 
produlr un canvi màgio. Hi va haver nombrases aclamacions de 
“Bravo! Autor, autor! I, no obstant, aquesta segona vegada no es 
va representar millor”. (Extret d’internet: “Annie and Anton/Uncle 
Vanya-Duke University”.)

Tenim tots els ingrédients del cas: En Pere Ferrés-Costa 
protagonista escrivint a en Pau Modolell i a la Caterina 
Albert. En Pau M odolell i la Caterina A lbert escrivint-se entre 
élis preocupáis per les facècies d ’en P.F, d ’am agat d ’ell, i 
a l ’ensem s am b en P.F., intentant anim ar-lo a escriure, 
acom boiar-lo , aconsellar-lo  per tal que superés la tristesa i la 
depressió rom àntica d ’una ruptura am orosa que gairebé el 
va fer caure m ort com la pobra mosca d ’en Mitus. I finalm ent 
la Maria Chitau Karm ina, dona d ’una gran personalità ! que 
s ’escriu am b la C.A. Aquesta i la Chitau sabem  que es varen 
escriure alguna carta, to t i que no sé perqué no es traben 
en l’arxiu V ictor Català, de m om ent, encara queda cosa 
per mirar. Tot i que sabem  que s ’escrivien ja  que la C.A. va 
guardar una còpia d ’una carta que va dirigir-li. És una de 
les caractéristiques de la C.A, i suposo que altres escriptors 
de l’època, de fer un esborrany de la carta enviada, seria 
la fotocòpia d ’ara, per ten ir constancia d ’allò dit. Aquest 
esborrany no està datat, però pel seu contingut, relacionat 
am b les cartes d ’en P.F., devia ser del 1913.

La Maria Chitau Karmina ens la descriu en P.F en un article 
fet sobre ella i enviât a la C.A. -  7 de març de 1913- per 
m irar si aquesta podría influ ir per publicar-lo a la revista
La s Noticias, o La Actualidad o Fem inal. Diu en aquest 
artic le  que farà un any (1912 aprox.) va presentar-se-li una 
senyora desconeguda m anifestant una gran alegría per 
haver trobat algù per parlar d ’Espanya. Sem bla que a S.P. 
hi havia un nud i d ’adm iradors de la literatura hispana: 
representaban diariam ente y  esclusivam ente obras de tos 
autores clásicos españoles. Lope de Vega, Calderón, Tirso 
de Molina y  Cervantes, viéndose dichas representaciones 
siem pre concurrid ísim as. ../.. Colaboró en la parte m usical 
que acom pañaba algunas de estas traducciones nuestro  
venerable Felipe Pedrell." Continua més endavant d ’aquest 
artic le  explicant que va preguntar a un amie que qui era la 
M .Chitau Karm ina: “../..Que ruso no la conoce? Es la célebre  
Chitau, la gran ex-artista del Teatro Dramático Imperial, y  ex
profesora de dicción de estos jó ven es artistas de porvenir 
que llenan ya ahora los carteles de nuestros m ejores 
teatros”.

L'article , com  veiem , era escrit en castellà i la C.A. li diu que 
el repeteixi en català, carta sense datar, però am b mata- 
segells de S.P. de 26 de m arç de 1913: “Com V., crech que  
en Textranger es de m es utilitat usar lo castellà q u e l català, 
però la veritat es que p e ’ls que som  catalans, la ploma y  la 
p a rauta s e ’ns toma u n ’altra quan podem  em prar la nostra 
llengua. Ab tot y  no e sse r jo  un grant vot en la materia trobo, 
molt correcte é intéressant l ’article de V., però son e sili y  
so s conceptes m e plauen molt m es en ses lletres catalanes 
que porto rebudes. Probem , donchs, s i li sem bla, de trobar 
son encaix natural, hont V. puga e sse r V. ab tota franquesa  
é ingenuïtat, que a leshores les cualitats que en V. endevino  
podran so rtira  la Hum se n s  esfors n ia rtific is  lligadors, i, per 
lo tant, m im badors de potencia. "

En contesta a aqüestes reflexions en P.F. diu en carta de 12 
d ’abril de 1913:

“Es dar que mes molt m esfadl i natural d ’expressarme 
valentme de mon idioma propi que servintme d ’una llengua

enmabllevada. No obstant li die francament que no serà 
possible l’escriure res per El Poblé, car me sento inable per a 
escriure en català un article que correspongui al meu gusti’
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També li diu que va demanar les traduccions deis seus contes 
al rus a la Chltau per enviar-los-hi, pero que aquesta va dir-l¡ 
queja els li enviada ella mateixa.

Pero seguim el fil de la traducció de Solitud al rus. En la 
carta, ja comentada de 7 de febrer de 1913, agraelx a la C.A. 
I’envlament de la traducció castellana i diu:

“ Verament Soledad es una desgracia. Aquell sublim 
pastor de Solitut ens apareix en Soledad fet una 

mena de velljitano andalús. Si fos possible de trobar 
una copia en francés aniña molí millor.”

Opinió que comparteix la Matilde Ras15, i la mateixa C.A.. 
Opinió que exposa a la copia de la carta a la Chitau, ja citada 
abans:

“Soledad es un desastre; el defecto principal que tiene es 
haber sido traducida de encargo por un catalán que no es 
literato. Dicen los competentes que la lengua española, tan 

bella y  rica, es la menos apta para prohijar las producciones 
catalanas:. ./..Mucho mas (fiel?) en francés. Como que no se 
ha publicado aun (illegible) pedi al traductor Mr. Marcel 
Robin, una copia pero ese caballero estaba de via je .../ ...”

Com és natural, la C.A. desitja la traducció al rus, pero no de 
qualsevol manera i procura per controlar-ne la qualitat. Abans 
d’advertir a la Chitau de la qualitat de la versió del castellá, la 
C.A. en el comengament de la carta li diu:

“Usted ama profundamente el arte y  lo practica, yo 
considero el amor y  el ejercicio del arte como la función 

suprema, en pureza y  en belleza de la existencia;”

15 Matilde Ras (Tarragonal881- Madrid 1869). Dona d’una gran 
empenta, impulsora intel-lectual deis cercles literaris de Madrid 
d’abans de la guerra civil, d’atzarosa vida, plena de dificultáis, 
però sense rendir-se mai, va interessar-se per la grafologia on va 
despuntar, trobant, finalment, reconeixement i seguretat econòmica. 
Va escriure’s tota la seva vida amb la C.A.fcartes des del 1904 fins 
el 1964). Va analitzar la Metra de la V.C., fent-la servir en els seus 
Ilibres de grafologia.

Aquesta traducció al francés arribé a les mans d’en P.F. 
segons explica en postal del 9 d’agost de 1913, on li agraeix 
l’enviament junt amb Ombrívoles i La ll-lustració Catalana. 
Al mateix temps li diu que espera amb il-lusió la rebuda deis 
llibres que diu que li envia. Efectivament en carta de 13 
d’agost de 1913, li agraeix l’enviament de Solitud, Caires 
vius, Drames rurals.Llibre blanc, La Enjuta, Renaixement i La 
Actúalitat. Li diu:

“He llegit mes de la meitat de Solitude” (traducció francesa) 
i ha sigutprouper afermen cárrec. Trobo que la traducció 

alemanya es molt superior. Jo no soc competent per afer aitals 
judiéis pero li dic el meu parer tôt senzillament. La traducció 

francesa me sembla massa directament literaria i si be guarda 
forsa del original, en canvi perd aquella frescor regalada i aquell 

perfum sanitós i viril que’s desprén de la prosa de Solitut../..
A  proposit de la Donya M . Chitau-Karmina, potser 
seria millor esperar d’enviar-li Solitude fins qu’ella 
estará en disposició de comensar la traducció.../..

Fa cosa de dos anys, al principi que’m trobava aqui, qu’em 
visità un traductor, solicitant la meva colaborado. Jo 

llavors estaba preocupat per altres assumptes i vaig excusar
me de no poder complaurel. Jo tiñe especial interés en 

que Solitut se traduexi al rus. Donya M .C H .K . sigué ella 
mateixa que s’oferí i prometé traduirla. Are li recordaré.

¿Qui pot comptar sobre oferiments i promeses de 
don...? ai! Perdonim. Ho dic sens malavolença.”

Més endavant, 4 de novembre de 1913, en la darrera carta 
des de Rüssia de les que es troben a l’arxiu Victor Català, en 
P.F. li explica que ja ha arribat la M.Chitau Karmina i que ja 
li ha fet el lliurament deis llibres dedicáis que li havia enviât.

Aquí es clouria el capítol deis treballs d’en Pere Ferrés per 
intentar que es traduis Solitud al rus, traducció que gairebé 
segur que no es produi. Eli, al cap d’un any, estava enrôlât a la 
legió estrangera francesa, on hi afegiren el miler de catalans 
voluntaris que s ’allistaren durant la denominada Primera 
Guerra Mundial, on també s ’hi veié involucrada Rússia, 
dins la quai, poc després, es desenvolupà el ferment de la 
revolució que va portar al 1917 la caiguda del Tsar i l’exili de 
la M. Chitau. Tôt aixô junt amb la manca total de referències 
escrites o ffsiques, d’aital Ilibre rus, fa pensar que tôt plegat 
va acabar en un intent.

ROÑICA
¡NETWORKS
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LA PERSONALITAT DEN PERE FERRÉS-COSTA I EL 
TRENCAMENT AMORÓS.
Aixó no obstant no clou aquest estudi, ja que l’altre objectiu era 
la biografía anímica d ’en P.F.

Continuant referint-nos a ia petita biografía del número de Lectura 
Popular dedicat en P.F.: “Per un quan temps En Ferrés-Costa 
va considerase felig. Dona conferencies públiques, diserta en 
plena Rússia sobre historia y  habituds catalanes, sobre nostres 
cangons y  nostres balls populars. Mes, vingueren les hores 
negres, les gelosies, la manca de salut per efectes del clima../..,

Seguim-lo en la seva actitud vital a través del seu epistolari i el 
deis seus amics.

Havíem vist com en la carta de 7 de febrer anuncia a la C.A. que: 
acabo de rebrer el cop de gorra de l ’Adversitat../.."

A qué es refereix?

En la biografía la C.A. ens diu que una vegada a Rússia dona 
classes a gent benestant i: “sobre tot, una dama en la qual 
prengueren realitat els somnis meravellosos y  els romántichs 
amors del fantasayre ignocent.”

Durant tot el 1913, nefast per en P.F., aquest es va cartejant i 
obrint-se a la C.A. A la carta de 7 de febrer, a la postdata li diu:

“Si sapigués que Feminal encar se publica, els enviaría una petita 
nota aproposit de la Sra. Karmina, i duna altrepoetesa rusa de molt 
renom, que ha tradúit algunes poesies directament del caíala, encar 
que llastimosament d’un autor desconegut. Nofora possible publicar 
aquesta gatzetilla'6, aquí inclos en algún diari de Barcelona, com per 

exemple La Vanguardia ó Les Noticias meplauria moltíssim per ella.”

La C.A. en contesta de 25 de febrer diu:

“En quan al encàrrech que V. Se servia ferme referent a la 
publicació de la nota douant compte de les traduccions, tinch 
de confesarli que de moment va deixarme una mica perplexa.

Jo no tinch tracte directe ab cap diari perqué m’agrada guardar 
una recullida independencia. Tampoch he instatmay, mav'7, la 
publicació de cap cosa referent a mi y  així pensó seguir fentho; 

mes en la nota de referencia nos tractava de mi, sino de dues altres 
persones a qui jo no puch menys que deure atenció delicadiíssima 
y ni podría permetre que per escrupols meus quedes desconegut a 
Catalunya un nom célebre y  desairat ensemps un bon amich;.

Tot seguit li anuncia que ha fet, a través de tercers, les gestions 
oportunes per poder ser publicat a Lo Poblé Caíala i a Las 
Noticias. Que ella mateixa enviará a la Sra. Karmina els retalls de 
premsa, una vegada publicáis. En quan a publicar-ho a Feminal 
li diu que aquesta revista es per a dones i en conseqüéncia 
no intéressa al gran públic. Que per l’anomenada de la il-lustre 
amiga es millor primer publicar-ho al diaris i després en cercle 
réduits de prestigi. Que va parlar d'ell a Las Noticias per si el 
volien de corresponsal, i que sense el seu consentiment els hi ha 
donat al seva adreça a S.P.

A la carta de 12 d ’abril de 1913 li manifesta el seu abatiment i li 
segueix parlant de lo de Las Noticias, el seu propôsit, no iniciat

16 És l’article escrit en castella ja citât abans que consta de 5 
quartilles escrites a banda i banda

17 El subratllat del segon “may" és d’ella.

encara, d ’anar enviant noticies, diu:

“Fa molt de temps que passo per una crissis mental que malarma. 
Me sembla que tota llum es morta en mi. No se que es lo que ha 

atuhit mon imaginado, si l’aussencia de ma patria, daquella terra 
assoleyada que porto impresa en lanima, l’enfarfec de literatures 
extrangeres o les penes del cor. ./.. Tornant a lo de “las Noticias” 

trovo que ha fet molt ben fet de retenir l’article”../..De tots modos li 
die ben sincerament que nom sentó pas amb disposicions descriure 

res per publicar. Potser mes endavant, quan el bon temps vingui 
ifassi sol. Avui encara nevava. Som al abril i nos veu encara ni 

un bri d’herba, ni sou el cant d’un aucell que’ns alegri’l cor.”

El sol dévia ser un element important per en P.F. (el nostre clima 
és fantàstic), ja que en un paràgraf anterior de la mateixa carta 
li anuncia que li enviará un retrat seu sense esperar el seu 
consentiment i afegeix:

“Fou fet (el retrat) l’estiu passai durant un temps que’m sentía 
bastant malaltiç i poc avants d’empendrer mon viatge al Nort 

de l’Africa i en l’Andalusiaper a emborratxarme de sol.”

En postais enviades tres juntes i escrites per tots els racons 
amb data de 21.4.1913, que corresponen a la contesta de tres 
postais de vistes de l’Escala de la C.A. que porten mata segells 
de S.P. de 18.04.13 li diu:

“Jo no se perqué les vistes de ma terra me fan venir tristesa. Fins ara 
no l’havia sentida l’anyorança de Catalunya. Are comenso a sentirla 

i es una anyorança tota estranya. No té res d’espiritualista. Figuris 
que pensó en l’ayguafresca, en les cireres, en els fruits, en els llegums 
i verdures i en el sol, en aquell sol abrasador. Y tots aquests records 

m inquietan fisicament.../.. Tot seguit despres d’haver (il-legible) 
les seves postais dévia rebrer ma lletra en quina dessistia deis meus 
proposits descriure correspondencies. Segurament que aixô dévia 

desplaureli. Pero mes tard rebé sen dubte ma segona lletra en quina 
li parlava de l’amable oferta del diari Las Noticias. Com quells me 
deyan que si accpetava podia començar tot seguit per tota contesta 
vaig enviarlos algunes notes dactualitat que podían interessar als 
catalans. No se si les trobarien acebtables. Les condicions es lo de 

meyns. Donen 15pessetes per correspondencia.. ./..Vaig enviarli el meu 
retrat, Y aixô sens que vosté me’l demanés. Si no li plau esquinzil. ”

Fins aquí fixem-nos que la C.A. el va aconsellant a fi que en 
P.F. aconsegueixi el que desitja que és el triomf literari, tot i 
l’ennuvolament mental d ’ell, que es torna a fer évident en el 
conjunt de quatre postais datades a S. Petersburg el 15.4.13, 
tres dies abans de la que acabo de transcriure, s'estén sobre la 
corresponsalía de Las Noticias, seguint, perô, dubtant de si fer- 
ho o no:

“Aquest mati aixis que acabava d’enviar una lletra al correu per a 
Vosté, rihe rebuda una altra del diari Las Noticias en quina molt 

amablement m’invitan a escriure dugues correspondencies mensuals, 
oferint-me honoraris i tot com a un corresponsal de debo. Manotan 

també qu’es per mediado de Vosté qu’han sapigut de mi. Veliaqui 
qu’are’m trovo obligat a contradir els proposits que li exposava en 
la lletra enviada aquest malí. Procuraré escriure algunes notes 

dactualitat i els enviaré sens dir res. Si els publiquen probablement 
seguiré enviant-ne. En veritat tiñe por deferho massa malament, 

car no hi estic acostumat a escriurer en llengua castellana.”
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En aquesta mateixa li escriu sobre una obra de teatre que en 
P.F. diu haver escrit, La Vicondó, explicant-li que un amie li va 
anunciar un concurs d’obres de teatre, amb massa justesa, 
veient-se obligat a enviar l’original, per manca de temps 
d’escriure’n una còpia. Ara demana a la C.A. si li pot ter el 
favor d’intervenir per recupera-la del jurât. El seu amie en 
llegir-la li va dir que no guanyaria, però que hi havìa matèria 
per una bona novel-la:

no vaigguardar ni’l mes petit borrador. Sols recordo que 
vaig escriurela en una complerta ubriaguesa desprit tal volta en 
un estât anormal de mon ànima, produi t per les circonstanciés 

que la vida m’oferia llavors, ben origináis, per cert.”

Si en l’anterior repetía lo de la corresponsalía de Las Noticias, 
en aquest nou plec de postais, numerades de la 1 a la 5, 
de data 27 d’abril d 1913, repeteix lo de l’obra de teatre de 
La Vicondó, amb idèntiques paraules del seu estât d’ànim en 
escriure-la. És possible que no recordés queja li ho havia dit?. 
Hi afegeix details:

va enviar-me el cartell anunciador d’un concurs dbbres 
de teatre organisât per el Sindicat d’Autors Catalans. Com que 

llavors jo ’m imbava estiuejant a Peterhof i tenia força temps 
lliure, vaig volguer provar descriurer un drama en tres actes 

amb menys de tres setmanes de temps ¿Que H sembla?"

A part li agraeix els conseils:

“Els justos concells que’m dona els he acullit devotament.
Si la seva carta hagués siguí plena dalabanses, 

certament que m’hauria sigut menys grata.”

Li fa saber que els de Las Noticias, ja han rebut les seves 
quartilles i que li han confirmât que pot seguir enviant-ne:

“Aixó em dona ànims a continuar la correspondencia amb 
assiduïtat. Vosté te rahó: molt facilment ma desencoratjo.
Be prou que me’n dono compte d’aquesta fallida de mon 

carácter. Avants no era aixís, una cosa podia recomençarla 
sis vegades i no finia fins haverla arrivada a terme. Fa tres 

anys i mig que vaig ausentarme de Catalunya. Llavors tenia 
21 i mitj'*. Y  pot creurer que nhe pasades de dificultáis.
Una fe  cega en mi, meguiava. Mes, are he cambiat molt, 

i en pitjor. Jo cree que’n teforsa culpa l clima.”

En aquest enviament, ja ho he dit abans, li parla d’un amie, 
En Pau Modolell i Sans. La darrera postal, la 5, és la del Palau 
Marli, Peterhof19, i diu que li envia per desprendre se’n, ja 
que el paisatge li fa venir tristesa, per causa d’haver-hi passai

1 8  S e g o n s  a q u e s t s  d a d e s ,  d e v i a  p a r t i r  d e  C a t a l u n y a  e l  1 9 0 9 ,  i a l  
m o m e n t  d e  l a  c a r t a ,  1 9 1 3 ,  t e n i a  2 5  a n y s .

1 9  P a l a u e t  a m b  u n  M a c  a r t i f i c i a l  d a v a n t  i u n  p a s s e i g  q u e  h i  d o n a  
l a  v o l t a ,  d i n s  d e l  c o m p l e x  d e l  p a l a u  P é t e r h o f ,  a n o m e n a t  e l  V e r s a l l e s  
r u s ,  f e t  c o n s t r u i r  p e l  t s a r  P e r e  I, c o m  a  l a  s e v a  r e s i d è n c i a  d ’e s t i u .

belles hores per aquelles contrades.

A la carta de 17 de maig de 1913, en P.F ens assabenta d’una greu malaltia, aquesta carta la transcriuré sencera, tot i ser 
llarga, 12 pàgines de quartina, perquè, tal com es dedueix del text, tant per efectes de la depressió anterior a la malaltia, com

per efectes del pas de la malaltia pel seu cos i pel seu cor, com diu eli, desvarieja, i tota ella desprèn un autèntic 
to romàntic i crepuscular :

Les ultimes postals que vaig escriure a vosté en vigilies de la Pascua Russa li devien semblar molt estranyes. Recordo que
li parlava d’un amie meu. ¿Per què?

Ja presentia que quelcom de greu devia arrivarme i aixts sigué. Poques hores despres d’haver tirai la carta als bussò me 
sorprengué una crudel malaltia de quina marrencaren per atzar. Vegt la mort tant a la vora quefou questió de pocs 

segons el anarmen ó el restar. No se si sigué la Providencia ó la casualitat la que mallargà la vida.

Diuen que en el moment on mon cos sa i coratjós lluitava amb la mort mon rostre somreia i de mos llavis neixian alegres
paraules.

Era’ljorn de Pasqua de Resurrecció.

Els amics quel meu cor estima no’m desempararen prodigantme tota la tendresa que la meva ànima cobejava.

Han passai alguns dies i he vistfiorir noves amistats i he cobfat el perfum de les amistats antigues. Y  he exclamat. Oh
com la vida es bella!

A l retornar de la clinica, he retrovat les seves tres postals. Quin bell Deu vos guari. En la meva ànima vosté personifica el
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geni de nostra raga, l’esprit de Catalunya. Quan penso en vosté me die: Encar hi ha noblesa; encar hi ha veritat, encar hi
ha vida. Les seves paraules me retornan a la patria anyorada.

Com pod veurer mon esprit no està ben he asserenai. Segurament que divago i que si mes tard llegís lo que are li escric
me’n sentiría avergonyit.

Però no hi fa  res. Vosté tot ho pod escoltar, car la seva ànima es profonda com la mar, i com la mar transparent é incapàs
d ’entervolirse.

La tempesta quarejo hi reflecto no hi deixarà trasses ni remors.

Végi lo que escribía avants d’esclatar la malattia; no se si ho recordaré be. Era quelcom com la ùltima oració.

“Oh Deu omnipotent, a Tu qui regnas en la Terra i en els espais infinits endresso ma ùltima oració.

Presento quel moment s’apropa de que mon eos retornará a la terra i mon esprit vindrà a juntarse amb Tu. Oh Deu
omnipotent que regnes en la Terra i en els espais infinits.

Mon ànima tal que Tu laferes no sabría pas lloharte en tot, car havent mefet inferior a altres homes me donares una
comprensió qué m’ho retreu a cada instant, agullonatme.

Si sois me dotares d’unes ales de colom ¿perqué engendrar-hi en ma pensa els desitjos duna àliga?

Lamor quan s’apodera del cosfereix; mes si s’apodera del cor mata. 
Y diuen que l’home esfet a imatge teva. ; Quin sarcasme!

Recoménsam.
Fesme de nou. Tórnem arbre si vols, tórnem aigua, tórnem terra ó bé roca dura.

Mes, si de mos restes un altre home’n formaves, feslo mes gran, feslo mes fort, feslo indomptable.
Y  si mon mateix esprit li donaves, donali mes amarai de la llum divina, oh Deu omnipotent qui regnes en la Terra i en els

espais infinits.”

Tot això i algunes coses mes, que totjunt vaig tirarho al foc, es lo que escrivia en aquelles hores délirantes.

Me diuen que tiñe el cor malalt i que de l’un moment al altre pod donar son darrer batee.
No se qué me l’haurà donada eixa malaltia, si les penes o les alegries. De tôt hefet bona cullita, gracies à Deu.

La mort no m’espanta. Que bell poder morir a la flor de l’edat, quan hi ha ànimes quel ploren y  precs fervorosos que 
acompanyan ton esprit enllà d’enllà! Que trist morir massa tard, quan ja se fa  nosa, quan totes les llums se son apagades 

al teu entorn. Que trist partir a les fosques i sols acompanyat de precs tebis i résignais.

Jo are pue cridarli a la mort:”Oh vina, vina que t’espero com aimant enamorat. Prénme. Prénmep’el cor.

Vina i dónem ton abrás mes fort, mes pénétrant quel de la dona mes aimada. El d ’Ella si be era dolç m’enterbolia l’esprit. 
El teu, encar que’m fasse defallir, me donará després una eterna pau deslliurant l’esprit del cos.

Oh mort, se que per tu será apagada ma sang are sana i ardenta, mes no pue odiarte.
Per tu serán consumits i confosos am la terra mos membres encare sans iforsuts, mes no pue esquivarte.

Oh, vina, vina dolça consoladora. Mes, on vindràs a sosprendrem? Morir en pie carrer, caure en elfanc, o bé morir entre
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gent del baix poblé, brut é infecte, que trist seria aixô. Oh no, no ho fessses pas! Ni en l’hospital per a no esser pres dels 
doctors qui tot ho profanen. S’obtam en el bosc, en eljardí o en els museus de pintares on mon esprit se delecta.

Fes que mos ulls al cloures per última volta estigan amarais de bellesa.

Fes que ma boca al exalar l’últim sospir quedi naturalment dosa.

Guardam d’infundir l’espant ais que m’esguardin.

Oh mort, ma futura enamorada, demà a posta de sol me trovaré en el mar. Com altres voltes hefet, prendre una barca 
i’mfaré mar endinsper contemplar el magnifie crepuscle vesperti. Si allá vinguesses m’hi trovaries soit. Ningú’ns veuria.

Ditxós qui pod tenir el mar per tomba.

Esser recapte dels peixos no es pas cosa afrosa. Ells seveixen adhuc de recapte à la meva estimada........”
veu, tôt aquest ùltim temps me trovo bastant encalmat. M ’ocupo dels meus afers amb la mateixa persistencia d’avants i 
ni’l mes lieu vel de sombres entelad meu semblant. Parlo, rie, canto i vise ordenadament corn sempre. Rialles que no’m

pujen del cor, causons que no’m floreixen en l’ànima.

Cada dia al llevarme me dic:”Podser es l’ùltima volta? Sia.”Y m’ho die tôt alegroi. Y  devegades per tota contesta
cantussejo una cançô, una de les de ma terra.

Y veliaqui que ma lletra va a termenarse i no li hauré dit res de lo que dirli volia. En eixos últims temps he vist totes 
les coses transformades i he vist i sentit en elles coses mai vistes ni sentides per mi. Areveure!.. . .  Son amie (i la

signatura)20.

20 He respectât els punts I part, tot ¡ ocupar més espal. Els parágrafs separats per punts, ho són a la carta.

Aquesta carta colpidora, ens mostra la personalltat romàntica 
d’en P.F., les recriminacions a Déu per la seva creado 
imperfecta, tot demanant-li una nova oportunitat. La crida 
a la mort. Però no una crida i prou. No. Una crida amb tot 
de consideracions sobre el morir, el seu desig de morir jove i 
finalment una mena d’elegia sobre la morta la mar, per la qual, 
i a través del peix, poder servir d’aliment a la seva estimada... 
La C.A., tot i els seus drames rurals, devia pensar allò que la 
realitat supera la ficció. A part del seu mal d’amor, evident, 
segurament tenia, també, el que ara s ’ha diagnosticat com 
la depressió de l’emigrant, quan es troba tot sol en un entorn 
cultural totalment diferent. Ens ho explica molt bé ell mateix 
en la carta del 12 d’abril del 1913, ja transcrita en part, 
referint-se al seu estât d’ànim: “Potser ne sia també causa la 
m anca d'am bient. A quí he viscut constam m ent en contacte 
am b un mon aitament intelectual i distingit, però de q ue’m 
serveig aixô s i ni parlen, ni pensen, ni senten com jo, sent aixis 
q u e ls  seus entusiasm es no m ’inflamen." Evidentment que la 
solitud, també el devia haver tocat i més després del cop de 
barret de l ’Adversitat, propinai, segurament, per la negativa 
de la dama russa de continuar el seu l’idil-li, que el deixa 
sense un puntal anímic, imprescindible per sobreviure en les 
seves condicions, i el porta ais deliris d’abans de la malattia. 
Tot plegat li exalta el seu taranná ja de per si romántic. Se 
li podrien haver aplicat les paraules finals de Solitud: “Les  
filtracions de la solitud havien cristal-litzat amargament en 
son desti.”

Però qui era aquesta dama russa objecte dels seus amors? 
Hi ha un pacte de silenci entre en Modolell, en Pere Ferrés i la 
Caterina Albert. En les cartes que es creuen entre élis, hi ha 
unes insinuacions que sembla que fan plausible una persona, 
però sense anomenar-la.

És una mena de pacte no escrit, fruit de la discreció en que 
a l’època es tractaven aquests assumptes? Podría ser, pero, 
corn en el cas de la traducció de Solitud, que tôt ens ha portât 
a suposar que no es va acabar traduint, no sembla descabellat 
pensar, que la dama era la mateixa Maria Chitau Karmina, tôt 
i no haver trobat enlloc on es digui, per part d’ells, el nom 
concret.

Ara, dones, seguim les cartes, per les quais anirem veient la 
reaccié d’un i de l’altre.
A la carta tan especial d’en P.F., contesta la C.A. el 25 de 
maig traient importancia a l’episodi del cor, atribuint-ho tôt al 
cansament nervios, i el conhorta en la dificultat.

“La seva interessant lletra del 17 corrent m’ha siguí una gran 
sorpresa. Poch me figurava jo  que’l seu silenci, que suposava pie 
de ocupacions ó de joies, ho estés d ’engunia y  de perills, reais ó 

illusoris. Y  dich il-lusoris perqué no crech, no puch creure, en la 
joventut, gayres malalties greus, sobre tot, si’s parla del cor. En la 

vida agitada y  plena d ’agudes vibracions del temps modern, la 
neurosi, lo destrempament del sistema nervios, fa  diabólicament 
de les seves y  simula moltes coses que no existeixen; i les simula 
tant á la perfecció que’ls primers en enganyarshi son los metges.”

Tot seguit, explica el cas similar d’un seu familiar gran amb 
un díagnostic semblant, el qual al cap de més de 12 anys, ara 
diu en té 72, es troba perfectament. Acaba aquesta anécdota 
amb la dita:
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“Cregui, Sr. Ferrés, val més sentencia de metge que dejutge. (i 
segueix) De totes maneres, ha desser ben dolorós trobarse malalt 
en terra forastera, lluny de la llar y ’ls propis; y ’m faig cárrech de lo 

que deu haver passat V. aquets dies malgrat la presencia de sos bons 
a m i c h s . L i  adjunto un (il-legible) de diaripe’l que veurá hi ha 
una mica de revolt ab lo del concurs d’obres teatrals. Sembla que’s 

tracta de fer una campanya per refrescar lo teatre caíala, á base deis 
autors inédits que han revel-lat condicions en aquest concurs. Vosté 
es un d’ells, sens dubte y  per aixó me plau avisarlo. Amb la conversa 

amb el Sr. Roca, en mitj de les naturals reserves, vaig comprendre 
que l’obra de V. valia, puig li haviafet impresió y  me la va comentar 

entre moltes altres, lo que prova que la llegi ab compte.”

Abans de l'adéu li diu que si pot recuperar-la ja l’hi enviará. No 
puc més que ressaltar una altra vegada la finesa de la C.A., 
després de dir-li que no ha estât res, li envia teina, un nou 
concurs de teatre, i li diu que la seva anterior obra de teatre 
era de les bones.
Deixem per un moment l’ordre cronologie de les cartes i anem 
enrere per parlar de la relació d’en P.F. amb la M. Chitau.

A la primera carta que en P.F. escriu a la C.A. el 21 de gener 
de 1913, des de S. P., de la qual ja he transcrit anteriorment 
aquest paràgraf, que ara mutilo, només per deixar el que 
m’interessa ressaltar, aquell utilitza un llenguatge, que 
després desapareixerà en les cartes posteriors diu:

“ Una senyora amiga m eva,../.. Hem escrit a una llibreria de 
Madrid i no hem obtingut resposta satisfactòria../.. aont podriem 
demanarles. Tindriem un interés particular de traduir Solitud."

Lo de amiga meva, no sent un primmirat, no té un significai més 
enllà del que està escrit, i més tenint en compte que encara 
no havia assabentat a la C.A. del nom de l’escriptora russa, 
però, no deixa de ser casualitat que, en les cartes posteriors 
sempre sol emprar el “donya” Maria Chitau Karmina. Per altra 
banda, l’ùs del plural és un lapsus freudià? Tret del darrer, és 
ventât que eli també té interés en la traducció de Solitud, els 
altres, en tenen tota la pinta.

Tornem una altra vegada a la relació temporal de la 
correspondència.

En tots els enviaments de postais i cartes fins la crisi del 
cor (carta del 17.05.1913), un moment o altre parla de la 
publicació de l'article i la nota de la M. Chitau. Potser després 
del cop de barret de l’Adversitat (M.Chitau?), encara hi devia 
haver, com sol ser normal en tottrencament, els seus estires 
i arronses. La publicació de l'article era un neguit d’eli per 
mirar de donar-li un caramel a ella?21

Abans de trobar més cartes, després de la que li escriu el seu 
episodi del cor 17/05/1313, trobem una sèrie de postais, on 
indica que està viatjant per la Rùssia centrai.. Hi ha una postai 
amb mata segells del 6.6.13 on en P.F. anuncia l'enviament:

d ’una passable traduccioó an francés de la célebre 
novela del gran Tolstoi Agna Carenina.

2 1  F i n a l m e n t  s ’ h a v i a  p u b l i c a t  a l  n ü m e r o  3 5 1  d e  “ L a  A c t u a l i t a t ” 
d e  2 6  d ' a b r i l  d e  1 9 1 3 .  P e r ö  e i l  a  l a  d a r r e r a  c a r t a  a b a n s  d e  l a  
c r i s l - 2 7 . 0 4 . 1 9 1 3 ,  e n c a r a  n o  h o  p o d i a  s a b e r .  L a  C .A .  e n c a r a  n o  e n  
v a  d i s p o s a r  f l n s  m e s  t a r d  I a  l a  c a r t a  d e  2 5 . 0 5 . 1 9 1 3  a l  f i n a l  II d i u :  
“ P e r  ra o n s  fo ra  d e  m o n  d e s it j  n o  h e  p o g u t  e n v ia r  e n c a r  lo s  ll ib re s  a  

la  S ra . K a rm in a . N o  s e  s i  re b rä  m a  lle tra  y  L a  A c t u a l i d a d . "

Una altra amb el mata segells d’aquion hi posajul. En aquesta 
li diu:

“Missenyora: Me trobo de viatge per la Rùsssia centrai 
i ’m plau enviarli de tant en quant un salut. Are justament 

esclata unaforta tempesta. De veres mes plaent l’anyorador 
espatec deis trons. Feia anys quen no l’ havia oit.../...”

A un altre de mata segells d’aqui 22 de juliol de 1913, amb 
remitent de la ciutat de Glebovka, provincia de Penza està a 
uns 1.250 Km al sud est de S.P. en una línia gairebé recta 
amb Moscú, li diu:

"Missenyora: Veliaqui que’m trovo estiuejant en piena campanya 
russa, a 1.100 kilométrés de S. Petersburg. Ma sang se renovella 

amb l’aire sanitós deh camps infinits, i mon esperii saciara.
La vida deh mujiks es farsa interessanta. Quina llàstima que 

vosté nos trovi en el meu Hoc; quines coses mes belles escriuria! 
Jo soc sempre ditxós en les penes i sortós en l’infortunu Ma 

viada es una cadena de fats que semblen providenciáis.”

Mentre eli fuig de S.P., ella la M.Chitau, fa el mateix. Ja veurem 
en cartes posteriors com en P.F. no pot lliurar-li els llibres de 
la C.A. fins el 4 de novembre, per causa que ella no és a S.P., 
i eli suposa que està estiuejant.

Mentrestant, els seus amies es cartegen. En Pau Modolell 
contesta a una carta a la C.A. el 19 de juliol de 1913, on 
parla que li ha donat la nova adreça d’en P.F., es refereix a la 
de l’estiueig, com veurem després, i li recomana d’enviar-li els 
llibres per eli demanats:

“Jo en el seu lloc si que li enviaría Solitut i li escriuria a la nova 
adreça i molt content de que li digui que s’ha valgut de mi per 

l ’adreça. Fins crée que néstarà content car en una de ses passades 
sens dupte sugestionatper algununa lletra de V. em deia: -No 

sabeu, Pau, lo que les lletres de la gran escriptora me portan, elles 
aconhorten el meu esperii atribolat... meplauria de queféssem 

coneixença, de que siguessem amies.-”

Podia ser que la C.A. veient el desgavell d'en P.F. dubtes 
d’enviar-li tots els llibres que eli li havia demanat?
Continua la carta i després d’explicar la historia de la familia 
d’en P.F.-ja transcrita abans- diu:

"Eli va anar a Russia com a professor de castellà a la escola Berlitz 
School ensenyan idiomes i la dama deh seus pensaments fou 
una deixeble seva. Portal titol de Comtesa i es de lo mes xic de 
Petersburg. No es cap senyora vulgar no, jo  crée qu’es un carácter.”

Continua dient adéu i demana que la C.A. li confirmi si és a 
Barcelona o a l’Empordà:

“.../...perque en la seva lletra de ahir les seves concideracions 
sobre l’amor deljove amb dona de mes edat, que hi ha que poden 

aplicarse en el drama de nostre amie i pera això cree que será 
convenient parlarne una mica mes. Si en Ferrés sabia que li die 

aitai com se posaria, mes nosaltres som els metges malgré lui i ens 
cal fer un anàlisi ben detallat. ¿Oi que si?.../...”



I ara ve una frase inintel ligible, si bé posa el dit a la llaga:

“Quan “Dactualitat”, publicà el retrat i ressenya de la Sra. 
Karmina jo  vaigpreguntar a nell si era la seva estimada prenent 
aquest pseudonim de nom i forma. Me contestà- No li dieupas a 

nella, no se enfadaría poc, car no la pot sofrir.-“

I s ’acaba la carta am b les considerations i adéus de consuetud.

Que caram voi dir l’acabam ent de prenent aquest 
pseudonim  de nom i forma.”?  Es refereix a P. Petrovich, el 
pseudònim que feia servir en P.F. a “Las Noticias”, que 
potser ella no el podia sofrir? Sigui com sigui, eli diu que li 
pregunta però no diu la contesta den P.F., de si l’és o no l’és. 
Corn en una pel-licula de suspens, abans d ’acomiadar-se, 
d iu :”De/xem-ho estar per una a l t r e Potser pensava que 
ja  era prou explicit?

Am b tot això la C.A. havia adreçat una carta a P.F. a S.P., 
abans que ell se n’absentés. Ja que ell no en fa referència en 
cap moment en les postals d ’estiueig. La carta està datada 
només amb el mes: ju lio l 1913.

Comença dem anant disculpes per la tardança d ’ençà de la 
darrera carta d ’ella, però tenia malalts a casa i obligacions 
que no podia defugir.
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Darrere- Palauet Marli, situât a l ’entorn del gran palau Peterhof a 
Sant Petersburg. Encara existeix i s ’identifica en les fotos del Google.

no me fou possible possarli una semilla postal, y  va saber 
me molt greu, puig en tal dia y  lluny de la pàtria quan poden 

acompanyar una mica els records deis amichs. Altrament malegro 
molt de la seva mellora, que donavaper descomptada, puig 

tinch la certesa de que V. no te mal de morir ni greu tant sols. 
Diu V. de (il-legible) moráis... mes, per sort, aquest, per seriosos 
que sien son transitons; l’esperit, com unjonch, se blinca quan 

passa una onada tèrbola, més també com un jonch, se redressa 
després; y  la llotada que queda es á voltes infinitament profitosa, 
y engendradora de forces y  energies noves.../... Vosté ha vist,fa 

poch, una tempesta, segóns me deya en una de ses postais: donchs 
ja  haurà vist com després de la turbonada, l’espay queda mes ned, 

lo cel mes ciar, l’ayre mes pur...”

En tota la carta escrita en 12 pàgines de quartilla, n ’hi ha 
8 donant-ii ànim s per l’estil deis que he transcrit, y una 
mica dient-li que sobre tôt que treballi, que escrigui molt. 
Les tres fináis les dedica a dir-li que esta contenta perqué 
ha decidit seguir la corresponsalía de Las Noticias, i segueix:

“ Vosté em permetrà que sigui una mica pesada, mes sentiría que 
V. no tragués del seu trevall i del seu esforç tôt lo partit possible, 

quan no li ha d’esser gens costos ferho ab sols portarhi plan.
La fulla de periôdic té una vida efímera y  si be’ls noms que hi 
figuren repetidament queden surant, los trevalls s’enfonzen y  s 
perden irremissiblement y  casi en sa totalitat. ¿Com evitarho? 

Construinlos de manera que puguen viurefora del periodich, en 
les planes del llibre, per exemple. Ja se que en una correspondencia 

daqueixa mena hi ha d’haver de tôt; lo circumstancial y  lo 
definitiu; lo útil y  lo merament pintoresch, lo lieu y  lo pregón; mes, 
si en lloch de fer l’article un tôt, ab ses parts ben entrebades luna 

ab l’altre-y per tant, dificilment deslligable- se procedeix per notes 
soltes, al cap d’un temps, ab sols tallar les sobreres, les que han 

perdut tota vàlua al perdre l’actualitat, li resta tôt lo vivífich, tota 
la substancia digna d ’esser registrada i guardada. ”

I va seguint explicant com triar el gra de la palla per editar- 
ho en un llibre- el que ens mostra que, si bé la C.A. no es 
dedicà a escriure articles ais diaris, tenia molt ciar de quina 
manera calia escriure’ls per treure’n un rendiment literari. 
També li notifica que ha parlât am b el director de La Ilustrado  
Catalana, perqué hi pugui publicar alguna cosa, i li diu 
quin tipus d ’articles aniden bé peí tipus de revista que és. 
Li diu haver rebut el llibre d ’Agna Karenina  i que li digui a 
quina adreça li ha d ’escriure per enviar-li els llibres (tot i que 
com ja hem vist, l’aconsegueix a través d 'en P. Modolell).

En una altra de 29 de julio l, la C.A. explica que ha enviât el 
paquet (amb Solitude) pero que l’han avisada els de correus, 
al cap de vu it dies, que més val, que d ’un en faci dos 
paquets ja  que anirà m és bé, i que ho ha tornat a enviar. 
I aquí s ’acaben les cartes de la C.A. que posseeix l’arxiu 
V íctor Caíala .

En P.F. en carta de data 4 d ’agost, contesta la carta d ’ella 
tan Marga i am b tantes recom anacions, i potser per aixo 
com ença així: "La seva ¡letra m aternalm ent am ical m ’ha 
produit una fonda jo la."  No cree que en P.F. posés en 
aquesta expressió  cap mica de mala fe o segona intenció, 
senzillam ent sem bla un altre lapsus freudia, am b el que li 
m ostra a ella, que ja  ha captat, que la relació será sem pre 
am ical i res més. En com ençar la carta m ostra el seu estât 
aním ic encara no récupérât, a tota la resta es queixa de la 
seva m anca de fe en ell mateix, que si la so rt no l’acom panya 
no aixecará el vol, que no té cap ganes que ella llegeixi les 
seves correspondéncies, que li fa il-lusió lo de La Uustració 
Catalana, pero al mateix tem ps li diu que no es veu en cor 
d ’escriure:
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“Fa moli temps, potser cinc anys, que no he escrit res de literari i 
naturalment me serà dificil començar. Ja se que’s tracta de parlar 
de lo que veig i de lo que penso a proposit de lo mateix pero me 

trovo del tot mancai de medis dexpreció. Veig coses ben formoses 
e intéressants que’m causen fondes sensacionsi en cambi non 

sabria dir mitja dotzena de paraules. Veu, avants era un altre 
cosa. Llavors lexpressió mera mesfacil i en certs moments fins  

massa exubérant i per tant mediocre. No puc lliurarme a la 
temptació de piantarli una mostra de lo que cantava:

Com han florit les pereres 
Am or meu,com ha florit!

Veyentles tant rioleres 
tot el cor se m’ha entristit.”

C o m e n ç a  a q u e s t  v e r s  a  l a  p à g i n a  t r è s -  e s t à  p u b l i c a t  a  L a  
L e c t u r a  p o p u l a r  a m b  e l  n o m  d e l  p r i m e r  v e r s - ,  i l i  t r a n s c r i u  
t r è s  p o e m e s  f i n s  l a  p à g i n a  s i s .  E l  s e g o n  t a m b é  a  l a  m a t e i x a  
p u b l i c a c l ó  a m b  e l  n o m  d e  R o s a r i  d e  D o l o r .  E l  t e r c e r -  e l i  h i  
p o s a ,  “ u n  a l t r e ” -  c o m e n ç a  a m b  e l  v e r s  L a  m a l l e r e n g a  c a n t a  
q u e  é s  d e l  m a t e i x  R o s a r i  d e  D o l o r

A  l a  p à g i n a  s i s  c o m e n ç a :  " L a  ultima, esenta m es tard, i 
m es pretenciosa. En l ’Arcadia Catalana" ( t i t o l ) .  A q u e s t  m é s  
p r e t e n s i c i  a r r i b a  f i n s  l a  p a g i n a  d e u ,  t o t s  e l s  v e r s o s  p e r  r e s t i i  
d e l  p r i m e r .  E s  l a m e n t a  q u e  e l s  l l i b r e s  q u e  v a  e n v i a r  a  l a  C . A .  
a r r i b e s s i n  a t r o p e l l a t s ,  s o b r e  t o t  p e r q u è  n ’ h i  h a  u n  d e  v a l u ô s :  
"El ¡libre rus pertenesqué a don Vladim ir Kovalensky. He 
oblidat de m ans de qui'l rebé eli. Un Jorn  al trovarme en son  
despatx m ’el m ostra i vegent lo molt que m ’interessava m e ’n 
feu p résen t.” T o r n a  a  p a r l a r  d e  l a  r e b u d a  d e  l l i b r e s  i a c a b a :  
“Ha fet coneixença am b En P. M odolell? Que li sem bla? Jo  
l ’estim o m olt.” I s ’a c o m i a d a .

A q u e s t a  c a r t a  m o s t r a ,  u n a  v e g a d a  m é s ,  u n  l a m e n t a b l e  
e s t â t  a n i m i c ,  n o r m a l ,  s i  t e n i m  e n  c o m p t e  q u e  u n  d e s e n g a n y  
a m o r ó s  p o t  t a r d a r  m e s o s  e n  s u p e r a r - s e ,  i u n s  v e r s o s  q u e  
t a m p o c  e s t a n  g a i r e  a  l ’a l ç a d a .  H e m  d e  s u p o s a r  q u e  l a  
l l e t r a  d e v i a  c o n f i r m a r  l a  i n t r a n q u i l - l i t a t  d e  l a  C . A .  i l a  d e  P a u  
M o l o d e l l ,  e l s  s e u s  m e t g e s ,  s e g o n s  e x p r e s s i ó  d ’a q u e s t  d a r r e r .

E n  P . F .  e l  9  d ’ a g o s t ,  e n c a r a  e s  t r o b a  a  G l e b o v k a ,  j a  q u e  l a  
C . A .  l i  e n v i a  e l s  l l i b r e s  p r o m e s o s  a  l ’a d r e ç a  q u e  l i  d o n a  e n  
M o d o l e l l ,  l a  d ’ e s t i u e g ,  a i x ò  h o  s a b e m  p e r q u è  e n  P . F .  e n  
p o s t a i  d a t a d a  e l  9  d ’a g o s t  e n  a q u e s t a  p o b l a c i ó  d i u :

“He rebut un paquet contenint Solitude, Ombrivoles i  la 
llustració catalana. Grands mercés. Espero el segón paquet que 

Vosté m’anunciava. . ./ ...”
A  l a  c a r t a  d e  P . F  a  C . A .  d e  1 3  d ’ a g o s t  d e  1 9 1 3 ,  h i  h a  u n  t r o s . j a  
r e p r o d u i t  e n  e l  c a p i t o l  d e  l a  t r a d u c c i ó ,  q u e  t o r n o  a  r e p r o d u i r ,  
a  p r o p ò s i t  d e  l a  q u e  d e n o m i n o  q i i e s t i ó  C h i t a u .  N o t e m  q u e  e l  
p l u r a l  u s â t  e n  l a  p r i m e r a  c a r t a ,  n o  s ’a d i u  a m b  e l  c o m e n t a r i  
d e :

“A  proposit de la Donya M . Chitau-Karmina, potser seria millor 
esperar denviar-li “Solitude”fins quella estarà en disposició de 

comensar la traducció.../..

P e r q u è  a r a  a q u e s t a  r e t i c è n c i a  a  e n v i a r - l i  S o l i t u d e ?

Fa cosa de dos anys, al principi que’m trobava aqui, qu’em visitò un 
traductor, solicitant la meva colaboració. fo llavors estaba preocupat 
per altres assumptes i vaig excusar-me de no poder complaurel. Jo 

tiñe especial interés en que “Solitut” se 
traduexi al rus.

C o m  é s  q u e  a r a  v o l  p a r l a r  a m b  u n  t r a d u c t o r ?

Donya M .C H .K . sigué ella mateixa que s’oferí i prometé traduirla. 
Are li recordaré.

¿Quipot comptar sobre oferiments i promeses de don...? ai! 
Perdonim. Ho die sens malavolenga.”

A q u e s t a  p r e g u n t a  s e m b l a  q u e  a c a b a  a m b  l a  p a r a u l a  d o n e s .  
P o d r í e m  s u b s t i t u i r  e l  “ d o n . . . . ? ” p e r  M a r i a  C h i t a u  K a r m i n a ?  
T a m b é ,  i r e f e r i n t - s e  a  a q u e s t a :

”No se si dita senyora se trova en S. Petersburg ó be estiuejant. Li he 
escrit una lletra i aixís que sápiga ont se trova li enviaré els llibres".

D ’a q u e s t  a l l u n y a m e n t  e n s  e n  p a r l a  e n  P a u  M o d o l e l l .  F e r n  u n  
s a l t  e n d a v a n t .  E n  c a r t a  d ’a q u e s t  a  l a  C . A .  d e  1 3  d e  s e t e m b r e  
d i u :

"Esfinit l’idili de nostre amic amb la noble dama Petersburguesa...
Céstfiní m’escriuen ambdós. Cree que es verperque viuen ben 

apartats: no hi tiñe gaire fe si se apropen. Se acusen mutuament 
de que un no ha sabut compendre a l’altre. Per mes que se acostin 

sempre’ls séparai desequilibri de edat i de sentir. Ella sen ha 
adonat, ell somia encare. Jo procuro encoratjar-lo presentant-li la 
vida tal com es despullada de tôt romanticisme fent-li remarcar la 
trascendencia del avenir per quin li cal lluitar valentment, llibert 

del amor es quan pot assolir la serenitat per la lluita. Home amant 
es sempre esclau.”

T o r n a n t  a  l a  c a r t a  d e  P . F  d e  1 3  d ’a g o s t  h i  t r o b e m  d i v e r s e s  
o p i n i o n s  s o b r e  r i d i l i  X o r c ,  e l  L l i b r e  B l a n c .  D ’a q u e s t  d a r r e r  d i u :

"../.. s’hi nota un cert gust francés, per ceri ben dificil de trovar en 
la Musa catalana i sobretot en les poesies jocsfloralesques. Alguns 

deis poetes joves saben dir coses ben dites pero trovo quels falta 
esprit i sentimment. Sap quin es el meu poeta favorit?: Guasch. Les 

poesies tenen quelcom de divi. Un altre de mos autors predilectes 
es Rusiñol. Ves are amb quins ambolics li vine. Perdonim. No tine 
amb qui parlar de Literatura catalana i mes dificil d ’abstenirme de 

parlarne amb Vosté. Jo quhe llegit els seus llibres sepoc mes ó meys 
de lafaisó que Vosté pensa, però ¿que’n sap vosté de mi? Just es 

que li diga quelcom deis meus gustos. Puigque l’etzar oís deus han 
volgut que nostres esprits se comuniquessin, no perderé pas ocasió 

de descubrirli mos pensaments. Parlant l’esprit saixampla . Un liare 
Silenci ha cuidat atrofiarme lexpreció rabonada i sens l’exercici de 

l’expreció la ment ha caigut en una torpitut désespérant.”

C o n t i n u a  l a  c a r t a  a m b  q ü e s t i o n s  s o b r e  l a  t r a d u c c i ó  q u e  j a  
h e  t r a s l l a d a t  a b a n s .  A  p a r t  d e  d o n a r - n o s  a  c o n è i x e r  e l s  s e u s  
g u s t o s  l i t e r a r i s ,  e n  P . F .  t o r n a  a  i n s i s t i r  e n  e l  s e u  e n s o p i m e n t .



La següent carta d ’en P.F. és de 30 d ’agost, encara des de 
Glebovka, fa un introit en el qual l¡ diu que encara no sap res 
de la Sra. Karmina i que aixó prova que está de viatge, després 
de mostrar-l¡ la seva adm irado en haver llegit Drames Rurals i 
Caires vius, segueix:

"Are esticfent proves en la fotografía. Si arrivo a sapiguerne un 
poc, será l’hora d’enviar algún clixé a l’Ilustració Catalana. A  “Las 
Noticias” segueixen publicant les meves petites crôniques i jo  vaig 

trobant mes facilitai en escriureles../.. Aquí are es el batre. Arreplego 
al vol abundor d ’impresions; llástima que totes se’m queden 

esfumades. Ben aviat començarà la cassa i ja  tenim grans casseres 
en projecte. Correrem els llops, les guineus i les liebres. Are faiggran 
passejades sol o en companyia; ja  cavalcantja en troika. La troika 
es el cotxe nacional rus, tirât per tres caballs posât l’un al costa del 
altres i que prenen unes carreres rápides com el vent. El smujiks 
russos son molt intéressants a estudiar. Son la gent mes bona que 

voste’spugui imaginar. Llástima que beuen. La beguda quels 
ubriaga es la votka; una mena d’aiguardent detestable."

LA GUERRA GRAN I EL SACRIFICI D EN PERE FERRÉS-COSTA
Seguint, una vegada més, 1‘última, la petita biografia que 
C.A. va escriure a l’exemplar de Lectura Popular, una vegada 
passades les hores negres, com ha dit la C.A.:

y  llavors acceptà les proposicions d’un potentat rus, que’l 
feu son secretan. Aquest nou càrrech l’obligà a recorrer bona 
part d ’Europa. En diferents paissos intentà negocis que no U 

exiren bé. Tornà a Russia, prop de son protector; Torna després 
a Catalunya, y, d ’aqui, novament a Paris, hont se proposava 

treballar deferm. Però esclatà al poch temps la Guerra, y  la seva 
ànima entusiasta y  generosa no dubtà un moment. Acoblà els 

catalans que com ell pensaven,féu proclames, dirigí manifestacions 
bèliques, i acabà per allistarse com a voluntan, al costai de 

centenars de compatriotes. Des de les trinxeres, entre combat y  
combat, enviava al diari La Noticias crôniques de la campanya, 
y  escrivia ais amichs de Catalunya cartes afectuoses, en les que 
hi bategava son gran amor per Catalunya, y  safe en el triomf...

Ab aquesta fe  morí heroycament, en els combats 
del Artois, el 9 de Maig de 1915."

S ’acomiada i s ’acaba. Aquí tornem a veure que tot i els tem es 
que li ofereix l’ocasió- que no hauria escrit en J. Pial- eli mostra 
la seva incapacitat per a treure’n profit, o siguí que sembla 
que continua en el seu estât de postrado d ’ánim. No obstant 
i això s ’interessa per l’aprenentatge de la fotografia, amb la 
diferencia hi ha distracció, com també en la cacera i el correr 
amb la troica.

A  la carta de 4 de novembre, la darrera del 1913, com ja  he 
dit abans, d ’en P.F. a la C.A., també li explica que a la trabada 
a casa de la Chitau, ha quedat encantat amb la coneixença de 
la Sra. Watson:

"Es la que traduí al rus Don quixot i quefou unanimament 
alabada per tota la critica rusa. Ha tradüit ademés: Larra, Zorrilla, 

Espronceda, Pardo Bazan, Galdós, Blasco Ibanez etc. etc.../.. Me 
entristeix el veurer que vosté m’ha oblidat. Si en alguna de mes 

anteriors lletres havéspogut molestarla. Li prego molt humilment 
que llensi el desagrado a loblit i que m’excusi, car no he deixat ni un 

solt moment d’esserli reconeixent i devot fidel.
Son Afectuós amic i servent (Signatura) P. Ferrés-Costa 

S. Petersburg. 4X1-1913”.

Sembla ser que l’absència de cartes a l’arxiu Victor Català, 
es correspon amb el silenci d ’ella, del quai en P.F. es dol. He 
reproduit fidelment e lfin a ld e la ca rta  pe rq u è é se ld e to te s i per 
fer notar que sempre signava amb els dos cognoms units per 
un guionet. Aquest fet fa que en publicacions i resenyes sobre 
ell, tan trobem els cognoms separats com am b en guionet.

Aquí s ’acaba la seva biografía del fascicle de Lectura Popular.

Per acabar, transcriuré les cartes d'en Pau Modolell dirigides a 
la C.A. pertenir-la al corrent de la mort de l’am ic comú i l’esforç 
i les reticències de les autoritats de Sant Vicenç deis Horts, 
incloent el clero, per fer un homenatge al fill del poblé m ort a la 
guerra, i posteriorment perfer-li una testa i dedicar-li un carrer. 
Les cartes van del 1916 al 1920. Evidentment no posséím les 
cartes de la C.A. a en P. Modolell.

o C jrr t úU

CARTE DE CORRESPONDANCE POUR
Adresse du Destinataire, ‘V

O
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MODÈLE DÉPOSÉ. '« * «ÉNOViTRICE" -  BAYONNE

7 (e  -----™

Finalment hi ha una postal amb mata segells de Sant Petersburg 
de 23 d ’octubre, la fotgrafia de la quai és la de l’Església 
de la Resurrecció, bastida sobre on tingué Hoc el magnicidi 
d ’Alexandre II. En aquesta postal li diu de quina manera se les 
varen empescar per poder-lo matar.

Fins aquí la part dedicada a la decepció amorosa i 
l’enfonsament moral d ’en P.F. Per tot el que he exposât en 
base ais documents que disposo, no es pot afirmar que la 
dama objecte deis seus amors fos la Maria Chitau de casada 
Karmina, pero tots els indicis hi porten. Aquest final incert, el 
qual també trobem amb el tema de la traducció de Solitud al 
rus, i posteriorment al moment de la seva mort, son dignes de 
la seva aureola romántica.

T d & fc ¿
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També hi ha una carta de’n P.F. a la C.A. quan ja  estava enrôlât. 
És una cartolina de l’exèrcit plegada per la meitat, a dins hl ha 
el contingut en francès, dévia ser obligat per passar la censura, 
I a fora imprès hi ha: Carte de correspondance pour militaire. 
Aqui hi ha l’adreça. El text és:

"Madame. Parmi ceux que luttent pour la liberté et la gloire de la 
race latine, se trouve un soldat qui pense bien souvent a son amie 
immortelle22. A  Vous. Votre tout dévoué. P. Ferrés-Costa.l4-X-1914.”

En un requadre a part:

“Nom i Adresse de l’expéditeur” hi diu: “Mr. P. Ferrés-Costa. 
1er Régiment Etranger. 5eme Compagnie. Bayonne. France.”

“Lbfensiva va comentar amb el bombardeig de les posicions 
alemanyes a les 6 del matí del dia 9 de maig de 1915, a 

les 1023 comenta l’assalt a baioneta i granada, pero es va 
menester un mes i mig de combats acarnissats perfer-se seu 

una petita part del perímetre fortificat alemany. Ais francesos 
els mancava artillería pesada i per aixó la seva infantería va 

ser massacrada per les metralladores i els obusos enemics.
La resistencia alemanya era massa forta, i el general Foch 

va aturar lbfensiva el 24 de juny. En total i per conquerir 20 
Km 2, entre el 9 de maig i el 24 de juny, el francesos perderen 

102.500 homes entre morís, ferits i desapareguts, entre ells 609 
oficiáis, comptant-t’hi el general Barbout, mortper un obús."

Entre els desapareguts hi havia en P.F., segons es desprén 
de la carta de Pau Modolell a la C.A., sense data, pero peí 
seu contingut, no devia ser massa lluny del 9 de m aig del 
1915:

A Baiona hi estigueren durant l’ensinistram ent militar, tal com 
diu al Llibre Póstum, Pag. 159.

Al cap de menys d ’un any, la data oficial és el 9 de maig de 
1915, en Pere Ferrés-Costa moria en el primer deis com bats de 
la segona batalla de l’Artols. Segons el relat que en fa un web 
francés de la Región Nord-Pas de Calais:

22 Traduit per mi mateix, tot i ser un text força entenedor: "Entre els 
qui llulten per la llibertat i la gloria de la raça llatina, hi ha un soldat 
que pensa molt sovint amb la seva immortal amiga “

“En son dia devia enterarse pels periodics de la fi de nostre 
ben volgut amie Ferrés-Costa, poguer ser tant gloriosa com 

eli desitjava, mes en realitatfou una dissort per eli, pels seus i 
els quins léstimavem. Ara que’ls periodics i tots el donem per 
difunt, en el ministeri de la guerra de France el donen com a 

desaparescut. Es una cosa força sorprenent, totes les requises que 
se han fet fins are donen igual résultats, tots els quins quedaren 

del seu régiment el donen mort i no l’ha vist caure ningú. 
Fins morint ha continuât enigmatic; si una grenada l’hagués 

polvuretitzat. ! Esborrona pensar aitai ¿veritat? Quan acabaran 
els homes de matarse...? Jo cree que mai../.. Vam reclamar el 
seu bagatge de París i ens arribà la setmana passada. No hi 

trobarem res de particular. Jo’m vaig quedar la correspondencia, 
l’ordeno i la repasso per si hi ha res que sigui compromés, despres 

la tornaré ais seus pares, quins, pobres, l’estant plorant eritrei

.. ___________ j j / í c d  ....... . les guardin vosté dirá i a les seves ordres te el seu admirador..”

— __________ _______  _____ ....................... .......... Segueix l’adéu. 0 siguí que per aquesta carta sabem que

...fi.ÜjitL_¿.(U...LÂùzÆ_C.L ...jl . ,jSÙ—

■■■fi ...LilJ.:.■WJ.L. jiá d u L o Á ..

...AJii... d tá a Á ... 'Ll
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en P.F. fou tlngut oficialm ent entre els desapareguts, cosa 
no difícil d ’im aginar si tenim  en com pte la quantltat infernal 
d ’artilleria pesada i obusos que es varen acabar disparant. 
Per altra banda el P. Modolell s ’oferelx a la C.A. per tornar-li 
les cartes d ’ella que hl havia a l’equipatge d'en P.F.

r ö , , .  t  J
...w :------ -------------- i - .................. .. -+J<>tXJL

...— .. .....ÁÍ..A.

Nom et Adresse de l’expéditeur

A ir , f l  Cm  _________ i,.............. ....
rf

figüct, A ü  feliüT...

............. .....
t u a  . i____ ________

E n v ia m e n t  d e s  d e  B a io n a , o n  e ls  re c lu te s  re b ie n  la  p r im e r a  fo r m a d o .

A ta c  « la baioneta en la batalla del dia 9 de M aijj de 1915. o lo côte 140, on mori entre molta «¡tres voluntaria catalans, en Pere Ferrés-Costa
F o to  e x t re ta  d e l L i ib re  P ò s tu m . N o  e n s  c o n s ta  d ’im a g in a r  e n  P.F. 

e n tre  m ig  d ’a q u e s ts  s o ld a ts .

23 Colncideix amb el relat de Vlcen? Mas, al Llibre Póstum, Pag.
186:”A eso de las diez salieron las tropas de las trincheras.”
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notables cróniques que va escriure en F e rr é s- C o s ta  estant a les trinxeres o sig a ’l breviari selectissim  de la seva cam panya brillant.A q u e sta  C o m issió  tindría una véritable jo ia  que vos, honorable senyor, com partissiu amb nosaltres aquets entusiasmes i a feccions, i us dignessiu ajudar-nos am b la nostra em presa coratjosa.A ix ís , a la vegada que com plim  un deure sagrat d e  com - panyerism e exem plar, ajudem  a fer mes perdurable 1 sacrifici d ’aquets martres del seu am or i patriotism e.C a ta lu n ya  que tan pródiga s’ha mostrat amb els dolorits d ’aquesta gran guerra, no pot deixar de regoneixer que aquets germ ans nostres que frisosos donaren la sang en defensa de les patries llibertats, han reproduit valentm ent la trad ició  h e roica de la nostra raça.P e r la Fran ga, per Ca ta lu n ya , per en F e rrés-C ò sta , tingueu un etern am or, un agrai'ment afectuós, una cooperació  entusiasta.
LA COMISSIÓP A U  M O D O L E L L  I S A N S ,  J .  V I V E S  I B O R R E L L ,J O S E P  C A S T A N Y É ,  J .  S O L É  I P L A ,M . G R A S  V I L A ,  F . P I N E D A  I V E R D A G U E R

A b r il de 1916.
O B S E R V A C I O N S :Per a la  e ntrega deis donatiu s, d irigei-x is  a la C om issió  o als d om icilis de E l  P o b lé  C a la lú , E st , núm . 1 6 , R en a ix e m e n t, C a n u d a , 14, p r a l ., i Re- d acció  de F e sta , R o sselló , 248, 3 .er 2."Per a  tenir opció  al volum , la  quota m inim a es de 2 ptes.

L  mes de M a ig  proxim  farà un any que morí gloriosam en t en els cam ps d e batalla l’es- criptor correctíssim  i fervorós patriota En Pere F e rr é s -C o s ta .A q u e st catalá e x ce le n t, que com  tots sa- bem , després de lluitar espiritualm ent en una infinitat d e  tor- neigs de gaies cie n cie s, gu iat per sos amors i aficions, i de obrir-se pas ardidam ent anant pel m on cantant la seva b o h e mia i el seu rom anticism e, allistant-se mes tard sota ’1s plecs de les banderes de la Fran ça tan bo n punt perillaren els drets i llibertats deis p o b les renaixents, m orí gloriosam ent el día 9 de M aig  de 1915 quan la ofensiva del A rto is  devastava horrib lem ent les hieres de voluntaris catalans que en aqu ella m em orable acció  se portaren com  a braus i s ’ enlairaren com  a herois.E s inelu dible deure i o b lig a ció  de tots els catalans d e  cor, de tots els entusiastes patriotes que hem  seguit ferventm ent les actuacions i açanyes d ’aquets catalans abnegats, rem arcar so- rollosam ent les seves glo ries , popularitzar el seu nom honrós i propagar als quatre vents les seves ob res generoses.P e r xo  ara qu e la p o b lació  d e  S an t V ice n ts  deis H o rts, terra nadiua d ’en F e r r é s -C o s ta , li d e d ica  tan dignam ent una sessió n ecroló gica , un tribut postum  d ’h om en atge i enaltim ent, els amies d ’aquest po eta  infortunat hem  pensât contribuir-hi, cooperant-hi d ’una m anera eficaç i no ble .P e r tant, s ’ha près l ’acord d ’editar per suscripció un v o lum on si contingan els principáis treballs poetics i les mes
Reproducció de la comunicado de la Comissió per rhomenatge a P.F.

No en trobem cap més fins el 3 d ’abril del 1916, on en P. 
Modolell li fa saber que, tenint ja  la certesa de la m ort de ’n 
P.F24, están com ençant els preparatius per un homenatge 
nécrologie a la seva memoria pel segon diumenge de maig, 
més o menys farà un any del seu obit. Hi ha dos com issions, 
la de Sant Vicenç deis Horts i la de ciutat (hem de suposar 
Barcelona). Pensen convidar gent de lletres i en el cas de no 
poder venir els demanaran quatre ratlles d ’adesió per ser 
llegides aquell día. Li ofereix assistir-hi. Li explica el projecte 
de publicar un volum amb

lo mes remarcable que’ns deixá escrit, obrint una suscripció 
per aital.¿Guarda V. quelcom d’ellpublicable?25

A part, he trobat una doble quartilla apaisada i impresa per 
totes bandes. Davant hi ha la fotografía d ’en P.F. seguram ent 
la mateixa que dévia envia a C.A., seguram ent és la darrera 
que es feu, tam bé és la que encapçala la Lectura Popular, i 
també la trobem a l’interior del Llibre Póstum, am b el seu nom 
a sota i una franja negra inclinada a la part superior dreta en 
senyal de dol. Dins Un panegíric d ’ell, a la página oposada la 
llista deis adherits, signant per la com issió en Lluís Moga i en 
Pau Modolell, amb data de Sant V icenç deis Horts, 1 de maig 
de 1916. Darrera instruccions del lloc de trabada, tram via i 
tren per als que vénen de Barcelona.

24 El 6 de gener de 1916 es publicà un article de J. Pérez Jorba a “ 
Las Noticias, transcrit al Llibre Postum, Pag. 187 i 188, on 
es relata la mort d’en P.F. i la cerca del seu amie Vicenç Mas, 
que l’havia vis ferit de bala al pit, animant als seus Companys 
a avançar. Sis dies després va poder veure el seu cadáver 
al mont Sant-Eloi, on els havien portât tots per enterrar-los.

Gairebé dos m esos després, el 9 de juny, en Modolell escriu 
una extensa carta a la C.A. on li notifica la rebuda d ’una carta 
d ’ella, li explica que l’homenatge va ser tôt un èxit i que manca 
com pletar-lo am b la publicacié del llibre dels seus treballs, 
tôt i que pensa que s ’haurà de reduir el volum per manca de 
subscripcions. Li descriu l’abans i el després de l’acte. Abans 
tota la pressiô dels cacics ajudats pel rector, per im pedir la 
celebraciô, i una vegada vist que es farà, tan s i com no, el 
treball soterrat per im pedir que l’assistèneia fos un èxit.

“El caciquisme sesverà tement que l’homenatge era arcaboteria per 
a fer propaganda nacionalista, el catalanisme es la seva obsessiô. 
Confiant en elfracàs primerament se’n enrigueren mes al escampar 
programes i alocucions, parlant-ne elsperiodics seferen capaços que 
anava seriament i no gosant treure la cara rastrerament sembraren 
la inquietut dintre els cors febles. Sort que teniem Ajuntament i 
entitat qui se feia seva la festa del contrari no ho assoliem. .../... 
nostre senyor rector (unpobre home tant curt degambals com llarg 
davaricia) al peu del altar anatemisà la festa tractant gaire be de 
poques-vergonyes a la Comissiô.../... El résultat fou contraproduent, 
mes l’alarma hifou..../... Pobre rector hem dagrair-li la propaganda 
i de que no sens omplis la sala de dones i quitxalla. VAjuntament 
i el jutge presidiren, totes les entitats comarcals foren representades 
i la sala d ’actes tôt i sergran se hauria omplert dues vegades.

Explica el que s ’hi parlé i que la gentada com m oguda 
aplaudia frenèticam ent i no va saber veure cap heretgia en 
lo dit. Continua demanant-li informaciô de l’etapa d ’en Ferrés- 
Costa a Rüssia, i de les traduccions al rus d ’obra d ’ella, ja 
que pel que sap va escriure’s més am b ella que am b ell, tret 
dels afers am orosos. Acaba:

25 Aquest volum de 192 pagines, sembla ser que es publicà el 
1916, amb el nom de Proeses d ’amor i patriotisme Llibre Pôstum.



Aquelles persones que vulguen ajuntar-se amb la comitiva que sortira de Barcelona, deuen trobar-se a la Plaça de Catalunya abans de les 2‘07 de la tarde per a marxar amb el trenvia que condueix a la estació de la Riera de Magoria i des d’allá a Sant Vicents amb el tren de les 2‘30. El retorn sera a les 8 del vespre.

P E R E  F E R R É S  C O S T A
Per honrar la mem oria del jo v e  eseriptor català i fervorós patriotaPERE FERRÉS COSTA

que morí gloriosam ent el dia 9 de M aig del any passât en els célebres com bats del A rto is, defensant heroicam ent els ideals de la raça llatina, els amies i adm iradors del valent eseriptor, vos conviden a la solem ne
S e s s i ó  N e c r o l ó g i c a

que, en llaor a sa memoria i com portam ent, se celebrará el próxim  dium enge dia 14 de M aig , a les quatre d e  la tarde, en la sala d ’espectacles de la S o cie ta t L A  V 1 C E N T IN A , de San t V ice n ts  dels H orts, amb assistencia de les autoritats locals, corporacions, societats i varies importants personalitats de la literatura catalana.A l  acte hi pendrán part celebráis escriptors i artistes, entre quins s’ hi com p- ten els senyors :

P a u  M o d o l e l l  i S a n s  J o s e p  C a s t a n y e r  M . G r a s  V il a  A m b r o s i  C a r r i o n  M a n e l  F o n d e v i l a  R . V i l a r ó  i G u il l e m !

J .  S o l é  i P l á  V í c t o r  M o r a  F . P i n e d a  i V e r d a g u e r  J .  S a n s  i Q u in t a n a  J .  V iv e s  i B o r r e l l  M . S e r r a  i M o r e t
A d em és s ’hi llegirán notables com posicions deis eminents mestres del nostre renaixem ent literari, entre altres d ’en A n g e l  G u im e r á , A p e l e s  M e s t r e s , íg n a s i  Ig l e s i a s , A .  B u s q u e t s  i P u n s e t ,  E . G i r b a l  J a u m e , e tc ., etc.A l  com ptar amb la vostra presencia en aquest acte per a m ellor honrar la memoria del m alhaurat patriota P E R E  F E R R É S  C O S T A ,  la p o b lació  de Sant V ice n ts deis H orts, i am b ella  els seus amics i adm iradors, vos en restarán moit agra'íts per la sign ificació  generosa del vostre concürs. Per la C om issió :L l u is  M o g a , P a u  M o d o l e l l

Sant Vicents deis Horts, 1 de Maig de 1916.
C o n v o c a to r ia  d e  l ’a c te  n e c ro lò g io  e n  h o n o r  a P . F . a  c e le b r a r  a  S a n t  V ic e n ç  d e is  H o r ts  e l 1 4  d e  m a ig  d e l 1 9 1 6 .

“ Vise moli isolai, no se si està al correrti de que fa  mes de vint 
anys26 que no camino, anc que amb enginy pujo i baixo Pescala 
segueixo la casa i eljardí, amb una cadira i una erosa pucpassajar
me i anar de aci allá. Perfora no surto mes que amb carruatge.”

Després d’alguna reflexió moral sobre el seu estat, anuncia 
que l¡ enviará les caries d’ella a en P.F. com alxí va fer, i per 
alxó es traben a l’arxiu Víctor Català. Al cap de deu dies, el 19 
de juny, li n’envla una altra, aquest cop curta, li anuncia que 
acaba d’enviar-li el paquet de cartes i afegeix:

"No nhe trobades mes i ho estranyo car me cree en tenien creuades 
mes, però pocs dies abans de desapareixer en va enviar unes quantes 
a casa seva perque les hi guardés una seva germana, aquesta veient 
la trista fi dell va cremar totes les lletres perque diu que li eren 
testimoni de dolor, com una gelosia i odi en aquelles mostres de 
intelectualitat car allò li havia robat el germà “El massa saber ens 
l’ha perdut” deia tota angoixada. Vaig preguntar-li si eren totes 
de una mateixa mà i ‘m digué que eren de diferents caràcters 
segurament eren intimes i el seu desti fou el mes encertat jo  vaig 
reprobar-li contestant-me amb un resignat “Q ueja  estáfet”.

Potser entre aquelles cartes n’hi hablen de V. empró essent 
cendres poc puc fer-les-h¡ a mans.” Lamentant que la C.A. no 
posseeixi més noticies de Rùssia per a la biografia de’n P.F. 
s ’acomiada.

La propera està datada al 24 de novembre de 1917, sempre

26 En P. Modolell va néixer al 1872, i al 1916 diu que fa vint 
anys que no camina bé. Segons noticia de l’arxivera de Sant 
Viceng deis Horts, Roser Calpe Andreo, en P. Modolell tenia 
una mlnusvalia que li impedia la locomocló normal.

des de Sant Vicenç deis Horts. Li narra la campanya electoral 
que va dirigí i guanyá, diu que han escombrat el caciquisme 
local de tota la vida, sense cap bandera política només 
administració i progrès. Continua amb el tros que he extret ja 
abans on li diu que V. és l’ùnica que pot fer la novel-la de nostre 
amie perdut etc. I tot seguii:

"Desde la seva infantesa27 fins al desenllaç sempre me havia 
oberi el cor, les seves expansios de adolescent fins al seu amor 
capdal amb una aristócrata russa son en mi; amb aquesta darrera 
epistolariament tres anys seguits vaig tenir-hi franca i lleial amistat. 
En llurs neguits amorosos cercaven un i altre en mi lequilibri 
quels mancava i a voltes vaig esmenar faltes de pocs anys al bon 
amie qui des de les terres nevades me demanava concell i conhort. 
No abandoni la temptació descriure la novela, será una cosa ben 
moderna i la pàtria i les lletres li agrairan.”

Un indici més que la Chitau era la dama de’n P.F. Diu que es 
varen escriure amb la dama-vaig tenir-hi franca i lleial amistat- 
els darrers tres anys. Si no era en castellà com s ’havien 
d’entendre. I quina la hispanófila si no la Chitau? L’altra que 
es creua a la vida de P.F, la Watson, eli mateix diu, en la carta 
que he transcrit del 4 de novembre, haver-la coneguda aquella 
diada a casa la Chitau. I un altre indici d’una altra mena, Il havla 
dit la C.A. a en P. Modolell que tenia intendo de fer la novel-la 
de la vida de l’amic comú o és un desig d’eli aixi expressat? 
Perqué a la carta de 1 de gener de 1918, ja transcrita en part, 
encara li diu abans del comiat ¿i de la novela?

En aquesta mateixa carta on li expressava l’agraïment per la 
publicació de la Lectura Popular, que acabava de rebre, obra

27 En P. Modolell és 16 anys més gran que en Pere Ferrés-Costa i 
tres més petit que la Caterina Albert.

117



tan citada en aquest treball, díu també:

"A m i’m sembla que no es morí, si el eos ha pagat son tribuí estic 
segur quel seu esperii llibert vaga triomfant de Catalunya a París i 
Petrograd els seus tres grans amors de vagabund. M ’apara que finida  
la guerra te de reviure i re-tornar com igualment la seva dama que 
deu haber passai per tots els alambins del trastorn rus. Fa prop de 
dos anys28que res en sé."

Les darreres cartes d'en P, Modolell a C.A., on parla de'n P.F., 
són les que van del 5 d'octubre de 1919, passant pel 24 de 
novembre de 1919 í acabant pel 6 d ’agost de 1920. Les 
dues primeres están escritas en paper de carta endolat, tot el 
voltant té una franja negra. En la primera contenga donant-li 
les gràcies pel condol per la m ort de la seva germana. I parla 
una altra vegada- aquest cop en diu festa, d'un acte per la 
memòria d ’en P.F., que íncloía la dedicatória d ’un carrer de la 
seva víla nadiua. Parla que no farà esm ent de la seva aportació 
econòmica, han obert una subscripció, i díu que l'Ajuntam ent 
volia fer la festa, però que fínalm ent es conforma en fer una 
aportació de 25 pessetes. Que sumades a les 50 del Dr. Solé i 
Pía, més 2 aportacíons de 5, 6 de dues i 3 d'una pesseta, fan 
que les despeses no es cobreíxin, perqué la placa de marbré 
en val dues-centes i calcula que entre propaganda i la festa en 
caldran un centenar més.

“ .../...penso que es cobriran, del contrari no’m toca altre remeí que 
pagar-ho jo  i ben content per la memoria del amie. La fam ilia d ’ell 
poc interes hi prenen i els politics desitjarien elfracás com també els 
germanofils que no’m creuen per mes que’ls digui que la festa no será 
política. El bregar en un poblé cal molta fe  i sacrifici, els meus amics 
son els humils i aíxó per la Gente Bien no es ben visi.”

En la del 24, torna a expressar-li la decepció per la manca de 
suport de l'Ajuntam ent, de les entitats i de la mateix familia 
de ’n P.F., que eli ha fet com sí ho hagués sospès tot, però ha 
anat treballant a la clutat i té lligats diputats provinclals I a 
Corts i entitats comarcáis. Finalment això s'ha sabut i ara tots 
els faríseus, paraules d'eli,

tots venen a mi anc que no pecuniariament en persona, no 
entusiasmáis per homenatjar a aquell quefeu lo que ells maifaràn, 
sino perque el dia de la festa el diputat no els trobi a mancar, perque 
les entitats deispobles veins no’ls tracti amb mal-volen^a.”

Després d'unes quantes consideracions més s ’acomiada,

Finalment la darrera carta va acompanyada d'un imprès 
signat, I, és de suposar, pagat per eli, on s'hi denuncia la 
maniobra del Sr, Batlle i Regidors, en fer una festa en honor de 
Mossèn Cinto Verdaguer, dedicant-ll un carrer, amb gran festa 
i pompa, utllltzant-lo, fent un flac favor a la seva memòria i 
mereixements, per tapar la festa a en P.F., Tot plegat pagat pel 
fa b rica n t, en Furés- el mateix Modolell li fa una nota perque 
ella ho entengul: “fabricant, tlnent d ’alcalde i home vulgar". El 
mateix dia i gairebé passant-hl de puntetes s ’ha d 'inaugurar 
un carrer a nom de'n P.F. Aquest pam flet de mida foli està 
encapgalat per un ¡PROTESTO! de mida gegantlna.

28 Voi dir que es varen cartejar, encara, fins #1 1916, un any més 
tard de la mort de'n P.F,

PERE FERRÉS-COSTA

P  R O  E S  E S  

U  A M O R  1  

P A T R I O T I S M E

LUBHE PÔSTUM

Portada del tllbre PROESES D'AMOR I PATRIOTISME, *Ulbre Pòstum", 
publlcat per subscripció a Instàncles deis s eus amies capitanejats 
per en Pau Modolell el 1916.

A la carta s'hi narra el procediment barroer emprat pels 
cacics de sempre, fent enviar la guàrdia civil una hora 
abans de la gran festa organitzada per en P. Modolell, amb 
el suport de la Mancomunitat, Díputació, Unió Catalanista, 
diputats, entitats remarcables, personalítats de válua i tots 
el éléments conscients i com arcáis i del poblé, am b paraules 
d 'ell, am b l'ordre d ’aturar-la sí no usarien la força. Després 
de l’enrenou i converses corresponents i en ares a la pacífica 
convivéncía, la suspengueren,

“Lafesta den Ferrés era un fantasma que devia trucar a les 
conciencies llurs i per a matar-lo amb tota mala fe  preparen 

una festa, obrint un carrer nou posant-hi el nom del gran poeta 
Verdaguer i al ensems posar un vulgar lletrero de carrer al d'En 

Ferrer i Costa amb el seu nom i fer la festa per En Ferres i per M n
Cinto."

Li diu que li envia el full, que és l'ùnica cátedra que tenen, ja 
que els hí ha prohibít els “m itins" I acaba:

“I  orbs a la realitat feren la festa amb la protesta de les tres quartes 
parís del poblé, distanciant les voluntats i fent avivar els ódis, 
passarem una tongada de lluites que es molt fácil que jo ’n sia la 
victima car el deure m’imposa anar al davant. Els humils tenen la 
confianza en mi posada per la regeneració del poblé i lénganyar- 
los sería un crim .”

Tot segu ii s ’acomiada.

En aqüestes darreres lletres d'en Pau Modolell podem copsar 
la Multa entre els dos mons que ens portaría a la guerra civil; 
a nlvell europeu, a les dues guerres anom enades m undials I 
la revolució, a Rùssia. En P. Modolell i en Pere Ferrés-Costa 
formaven part deis qui aquell anomena els humils, però que 
començaven a ser IMustrats i teníen i defensaven l’afany de 
clvllitat, modernltat, llibertat i Catalunya com a pàtria.

L ’Escala a 12 d ’abril de 2014.
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A la niajoria de! Ajuntament de Sant Vicens deis Horts

Se prepara una festa, vergonya del' Llobregat, i ofensa en un nom iMustre, al Geni 
Catalá, Mossen Jacinto Verdaguer.

Es un afront, a la memoria del gran poeta perque se’l fa servir de banderola politica i 
es un estigme pel Llobregat, per Catalunya, perque la honorabilitat del nostre poblé esta pen- 
yorada. Com a fili de St. Vicens, al pensar en la festa aquesta, sento intensament el cor pie 
de fel, perque se juga amb la nostra dignatat. En nom de molts i propi, protesto. Protesto i 
ho faig a piena llum perque no vull responsabilitats de la festa ni dérivants.

Com a regidor, protesto ben alt i ben ferai de aquest abüs de força contra la raó i si 
els humils som despreciáis per defençar la ventai aceptariem aquesta desafecció amb tal que 
se salvés la dignitat del poblé. Però vosaltres, senyors de.la majoria del nostre Ajuntament, 
amb el seny velat i or.bs a la realitat, amparats amb la raó de la força, deixeu que se cometí 
una injusticia. Aqui a Sant Vicens no’s pot fer cap altre festa de carácter popular que no sia 
la d'En Ferrés i Costa i no esquifida com la voldriau vosaltres, sino ben gran, ben ampie, 
patriótica i altruista a la vegada, com una festa de compensació per a csborrar l'estigme que 
porta el poblé desde el día que la van sospendre. Fêta aquesta festa, feu totes les que volgueu 
i si les feu de una faisó digna, també tindreu el' nostre aplaudiment,

Pero alguns de vosaltres no perdonareu que en Ferrés i Costa vagi morir per la Fran- 
ça, que vagi donar la sang per les llibertats del mon i aquest òdi es el propulsor de la festa, 
progectada^ en quina, la vrcmitat d’En Comamalad la borra voiuntat qu’En Furés'tenia per 
En Ferrés quedarán satisfetes. Se m’estranya molt de que‘l Sr. Camps hom de sentiments 
oberts, se hage prestai a barregar 1‘art amb la politica, segurament l’han enganyat, com en- 
ganyats, hi van els Orfeonistes - Vosaltres bons cantaires, que amb tota la bona fé aneu allá 
on os manen, quan mogut el cor pel sentiment aixequeu els vostres cants veureu en vostre es
tandart la llaçada que per aquesta festa os regalaran, si profundisesseu l‘acte que fareu, con- 
templariau en eli la corbata de la ignominia i vostres cants se apagarien perque la vergonya 
acallaría vostres goles.

Deixeu fer la festa-Sr. Batlle i Regidors. El trioni de una injusticia os semblará una 
victoria i els forasters judicarán vostres capacitáis. ¡Feu la festa! Crucifiqueu la memoria de 
un gran hom i ompliu el poblé de vergonya. ¡Quanta miseria!

Posen an En Comamala a dall de un altar i glorifiqueu-lo, eli ha sapigut fer quartos, 
eli paga, eil es el fort. En cambi En Ferrés i Costa per mes que defençava ideáis, va morir 
pobre, la seva familia es pobre i els seus ideáis son els deis pobres, per xó l’aborriu. Aquesta 
es la clan de la vostra festa i la clan perque la nostra se va sospendre. '

En lloc de aqueixes politiques baixes, valdría mes que os preocupesseu de la Adminis- 
tració í bon gobern del poblé que avui li manca tot.

F'eu-la la festa i aixequeu be la camisa al pobre fabricant perque s ‘infli mes i escampi 
mes pessetes. Compreu conciencies, satisfeu vanitats, reventeu d'ergull... Tot passará, er- 
gulls i vanitats caurán i sois en quedará una cosa La Veritat. Tot quan es Verität es etera, 
les idealítats de 1‘anima sobreviuen sempre i els ideáis de En Ferrés i Costa que son els nos- 
tres, triomfarán i tant com mes oposició trobin mes esclatanta será la victoria.

Veins de Sant Vicens, si estimeu el poblé no os encomaneu la joia que os volen empel- 
tar amb els diners del Fabricant, protesteu amb mi de que juguin amb la nostra dignitat.

- PAU MODOLELLW
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Pamflet éditât per en Pau Modoleli, en ei que mostra ta Ituita aferrissada d’aquest, contra el cadquisme régnant en aquetl moment.
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Joanet Ximinis: a Tentoni deis Blondel

L’escalenc Joan Xim inis Guillot (1880-1965), fill de Rafel 
Xim inis Curés i Emilia Guillot Mateu, avi de qui aixé escriu, 
treballava des de molt jove a can Brondel (Casa Gran) llavors 
propietatde l’ûltim barôde Pübol Caries de Miquel i deSam bol 
(...-1931). Caries de Miquel estava casat amb una dona de 
cognom Alm ech, am b la quai va tenir dues filles de nom Maria 
Pilar Isabel (1909-1996) y Maria M ercedes (1910-...).

Fins i tôt els fills d ’Alfons XII havien vingut a l’Escala, 
probablement entre 1884 i 1889, a passar tem porades 
estivals a la Casa Gran acom panyats d ’una institutriu, per 
l’am istat que unia el rei am b els descendents Blondel. Els 
fills d ’Alfons XII hi coincidien am b els fills del m ilitar d ’alta 
graduaciô Uu is de Miquel, cosi germa de Caries de Miquel. 
Alfons XII, casat en segones nüpcies amb l’arxiduquessa 
Maria Cristina d ’Àustria, havia tingut très fills nascuts entre 
1880 i 1886.

M a ria  d e  la  M e rc è  (1 8 8 0 ), M a r ia  T e re s a  (1 8 8 2 )  i  e l fu tu r  A lfo n s o  X II I  

(1 8 8 6 ), f i l ls  d ’A lfo n s  X II ,  a  l 'e d a t  q u e  p a s s a v e n  te m p o ra d e s  e s t lv a ls  
a  la  C a s a  G ra n .  F o t o :  w w w . d i n a s t i a s . f o t o g r a t i s . e s

Joanet Xim inis havia quedat orfe de pare am b pocs anys 
d ’edat. Rafel Xim inis, el seu pare, va desaparèixer el 
febrer de 1889 a l’edat de 36 anys en com panyia d ’altres 
quatre m ariners en naufragar el bou Sant Rafael al bell 
m ig de la badia de Roses en esclatar inesperadam ent un 
vio lent tem poral de tram untana. Mai més es va saber res 
deis infortunats. Unes setm anes més tard es va organitzar 
una col-lecta a nivell d ’Estat, però sem bla que bona part 
del recaptat es devia quedar pel carni abans d ’arribar als 
dam nificáis.

Devia ser el 1896 o 1897, iniciada ja  la Guerra 
d ’lndependéncia cubana o Guerra del 95, nom pel qual es 
coneix l’ùltima guerra per la independéncia deis cubans 
contra el dom ini espanyol, quan Joanet X im inis va ser cridat 
a files. La guerra s'havia iniciat el 1895 i va acabar am b la 
rend ido de les trapes realistes davant l’avang de l’armada 
nord-am ericana el 1898 que feia costat als ¡nsurgents 
cubans.

X im inis havia d ’engruixir la vintena d ’escalencs, entre els 
quals el llavors tinent Josep Poch, que van ser destinats a 
Cuba en aquell darrer tram  de la guerra. El general W eyler 
va dir el 1896 en acom iadar-se: "Voy a Cuba a defender la 
integridad de la patria. El honor de España está en peligro”. 
Però el pes real de la guerra va recaure en els que res tenien 
a veure am b els interessos a ultramar. Nom és els que no 
tenien 300 duros havien d ’anat a la guerra.

L ’escalenc, en arribar la notificado que l’obligava a incorporar
se, es va presentar a la Com andancia de Marina de Roses 
per al-legar que era fili de vídua, condicló que l’havia de 
lliurar d ’anar a fer la guerra. El contram estre amb prou feines 
l’escoltà i per tota resposta va deixar anar am b prepoténcia: 
“Nada. Aquí está obligado todo el mundo. Ya puedes preparar 
la maleta que en Cuba te esperan”.

Allò prim er que va fer, en tornar a l’Escala, va ser anar a can 
Blondel i exposar molt neguitós la conversa mantinguda 
a Roses. Caries de Miquel es va posar en contacte 
im m ediatam ent am b el seu cosí general Lluís de Miquel, un 
personatge molt im portant i influent. El general li va dir que 
no es preocupés i que li faria arribar un sobre que hauria de 
lliurar a l’esm entat contramestre.

Lluís de Miquel i de Bassols (...-1917) era general de brigada 
i ostentava el títol de m arqués de Blondel de l’Estany. A  més 
era “Caballero Gran Cruz de la Orden de San Hermenegildo, 
de las del Mérito Militar Roja y Blanca, m edallas de Alfonso 
XII y  de la guerra civil, com endador de la Orden de San 
Benito de Avis de Portugal...”. Un avantpassat de nom Lluís 
de Blondel de Drouhot i Dávalos (1728-1797), mariscal de 
camp de l’exércit espanyol i primer m arqués de Blondel de 
l’Estany, havia estât governador de la Corunya (1784-86) i 
Lleida (1786-94) i capitò general de Guipúscoa (1795-99). 
Lluís de Blondel havia fet reconstruir la Casa Gran després 
de la guerra de Successió i era el propietari de l’estany de 
Bellcaire.

A  l’endemá de nou es va presentar davant el contramestre. 
Però tan punt aquest el va veure i sense m itjançar paraula 
li va etzibar: “Hola. ¿Otra vez aquí? ¡Yo le quiero a la Guerra 
de Cuba!”. I li va tirar al cap un tinter pie de tinta que en Joan 
ágilm ent va poder esquivar. En Joanet, passât aquest primer 
instant violent, li va allargar la carta donant-li a entendre amb 
la mirada la seva im portáncia. Al contram estre, a mesura que 
anava llegint, lì anaven pujant els colors. “Discúlpam e, yo no 
sabía”. I a ixí va ser com es va deslliurar d ’anar a Cuba.

En aquella época s ’havia capturat tres nois escalencs que 
havien desertat per evitar ser destinats a aquella guerra. Els 
havien portât a Barcelona on els havien d ’afusellar o portar 
irrem eiablem ent a les Antilles. Va ser llavors que tam bé va 
intervenir el general Lluís de Miquel a favor deis escalencs que 
demanaven la seva intersecció a Instancia deis seus fam iliars. 
Lluís de Miquel va anar a Barcelona, am b el seu uniforme de 
general, i es va presentar al port on estava ancora i el vaixell 
que els tenia presos al costat de molts altres. Va ser rebut 
amb honors militars i va dem anar al capitá que els alliberés 
de les cadenes i els deixés sota la seva custòdia. Va ser així 
com aquests nois es van salvar d ’una m ort segura.

En Joanet, un dia de 1903 o 1904, va dir al seu com pany 
pescador després d ’una nit sense pesquera “anem a 
Empúries on segur desentarrarem  alguna cosa que ens ajudi 
a com pensar la nostra fatalitat”. Va ser a ixí com van anar a la 
recerca de trésors a la finca (avui a migdia del recinte tancat) 
que els Xim inis tenien a Empúries metras am unt d ’on algún 
any després en Josep Paradis “Gam bo” havia de construir Villa 
Teresita. Sovint hi trobava m onedes, ofrenes funeráries... En
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aquella ocasló h¡ van trabar un esquelet 
d ’una noia d ’uns dlsset anys portadora 
d ’un anell d ’or am b una espiga gravada; 
el eos estava envoltat per d isset gerres 
pintada am b tot luxe de detalls.

De ben segur que aquella finca formava 
part d ’una antiga necrópolis. El blsbat 
de Glrona, que destinava una part del 
pressupost a la compra d ’objectes 
arqueológlcs, va ser qui ho va adquirir 
mesos després en com prar-lo a un 
marxant que solia visitar els pobles un 
cop a l’any a la recerca de troballes 
antigües. El bisbe de Girona, Tomás 
Slvilla, m esos després, assabentat 
de la precaria situació deis Xlm inls 
els va assegurar que eli els farla una 
aportació. El bisbe, dlssortadam ent, va 
morir poc tem ps després.

Xlm inis feia de cobrador, a partir 
del 1921, deis autos de línia de can 
Blondel que felen la ruta l’Escala- 
Flaçà. El xofer era en Jaum e Salip i 
els òm nibus eren de la m arques Ford 
I Chevrolet. En Joanet, en una ocasló, 
en aturar-se l’om nibus a la parada de 
Verges davant el mas Pi, va ser víctima 
de l’ira d ’un brigada de la Guàrdia Civil 
amb motlu de tenir l’om nibus un Hum 
trencat. De tornada a l’Escala li ho va 
com entar a Caries de Miquel I aquest va 
reaccionar enèrglcam ent manant-li que 
si el brigada tornava a coaccionar-los el 
podía engegar a dlda de part seva.

A Verges, uns dies després, el Hum 
trencat de l’om nibus va tornar a ser 
motiu de controvèrsia entre el brigada i 
els em pleáis del cotxe de línia. El brigada 
es va posar violent am b en Joanet i 
aquest li va traslladar la “sa lutacié” de 
Caries de Miquel. En Joanet, en passar 
per Verges dues setm anes més tard, 
va ser testim oni del pas d ’un carro 
carregat de mobles, m atalassos i tota 
mena d ’estris. L’encarregat del mas PI, 
requerit per en Joan, li va fer saber que 
al brigada de la Guàrdia Civil l’acabaven 
de destinar a l’Àfrica.

La vida a l’Escala continuava 
plàcidament. Am b treball i esforç 
anaven passant els dies sense grans 
sobresalís. Sem pre en fu n d ó  de la 
pesquera I entre vinyes.

Josep Xim inis Casadevall

J o a n e t  X im in is  (a  /’e s q u e rra )  l ’a n y  1 8 9 8  a m b  d o s  c o m p a n y s  p e s c a d o r s  re t ra ta ts  c o m  a  
t ip is m e  lo c a l a  l ’e s tu d i d e l f o tó g r a f  J o s e p  E s q u iro l.  F o t o :  A r x i u  H i s t o r i e  d e  P E s c a l a

U n  o m n ib u s  d e  la  c o m p a n y ia  B lo n d e l e l  1 9 2 3 , a m b  la  C a s a  G ra n  a l fo n s , a m b  J o a n e t  X lm in is  

(d e  b la n c )  re p e n ja t  a  l 'a u to .  F o t o :  J o s e p  E s q u i r o l .  A r x i u  d e  l ’a u t o r
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Quarta centùria dels Sabadí a l ’Escala

ORIGENS DE LA FAMÌLIA. SEGLES XVII I XVIII

Abans de tot s ’ha de remarcar que en aquest article se segueix 
bàsicament la Ifnia genealògica de la casa pairal de can Sabadi, 
la que ha portât a l’actual familia Sabadi i Hereu de la localitat. 
Les altres linies (germans, mullers i descendents) queden 
sense desenvolupar. A part que no és el tema d’anàlisi d’aquest 
treball, fer l’arbre genealogie de totes les branques familiars 
que han anat sortint a partir de la inicial seria llarg, complicat 
i feixuc. Tanmateix, no és gens dificil entreveure la complexitat 
de parentius i lligams familiars (cunyats, cunyades, cosins 
germans, etc.) que s'han anat formant i esdevenint al llarg de 
tantes generacions.

Segons les dades registrades en els arxius parroquials que 
s ’han examinât1 els primers Sabadf dels quais hi ha dades a 
les terres de l’Alt Empordà corresponen a un tal Pera Sabadi, 
nascut el 1620 a Castellò d’Empüries, que es va casar amb 
Anna Esperansa, nascuda el 1621 també a Castellò d’Empòries. 
Van tenir quatre fills, tots també nascuts a Castellò d’Empüries: 
Raimunda (1643), Joan (1649), Pera (nascut el 1651 i mort 
segurament l’any següent) i Miquel Benet (1654). Aquest darrer 
es va casar el 1678 amb Mariana (nascuda el 1655 a Castellò 
d’Empüries) i van tenir vuit fills: Catherina (1680), Thomas 
(1684), Raffela (1685), Maria Agnès (1686), Pera Joan (1690), 
Maria Gertrudis (1691), Maria (1695) i Maria (1698).

En Thomas Sabadi (nat el 1684) es va casar el 1703, a l’Escala, 
amb l’Eulària Mas i Mas (nascuda el 1684 a l’Escala). Segons 
l’acta matrimonial es va casar el dia de Pentecosta, el 27 de 
maig, i el seu pare Miquel Sabadi vivia a Sant Pere Pescador. 
No se sap quan s ’hi va traslladar ni tampoc si en Thomas havia 
anat abans a viure a la població escalenca; però el que és ceri 
és que a partir del seu casament amb l’Eulària s ’hi va instal-lar 
definitivament. El matrimoni va tenir quatre fills, tots nascuts 
a l’Escala: Sperança (1704), Catarina (1706), Mariana (1708 i 
probablement morta el 1709) i Thomas (1711).

A partir d’aleshores, ben bé des dels inicis del 1700, el llinatge 
Sabadi ha tingut una continuïtat ininterrompuda a la nostra vila 
fins avui. Tenint présent l’evolució demogràfica de l’Escala, des 
de què al 1591 hi ha registrai el seu primer assentamene se sap 
que al 1680 hi havia uns vuitanta habitants; i que va ser al segle 
XVIII quan va augmentar considérablement la seva població i va 
passar dels 390 habitants al 1718 als 1.383 al 1787.

Aquestes dades mostren que, malgrat haver arribat a la població 
marinera uns cent anys més tard de Tanotació del primer 
assentament que s ’ha trobat fins ara, els Sabadi són un dels 
llinatges escalencs més antics i dels pocs que han tingut a la 
vila una continuïtat vivencial i presencial des d’aleshores, sense 
cap interrupció. Ara, en entrar a Tactual tercer mil-lenni, s’inicia 
la quarta centùria del seu establiment al poble i és la tretzena 
generació que hi viu de manera ininterrompuda.

De les historiés orals que s’expliquen de generació en generació 
a les famiìies n'ha arribat una d’aquesta època en què es diu 
que el germà que va venir a l’Escala escrivia als seus explicant- 
los que havia arribat a un poble on les muntanyes canviaven 
de Hoc. Es referia a les dunes de sorra tan tipiques a la nostra 
contrada, que degut a l’accio del vent es corrien d’una zona a 
l’altra. És allò que passava amb les “dunes del Riuet”, en els
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Manuscrits de l’Arxiu Diocesà de Girona. El primer, a la part superior, és 
el “Comensament del Llibre des Baptismes de les Isglesia parroquial 
de Sant Pera de la Escala de Empurias”, l ’l  de maig de 1682, essent 
rector Mn RafeI Matheu, també rector de Sant Martí d ’Empúries. El 
segon, a la part inferior, és el registre del casament de Tomás Sabadí 
i Eulária Mas l’any 1703 a Tesglésia de Sant Pere de TEscala

límits amb el municipi de Sant Pere Pescador, o amb les “sorres 
del Puig", a l’altra banda, al límit amb els municipis de Torroella 
de Montgrí i de Bellcaire.

Seguint amb les tradicions orals de la familia, segons m’havia 
explicat el meu pare i més endavant també vaig poder provar 
documentalment en part, a comengaments del segle XVII van 
arribar a les nostres terres tres germans italians, de cognom 
Sabatini, procedents del Piemont, al nord d’Itàlia. Es van acabar 
instal-lant a Castellò d’Empúries (i una branca d’aquesta a 
l’Escala) i un a Olot. Els d’aquí l’Alt Empordà el cognom Sabatini 
es va transformar rápidament en Sabadí; en canvi, a Olot va 
canviar a Sabarí. En la guia telefònica del 2011 el cognom 
Sabadí en primer terme a Castellò d’Empúries h¡ apareix onze 
vegades i a Olot el cognom Sabarí hi surt en dinou entrades2.
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Segells oficiáis de Carles IV, un del 1796 i l ’altre del 1797, extrets 
dels documents legáis que conserva la familia Sabadí. Al voltants'hi 
pot lleglr: “CAROLUS IV D.G. HISPANIARUM REX" (Caries IV. Per la 
gracia de Déu, Rei de les Espanyes, en plural).
Arxiu de la familia Sabadí i Hereu

L’estudi del cadastre de Patiño, del 1716, que han fet historiadors 
locáis i presentai recentment en un deis Fulls (¡’Historia Locai3, 
mostra les cases i les propietats de les diferents familles 
escalenques d’aquella època. El Ilibre descriu 494 finques 
rústiques i 174 d’urbanes en el municipi de l’Escala i els ve'fnats 
d’Empúries, les Corts, Vilanera, els Recs i Cinclaus. Hi ha dues 
copies, segurament una feta amb posterioritat a l’altra, segons 
creuen els estudiosos, ja que la segona còpia té més finques 
deis dos tipus (en total, 572 de rústiques i 204 d’urbanes), 
segurament amb l’interès de poder cobrar més impostos.

En aquest cadastre hi figura en Thomas Sabadí com a propietari 
d’una finca urbana i una altra de rústica. Segons s ’hi esmenta la 
majoria de finques rústiques deis petits propietaris eren vinyes 
i horts. En Thomas era el propietari de les finques 239-240 del 
registre, segons la primera còpia (i de les 285-286 en l’altre 
registre). La finca urbana, allá on tenien la residéncia familiar, 
està registrada al carrer Major i els seus límits eren: Carni públic, 
Sa Exc. (propietats del comte d’Empúries), Carrer Major, casa 
del sagristà.

Els afrontaments de la finca urbana de Thomas Sabadí fan 
pensar que el terreny agafava des del carrer Major (actual Enric 
Serra) fins al carrer que més tard va ser el carrer Nou (i a partir 
de 1959 carrer Germans Masferrer), cosa que concordaría 
amb la memoria histórica i oral de la familia, segons la quai 
els Sabadí havien estât propietaris de les finques que van de 
la casa del carrer Germans Masferrer, seguint tota la banda 
dreta de la pujada del carrer Església, fins al carrer actual de 
Santa Màxima i passant a l’altra banda, al carrer Enric Serra.

Plànol de l'Escala a l'any 1711. Marcatamb una fletxa on dévia sera 
can Sabadi. Font: “Plan du Village de Lescalle”. Data 1711.
Autor: Delacroix: La Croix, Jean, Sieur du Villars, enginyer militar 
(1686-1734). Ministère de la Défense. SHAT. Pavillons des Armes. 
L12 B2 216 (!) 4.4.B.488 Château de Vincennes

Tanmateix, aleshores el traçai de carrers i cases era força diferent 
i segons es pot veure en el plànol de l’Escala de 1711 el nucli 
antic de la vila estava encara força buit i poc poblat.

Seguint amb les explicacions oráis de la familia que han arribat 
fins avui s'explica que no se sap en quin moment del segle XIX 
el pare va desheretar el primogènit i la propietat va quedar en 
mans d’un altre fill. El fill gran va anar a viure a la casa del carrer 
Germans Masferrer, que fa cantonada amb el carrer Església. El 
fill que es va quedar a la casa pairal no va tenir continuïtat i a 
partir d’aleshores, com que hi vivia, la casa del carrer Germans 
Masferrer va ser la casa pairal de can Sabadí. Segons sembla 
l’anterior era al capdamunt del carrer Església, ja al carrer Santa 
Máxima, en la porta que va parar-hi de front i que és com un pati 
petit, a can Lari, propietat avui d’en Narcís Poch, de Montiré.

El fill del primer Thomas escaleno i l’Eulària, en Thomas Sabadí 
i Mas (1711-1799), es va casar el primer de març de 1734 
també a l’Escala amb Maria Sureda i Bofill (nascuda el 1715 a la 
poblado escalenca) i van tenir dos filis: Antoni (1734) i Thomas.
El fill gran, Antoni Sabadí i Sureda (1734-1812), es va casar el 
1760, a l’Escala, amb Theresa Crehuet i Ribas (nascuda el 1741 
a Torroella de Montgrí i morta a l’Escala el 1800). Van tenir cinc 
filis, tots nascuts a l’Escala: Eulària (1762), Thomas (1764), Maria 
(1764), Antoni (1769) i Ramón (1772).

L’Antoni Sabadí i Crehuet (1769-1848) es va casar el 6 d’octubre 
de 1792, a l’Escala, amb Escolástica Casademont i Thomas (de 
l’Escala, 1769-1819) i van tenir set filis, nascuts tots a l’Escala:
Joseph Fco (1793), Máxima (1796), Ramón (1798), Thomas 
(1801, que va anar a viure a Castelló d’Empúries i s ’hi va quedar),
Joseph (1804), Rafel (1808) i Ramón (1812). Amb aquesta 
darrera generado ens endinsem ja a la historia del segle XIX.

En el Ilibre de matrimonis, com també en el de batejos i defuncions, 
l’ofici deis diversos Sabadí del segle XVIII és el de “treballador".
En canvi, en el cas d’altres, per exemple, del pare de l'Eulària 
Mas és el de pescador i algún altre de paleta. La familia Sabadí 
conserva quatre documents del segle XVIII: un del 1787 i dues 
menes d’escriptures o de venda de finques, una del 1796 i l’altra 
del 1797, amb el segell oficial del rei Caries IV; i, per últím, un 
document sense data (està força fet malbé), en què tôt fa pensar 
que és de fináis de segle.
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EL SEGLE XIX
El fill d’Antoni i Escolástica, en Ramón Sabadí i Casademont 
(1798-1883), es va casar el 25 de desembre de 1818, a 
l’Escala, amb Paula Vilá i Camps (nascuda a Empúrles el 1799 
i morta a l'Escala el 1877)4 i van teñir nou filis, tots nascuts 
a l’Escala: Thomas (1820-1891), Josep (1821-1887), Antoni 
(l’Escala, 1925-Cuba, 1898), Margarida (1827-1848), Maria 
(1830-1919), Teresa (1833-1841), Julián (1834), Raimundo 
(l’Escala, 1838-Cuba, 1911) i Teresa (1842-1928).

A l’any 2002 la familia Sabadí va fer un descobriment 
sorprenent, del qual no se'n sabia res fins aleshores. Un dia 
d’octubre, fet el servei del migdia, es va presentar al restaurant 
Roser-2, al Passeig Lluís Albert de l’Escala, propietat d’en Rafel 
Sabadí i Hereu, un senyor que va demanar per ell. Va dir que 
es deia Raül Sabadí Gómez, que era de Cuba i descendent de 
la familia Sabadí de l’Escala. Va explicar que provenia d’uns 
Sabadí escalenos, Antonio i Ramón, que havien arribat el 
1849 a Guanabacoa, un municipi distant 5 km de La Havana, 
i s ’havien instal-lat definitlvament a l’illa, creant un llinatge, 
millor dit, dues branques que han arribat fins avui i de les quals 
tenien tota la genealogía completada a partir deis primers 
Sabadí cubans; amb la darrera, sis generacions.

Aquest senyor que ens va visitar, en Raül Sabadí, és professor 
d'universitat i treballa a ICIDCA, una empresa estatal cubana 
dedicada a la investigació de la canya de sucre i els seus 
deriváis. Aquells dies va venir a Barcelona per assistir a un 
congrés internacional. Aprofitant el dia de descans es va 
traslladar fins a l’Escala per investigar i intentar trabar els seus 
orígens i avantpassats. Un cop a la vila marinera va preguntar a 
la gent del carrer per la familia Sabadí i, com que devia ser prop 
del Passeig Lluís Albert, el van adregar al Roser-2 on va trabar 
en Rafel Sabadí. Van estar parlant gairebé tota la tarda, de les 
coses de la familia d’aquí i d’allá, es van donar les adreces i els 
teléfons i des d’aleshores estem en contacte.

La nostra sorpresa va ser majúscula perqué mai ningú a casa 
havia comentat que pogués haver-h¡ una branca de la familia 
a Cuba en térras tan llunyanes. Posats a investigar el tema 
vam trabar el nom de Raimundo Sabadí a la base de dades de 
passatgers a Cuba de la web CubaGenWeb w w w .c u b a g e n w e b . 

o r g .  Segons aquesta informació un tal Raymundo Sabadí va fer 
el trajéete de Barcelona&Cartagena a La Havana amb el vaixell 
Curra el 12 de desembre de 1949. Seria el Ramón de qué 
ens parlava en Raül i el Raimundo Sabadí i Vilá, de la nostra 
genealogía, nascut a l’Escala el 1838, que es va casar a Cuba 
el 1872 amb Maria Francisca Sáez García (Cuba, 1851-1917), 
van teñir set filis i va morir a Cuba el 19115.

Segons ens ha comentat en Raül Sabadí més recentment, 
via telemática, actualment hi ha torga Sabadí a Cuba, tots a 
La Havana i voltants. Ell mateix, de 59 anys, rebesnét deis 
primers Sabadí, encara viu a Guanabacoa i té un fill, Adrián

Fotografíes de la familia de Raül Sabadí Gómez, de Cuba, extretes 
del seu Facebook: Raúl, la seva muller i el seu fill Adrián

Sabadí Ramos, de 15 anys. Una de les branques cubanes va 
anar ais Estais Units, pero allá el cognom s ’hi está perdent; 
només hi resta una familia amb el segon cognom Sabadí (Joan 
Cuba Sabadí) i la majoria hi figuren amb Mercadal com a primer 
cognom.

Deixant el llinatge cubá i continuant amb la genealogía familiar 
escalenca, en Thomas Sabadí i Vilá (1820-1891) es va casar 
el 2 de setembre de 1846, a l’Escala, amb Máxima Ramis 
i Fornés (nascuda el 1827 a l’Escala) i van tenir dues filles: 
Esperanza (1848) i Josefa (1849). El 29 de setembre de 
1850 va enviudar i es va casar, en segones núpcies, un any 
després (l'l de setembre de 1851) amb Teresa Ramis i Ximinis 
(nascuda a l’Escala el 1827). Es dona la circumstáncia que 
al mateix dia es va casar la seva germana Maria amb el seu 
cunyat Pera, germá de la seva segona muller. En Thomas, 
d’aquest segon matrimoni, va tenir cinc filis més: Maria (1852- 
1931), Raymundo (1854-1855), Josep (1856-1931), Maria 
Dolors (1860) i Andreu (1861).

Peí que respecta ais nombrosos fets militars i polítics del 
segle XIX a la familia no han quedat records ni documents 
ni cap rondalla oral de qué alguns deis seus membres hi 
intervinguessin: ni de la Guerra del Francés, ni de les tres 
Guerres Carlines ni de les guerras a ultramar, incloent-hi la de 
Cuba deis darrers anys de la centúria. Tampoc ha quedat res de 
la seva ideología política, pero sí de la religiosa. La tradició oral 
de la familia explica que els Sabadí de la segona meitat del segle 
XIX eren molt anticlericals. Concretament, en aquest sentit, 
s ’expliquen algunes anécdotes de Thomas Sabadí i Vilá (1820- 
1891), un home forçut i molt ait, i del seu fill, en Josep Sabadí i 
Ramis (1856-1931), de carácter fort i cridaner. D’aquest darrer 
es conta que, situât a la cantonada de la casa amb el carrer 
Església, quan veia baixar un capellá carrer Església avall, 
cridava amb mofa: “Mira’l, ja baixa!”. I també quan tocaven els 
avisos habituais de mitja hora i un quart abans de comengar 
la missa, cridava la seva dona i li deia: “Tereseta, el gravai et 
crida”. El ‘gravat’ feia referencia a qué el rector de la parroquia 
de l’Escala d’aquells temps havia tingut la verola i tenia la cara 
ben marcada i plena deis forats que deixa aquesta malaltia®.

Seguint amb la genealogía familiar, en Josep Sabadí i Ramis 
(1856-1931), fill d’en Thomas i la seva segona muller, la Teresa, 
es va casar el 21 de desembre de 1880 a l’Escala amb Teresa 
Isem Andreu (nascuda a l’Escala el 1856), i van tenir quatre 
filis: Pera (1881-1919), Josep (1884-1935), Martí (1891-1977) 
i Miquel (1893-1977). Amb aquesta nova generació s ’entra 
de pie al segle XX i a partir d'aquests moments, en ser tot 
plegat força més recent (son els avis de la nostra generació), 
els records, les dades i els documents són més abundants i 
fidedignes; i apareixen fotografíes de la familia Sabadí per 
primera vegada.

Del casament de Josep Sabadí i Teresa Isem s'explica una 
historia curiosa i molt a l’estil de l’época. Es veu que el noi 
de ca l’lsern (ca l'Oliaire que en diem), en Narcís, va deixar 
embarassada una Sabadí, la Maria Dolors, de la qual es 
comenta que era molt guapa, i es feia l’orni per acceptar-ne 
la responsabilitat de casar-s’hi. Davant el que va considerar 
dubtes i/o tardança en prendre la decisió, el germá de la noia i 
hereu de la casa, en Josep, va anar a trobar-lo i li va proposar el 
tracte de qué ell es casaría amb una germana seva, la Teresa, 
amb algún defectefísic important i sense pretendents7, si l’altre 
es casava amb la seva germana que esperava un nen seu. Les 
dues parelles es van casar, en Narcís i la Maria Dolors el 19 de 
desembre de 1880, ell amb 22 anys i ella amb 20, i en Josep i 
la Teresa dos dies després, el 21 de desembre, ambdós amb 24 
anys. Es conta que en Josep es va portar sempre molt bé amb
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la Teresa i no es va sentir mai res estrany 
de la parella; van tenir quatre filis i van 
tenir cura un de l'altre mentre van viure. 
Peí record que n’ha quedat era una dona 
molt laboriosa i dedicada plenament a la 
familia i al seu marit8.

Del segle XIX la familia conserva divuit 
documents origináis de tipus legal, 
manuscrits, el primer del 1819 I deu deis 
darrers vint anys. Quan s ’hi s ’esmenta 
l’ofici de l’home de la casa sempre surt 
“agricultor” o “jornalero”; i la seva muller, 
les felnes de la casa. Molt Intéressant 
és un document del 24 de juny de 
1876 (segons el títol que l'encapçala: 
“Escritura de Debitorio otorgada por los 
consortes Tomás Sabadi y Vilà y Theresa 
Ramls i Ximlnis...”) peí qual el matrlmoni 
demana com un préstec "...al objeto de 
proporcionarse recursos para redimir la 
suerte de soldado que ha correspondido 
a su hijo José Sabadi Ramis...” . Com aval 
deis dîners que demanen aporten de 
garantía dues finques: la casa on viuen, 
propietat del marit, i un camp anomenat 
“las Murallas de cabida de dos vesanas 
aproximadamente", propietat de la 
muller '. La casa on vivlen hi és descrita 
d’aquesta manera:
“Una casa radicada en la calle Nueva 
de esta villa, señalada con el número 
catorce, que mide u ocupa dos cientos 
veinte y cuatro metros aproximadamente 
de superficie cuadrada; linda por 
oriente o sea por delante con la citada 
calle Nueva, por mediodía o sea por la 
Izquierda con la calle de la Iglesia, por 
poniente o sea por la espalda con un 
callejón sin nombre y por cierzo o sea  
por la derecha con casa de Estasla Bota, 
vecina de esta villa."
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de la carretera de 3er orden de Vilademat a Palafrugell”. Fa referencia a una finca 
rústica de la Closa del Llop d’una extensló de “veinte y siete áreas treinta y cuatro 
centiáreas y sus linderos son: Norte, D. Juan Dalfó Alsina; Sur, D. Narciso Ramis 
Lloverás; Este, camino rural; Oeste: D. Juan Dalfó Alsina”. L’expropiació és parcial 
(divuit metres vuitanta centímetres, es pot entendre quadrats) i es flxa el preu oficial 
en cent noranta-dues pessetes setanta-cinc céntims.

EL SEGLE XX

0 siguí, a la segona meltat del segle XIX 
la familia ja s ’havla traslladat a la casa 
palral del carrer Germans Masferrer, 
fent cantonada amb el carrer Església,
1 donant per darrera a la placeta de 
davant de l’Hostal el Roser actual (que 
seria el callejón sin nombre que es cita 
en l’escriptura). Pero la superficie de la 
finca és molt gran (224 metres quadrats), 
de la qual cosa es pot desprendre que la 
finca ocupava la superficie d’unes tres 
cases més de les actuáis. Dit d’una altra 
manera i mlrant-ho des de la placeta de 
davant del Roser, la finca de la familia 
ocupava tota la franja de cases des de 
l’lnici de la pujada del carrer Església fins 
al racó, fins a les parets de la mateixa 
església (fins la darrera casa, ara 
propietat de la Catalina Andreu i Rúbies, 
la muller d’en Jordi Piqué i Sagrera).

També cal esmentar un document 
del 30 de desembre de 1898 d’una
“expropiación forzosa por causa de 
utilidad pública para la construcción

EL PRIMER TERÇ DEL SEGLE XX
Pel que fa al nostre llinatge es dôna la circumstància curlosa de què tots els membres 
del segle XX que porten el cognom Sabadi en primer terme son descendents dels 
quatre germans, fills de Josep Sabadi i Ramis i Teresa Isern i Andreu, nascuts a les 
darreries del segle XIX com s ’ha explicat a l’apartat anterlor. A la resta de branques 
amb el cognom Sabadi el nom s ’ha perdut ja hagi estât per ser noies o per manca 
de descendència; o simplement per haver marxat de la vlla. Ja és un fet ben estrany,
0 curiôs com s ’ha dit, que després de dos segles d’histôria a la vila I amb tants fills i 
sls-set generacions pel mig no en quedés cap altra branca.

A continuaciô escrivim el nom de les quatre cases on van anar i que han arrlbat fins 
als nostres dles10: el gran, en Pere va continuar vivint a la casa pairal del carrer Nou 
(can Sabadi); en Josep va morlr el 1935 i més tard els seus descendents es van 
Instal-lar al carrer Riera, en una casa que donava també al carrer Canyet (can Nyau),
1 que ara son al carrer de Gràcia, entrant al carrer Vista Alegre (a la botlga de roba 
Juynar); el tercer, en Marti, en casar-se, va anar a viure una mica més avall de la casa 
pairal, al principi del carrer Nou, ara Germans Masferrer (can Banyes); i el petit, en 
Miquel, va anar a viure a una casa al capdamunt del carrer Pulg Sureda, molt a prop 
de l’Ave Maria, aleshores carrer del Progrès, i que la familia en dèiem ca la tia Anneta.

El fill gran, en Pere Sabadi i Isern (1881-1919), el meu avi, es va casar l’I  d’abril de 
1906, a Bellcaire, amb la meva àvia, Rosàrio Folx i Sancho (Bellcaire 1886 - L’Escala 
1977), filla de Rafael Foix i Vinardell, natural de Torroella de Fluvlà i domiciliât a 
Bellcaire, I Catalina Sancho i Serra, natural de BelIcaire^.La Rosàrio ens comentava 
coses de quan, amb seize anys, de Bellcaire havla vingut a l’Escala per treballar com
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7  habiendo calculado el valor en renta y venta de la superficie que ha de expropiarse, 
así como todo cuanto la ley y reglamento previenen debe tenerse en cuenta para tu justi
precio, incluso el 3 por 100 eomo precio de afección, conceptúa el perito que suscribe puedo 
ofrecerse al propietario por la adquisición del inmueble y demis que va expresado, la con-

Document oficial de l ’expropiació forçosa d’un part dei camp 
de ia Closa dei Liop per tal de construir-hi la carretera de tercer 
ordre de Viladamat a Palafrugell. És de fináis del segle XIX, 
concretament de 1898. Arxiu de la familia Sabadí i Hereu

a dama de companyia de la senyoreta Sara, que vivía a la 
casa de l’actual carrer del Port, núm. 27. La meva èvia tenia 
aquella noia, una mica més gran que ella, ben idealitzada, 
amb totes les virtuts, un model de finor I de bones maneres, 
i la deixava sempre ben enlaire.

Foto de casament de Pere Sabadí i Isern i Rosàrio Foix Sancho, de 
l ’any 1906. Autor: Josep Esquirol. Arxiu de la familia Sabadí i Hereu

La Rosàrio explicava que quan va començar a festejar 
amb en Pere, ella ben jove, amb divuit anys, van renyir i es 
van separar. Quan un any més tard van tornar-hi ella li va 
comentar que no havia anat amb cap noi durant aquells 
mesos I li va preguntar què havla fet eli. El noi va respondre: 
"Jo he portât sempre els pantalons molt ben cordats”, 
per tal d’indicar que no havia fet res amb cap altra noia. 
Continuava comentant que, quan es van casar, va voler 
esperar un any a tenir un fili perqué la gent no es pensés 
que s ’havla hagut de casar ràpid I així no despertar cap 
sospita sobre la seva honorabllitat, ja que van fer-ho poc 
temps després d’haver-se réconciliât, ella amb només 20 
anys i eli amb 24.

En Pere, amb dos deis seus germans, en Josep I en Marti, 
va muntar un negocl de traglner de carro. Devia ser cap al 
1906 perqué és quan es va comprar la quadra en el carrera 
sense sortlda que hi ha darrere la casa palral, on després 
es va fer l’Hostal El Roser. La familia conserva l’escrlptura 
de venda d’aquesta propietat, de Jacinto Vlgurós o Vlgarós 
a favor de Pedro Sabadí e Isern, “casado, labrador, de veinte 
y cuatro años de edad". El document explicita: “...vende 
perpetuamente a Pedro Sabadí e Isern, una casa arruinada 
y patio contiguo, situada en esta villa de La Escala, calle 
de la Iglesia, señalada en el número seis, de extensión 
superficial unos doscientos metros cuadrados, poco más o 
menos; que linda al Norte, o sea a la izquierda, antes con 
Salvio Flaqué y (?), y hoy Maria Flaqué y Martí, y con Pedro 
Mas y Sastre; al Sud, o sea a la derecha, con la calle de la 
Iglesia; al Este, o sea de frente, con dicha calle; y al oeste, 
o sea la espalda, con Magdalena Artigas y Ramis"; I el preu 
de la venda es va fer per cinc-centes pessetes.

t
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En Pere i la Rosàrio van tenir très fills: els dos primers, en Rafel 
i en Josep, bessons, nascuts el 29 de maig de 1907, i el tercer, 
en Pere, nascut el 24 de desembre de 1910. Com que la Rosario 
no tenia prou llet per als dos bessons, el petit, en Josep, el meu 
oncle, va ser amamantat per una dida i el meu pare sempre deia 
que per això va ser més flac i de gran va tenir més problèmes 
de salut. Pel que explicava la meva àvia, el seu home era un 
noi moli aiegre, amie de tothom i disposât sempre a ajudar a 
qui li demanés. Com s'ha comentat, feia de traginer i també de 
pagès, conreant les terres de la familia i també d'altres.

Encara jove, amb 38 anys, va morir el 5 d'abril de 1919 a causa 
de la mortifera grip del 1918-19 que va acabar amb la vida de 
tantes persones. Deixava vidua, de trenta-tres anys, i très nens 
petits, els dos grans amb gairebé dotze anys. Estaven a punt de 
celebrar la Comuniô Solemne i al si de la familia va haver-hi el 
dilema de si havien de fer-la o no. Com que estava tot préparât i 
havien fet la catequesi, la van celebrar, però sense cap festa ni 
res d'especial; només la missa i la comuniô i prou.

Segons s ’explica a la familia, en Pere, pocs dies abans de morir 
i ja greu, li va dir al seu pare: "Pare, crideu el metge més bo que 
em moro”. Eli li va contestar: "Què dius? I tant que et curaràs! 
Això només és una grip i una mica de febre i maldecapl”. El 
fili va insistir en què s'estava morint i va dir al seu pare que 
en el testament ho deixés tot per als très fills i a la seva dona, 
la Rosàrio, només els conills i l'aviram. En Pere, com que la 
seva muller encara era jove (33 anys), no sabia el que ella faria 
després i si es tornaria a casar o no. Tanmateix, la Rosàrio va 
preservar sempre la memòria del seu marit i no es va tornar a 
casar; des d'aleshores va anar de color negre, tant dins a casa 
com a fora, i va dormir a la mateixa habitaciô de casada fins poc 
abans de morir.

Els germans Sabadí i Isern, al mateix día que la fotografía anterior. 
Autor: Josep Esquirol. Drets: Josep i Pere, i assegut Martí. Manca 
en Miquel, aleshores encara massa nen (havia nascut el 1903). 
Arxiu de la familia Sabadí i Hereu
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Fragment de l ’escríptura de venda del solar que havia estât la 
“quadra” i que ara ocupa l'Hostal el Roser, de l'any 1906.
Arxiu de la familia Sabadí i Hereu

Els dos fills grans, els bessons Rafel i Josep, quan van teñir 
tretze anys van deixar els estudis i es van posar al capdavant 
del negoci fam iliar12. Segons en Rafel explica a la revista 
L’Escalenc13: "... com que amb l’agricultura no n’hi havia 
prou, ho compaginàvem amb el comen;. En temps de verema, 
comprávem el raim als propietaris de vinyes de l’Escala, el 
pesàvem al pati de casa i després el portàvem a Palafrugell. 
Allí el tornàvem a pesar a la báscula municipal i després el 
veníem i ens en tornàvem les semals buides cap a l’Escala. 
També comerciàvem amb l’alfals. La comprávem, als masos 
de l’Escala i l’anàvem a vendre a Palamós, Palafrugell, Sant 
Feliu de Guíxols... i quan havia d ’anar més lluny, l’enviávem 
per tren des de Testado de Camallera.” En Tarticle s ’expliquen 
més detalls de com s ’organitzava la feina, deis preus i alguna 
anècdota. També conta que, per tal que els animáis poguessin 
descansar, la familia tenia una quadra propia a Palafrugell, una 
altra de Nogada a Sant Feliu de Guíxols i a País paraven a Ca 
la Quima, que també tenien quadra, i allá podien esmorzar, 
dinar o sopar; el dormir no els costava res ja que ho feien a 
Testadle per tal de guardar la cárrega i el bestiar. També van 
fer de pagès, com tots els seus avantpassats, i van conrear els 
camps de la familia i d ’altres llogats com a parcers.

Segons ens va explicar més endavant la Pepita, la muller d'en 
Remigio Flaqué, que vivia al carrer Germans Masferrer, molt 
a prop de casa, i molt bona dona, amb un taranná alegre 
i distret, els dos germans, en Rafel i en Josep, eren dos nois 
molt "guapos”, molt ben plantats, però molt seriosos i molt de 
missa. Sempre estaven a fesglésia, amb els capellans i amb 
les cerlmònies i els oficis religiosos, i no anaven mai al ball ni 
als saraus festius. En canvi, el petit, en Pere, era més alegre i 
participava de les festes populars i anava als balls, D’aquest 
darrer hi ha testimoni escrit de qué durant uns mesos va 
ser secretari del Centre Joventut, conegut popularment com 
"Pequín”, una mena d ’ateneu popular de l'època per a la gent 
de TEscala on h¡ havia un café, s'hi feia ball I també cinema.

12;



De com engaments del segle XX fins al 1933 la fam ilia 
conserva uns dlvult docum ents legáis (escriptures I 
testam ents bàslcament). El prim er és una carta de pagam ent 
del 20 d ’octubre de 1901 d ’una part de l’herèncla. N ’hl ha 
tres més del 1904. El del 26 de novembre és un inventari 
de les propietats de Josep Sabadí i Ram is que ha rebut de 
la seva mare Teresa Ramis i X im inis, que va m orir el primer 
de marg d ’aquell any, en el que hi figuren quatre finques: la 
primera, la del carrer Nou; la segona, el cam p de la Closa del 
Llop, ”de cabida una vesana aproxim adam ente”; la tercera, 
el "Puig Sech” (escrit d ’aquesta m anera), “de cabida media 
vesana aproxim adam ente”; y la quarta, el cam p anom enat 
“las Murallas de cabida dos vesanas aproxim adam ente”.

Del 26 de desem bre de 1905 hi ha l’escriptura de la venda 
(m illor dit, com pra) del cam p de l’Estany de Bellcaire per part 
de Josep Sabadí i Ramis a Juan Oros y  Cuero, de Palafrugell. 
En totes les escriptures on hi figura en Josep el seu ofici és 
“agricultor” o “jo rna lero”. Del 19 d ’agost de 1906 la com pra 
de la quadra que s ’ha esm entat anteriorm ent. Del 20 d ’abril 
de 1910 hi ha l’escriptura de venda de Rosa Callol i Sallés a 
Josep Sabadí i Ram is de: “...una pieza de tierra campo, sita 
en el térm ino de La Escala y territorio Com uns, de cabida dos 
vesanas, poco más o menos, o sean cuarenta y  tres áreas, 
setenta y cuatro centiáreas, lindante a Oriente con una 
carretera; a Mediodía con Joaquín Palau Oriol; a Poniente, 
con carretera, y al Norte con tierras de Doña Elvira C a llo l”. El 
preu de la venda és de mil pessetes. De l’ l  de m aig de 1913 
hi ha la concessió del nínxol núm. 75 del departam ent núm. 
1 del cementiri municipal de l’Escala a Josep Sabadí i Ramis 
havent pagat vint pessetes pel dret funerari.

D ’aquestes com pres es pot desprendre que, mentre en Pere 
Sabadí i Isern, el meu avi, va ser viu, l’econom ia fam iliar va 
anar bé i es va com prar alguna finca o terreny. És de suposar 
que amb l’agricultura i els guanys extres obtinguts am b la 
feina i negocl de traginer els va ser possible engrandir el 
patrimoni. Tanmateix, am b la seva mort, arran de la grip del 
1919, amb 38 anys i els nens massa petits (els dos grans a 
punt de fer els dotze anys), es va aturar aquesta creixenga i 
prou feines es va fer per poder m antenir el patrim oni fam iliar, 
i fins i tot la casa es va endarrerir.

Tot i aixó, la Rosario Foix i Sancho, am b els diners de la dot 
i el que havia estalviat quan traballava abans de casar-se, 
va com prar la que anom enàvem  “casa petita”, la finca on 
ara h¡ ha la recepció de l’Hostal el Roser, entre el que era la 
quadra de can Sabadí i ca l’Andreu, els ve'íns. Era únicam ent 
Tactual recepció, ja  que Tobertura que dona al passadís pel 
qual s ’entra al restaurant era tot un mur, forga ampie, que 
separava les dues propietats. L’escriptura de venda, per un 
valor de cent cinquanta pessetes, és del 16 de desem bre 
de 1927 i la Rosàrio la va com prar a Pere Callol i Sastre, 
pescador, també vidu i v e íde TEscala. Hi és descrita d ’aquesta 
manera: “Una casa arruinada destinada actualm ente a patio, 
sita en la calle de la Iglesia, cuyo número no consta, de la 
villa de La Escala; y en el paraje denom inado “Co lassa”; de 
ignorada superficie; linda al frante, Oriente, con dicha calle; 
a la derecha, Mediodía, con sucesores de José Sabadí; a la 
espalda, Poniente, con los m ism os sucesores Sabadí; i a 
Cierzo, izquierda, con Salvio Flaqué”14.

Altres propietats de la fam ilia fora del term e municipal de 
TEscala, de les quals hi ha constáncia que es temen en aquesta 
época i que han arribat fins avui, són: al term e m unicipal de 
Bellcaire, i m olt a prop del de TEscala (a dos-cents metras 
aproxim adam ent del mas Cortal Gran), “una pieza de tierra 
denominada ‘Estany’, de cabida 43 áreas con 74 centiáreas,

calificada com o de 3a calidad para cereales de secano”; i 
al term e municipal de Torroella de M ontgrí, al paratge Coris 
de Brin, un olivar de 52 árees i 50 centiàrees, afrontant al 
nord am b el term e de TEscala, a Test am b propietat de Joan 
M assanet i Juli, al sud am b Miquel Masafont i Vallm ajor i 
a l’oest am b Dolors Tolaguera i Arbusé: i un altre olivar, a 
l’Horta d ’en Puig, de 71 árees i 30 centiàrees, que limita al 
nord am b propietats de Marcel-li Puig i Salvador Puignay, a 
Test am b un carni, al sud am b Joan Bosch i Saguer i a l’oest 
am b Ramon Coll i Rabés.

Els germ ans d ’en Pere, el meu avi, a m esura que van anar 
fent-se grans, es van casar i van sortir de la casa. La Rosàrio 
va quedar-hi am b quatre hom es per cuidar: els tres filis i l’avi 
Josep, que va m orir el 22 de febrer de 1931, "a consecuencia 
de ap lopegía” segons l’acta de defunció (la Teresa, la seva 
muller, havia m ort nou anys abans, el 5 de desem bre de 
1922).

El dium enge 17 de marg de 1935 va m orir Josep Sabadí i 
Isern, germà del meu avi Pere, en circum stàncies no aclarides. 
La premsa de l’època se ’n va fer ressò (Diari de Girona, 20 
de marg de 1935) i am b el titol “Sagnant succés a Figueres” 
narra la noticia: “Dilluns al vespre, una mica confuses, 
arribaren a la nostra clutat noticies donant com pte d 'haver 
ocorregut a Figueres un sagnant succés entra un propietari i 
un masover. Efectivam ent, el passat dium enge a les onze del 
m atí es presenté a casa del veterinari m unicipal de Figueres 
senyor Narcis Coll, dom iciliat al núm. 30 de TAvinguda de la 
República, el seu m asover Josep Sabadí, casat, de 48 anys, 
arrendatari del mas “la G ruta” prop del Pont del Princep, a

Et. T o r r o e l l a  de J l o n t g r i , a  d i e c i s e i s  de Di c i e mb re

de mi l  n o v e c i e n t o s  v e i n t i s i e t e ---------------- — ............  ■

Ante  mi,Don Ramón C e p d e v i l a  E s o u e r d a , N o t a r i o  de l  

I l u s t r e  C o l e g i o  de B a r c e l o n a , c o n  r e s i d e n c i e  en e s t a

v i l  l e , comparecer . : --------- -------- — ........ - --  --------- ------ - - -

Don PEDRO CALLCL SASTRE, Pes cador ;  v ---------------

Doña ROSARIO FOIX SANCHO,sin p r o f e s i ó n  d e t e r  -

minada----------------------------------------------- ---------------------- --------

Ambos son mayores de e d a d , v i u d o s  y ” 601005 de 

Ta E s c a l a ;  con c é d u l a  p e r s o n a l  de c l a s e  t r e c e a v a  y 

números t r e s  c i e n t o s  c a t o r c e  y s e i s  c i e n t o s  c u p r e n t i -  

o c h o , l i b r a d 8 s|en o u i n c e  y d i e c i s e i s  d e l  mes s n t e r i o r ;  

y d i c i e n d o  t e n e r  y t e n i e n d o , a  mi d u l c i ó , l a  c ap a c i d a d

l e g a l  n e c e s a r i a  pa ra  e s t e  o t o r g a m i e n t o , d e c l a r a n : --------

Pr ime ro  -  Que e l  se ñor  C a l l o l  vende a l a  señora

F o i x ,  y é s t a  compra,  l a  s i g u i e n t e  f i n c a : ----------------------

Una c a s a  a r r u i n a d a  d e s t i n a d a  a c t u a l me nt e  a oá -  

t i o , s i t a  en l a  c a l l e  de l a  I g l e s i a , cuyo nùmero no § 

c o n s t 8 , d e  l a  v i l l a  de La E s c a l a ; v  en e l  parnge e eno- 

:::inado ' ' C o l s s s a 1 ' ;  de i gnor ada  s u p e r f i c i e ;  l i n d a  al- 

f r e n t e , O r i e n t e , c o n  d i c h a  c a l l e ;  a l a  d e r e c h a , Med i od í a ,

con s u c e s o r e s  Je Jo s é  Sebaf l i ;  a l a  e s p a l d a . P o n i e n t e .

Fragment de l’escriptura de venda de la que ara ocupa la recepció 
de l’Hostal el Roser, de l ’any 1927. Fins aleshores hi havia hagut 
dues finques independents i de diferent propietari: la “quadra" i el 
que sempre havíem anomenat la “casa petita” (Factual recepció). 
A r x l u  d e  l a  f a m í l l l a  S a b a d í
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l’objecte de pagar al senyor Coll, l’arrendam ent de les terres 
que mena. El senyor Coll rebé al m asover en el m enjador de 
la casa I tôt extenent-ll el rebut, discutlren sobre els com ptes, 
i el Sabadi, fent us d ’un ganlvet agredí al propietari al coll i a 
l’espatlla. Aq u í el succès prèn dues versions: segons una el 
senyor Coll prengué un revolver i d isparant contra l’agressor 
el delxà extés a terra; segons l’altre versló, fou el propi 
m asover qui després d ’agredir l’am o es colpejà ell m atelx 
am b el ganlvet inferint-se grevisslm es ferides. Hl acudiren 
els fam illars del senyor Coll i mes tard la guardia civil. El 
senyor Coll, les ferides del quai sem bla que no son de gaire 
gravetat, resté atès al seu dom icili, I el Sabadi fou traslladat 
a l’Hospital on m orí sense poguer declarar. El ju tja t intervé 
en el fe t.”15.

LA GUERRA CIVIL I LA POSTGUERRA 
Els anys de la guerra civil van ser molt m oguts I convulsos 
per a la gen i de l’Escala, grans I petits, corn tam bé va passar 
arreu16. Els joves van haver d 'anar al front i les dones, la gent 
gran i la m ainada van restar sols a casa. Els tres germ ans 
Sabadi van m arxar a la guerra, en Pere prim er i en Rafel i 
en Josep, ja  prop deis trenta anys, més tard. El meu pare, 
allistat a l’exèrcit republlcà, va estar sem pre en una patrulla 
de sanitat, fent de portalliteres, “cam iller” que se ’n diu 
popularm ent. A  com ençam ents de 1939, després de la 
batalla de l’Ebre i am b la guerra ja  decidida, a la zona de 
Castellò de la Plana, de nit I d ’am agat, es va passar al bàndol 
nacional am b uns quants com panys més del régiment. 
D’aquesta manera el conflicte va fin ir sense que hagués 
de tém er per les represàlies i es va poder reintegrar a la 
vida normal sense d ificu ltá is. Si s ’hagués quedat al bàndol 
republlcà fins al final de la guerra hagués tingut m olts més 
problèm es17.

El meu pare no explicava mai gaire res de la guerra. Només 
recordo dues historiés seves: una, la de la nit quan van 
passar al bàndol franquista, i l'a ltra, la disputa que va tenir 
am b un m ercenari m arroquí (els “m oros” corn popularm ent 
se ’ls anom enava) mentre una nit estava dorm int en una 
mena de quadra. Una altra cosa que em va quedar clara és 
que mai va d isparar un tret en tota la guerra.

A la primera anècdota com entava que, després de la batalla 
de l’Ebre, ja  en retirada, el seu reglm ent va ser enviât cap 
a València, corn molts altres, per cooperar en la defensa 
d ’aquest territori encara republicà. Quan ell i a ltres com panys 
del reglm ent van decid ir passar de bàndol van fer-ho de nit, 
corn m olts van fer, i van anar cam inant pel bosc fins on eren 
els soldats nacionals. Un cop van entrar en contacte am b 
élis, van fer el sa lut franquista, am b la mà alxecada a restii 
felxista, i la contrasenya habitual (“Arriba Franco!, Arriba 
España"), i van passar sense problèmes. A  partir d ’aleshores 
va actuar am b la norm alitat requerida i que va veure, i ningú 
el va descobrlr ni preguntar res. Si la nit que van passar de 
bàndol s ’hagués equivocat, o en qualsevol altre moment, 
i hagués fet el sa lut republicà (Salud, cam arada  i el braç 
enlaire am b el puny tancat) els haguessin detingut.

L ’altra anècdota és que una nit, quan ja havia passa i ais 
nacionals, els com andam ents m ilitars van portar el seu 
régim ent a dorm ir en un palier cobert d ’una quadra. També 
hi havia soldats m arroquís. Ell es va posar a dorm ir i, a mitja 
nit, es va despertar i va veure que un soldat m arroquí l¡ havia 
agafat am b les seves m ans el m embre viril per la bragueta 
deis calçotets llargs que dula (s ’ha de pensar que era hivern, 
durant un deis dos prim ers m esos de l’any). Es va aixecar i 
li va donar un pareli o tres de trom pades i plantofades i allá

es va acabar tot. La resta de soldats marroquís, que es va 
despertar i s ’hl va acostar, no va fer res I a partir d ’aleshores 
no va tornar a tenir cap més problema.

Un senyor de l’Escala, que vivia al barri del Passeig, ja 
m olt gran (gairebé de l’edat del meu pare, potser una mitja 
dotzena d ’anys menys), a com ençam ents d ’aquest segle 
em va explicar un fet del meu pare de quan la guerra civil 
ja  havia acabat i havia tornat a l’Escala. En una de les 
ocaslons en qué la gent parlava de denunciar algú, el meu 
pare es va aixecar i els va dir que ja  n ’hi havia prou, que 
no volia més denúncies de ningú i que, si algú ho felá, se 
les haurla de veure am b ell. Segons em va com entar el fet 
el va Im pressionar perqué dir això aleshores era perillos i 
a partir d ’aquell m om ent sem pre va tenir en Rafel en gran 
considerado  i estim a18.

A les eleccions m unicipals del gener de 1934 Tonde Josep 
s ’havia presentai a TEscala per la CEDA, partit catòlic i de 
dretes, i havia estât regidor de TAjuntam ent fins al febrer 
de 1936. Poe després de què esclatés el conflicte, el 29 
d ’agost de 1936, va ser em presonat a la presó de Figueres, 
al castell de Sant Ferran, denuncia i pels del comité local. 
Juntam ent am b ell van ser detinguts nou veins més de la 
poblado, destacats elem ents conservadors i catòllcs de 
la vila. Tanm ateix, més tard, vu it dies després, van ser 
a lliberats19.

El meu pare explicava que el seu germ à, en Josep, anava 
cada dia, cap al tard, a veure la seva prom esa, la Maria 
Dolors de can Dàrio Solés, fent sem pre el mateix itinerari, de 
m eitats del carrer Nou a m eitats del carrer de Gràcia. Fins 
que algú el va avisar que Testaven espérant i que canviés 
de ruta. A ix í va fer-ho i a partir d ’a leshores ja  no va tornar a 
passar mai pel m atelx lloc, canvlant de trajéete cada vegada, 
tant per anar corn per tornar, i no li va passar res. Pel que 
sem bla, i ten int present a ltres testim onis, es veu que s í que 
Testaven espérant a m ig carn i per fer-li quelcom .

També explicava que, de seguida que va esclatar la guerra, 
davant els rum ors de què els anarqulstes volien cremar 
Tesglésia del poblé, el meu oncle volia anar a protegir-la. 
El meu pare el va convèncer de què no hi anés i que no es 
posés am b problèm es. L’església parroquial de Sant Pere 
de TEscala va crem ar per prim er cop el 22 de ju lio l de 1936; 
després va tornar a crem ar dos dies seguits m és20.

El 21 de febrer de 1937 en Josep es va casar am b la seva 
prom esa escalenca, Maria Dolors Solés i Duran (L ’Escala, 
1915-1994), a Barcelona, en un dom icili particular, 
d ’am agat, ja  que aleshores les cerim ènies i els actes 
religiosos estaven prohibits i perseguits. Durant la guerra 
es va passar de bàndol i, quan aquesta va acabar, el 24 
de novem bre de 1939 va ser nom enat alcalde de TEscala, 
en substitució  de Rafel Puig “Rafelito”, que ho havia estât 
durant nou m esos, des del febrer, pocs dies després que les 
tropes nacionals entressin a TEscala el 8 de febrer.

En el llibre de Pere Guanter i Ballesta, del 200321, es passa 
revista a Tactuació de tots els alcaldes que la vila ha tingut 
durant el segle  XX. A Tapartat dels anys de m andat de Josep 
Sabadi, am b el sotstitol “Tem ps de foscor”, el presenta 
corn un funcionan im posât per les autoritats franquistes de 
l’època que va fer per al poblé allò que els m igra is recursos 
econom ics de què disposaven aleshores els ajuntam ents 
perm etlen; o sigui, ben poca cosa. Després de vu it anys en 
el càrrec, el desem bre de 1947 va ser substitu í! per Josep 
Sureda i Tasis i va deixar la política.
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Fotografía del 1933 en qué els exalumnes escalenos rendeixen homenatge al seu mestre, Agustí Gratacós i Dabau, que havia estat a I'Escala 
des del 1919 al 1931. En Pere Sabadí i Isern és el segon per la dreta de la fila superior. La seva imatge, retallada i ampliada, va estar sempre 
present en un quadre a i'habitació on va dormir la Rosàrio fíns a ia seva mort. Era aproximadament la que s 'ha posai a l ’escaire superior 
dret, amb unes dimensions 15x18 cm.
Extret de: BOIX, Lurdes i ROURA, Huís: L'Escala. Imatges de tres segles, Ajuntament de l’Escala, 2002, pág. 139

El germà petit, en Pere, nascut el 1910, va participar en la 
decisiva batalla de l’Ebre (març-novem bre de 1938) i va ser 
ferlt a la cama. Transportai d 'hospltal en hospital, i sense 
penicil-lina, la ferlda se li va gangrenar i estendre arreu. 
Finalment, el 28 de setem bre de 1939 va fin ir a l’hospital 
de Salam anca, on va ser traslladat, i va ser enterrât en el 
cementirl d 'aquella ciutat, on encara h¡ és. Mal s'ha fet cap 
gestló per portar les seves restes fins aquí.

L’àvia Rosàrio sempre va tenir penjat prop del Hit on dormía 
un quadre amb el diploma que suposadam ent II havlen envlat 
les autorltats m ilitars arran de la m ort del seu fill, amb una 
fotografía seva de l’època en qué va com ençar la guerra civil22. 
També en tenia un altre amb la fotografía del fill mort, que era 
una am pliado retallada de la que figura en aquesta págna. 
Alhora conservava dues cartes del seu fill Pere que li va enviar 
des de l'hospltal de Salam anca quan encara era vlu. A la 
primera s ’hi observa una Metra clara, elegant, inclinada, pero 
ben uniforme; quan la febre ja es va apoderar d'ell la Metra de 
la darrera es va tornar tem blorosa i ¡I-legible. Justam ent de la 
penúltima, i única que s ’ha trobat ara, datada el 4 d ’agost de 
1938, transcric aquests parágrafs: "Después de más de dos 
meses de no tener noticias de la fam ilia he tenido la alegría 
de tener dos de juntas. En ellas hay una de mis hermanos 
que dicen que están en el frente en Sanidad i en el pueblo 
de Agram unt (Prov. Lérida) (...). Mi madre tam bién se queja 
porque ha quedado sola, y (esto es lo de menos) porque tiene 
las faenas del cam po abandonadas. Suerte que tendrá a Ma 
Dolores que le endulzará las penas.”

Del 29 d 'oc tu b re  de 1938 (el m eu o n d e  havia m ort un 
m es abans, el 28 de se tem bre) hi ha con serva d a  una 
a ltra  carta  s ignada per G regorio  R odríguez i d irig ida  a 
José  Valls, am b  d om ic ili a Perp lgnan (Franga), que parla 
d 'e n v ia r a l ’Escala les coses d ’en Pere q u e ja  havia m ort. 
Textua lm en t diu: ” ... que las cosas pertenecien tes a Pedro 
S a b a d í (q .d .g .) se  las puedo m and ar por la C ruz Roja 
vía Irún. Pero el caso es que d ichas cosas ya no están 
en nuestro  poder, pues d ías despu és de e scrib irle s  yo a 
ustedes, v in o  preguntando  por el d ifunto  un sacerdo te  que 
nos d ijo  que era m uy am igo  suyo. A s í que le d ijim os que si 
se  quería  e n carga r de recoger las cosas que pertenecían  
a Pedro y d ijo  que sí, que él quedaba com p la c id o  en e llo  i 
que lo haría llegar a las m anos de su m adre. Por lo tanto  
usted no se preocupe, ya de ello, pues está en m anos de 
un am igo  íntim o, y  adem ás que es del m ism o pueb lo ."

La R osàrio  exp llcava que d urant la guerra , quan es va 
qu e d ar sola a casa, cada dia, cap a les deu de la nit, en 
M a rtí Sabadí, el germ à del seu hom e, que vivia a prop, al 
capdava ll del ca rrer G e rm an s M asferrer, ven ia  a casa a 
m irar que to t restés ben ta n ca t i que no h¡ hagués ningú 
am agat ni cap perill. En M artí, el seu cunyat, després de 
m irar-ho  to t com  ella vo lia , des de la porta  de fora , ja  al 
carrer, li déla que ta nq ué s per d ins i se n ’anava a casa 
seva a dorm ir. Tam bé ens com entava que va aprendre  a 
parlar en caste llá  quan va te ñ ir re fug lats instal-lats a casa 
d u ran t la Guerra  C ivil, e stan t so la . De to tes m aneres mal 
el va parla r bé. Recordo que, quan jo  era jo ve n e t i ella
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ja  força  gran , quan  vo lia  p a rla r en caste lla  per corte s ia , 
perqué l’a ltra  persona no enten la  el ca ta là , ho fe ia am b 
la m és bona In te n d o  del m ón però d ’una m anera  fa ta l i 
d ifíc il d ’e xp lica r ara : ho deia en cata là  però am b a cce nt 
caste llà . No la va ig  se n tir a parla r m ai en caste llò  que  no 
fos d ’aquesta  m anera.

Acabada  la gu erra  v a n s e r te m ps m o ltd u rs i p e ra  la fa m ilia  
ta m b é. El negoci de trag iner, am b l’entrada de is  ve h ic le s  
i de is  cam ion s, es va a ca b a r (van ser tra n sp o rtis te s ) 
i ni el m eu pare ni el m eu o n d e  van  te n ir m ai perm is 
de co n d u ir i, per ta n t, no es van m eca n itza r ni es van 
ad a p ta r a is  can vis  que  ven ien . En Rafel, el m eu pare, va 
fer de pagès, con re a n t e ls cam ps de la fa m ilia  i llogant- 
ne d ’a ltres. D avant les d if icu ltá is  e co n o m iq u e s  ta m b é  va 
a n a r a m arc, que s e ’n d iu a l ’Escala , fe n t de p e sca d o r a 
les te ra n y in e s  del pob lé  d u ra n t tre s  o quatre  anys.

Per a les fe in es a g rico le s  d u ra n t un te m p s va te n ir una 
persona de con fian ça  que l’a judava , en M arcel Pagès, de 
l ’Escala de tota  la v ida  i onc le  de la Ivon, la dona d ’en 
Toni Batlle , el fili g ran  de la m eva germ ana Rosa. El m eu 
pare ten ia  en M arce l en m olta  c o n s id e ra d o . Deia que 
era m olt tre b a lla d o r i re spon sab le  i que era l ’ún ic  cas 
que cone ixla  que  treb a llava  i s ’hi fe ia  m és que no pas el 
m ate ix am o. Pel que va ig  poder e sco lta r m és e nd ava nt 
del m ate ix M arce l, aq u e st ta m b é  ten ia  el m eu pare m olt 
ben con sid érâ t; repetía  so v in t que era l’hom e m és fo r t  i 
va len t tre b a lla n t que  havia v is t mai.

S e g u ra m e n t fora  ce rt en part, ja  que en Rafel va ten ir 
sem pre  m olta  força  i cora tge . Ja gran , el va ig  veure  
ca rregan t a l’esquena , se n se  p rob lèm es, sa cs  g ro sso s  de 
b lat o de gra , d ’aq u e lls  de qu aranta  q u ilos  o m és. O, quan 
vam  te n ir l’H osta l i vam  po sar el ga s  propà, ja  a la década  
deis se tan ta , tra g ln a n t ta m b é  a l’esquena  les b om bones 
p lenes (que pesaven uns se ixa n ta -se ta n ta  qu ilos ) des de 
la can tonada  de cal C am paner, a d a lt de to t del ca rrer 
Esg lésia , fin s  a la cu ina , a m itja  pu jada.

Recordo que, d os o tre s  an ys  ab an s de m orir-se , el va ig  
p o rta r al m etge , a la C lín ica  l ’A lia n ça  de G irona, i li van 
fer to ta  m ena de proves. Un de is  m etges em  va p regun ta r 
per l’he pa tltis  que havia tin g u t. Jo  no en sab ia  res; m ai 
ho havia sen tit. Li va ig  p re gu n ta r i em  va d ir que no, que 
no n ’havia tin g u t m ai cap. El m etge  va in s is tir en què les 
a n a lítiq ue s no enganyaven  i que  fe ia  an ys  que n ’havia 
tin g u t una. A le sh o re s  el m eu pare s e ’n va e n re co rd a r que, 
quan ten ia  uns tre n ta -c in c  anys , va p a ssa r una te m porad a  
força  do lenta , am b d o lo rs  al ventre , f lu ix  i que anava m és 
can sa t que  de costu m . El m etge  va a rrib a r a la con c lu s ié  
de què  devia  se r a le sh o re s  que hauria  tin g u t l’he pa titis  i 
de què  ni se  n 'h a u ria  adonat.

La R osario  havia posât una m ena de botigu eta  caso la na  
a l’en trada del dom ic ili fam ilia r. Hi d e spatxava  Net, ous i 
a ltre s  cose s que es tre ien  del cam p i de is  a n im a is  que 
ten ien . Encara , quan jo  era petit i la b otigu eta  ja  no hi 
era, a lgu n s  vei’ns del ca rre r con tinuaven  ve n in t a casa a 
com p ra r ous de les n ostres ga llin e s . A ixó  va o có rre r fin s  
que no vam  o b rir l ’H osta l, ab an s de l’estiu  del 1964. 
La postguerra  van se r a n ys  de d ificu ltá is  e con om iqu e s, 
d ’esta lv i (m illo r d it, de no g a s ta r perqué no hi havia un 
duro), de penú ries i de fam , de carestia  de is  p roductes 
básics i de tota  m ena, i de les cé le bres “c a rtille s  de 
ra c ion a m e n t". Jo , n ascu t a l ’in ic i de la década  de is  
c in qu anta , ja  no les va ig  conè ixer, però  n ’havia v ista  
a lguna  per casa quan  era petit.

Familia Sabadí-Solés a la Primera Comunió d ’en Josep María i 
l’Assumpció. 1947. Drets: Josep Sabadí, Roser (filia gran), María 
Dolors Solés. Asseguts: Empar Duran, Josep Solés (morí el 1949), 
Josep María, Assumpció, Darío Solés i Rosario Foix.
Arxiu de la familia Sabadí i Solés.

Casament de la Roser Sabadí (1960): Assumpció, María Dolors, 
Immaculada, María Dolors (mare), Josep María, Josep (pare); i en 
primer terme, Jesús, Ignasi i María Mercè.
Arxiu de la familia Sabadí i Solés

Pel que fa a l’oncle  Josep  s ’havia casat am b la filla d ’en 
Dàrio  So lés, que tén ia una fàbrica  de fil al pis superior del 
dom icili fa m ilia r del carrer de Gràcia de la vila. Va contlnuar 
treb a llan t de pagès am b el m eu pare fin s  que cap al final 
de la dècada dels cinquanta  va acabar dedlcant-se de 
pie al negoci del seu sogre. A  la segona m eitat del anys 
se ixanta  el tèxtil cata là  va entrar en crisi i van reconvertir la 
fàb rica  de punt per fer-h i abrics, ja q u e te s  i a ltres peces de 
pell. A lho ra , am b l’a rribada del tu rism e, van posar botigues 
a l’Escala , Palam és, P latja d ’Aro, Cam prodon i Figueres. 
A  to tes va posar-h i el nom  de M ontserrat, en record a la 
seva filla  que va m orir el 1956, m olt jove, als dotze anys 
d 'e d a t23. Varen ta n ca r de fin itivam ent la fàbrica pels volts 
de 1975, ja  que cap de ls fills  la va vo ler continuar.

L 'on c le  Josep  i la M aria D olors So lés van ten ir nou fills : 
Roser (4 -ju lio l-1 9 3 8 ), Assu m p ciô  (10-m arç-1940), Josep 
M aria (12 -m arç-1941), M ontserrat (14-novem bre-1943, 
m orta el 2 6 -ju lio l-1 9 5 6 ), M aria Dolors (4-agost-1945), 
Im m acu lada (12 -setem bre-1 9 46 ), Jésus (12-febrer-1948), 
Ignasi (16 -febrer-19 49 ) i M aria M ercè (12-juliol-1954). 
G a irebé to ts  s ’han casat i han tingut descendència. Alguns 
no viuen a l’Escala, corn son els casos de Josep Maria 
(a l ’Esta rtit), M aria Dolors (a Palafrugell), Im m aculada (a 
Sa lou) i M aria M ercè (a Platja d ’Aro). Josep Sabadi i Foix 
va m orir el 10 de novem bre de 1992, a l’edat de 85 anys, 
i la seva m uller, M aria Dolors So lés i Duran, dos anys més 
tard , el 6 d ’abril de 1994, am b 79 anys.
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A meitats deis anys quaranta, el meu pare, 
d ’una manera circum stancial, va conéixer 
una noia de Tor, la Francisca Hereu i 
Comas. Segons ens explicava la seva 
germana, la tia Conxa, el meu pare i el 
seu germá, aleshores batlle de l’Escala, 
van establir contacte am b en Baldiri 
Hereu, el seu pare, per tal de com prar
los una euga. Prim er va ser el meu 
o nd e  que va anar a veure l’anim al i 
després el meu pare. Segons ens diu 
sem pre la nostra tia, am b els diners de 
la venda no sé qué pensaven fer, pero 
finalm ent el tráete no es va realitzar 
i van quedar ben fom uts. Tanmateix, 
arran d ’aquests contactes, el meu 
pare es va posar a festejar am b la filia 
gran d 'en Baldiri, la Francisca, la meva 
mare, i es van casar dos anys després, 
el 7 de desem bre de 1946. Van anar de 
viatge de nuvis a Barcelona i a Montserrat, 
una ce lebrado  torga habitual en aquell tem ps, 
pero, seguint les explicacions d ’en Rafel24, "... 
solam ent ens hi vam  poder quedar dos dies 
ja  que havia estat un any de m oltes pluges i 
encara havia d ’acabar de sem brar.”

Francisca Hereu i Comas i Rafel Sabadí I Foix, 
en dues fotografíes d'estudi deis anys quaranta, abans de casar se. 

Arxiu de la familia Sabadí i Hereu

DELS ANYS CINQUANTA A MEITATS DELS SEIXANTA 
LA INFANTESA25
En Rafel Sabadí i Foix (1907-1999) i la Francisca Hereu i Comas 
(1914-1998) van tenir cinc filis: Pere(15-setembre-1947), Rosa 
(25-agost-1948), Maria (27-desembre-1949), Rafel (22-maig- 
1951) i Josep Maria (18-agost-1952), que és Tactual generado, 
la que escriu aquest article, i que ha viscut durant la segona 
meitat del segle XX i la primera part del XXI. N ’hagués pogut 
arribar un sisé, pero la mare va tenir un avortament durant 
Tembaràs26.

A començaments del 1951 el matrimoni format per Rafel 
Sabadí i Francisca Hereu va comprar a Emili Ramis i Ballesta, 
domiciliât a Barcelona, un camp conegut com “Camp Llarch” 
i abans per “El dels M enestrais”, a la zona del mas Duaner, 
de dues vessanes aproximadament. En aquest camp, ja cap a 
finals dels seixanta, TAjuntament escalenc va demanar permis 
al meu pare per fer-hi una instal-lació per tal de treure-hi aigua 
dels pous soterranis que hi ha. Finalment en van expropiar una

Fotografía de carnet de familia nombrosa de 1960. Autor: Joan Lassús. Drets: María, Rosa, Rere. Asseguts: Josep María, Francisca, Rafel 
(pare) i Rafel (fill). Arxiu de la familia Sabadí i Solés
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p e t i t a  p a r t ,  p e r  t a l  d e  p o s a r - h i  l a  m a q u l n à r i a  n e c e s s à r i a ,  i e n  R a t e i  
n o  e l s  v a  c o b r a r ;  a i x ò  s i ,  a m b  l a  c o n d i c i o  d e  q u è ,  s i  m é s  e n d a v a n t  
e s  n e c e s s i t a v a  p e l  q u e  f o s ,  o b t l n d r l a  e l  p e r m i s  p e r  p o d e r  t e n i r  
a i g u a  I l l u m .

CON'TRATO DE APARCERIA

En Xa E s c a la  pro-fceror# a 2 Enero K iln o v e c ie n to s
sesenta y  t r e s  >3uniá o s  de una u a r te :d s  C atalin a  A lb ert P aradís

A  u n  c a m p  a r r e n d a t  a b a n s  d ’a r r l b a r  a  C l n c  C l a u s ,  a l  c o s t a i  d r e t  
d e  l a  c a r r e t e r a  a n a n t  c a p  a  V l l a d a m a t  I q u e  e r a  t e r r a  a n t i g a  
d ’e s t a n y ,  d u r a n t  m o l t s  a n y s  v a  c o n r e a r - h i  a r r ò s ;  t a m b é  a l  c a m p  
d e  l ’ E s t a n y ,  c a r n i  d e  B e l l c a i r e .  E n  e l  m o m e n t  d e  l a  c o l u t a  v e n l e n  
s e m p r e  c o l l e s  d e  v a l e n c i a n s  p e r  a j u d a r  e n  l e s  t a s q u e s  c o b r a n t  
e l s  j o r n a l s  c o r r e s p o n e n t s .  E r e n  g e n t  b r a v a  i c o n f l i c t l v a  I t o t  s o v i n t  
p o r t a v e n  p r o b l è m e s .  A  v e g a d e s ,  c a p  a l  t a r d ,  a  l e s  v u l t ,  q u a r t s  
d e  n o u  d e l  v e s p r e ,  q u a n  v e n i e n  a  c a s a  a  c o b r a r  0 a  p a c t a r  l e s  
t e r n e s  p e r  a l s  d l e s  s e g ü e n t s ,  e l s  e n f r o n t a m e n t s  i e l s  c r i t s  q u e  
e s  g e n e r a v e n  a l a r m a v e n  p a r t  d e l  c a r r e r .  A  i n l c i s  d e l s  s e l x a n t a  v a  
d e l x a r  d e  c o n r e a r - n e  p e r q u è  l ’a l g u a  s a l e j a v a ,  m a t a v a  l a  l l a v o r  I 
h a v i a  d e  s e m b r a r  d u e s  0 t r è s  v e g a d e s .

A q u e l l s  a n y s  v a n  s e r  d e  c a r e s t i a  I d e  p o c s  r e c u r s o s  é c o n o m i e s .  
T o t h o m  e s t a v a  f o r ç a  ¡ g u a i .  A  l a  n o s t r a  f a m i l i a ,  t a m b é .  C o r n  q u e  n o  
h i  e n t r a v a  c a p  s o u  f i x  I t o t  p r o v e n l a  d e l  q u e  e s  p r o d u ï a  a l  c a m p  h i  
h a v i a  u n a  m a n c a  d e  l i q u l d l t a t  m o n e t à r i a  q u e ,  e n  a l g u n  m o m e n t  
e n  c o n c r e t ,  a r r i b a v a  a  l i m i t s  d e  r u i n a  e c o n ò m i c a .  D e  m e n j a r  
s e m p r e  n ’ h i  h a v i a ,  e l  q u e  e s  c o n r e a v a  i / o  e s  m a t a v a ,  p e r ò  d e  
d î n e r s ,  b e n  p o c s .  É s  p e r  a l x ô  q u e ,  d e  t a n t  e n  t a n t ,  l a  m e v a  m a r e  
a n a v a  a  i m b a l l a r  a  l a  f à b r i c a  d e  p u n t  d e l  s e u  c u n y a t ,  l a  d e  c a n  
D à r l o  a l  c a r r e r  d e  G r è c i a .

N o s a l t r e s ,  d e  n e n s ,  v a m  a n a r  a  t r a b a l l a r .  N o  s é  s i  p e l s  d i n e r s  
( g u a n y à v e m  r e s ,  m o l t  p o c )  0, t a l  c o m  d e l a  e l  n o s t r e  p a r e ,  p e r  
a c o s t u m a r - n o s  a  t r a b a l l a r  j a  d e  b e n  j o v e n e t s .  E n  P e r e ,  e l  g r a n ,  
b e n  a v l a t ,  a  l ’e d a t  e s t a b l e r t a ,  v a  f e r  d ’e s c o l à  f i n s  q u e  a l  1 9 5 9  v a  
e n t r a r  a l  S e m i n a r i  d e  G i r o n a .  L e s  n e n e s ,  l a  R o s a  i l a  M a r i a ,  v a n  
“ a n a r  a  p a s s a r  N e t ” p e r  a  l a  s e n y o r a  A n g è l i c a ,  a l  c a p d a v a l l  d e l  
c a r r e r  d e l s  H o r t s ,  f e n t  c a n t o n a d a  a m b  l ’a c t u a l  c a r r e r  d e l  P o r t ;  i ,  
q u a n  e l l e s  e n  v a n  s o r t i r ,  v a m  e n t r a r - h i  e n  R a f e l e t  I j o ,  a m b  s l s - s e t  
a n y s  a p r o x i m a d a m e n t .  V a m  s e r - h i  d o s  a n y s  i d e s p r é s  v a m  a n a r  
a  p a s s a r  d ia r is  p e r  a  l a  b o t i g a  d ’e n  F é l i x  B a l l e s t a ,  d u r a n t  t r è s  0 
q u a t r e  a n y s ,  f i n s  a b a n s  d e  l ’ e s t i u  d e l  1 9 6 4 ,  e n  q u è  v a m  o b r i r  e l  
R o s e r .  T a m b é  v a m  f e r  d ’e s c o l à ,  a m b d ó s .  L a  R o s a ,  q u a n  v a  p i e g a r  
d e  l a  N e t ,  a l  c a p  d e  p o c  v a  a n a r  a  t r a b a l l a r  d e  d e p e n d e n t a  a  l a  
b o t i g a  d e  c a n  C l o s ,  l a  q u e  t e n i e n  a  l a  c a n t o n a d a  d e l  c o m e n ç a m e n t  
d e l  c a r r e r  d e  le s  B o t ig u e s ,  d a v a n t  p e r  d a v a n t  d e  l a  c a s a  d e l s  
M a r a n g e s .

E l p a  l ’a n à v e m  a  c o m p r a r  a  c a l  S a b a t e r e t ,  a  d a v a n t  d e  l a  p l a ç a  
d e l  S ò l  d ’e n  S a g u e r ,  f e n t  c a n t o n a d a  a m b  e l  c a r r e r  R i e r a ,  p e r q u è  
s ’h i  t e n i a  u n  t r a c t e  p e l  q u a l  s e  li v e n i a  e l  b l a t a  c a n v l  d e l  p a .  E r a  l a  
m a l n a d a  q u i  s o l l a  a n a r  a  b u s c a r - l o ,  s e m p r e  u n  p a  r o d ò  m o l t  g r a n ,  
d e  d o s  q u i l o s  ( q u e  n ’ h i  h a v i a  p e r  u n  p a r e i l  d e  d i e s  0 m é s ) ,  i n o  e l  
p a g à v e m  m a l .  R e c o r d o  q u e  l ’a m o ,  e n  J o a n ,  0 l a  s e v a  m u l l e r ,  l a  
M l q u e l a ,  e l  p e s a v e n  i e l  q u e  m a n c a v a  p e r  a l s  d o s  q u i l o s  e s t a b l e r t s  
t a l l a v e n  u n  t a l i  d e  c o c a  f i n s  a r r i b a r  a l  p e s ;  e r a  l a  to r n a ,  q u e  s e ’ n  
d e i a .

A  l ’e s t i u  a n à v e m  a  b u s c a r  l ’ a i g u a  f r e s c a ,  a m b  d o s  c à n t i r s  ( é r e m  v u i t  
p e r  m e n j a r ) ,  a  l a  f o n t  d e  l a  B o m b a ,  a l  x a m f r à  c a r r e r  P e r r l s - E I  P o r t .  
H o  f è i e m  d u e s  v e g a d e s  a l  d i a :  a b a n s  d e  d i n a r  I d e  s o p a r .  A l s  d l e s  
f e i n e r s ,  a  c a s a ,  g a i r e b é  s e m p r e  e s  m e n j a v a  e l  m a t e l x :  e s c u d e l l a  
i c a r n  d ’o l l a ,  a m b  l e s  v e r d u r e s  b u l l i d e s  c o r r e s p o n e n t s .  A l g u n  d i a  
e s  v a r i a v a  i m e n j à v e m  m a c a r r o n s .  A  l a  n i t ,  s o p a  d e  c a b e l l  d ’à n g e l ,  
p a t a t a  i v e r d u r a  ( d e l  c a m p )  b u l l i d e s  i t a l i ,  m o l t  s o v i n t  t r u i t a  0 o u s  
f e r r a t s  d e  l e s  n o s t r e s  g a l l i n e s ;  i t a m b é  p e i x  a c a b a t  d e  p e s c a r ,  q u e  
e l s  h o m e s  d e l  c a r r e r ,  c a s a t s  0 n o ,  p e r ò  s e n s e  m a l n a d a  a  c a s a ,  
c a p  a l  t a r d ,  q u a n  t o r n a v e n  d e  m a r ,  e n s  d u i e n  d e  m a n e r a  t o t a l m e n t  
a l t r u i s t a 2 7 . E l s  d i u m e n g e s  s o l l a  h a v e r - h i  a r r ò s  a  l a  C a s s o l a .  E n  
a l g u n a  f e s t l v i t a t  i m p o r t a n t ,  c o m  N a d a l  0 l a  F e s t a  M a j o r ,  e s  f ê l a  
a l g u n  e x t r a  I e l  m e n ò  e r a  m é s  v a r i a i  i c o m p l e t .

y  d e  l a  o t r a ,  Dor. R a fa e l  S ab ad í F o ix  *
a g r i c u l t o r ,  v e c in o  Ea. E s c a la  como
a p a r c e r o ,  t o d o s  m a y o re s  d e  e d a d ,  y  r e c o n o c ié n d o s e  m u tu a  y  r e c ip r o c a m e n te  p l e 
n a  c a p a c id a d  c i v i l  p a r a  e s t e  o to r g a m ie n to  y  a c e p t a c i ó n ,  l i b r e  y  e sp o n ta ñ e a m e n  
t e  CONVIENEN;

Que l a  p r im era  , en  c a l i d a d  d e  h er e d e ra  |^ |u cia o n co d e  a l  u l t i m o  p a 
r a  s u  c u l t i v o  e n  a p a r e e r i a ,  l a s  s i g u i e n t e s  t i e r r a s ;
F in c a  " Camp d e l  R iu " en  e l  p a r a je  de C in c la u s  d e l  térm in o de La 
E s c a la  de s u p e r f i c ie  52608 m etro s  c u a d ra d o s,d e  l o s  c u a le s  son  de c u l
t i v o  30452 m. e q u iv a le n t e s  a  13»91 v e s a n a s .
D a to s  C a t a s t r a l e s !  P a r c e la  58 a  y  b d e l  p o líg o n o  2 .
l in d e s :  a l  F o r te  I e r c e d e s  G a r r ig o la s  y  C a ta lin a  A lb e r t ; a l  E s te  e l
e iu  V e l l ;  a l  Eur I s a b e l  Goys y  C. A lb ir t  ; a l  0 . camino y  L . g a r r ig o la s

E s t e  c o n t r a t o  v e n d ré , r e g u la d o  p o r  l a s  s i g u i e n t e s  c l a u s u l a s  o c o n d i c i o n e s ;

1 ® .-  Se o t o r g a  p o r  u n  p e r i o d o  i n i c i a l  d e  t r e s m o s  a  p a r t i r  de  l a  f e c h a  d o l  -  
o o n t r a t o ,  q u e  f i n i r á  p o r  t a n t o  e l  31  de  o c t u b r e  d e l  a ñ o  1 9 6 5

No o b s t a n t e  so  e n t e n d e r á  i m p l í c i t a m e n t e  p r o r r o g a d o  s u c e s i v a  e  in d e . 
f i n i d a m e n t e  d e  a ñ o  e n  a ñ o  s i  u n a  d e  l a s  p a r t e s  n o  a v i s a  l o  c o n t r a r i o  c o n  u n  -  
a ñ o  y  t r e s  m e se s  d o  a n t i c i p a c i ó n .

2 ® . -  E l  a p a r c e r o  v i e n e  o b l i g a d o  a - e n t r e g a r  a  l o s  p r o p i e t a r i o s  u n  t e r c i e -  d^-<to. 
d o s  l o s  p r o d u c t o s  q u e  s e  o b t e n g a n ,  c o r r i e n d o  a  c a r g o  d e l  p r im e r o  e l  a c a r r e o  -  
h a s t a  e l  d e p o s i t o  q ue  e l  p r o p i e t a r i o  s e ñ a l e , e n  C i n c l a U B  O e n  L a  E s o a l a

3 ® . -  E s t e  r e p a r t o  so  l l e v a r a  a  c a b o  e n  e l  m ism o l u g a r  d e  l a  r e c o l e c c i ó n ,  e s  -  
ta n d o  o b l i g a d o  o l  a p a r c e r o  a  a v i s a r  o p o r tu n a m e n te  a  l o s  p r o p i e t a r i o s ,  p a r a  a s  
t a r  p r e s e n t e s  p e r s o n a lm e n te  o. p o r  p e r s o n a  a u t o r i z a d a  p a r a  d i s t r i b u i r  l o s  p r o 
d u c t o s .

4® . -  E l  a p a r c e r o  s e  o b l i g a  a  c u l t i v a r  l a  t i e r r a  p e r s o n a lm e n te  a  u s o  y  c o s tu m 
b r e  d e  b u e n  p a y é s ,  q u e d a n d o  t e r m in a n te m e n te  p r o h i b i d o  s u b a r r e n d a r l a .

5® .-  E n  c a s o .d e  d a r s e  e l  c o n t r a t o  p o r  c a n c e l a d o ,  n o  p o d r á  e l  a p a r c e r o  a r r a n  -  
c a r  n i  p e r j u d i c a r  l a s  a l f a l f a s  e n  l o  m as m ín im o , d o b io n d o  d o j a r l a s  e n  e l  e s  -  
t a d o  e n  quo  s e  h a l l a s e n .

6® .-  L o s  p r o p i e t a r i o s  s e  r e s e r v a n  e l  d e re o h o  d e  t r a n s i t a r  l i b r e m e n t e  p o r  l a s -  
f i n c a s ,  y a  p e r s o n a lm e n te  y a  p o r  d e l e g a c i ó n .

7 ® . -  Y p a r a  q u e  c o n s t o  f i l m a n  am bas p a r t e s  e l  p r e s e n t e  c o n t r a t o ,  e n  fo rm a  de  
d o c u m e n to  p r i v a d o ,  q u e  q u i e r e n  t e n g a  ' t o d a  l a  f u e r z a  y  v a l i d e z  d e  e s c r i t u r a  pú
b l i c a ,  ©n l a  l o c a l i d a d  y  f e c h a  q u e  l o  e n c a b e z a .
82 De común acu erd o  cuando se  c o n s id e r e  op ortu n o  s e  podrá ta s a r

§1 t e r c i o  de c o sec h a  c o r r e s p o n d ie n te  a l  p r o p ie ta r io ,r e n u n c ia n d o  
s t e  a l  r e p a r to  de f r u to s  y e n tr e g á n d o le  a cambio e l  ap arcero  l a  

e q u iv a le n c ia  en  p e s e ta s  , s in cq u e  e l l o  a l t e r e  para nada e l  ca rá c 
t e r  de a p a r c e r ia  d e l  p r e s e n te  c o n t r a t o .

9 . -Cada año e l  p r o p ie ta r io  e n tr e g a fá  a l  a p a r c e ro  un r e c ib o  en e l  
que c o n s te n  l o s  p r o d u c to s  e n tr e g a d o s  o e l  im p orte c o r r e s p o n d ie n te ,  
e n te n d ié n d o se  p o r  ta n to  que e l  no p od er  e x h ib ir  e l  a p a rcero  e l  r e 
c ib o  c o r r e s p o n d ie n te  a  l a  ú l t im a  c o sec h a  im p l ic a r ía  l a  a u to m á tica

r e s o l u c i ó n  d e l  c o n t r a t o  p a r a  l a  s i g i e n t e  campaña 
s i n  j e r j u ic io  de l a  o p o r tu n a  r e c la m a c ió n  j u d i c i a l .

agrú .o la ,

1 0 . -  E s t e  c o n t r a t o  e s  t a n  s o lo  r e v a l i d a c ió n  p o r  e s c r i t o  d e l  
que y a  e x i s t i a  v e r b a lm e n te .

Contraete de parceria entre Caterina Albert (Victor Caia là) i Ratei 
Sabadi, 1963, signat per ambdós. Arxiu de la familia Sabadi i Hereu

E r e n  a n y s  d ’e s t a l v i  i d ’e s c a s s e t a t .  L a  g e n t  s ’h i  m i r a v a  m o l t  i 
n o  g a s t a v a .  L a  r o b a  I a l t r e s  c o s e s  p a s s a v a  d e  g e n e r a c i ó  e n  
g e n e r a c l ó ;  e l  m o b i l i a r i  t a m b é .  E s  t r e i a  d ’o n  n o  n ’ h i  h a v i a  i n o  
e s  “ d e s p i l f a r r a v a "  r e s .  L e s  c a s e s  p a s s a v e n  a m b  l e s  c o s e s  m é s  
b à s l q u e s  i v a  s e r  d u r a n t  l a  m e v a  I n f a n t e s a  q u e  s ’ h i  v a n  i n s t a H a r  
e l s  p r l m e r s  b a n y s  I d u t x e s .  A b a n s  s ’a n a v a  a m b  p a l a n g a n e s ,  g e r r e s  
i g l b r e l l s ;  i t a m b é  a l  s a f a r e i g .  P e r  a  W C  h i  h a v i a  l e s  “ c o m u n e s ” ; i 
a  l ’a b a s t  d e  l a  m à  u n s  r e t a l l s  d e  p a p e r  d e  d i a r i  o  d ’a q u e l l s  d e  l e s  
b o t i g u e s  d e  c o l o r  m a r r a  p e r  e m b o l l c a r .

L a  p o t è n c i a  d e  l ’e l e c t r l c i t a t  e r a  m o l t  e s c a s s a ,  d e  1 2 5  v o l t s ,  i 
l e s  b o m b e t e s  d e  2 5  w a t t s .  E l s  c a b l e s  e r e n  d e  c o u r e  e n v o l t a t s  
d ’ u n a  m e n a  d e  f i l  i e l s  f u s i b l e s  e s  p o s a v e n  e n c l a s t a t s  e n  u n a  
c a i x e t a  d e  c e r à m i c a  b i a n c a ,  s i t u a d a  m é s  a m u n t  d e l  c o m p t a d o r .  
S a l t a v e n  s o v i n t  i s ’ h a v i e n  d ’a r r a n j a r ;  h o  f e i a  l ’h o m e  d e  l a  c a s a ,  
t r e i a  e l  f u s i b l e ,  h i  p o s a v a  u n  a l t r e  f i l  p r l m  d e  c o u r e ,  e l  t o r n a v a  
a  p o s a r  i j a  h i  h a v i a  l l u m .  H I  h a v i a  p o q u e s  b o m b e t e s  a  l a  c a s a ,  
u n a  p e r  e s t a n ç a  i d e  p o c a  p o t è n c i a ;  I s ’a p a g a v e n  s e m p r e  q u e  n o  
c o n v e n l e n .  A  l e s  c a s e s  m a i  h i  h a v i a  l l u m s  e n c e s o s  e n  v a  j a  q u e  
s ’a n a v a  m o l t  e n  c o m p t e  e n  n o  g a s t a r  s u p è r f l u a m e n t  l l u m  i a i g u a .

T o t  e s  r e n t a v a  a  m à .  L e s  c a s e s  t e n i e n  s a f a r e i g  I l a  r o b a  e s  f r e g a v a  
a m b  s a b ó ,  u n a  i u n a  a l t r a  v e g a d a ,  p e r  f l n a l m e n t  a c l a r i r - l a  i 
e s c ó r r e r - l a  b é  (est e r r a ja r - la )  p e r t r e u r e - l i  l ’a i g u a .  D e s p r é s ,  a m b  
c u b e l l s ,  e s  p u j a v a  a  d a l t  d e l  t e r r â t ,  o  e s  t r e i a  a l  p a t i ,  i “ s ’e s t e n i a ” 
p e r  t a l  q u e  li t o q u é s  l ’a i r e  i e l  s o l  i s ’a n é s  a s s e c a n t .
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Les visites que es feien eren les familiars: a can Dàrio, a casa 
del germà del meu pare, el tio Josep, I a Tor, a la casa pairal 
de la meva mare. A Tor, mentre l’avi Baldiri va ser viu (va morir 
a principis del 1962), soliem anar-hi très o quatre vegades a 
l’any, amb la Sarfa i de tant en tant amb el carro del pare, 
pels camins dels camps a través, i en alguna ocasló ens hi 
quedàvem a dormir, especialment quan era la Festa Major. Elis 
feien el mateix, normalment a primers de setembre, quan era 
la Festa Major de l'Escala. I per Nadal ens bescanviàvem torteli 
i torrons, i per Setmana Santa, bunyols, tant amb els de Tor 
corn amb els de can Dàrio. La meva àvia, molts diumenges, 
acompanyada d ’algun dels néts, anava de visita a casa dels 
seus cunyats; a on més, a can Banyes, ja que tenia una bona 
entesa amb les dues dones de la casa, la Llücia i l’Aruxa, i 
també a ca la tia Anneta i menys a can Nyau.

Recordo que quan devia tenir uns sis-set anys va entrar un 
llamp a casa, a la cuina, per la xemeneia del foc i l’àvia va 
dir sempre que va sortir per la porta d'entrada perquè estava 
oberta. No va fer mal a ningü ni va fer cap trencadissa; ara 
bé, les parets de la cuina van quedar ben fumejades. Anys 
després, quan saltava la pintura de calç de la paret, encara 
s ’hi podia veure els efectes del llamp.

L'Escala dels anys cinquanta, la de la nostra infantesa, no 
tenia gaire res a veure amb l’actual. Era un poble mariner i 
pagès, amb menestrals dels oficis bàsics per una vila de poc 
més de dos mil habitants i amb poques botigues i comerços, 
tots de dimensié més o menys reduïda. El nudi on es vivia i 
hi havien les cases, llevat d ’algun mas dispers a les rodalies, 
s ’acabava a l'Ave Maria i a la Ronda del Pedró. Tothom es 
coneixia i, a les hores d ’esbarjo, la gent sortia al carrer per 
parlar amb els veïns i els transeünts que passaven. En cas de 
sol i bon temps hi havia més ambient. Quan els convilatans 
es creuaven pel carrer, tothom se saludava, els més coneguts 
parlaven una estoneta, tothom com a minim es deia “adéu” 
i, si no es coneixien gaire, només es feia el classic gest de 
cop de cap, aixecant lleugerament la barbeta i els ulls. Arreu 
se sentien les classiques expressions escalenques "eo" i 
els “nen" i “nena”, encara que potser el destinatari tingués 
seixanta o setanta anys, l'inconfusible accent amb la e tancada 
al final dels mots acabats en vocal neutra, el “xalar” i d ’altres 
també ben genuines. Hi havia el “sereno", en Sagàs, que 
rondava els carrers de nit, i, ja tard, la gent penjava la galleda 
de les escombraries en un ganxo de la paret de la casa, que 
l’escombriaire, en Barrina, passava a recollir amb el carro tirât 
pel cavali que tenia destinât a tal finalitat.

Gairebé totes les cases de la vila eren de planta baixa, on s'hi 
feia vida durant el dia, i primera planta, amb les habitacions, 
on bàsicament s'hi pujava de nit, ja per dormir, si és que no 
hi havia aigu malalt; I algunes amb golfes o terrât i porxo. N'hi 
havia que tenien un pati o un hort a darrere o al costat. Des de 
tots els carrers del poble es podia veure la teulada de l'església 
i es podia sentir arreu el repic de les campanes (els quarts i 
les hores, l'Àngelus del migdia, els morts, els batejos i altres 
esdeveniments). Durant el dia les cases no solien tancar-se 
amb clau. Si era hivern senzillament es tancava la porta per tal 
que no passés tant la fred, però sense clau ni llisquet; i quan 
venia el bon temps les portes restaven obertes, amb la cortina 
passada per no deixar passar els insectes i per resguardar 
una mica la Intimität de la llar. També sovint, quan feia molta 
calor, la gent, persopar, parava la taula a la vorera del carrer, al 
costat de la porta d'entrada de la casa, I menjava fora. I també 
era força costum, especialment la gent gran, a la tarda, cap 
al tard, s eure a la fresca, en una cadira a la vorera del carrer, 
davant d ’on es vivia.

Els caps de setmana, que aleshores bàsicament es reduïen al 
diumenge, ja que els dissabtes al demati tothom treballava, era 
quan la geni tenia més temps lliure i es relacionava més. Els 
dissabtes, especialment a les tardes, les dones “feien dissabte” 
que se’n deia, que era fer una neteja a fons de la planta baixa, 
de l’escala i deis passadissos i de les habitacions de la primera 
planta. El diumenge molta gent anava a missa. N’hi havia 
quatre: a les set, a les nou, a dos quarts de dotze a l’església 
parroquial i a les vuit a ca les Monges, totes al demati. En 
sortir de l’ofici, que era la que omplia més, era quan les dones 
començaven a fer el dinar i els homes anaven a fer petar la 
xerrada a davant de la parada de la Sarfa, a la Placeta del Peix, 
al capdavall del carrer Enric Serra ja entroncant amb el carrer de 
Gràcia. A la tarda, si no fêla massa mal temps, s ’anava a fútbol 
a Miramar, si n’hi havia, o al café. També al cinema: els nens al 
Cacahuet i els adolescents i ja més grans a Pequin. En aquells 
anys el cinema de ca l’Hereu només obria per la Festa Major. 
A partir de les sis i les set de la tarda el carrer de les Botigues 
eren un amunt i avall de parelles, de matrimonis, de grups de 
jovent i de nens que passaven el final de la tarda, fins l’hora 
del sopar, “ramblejant” per aquest cèntric carrer, aleshores el 
punt neuràlgic de la vila. Un dels costums de la gent era anar a 
mirar els résultats deis partits de fútbol de Primera Divisici a la 
cartellerà del bar de Pequín, que s ’escrivien amb guix i s'anaven 
actualitzant a mesura que per la ràdio narraven els gols que es 
marcaven.

Recordo que les grans celebracions, ja fossin actes civils
0 religiosos, estaven sempre presidides per les autoritats 
municipals d ’aleshores, el que se’n deia “las fuerzas vivas del 
municipio”, que eren l’alcalde, sovint el o els tinents d ’alcalde, 
el cap de la guàrdia civil, el metge (el doctor Jesús Maria Isern), 
el mestre del poble (normalmente! senyorVila en representació 
de tots) i el “cabo de mar”, el senyor Uranga. L’any 1952 va 
començar a celebrar-se la festivitat del Carme, la festa dels 
pescadors, que es va fer coincidir amb l’Homenatge a la 
Vellesa. La Rosàrio, la meva àvia, va anar-hi sempre, fins que es 
va morir, primer acompanyada d ’en Pere, després d ’en Rafelet
1 finalment per mi. Recordo que li agradava molt, s ’hi trobava a 
gust i assistia a tots els actes, menys al bail de la nit a la platja.

La mainada jugava i anava al col-legi. Els nens i nenes passaven 
moites hores al carrer; la majoria eren de terra, sense asfaltar 
i sense cotxes. Hi jugaven al que fos: amb pilotes, més grans o 
més petites, a fútbol, xutant, driblant, fent “bullit” o simplement 
fenttocs; amb les baldufes, a saltar corda, “a boles", a “bistri” 
(tocar i amagar-se), a empaitar-se, al mocador, al “manga, 
media manga, mangotero", a indis i cowboys, a lluites i guerres, 
a “palomato”, amb el bèlit de fusta (“bèlit val, truja val, tot val”), 
als quatre cantons (dels quais la vila n’està pie) i a tots els jocs 
de la mainada d'aquell temps. Amb els nens i les nenes veïns de 
carrer jugàvem gairebé sempre al carrero sense sortida que hi ha 
davant del que ara és el Roser. Nosaltres, els de can Sabadi, els 
tres de ca l’Andreu (la Catalina, la Nuri i en Jordi), l’Albert “Xaxu” 
i, quan hi era, en “Massi” Lavado, ens hi passàvem hores i hores 
jugant, parlant, empaitant-nos i al que fos. Encara veig l'ara 
reconegut avi Xaxu, que hi vivia amb la seva filia Carme i els dos 
néts, en Joan i l'Albert, assegut en una cadira prenent el sol o 
parant la fresca. Les meves germanes sempre em comenten (va 
morir el 1956, jo  amb menys de quatre anys) que era molt bon 
home i que mai s ’empipava per més que molestessin, cridessin 
o juguessin al seu voltant.

També anàvem a la plaça del Sòl d ’en Saguer, on ens hi 
trobàvem amb més colla. El joc preferii era pujar als gronxadors 
que hi havia, però també a amagar-se entre els arbustos que 
l’envoltaven, a boles, amb la pilota, a guerra o simplement 
asseguts explicant-nos coses. Altres llocs eren els estenedors
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de l’Ave Maria i la muntanya del Pedro, a la part de la pineda 
d ’en Lassús. A la vora del mar també: es jugava a saltar de 
roca en roca, a tirar les pedres especlalment escollides perqué 
fessln corn més “rlgalets” sobre l'algua millor, a què les onades 
no ens mullessln, a pescar amb les mans cranes, peluts, gòmits
0 el que trobàvem, i a passar l’estona amb el que fos. La gent 
es banyava a l’Olla o a la Creu; al port d'en Perris, no, perqué 
hi havia bots de pescadors i molt de pedregam, més grans i 
desavlnents que no pas ara.

La Plaja, com sempre n’hem dit els escalenos, estava plena de 
teranylnes ¡ de bots i no era galre habitual jugar-hl, ja  que els 
grans s'emplpaven I no ens hi vollen, la sorra era bruta amb 
la seu de les barques I no hi havla galre espal. S ’anava més 
a davant de la farmacia d ’en Massanet, a la plataforma de 
ciment que encara hi ha, al Port d ’en Perris, a l’Olla, al Codolar
1 com no a la Creu. De cara al bon temps anàvem camlnant 
fins a Rlells I la Clota; i també a les “prlmeres sorres” fins a la 
platja de l’Hotel Empúries. En dlrecció Rlells s ’hi anava pel Carni 
Ample, sense asfaltar (el Passelg encara no estava oberi); i en 
dlrecció Empúries se solia passar galrebé sempre pel camlnoi 
que hi havia per damunt de l”Oberta” per la banda de la pineda 
d'en Pulg Sureda, que començava a la Ronda del Pedro i 
finia en arribar prop del pont del carni que porta a Sant Marti 
d ’Empùries. Per la banda de mar no era costum de passar-hl ja 
que era més estret i perillos en estar arran del penya-segat que 
dona entrant de la Creu i que aleshores encara era uns tres o 
quatre metres més ait que no pas ara.

Els nois I les noies solien anar al col-legi fins cap ais catorze 
anys, i aleshores la majorla es posava a traballar: els nois a 
casa amb els pares o anant d'aprenent a algún Hoc i les noies 
en una botiga per fer de dependentes o a les fàbriques de punt 
o a les d ’anxoves. Pocs contlnuaven els estudls I felen els sis 
cursos de Batxiller i el Preu; i menys una carrera universitària. 
Als “col-legis” del Pedró els nois anaven a la pianta balxa de 
l’edificl, amb l’entrada enfocada cara al migdia, amb les tres 
aules: la del senyor Mena, per als més petits, la del senyor Vila, 
per als que volien fer el Batxiller, i la del senyor Campillo, per als 
que felen comerç o simplement esperaven el moment d ’anar a 
traballar. Glrant el passadis a la dreta, una aula buida i al fons 
els lavabos. Les nenes anaven a la primera planta i entraven 
per l'altra banda, cara nord. Havien de pujar al primer pis, on 
hi havien les tres aules: una, per a les més petites, amb una 
mestra que canvlava galrebé cada curs o dos; després passaven 
a la de la senyoreta Magda; I més endavant, ja a partir de certa 
edat, amb la senyoreta Isabel.

A classe es podia fer de més o de menys, saber-ne poc o molt, 
però el comportament sempre era el correcte I gairebé ningù 
se saltava les normes de disciplina bàsiques i més importants. 
Quan es castigava algú, sovint un clatellot, era més perqué 
no havia estudiat o no complia amb la feina. Tanmatelx, les 
estones més dlvertldes eren abans d ’entrar, les horas de pati i 
quan sortiem per anar a casa, perqué era quan es podia jugar i 
la mainada s'ho passava més bé.

A l’estiu, al mes d ’agost, molts nens anaven al “casal’’, que 
organitzava la parroquia i es felá també als col-legls. S ’hi 
realltzaven moites activltats, també alguna hora de repàs, 
poques, i es passava moites estones jugant als jocs de sempre, 
ara amb la Introdúcelo dels jocs de taula, com el ping-pong, 
les dames, els escacs, el tres en línia, el parxís i algún altre. A 
les sortides era quan es "xalava” més: als Tres Pins, al Puig de 
les Sorres, a les dunes del Riuet Veli, més enllà de Sant Marti 
d ’Empùries, a la Clota Grossa i a l’llla Mateua, i la sortida final 
amb barca fins a la Foradada.

A fináis deis cinquanta es van comengar a veure turlstes per 
la vita, al principi pocs, però cada vegada més. Tanmateix, la 
vida del poblé continuava com sempre i eren pocs els locáis i 
negocls que es dedlcaven a aquesta nova activitat econòmica. 
Es van comengar a construir els primers hotels i els bars de 
la platja, amb les seves terrasses, van teñir més ambient. Els 
nens hi anaven a recollir els taps de metall deis refrescos, que 
els cambrers tlraven, per fer els partits de fútbol de xapes a 
terra i per no confondre’s podien completar equlps dlferents. 
Els més habituáis eren de la Coca-Cola, de les algües Vichy 
Catalán I Agua de Malavella, de la Pepsi-Cola, de Cinzano i 
de les cerveses Damm, tant deis quintos de Xibeca com de 
1 ’Estrella Dorada.

Alhora van comengar a introduir-se algunes novetats 
domèstiques. A casa el menjar s ’havla fet sempre amb el foc 
a terra, encara que també teníem una “culna econòmica” que 
se ’n deia, que anava amb llenya, però que féiem servir poc. El 
1960 vam posar una culna de butá, d ’aquelles antigües d ’una 
placa esmaltada de blanc, amb dos focs, el tub de butá de 
tota la vida i la clàssica bombona carbassa amb la "carxofa” 
metàl-lica grls-verda per tancar I obrir el gas. Va ser una novetat 
i en aquests anys tothom se ’n va posar.

També van comengar a entrar als domlcills particulars les 
neveras, no eléctriques, que refredaven amb blocs de gel 
quadrats, que s ’anaven a comprar amb una bossa de malíes a 
una de les dues fàbriques de la platja. A l’hivern per escalfar-nos 
teníem el foc de terra i, quan l’apagàvem, en tréiem les brases 
per posar-les al braser i així, tots al voltant, ens podíem estar a 
la cuina, que també feia de menjador, gairebé una horeta més 
fins que no era l’hora d ’anar a dormir. Per a les habltacions 
hi havia les clàsslques bosses d ’aigua calenta; però no en 
teníem prou per als vuit I el que es feia era escalfar al foc tres 
o quatre totxanes que, al moment de pujar a les habltacions, 
s ’embolcallaven amb tovalloles i draps I es posaven dins el Hit 
a l’algada deis peus. Anava d ’allò més bé perqué a l’hivern la 
primera planta, la de les habitacions, era gèlida, la roba del 
Hit també i aquelles totxanes almenys reconfortaven una mica 
fins que hom es dormía.

La televisió va arribar a l’Escala ben bé a fináis deis cinquanta. 
Recordo que al principi només n’hi havia als bars del poblé I la 
gent hi anava per veure-la, especlalment els escassos partits 
de fútbol que es televlsaven. Recordo que, a can Panxo, la 
mainada ens assèlem a terra, davant de la televisió, petita, en 
blanc i negra I col-locada molt enlaire per tal que es pogués 
veure de tot el local I poder seguir les evolucions deis jugadors 
del Barga I les estrelles del moment. Els que eren del Barga 
volien ser en Kubala o en Ramallets, depenent del Hoc que 
s ’ocupés, i els del Madrid eren en DI Stéfano. També anàvem al 
bar de can Miquel de la Punta, que és on ens hi trobàvem més 
bé perqué tenia jocs per a nosaltres, ens acollia bé, teníem 
més Hoc, no hi havia tant de fum i estávem més en el nostre 
ambient. De mica en mica es van anar posant televisors a les 
cases particulars, però no es va genera lizar fins gairebé a 
fináis deis seixanta. Per exemple, a casa no en vam teñir fins 
passai l’estlu del 1968.

El 1961 es van condicionar els balxos de casa per tal de 
llogar-la als turistes, cosa de la que en tenia cura en Félix 
Ballesta, que al seu qulosc de la botlga de la Placeta del Peix, 
en un racó entrant a má dreta, va posar-h¡ un taulell-despatx 
per a tal finalitat. A casa el pas de l’escala per pujar a dalt 
les habitacions es va tancar amb una porta i un envà; I així 
la planta baixa va quedar afilada amb dues habitacions, una 
entrada, cuina-menjador, rebost, safareig i lavabos. Nosaltres, 
durant el dia, féiem vida a la “casa petita”, el que és ara la
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recepció de l’Hostal, que va ser preparada per a fer-hi el menjar 
en una llar de foc i una taula ovalada, gran, per a menjar-h¡. A la 
nlt anàvem a dormir a les habltaclons de sempre, a la primera 
planta de la casa palral del carrer Germans Masferrer, on s ’hl 
accedía per la porta de la pujada del carrer Església que es va 
obrir aleshores. La roba es rentava al terrât, amb cubells, ja 
que el safarelg estava ocupat pels inquilins.

L’Escala de la infantesa de la nostra generado va començar 
a canviar amb l’augment del turlsme, ja  per aquest temps, a 
meitats deis anys seixanta. Els carrers es van asfaltar I algunes 
cases es van renovar i/o elevar un pis o dos més. I Rlells, un 
paratge verge i relativamentsalvatge, fins aleshores deshabitat 
i sense construccions, va començar a canviar la seva fesomia 
i, de mica en mica, principalment a partir de meitats deis anys 
setanta, es va anar convertint en el que és ara a l’actualltat. 
També va venir molía gent de fora i, seguint els censos oficiáis, 
els 2.475 habitants de 1960, en qué tothom es coneixia (i 
d ’aquí el costum que hi ha al poblé de preguntar o d ’anomenar 
la gent per la casa d ’on és un), van anar augmentant i en les 
décades següents es va seguir una evolució ascendent: 3.117 
(1970), 4.048 (1981), 5.406 (1990), 6.398 (2000), 10.387 
(2010) i 10.143 en el darrer cens del 2014.

MEITATS DELS ANYS SEIXANTA. L’ARRIBADA DEL TURISME I 
L’HOSTAL
Actualment la familia Sabadí i Hereu és coneguda a la vila pels 
seus restaurants i els negocls hotelers. Va ser el 1964 quan 
vam començar; l'any passât va fer cinquanta anys de la seva 
inaugurado. El 9 de desembre de 1962 el meu pare es va 
vendre una part d ’una vlnya de les Tarroges28 i amb els diners 
obtinguts va construir l’embrió del que serla l’Hostal el Roser a 
l’antlga quadra per ais animais, els carros I el bestlar. Al principi

va ser un menjador (la meitat de l’actual, fins l’esgraó que hi 
ha per la meitat de la sala), la cuina (on ara és la recepcló), 
els lavabos i cinc habitacions amb bany individuai a la primera 
planta. Es va conservar el mur de la quadra, que la separava 
del pati, al qual s ’hi accedia per una porta situada a la dreta. 
El pati hi havia una part que era un porxo i l’altra, força més 
gran, era a cel oberi. Al porxo, a mà dreta, hi havia un tancat 
per al matxo (l’ünic cavali que va quedar dels très que tenia) i, a 
l’esquerra, espai per a les calxes de les begudes I refrescos del 
restaurant encara per servir, per a les eines agricoles bàsiques 
que es van conservar i els sacs de gra. Pujant quatre graonets 
s ’accedla a una mena de pati (el que més endavant va ser 
la cuina) per als carros, mais endreços I usos diversos (per 
exemple, totes les caixes de begudes buides). A  mà esquerra 
hi havia el tancat per a la quadra dels porcs (les vaques es 
van vendre) I, arrambada a la seva paret, hi havia una escala 
vertical, de fusta, fêta manualment, per la quai s ’anava al 
porxo superior, també cobert, on en un tancat de filferro es van 
posar les gallines i els pollets, i en trèiem els ous.

HOSTAL EL ROSER
R E S T A U R A N T E

I G L E S I A .  9 L A  E S C A L A
T E L E F O N O  3 ) 0 0 4 4  C O S T A  B R A V A  - G E R O N A

Primera targeta de l’Hostal El Roser. Arxlu de la familia Sabadí i 
Hereu amb el primer número de telèfon que van tenir

Evolució de la façana de l'Hostal El Roser al llarg deis anys: 1965,1979, 2000 i 2014. Arxiu de la familia Sabadf i Hereu
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L’Hostal es va inaugurar el 31 de maig de 1964 amb un dinar 
en el quai només va assistir-hi la familia intima (els cosins 
germans de can Sabadi Soles i els Hereu de Tor), que es va 
fer coincidir amb la celebrado de la meva Comunió Solemne. 
El nom de Roser va ser per l’àvia Rosàrio i perqué era bonic, 
segons manifestava sempre en Rafel.Tot sovint s ’ha comentat la 
gosadia i la Visio que en Rafel va tenir de passar de l’agricultura 
al turisme en un moment en què tot just començava i no deixava 
albirar el que seria anys més tard. Sembla que la primera idea li 
va proporcionar el metge de la vila, el doctor Jesús Maria Isern, 
que li va comentar que el tema d ’hotels era bo; que el seu fili, 
en Carmel, n’acabava d ’obrir un prop de la platja (el Garbi) i que 
anava bé i tenia futur. Seguint aqüestes ¡dees i les pròpies, i 
anim ai per la senyora i el senyor Fonti, que li havien comprat 
les dues parts de la vinya, i l’empenta de la familia que tenia al 
darrera, és corn va fer el canvi d ’ofici i li va anar prou bé. També 
comentava que amb (’agricultura prou feines podia anar fent, 
fins i tot hi havia anys que reculava, i que, amb cinc filis per 
plantar i donar sortida, s ’havia d ’espavilar.

La gent del poblé no hi veia gaire futur en l’Hostal; “aquí, tan 
amagat", deien. I és que el carrer Església (nosaltres sempre 
n’hem dit “Iclèsia”), estret, sense vistes i en aquell temps en un 
estât deplorable, sempre ha estât una via poc comercial, per no 
dir gens, i poc transitada, en què els velns la fan servir més com 
a carrer de pas, en pia drecera, i sempre amb presses.

L’any següent, el 1965, es va acabar de construir tota la finca i 
es va engrandir el menjador. El que ara és la cuina es va deixar 
per a magatzem de les begudes i conserves i per passar les 
postres; i al racé de cap endins, ja  tocant ais vei'ns, una habitació 
per al cuiner que donava a un cel obert. Ais anys següents es 
van anar fent obres, tant a l’hostal com a la casa pairal. Es feien 
cinc habitacions per temporada (a la casa pairal, quatre per 
planta), sempre passada la Setmana Santa per acabar-les just 
abans del juliol, ja que una part es finançava a base de crédits 
i l’altra s ’acabava de pagar amb els diners recaptats a l’estiu.

En obres successives i fins l'estiu del 1974 l'Hostal es va anar 
ampliane Al final va quedar una planta baixa per a restaurant, 
cuina, recepció i lavabos; i tres plantes més per a habitacions, 
deu per pis. I a dalt de tot, la meitat per a cinc habitacions 
més i l’altra meitat per a terrât per tal de rentar-h¡ la roba i 
estendre-la i una mena de porxo tancat, amb dues cambres 
que es comuniquen, per a guardar-la i cosir. En total, trenta-cinc 
habitacions, més les de la casa de davant, l’antiga casa pairal del 
carrer Germans Masferrer, amb pianta baixa (on va continuar-hi 
fent vida la meva àvia) i tres plantes per a habitacions (en total, 
dotze, quatre per planta); i a la darrera terrât i habitació per a 
diversos usos, més les golfes. A partir del 1967 es va Hogar per 
a magatzem la casa de davant, la de can Nofre.

Un canvi important va ser de cara a la temporada estiuenca del 
1970, quan es va treure la cuina de Tactual recepció i es va 
traslladar a on és ara actualment, i es va reformar tota Tentrada 
de THostal. Es va inutilitzar el que havia estât fins aleshores 
la porta oficial d'accés, ara permanentment tancada; i a on hi 
havia hagut la cuina s ’hi va fer la recepció. En restar el menjador 
més tancat es va posar aire condicionat. Dos anys després es 
va canviar la cuina de ferro, que anava amb carbó, per una de 
gas propà, d ’acer inoxidable. Les bombones, al principi, eren a 
dalt del terrât i es pujaven i baixaven amb una corrióla, a base 
de força de braços.

El negoci hoteler, amb tota la familia dedicant-s'hi de pie, va 
anar creixent i es va treballar moli, amb una clientela en bona 
part fidel que repetía any darrera any. A l’estiu només es feia 
pensió completa (esmorzar, dinar, sopar i habitació) i cap al

1970 es va arribar a fer uns quatre-cents comensals per àpat. 
Es ténia habitacions llogades per tota TEscala, fins al Poble Sec, 
on s ’hi portaven els clients a dormir i venien a menjar a THostal. 
D’altres, pocs, realitzaven només pensiô alimentària (sense 
dormir). Es feien quatre torns complets per àpat i no es donava 
l’abast. Era una autèntica bogeria, perô com que érem els set 
de la familia (pare, mare i els cinc germans), un cuiner que 
només venia a l’estiu (primer en Pere Girona i després en Tomàs 
Gutiérrez), amb un ajudant (que solia canviar cada dos o très 
anys), très dones de neteja, per a la cuina i per a les habitacions 
i la roba, i la nostra cosina de Tor la Catalina i més tard la Maria 
Mercè (en Rafel de Tor només un any, perquè va anar amb en 
Pere al Miryam), doncs ens ho passàvem molt bé i teniem un 
gran ambient, tant entre nosaltres com amb la clientela.

Els primers anys, a Thivern, no es treballava tant i la meva mare 
era la cuinera i al menjador hi havia una de les meves germanes. 
Aixô els dies feiners perquè el cap de setmana hi érem tots. 
Les dues noies, després d ’haver fet a TEscala, com a lliures, el 
Batxiller Elemental, van estudiar idiomes a l'acadèmia Berlitz 
de Girona durant dos anys i es van hostatjar a la residèneia de 
les Adoratrius, on ara hi ha una botiga Zara i l’Hotel Carlemany. 
Primer va anar-hi la Rosa, durant els cursos 1965-66 i 1966-67; 
i després, quan va acabar, la Maria, durant el 1967-68 i el 1968- 
69. En Pere, quan va sortir del Seminari, al Nadal de 1963, va 
anar a col-legi amb el senyor Vila i al cap d ’un any va començar 
de lampista, primer per en Josep Clos, després per en Francesc 
Ballester i al final per ell mateix, agafant feines a preu fet (“a 
destajo” que se’n deia aleshores). Els dos mesos d’estiu, juliol i 
agost, s ’ho deixava pertreballar a casa i després hi tornava, fins 
al 1973 en què de cara a l'estiu va obrir el Miryam. En Rafel va 
estudiar a TEscola d ’Hostaleria de Sant Narcis, de Girona, durant 
dos anys (els cursos 1968-69 i 1969-70), que va aprofitar per 
completar el Batxiller Elemental. Després li va tocar fer el servei 
militar i, quan va acabar, el 1972, es va reintegrar de pie a la 
feina de THostal.

Un altre esdeveniment important per a la familia va ser quan, 
passât l’estiu del 1970, es va comprar el primer cotxe, un Citroen 
Dyane 6, que permetia carregar a darrere. Fins aleshores només 
haviem anat amb mobylette, i més tard amb les clàssiques 
Vespino (i ja  als noranta amb la Vespa). El meu pare va fer servir 
aquests mitjans de locomocio de dues rodes fins que no va 
poder, a prop de complir els noranta anys, dos abans de morir- 
se. Suposo que era una de les estampes tipiques del poble veure 
en Rafel transitant amb la seva moto pels carrers de la vila i els 
afores29.1 més tard el seu fill va fer el mateix.

Van ser els anys en què als domicilis particulars van començar 
a entrar-hi tota mena d ’electrodomèstics i utensilis elèctrics 
(rentadores elèctriques, estufes de butà, les primeras 
catalitiques, planxes elèctriques, televisors, cuines de butà 
compactes, amb més focs i amb forn intégrât, ventiladors, 
giradiscos, màquines de fotografiar, llums de peu i de taula, etc.) 
i es va augmentar la potèneia de Telectricitat a 250 volts. Els 
cotxes i les motos van omplir les vies i carrers i la fesomia de la 
vila va anar canviant, el edificis guanyant en alçada i amb moites 
de les façanes renovades i noves. I els xalets i les cases es van 
anar estenent Cam i Ample avall fins a la Clota i més amunt fins 
al Poble Sec.

El 1971 la meva germana Rosa, a l’hort que teniem a la Closa 
del Llop, s ’hi va construir una residèneia (el Reyna) a la planta 
baixa, que, a més de Thabitatge, hi té set habitacions i un 
menjador prou gran per als esmorzars, que també fa servir com 
a sala d'estar i televisiô per als clients. El germà gran, en Pere, 
va comprar un solar al principi de la Ronda del Pedro, venint 
de l'Ave Maria, i al 1972 s’hi va construir la vivenda prôpia i
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cinc habltaclons per a Hogar al Roser. L’any següent va obrir el 
restaurant (el Miryam), tôt plegat molt més petit que Tactual. 
Com que amb dedicado, treball i esforç les coses li van anar 
prou bé va anar comprant les finques adjacents fins a tenir el 
que és el Miryam en l’actualitat.

Abans d’arribar a la meitat de la década deis setanta va haver-hi 
un canvi generacional en el negoci i, faltant dos germans (en 
Pere i la Rosa) i amb les feines de THostal més complicades, va 
entrar a treballar més gent que no era de la familia (la primera 
cambrera fixa a Thivern no es va tenir fins passât Testiu del 
1974) i les tasques es van anar professionalitzant. El dinar i el 
sopar es van estructurar en tres torns d ’una hora cada un i es va 
canviar restructura de les taules fent-les més grans, cosa que 
va fer disminuir el nombre de comensals. Van ser anys en què 
a Testiu es van fer unes tres-centes persones per àpat, d ’elles 
una seixantena de passants o a la carta. Va ser una etapa en 
qué es va treballar molt; a Thivern també, amb la mà d’obra de 
la construcció, els viatjants i algún oficinista. La nit del dilluns 6 
de juny de 1977 va morir l’àvia Rosàrio; tenia 91 anys30.

En Rafel, que va rebre en herència THostal el Roser, a 
començaments del 1982 va comprar una parcel-la a la 
cantonada de Tedifici Albatros, de cara a mar, al Passeig 
Lluis Albert (on h¡ havia hagut la Casa Gran i després l’hotel 
El Marquesado), i el 4 de juliol va inaugurar el Roser-2. Els 
anys següents, amb compres i ampliacions successives, va 
augmentar considérablement la seva superficie i ha acabat sent 
un deis restaurants més emblemàtics del municipi, juntament 
amb el Miryam, Tantiga Casa Neus (ara Nieves Mar i al Passeig 
Marítim) i d ’altres qu e ja  seria més llarg d ’esmentar. En Rafel, 
conegut popularment com “en Rafelet", ais anys noranta i

següents ha estât president del CF L’Escala en dues ocasions 
i també ha estât escollit regidor de Tajuntament escalenc en 
très mandats, en dos intervals (del 1995 al 2003 i del 2011 al 
2015).

La meva germana Maria, que fins aleshores havia fet tota mena 
de tasques a la casa, sobretot ai menjador, es va casar el 23 de 
març de 1980 i va anar a viure a Girona, on també es va dedicar 
al mon de Thostaleria treballant, a partir de meitats dels anys 
vuitanta, al conegut i populär bar-restaurant L ’Entrecot, cèntric 
i molt a prop de la clinica Girona, fins que va tancar l’any 2003. 
Després va treballar en diversos locals semblants, més petits, 
fins que es va jubilar.

Jo, per la meva banda, a Toctubre del 1964 vaig ingressar al 
Seminari de Girona i vaig estar-hi eine anys. En sortir-ne vaig 
acabar el Batxiller a l’institut de Girona i després vaig cursar la 
carrera de Filosofia i Lletres, branca Historia, a la Universität 
Autönoma de Barcelona, a Bellaterra, edifici que en el meu 
segon curs de Llicenciatura, el 1972-73, vaig tenir l’honor 
d'inaugurar. Els très darrers cursos els vaig fer coincidir amb els 
estudis de Tècnic d ’Empreses Turistiques, a TEscola de Turisme 
de Sant Pol de Mar. En acabar la carrera, un any després, vaig 
començar a donar classes de la meva espedalitat en diversos 
centres d ’Ensenyament Secundari. El curs 1983-84 em van 
destinar a l’Institut Montilivi de Girona i al febrer vaig passar 
a residir a la capital. Malgrat aixö, sempre he vingut a treballar 
a casa, amb el meu germà Rafel, estius, vacances i força caps 
de setmana, fins al 2007, en què els problèmes de salut van 
fer que minvés Tactivitat i ara només em dedico a la tasca de 
docent i a la investigacio.
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Des de fináis deis cinquanta, amb la nostra generado, el cognom 
Sabadí a l’Escala sempre s ’ha relaclonat molt amb el fútbol de 
la vlla. Els nostres coslns germans de can Dàrio, en Josep Maria, 
en Jesús i Tignasi, hi han jugat, I nosaltres, en Pere, en Rafel i 
en Josep Maria, també. I hem estât seguidors del club escalenc 
I entusiastes del fútbol i molta gent sap de la gran afició que hi 
tenlm. Ja retirats del fútbol vam ajudar a implantar el futbol-sala a 
la vila, participant amb un equlp propi en els prlmers camplonats 
que es van organltzar en el pavelló municipal des del juny del 
1986. I amb en Rafel vam formar part de la comlssió que va 
Impulsar I fer el Ilibre de la historia del fútbol a la vila, que va 
sortir a la llum fabril de 199831. Els nois de la generado següent 
(Antoni, Pitu, Pere, Rafel i Josep María; tots, menys en Jordi) també 
han seguii la nostra trajectòria futbolística I actualment dos filis 
de la meva germana Rosa, TAntonl i en Pitu, son respectlvament, 
i ara ja fa tres temporades, el president i Tentrenador del primer 
equlp escalenc.

Continuant amb l’arbre genealogie de la familia, durant el darrer 
terç del segle XX els cinc germans Sabadí i Hereu es van casar 
I han tingut descendéncia, en total deu filis. En Pere, casat amb 
la Puri Moya i Bachiller, ambdós han tingut la Roser (17-9-1971) 
I en Pere (4-2-1977); la Rosa, casada amb TAntonl Batlle i Pous, 
TAntoni (14-8-1971), en Josep Maria “Pitu" (14-6-1976) i la 
Mireia (19-6-1980); la María, casada amb Josep Crous I Fuyá, la 
Nuri (14-1-1981); en Rafel, casat amb TAngelina Vllà I Bofill, en 
Jordi (31-8-1975), en Rafel (5-11-1977) i la Roser (28-7-1987), 
que va morir abans deis sis mesos, el 19 de gener; I en Josep 
María, casat amb Maria Pena I Casais, n’ha tingut un, en Josep 
Maria (11-1-1986).

A fináis del segle es van morir els patriarques de la familia: el 7 
d ’octubre de 1998 la nostra mare, Francisca Hereu I Comas, a 
l'edat de 84 anys, i l’any següent, el 19 de novembre, el nostre 
pare, en Rafel Sabadí i Hereu, amb 92 anys.

En els darrers anys del segle XX i ais inicis del XXI els nostres 
filis s ’han anat aparellant I casant i ara ja està en carni la 
darrera generado, que ha nascut a començaments del 2000 i 
de la qual ja h¡ ha dotze membres, que poden augmentar en els 
propers anys. D’aquesta manera és la tretzena generado que viu 
consecutivament a TEscala i s ’entra ja dins la quarta centùria 
de la presència del cognom Sabadí a la vlla I del mateix llinatge.

Fills dels germans Sabadí i Hereu, al 1985, al casament de Josep 
Maria Sabadí i Maria Pena. D’esquerra a dreta: Pere, Roser, Maria 
Pena i Antonio; i més avail, Mireia, Nuri, Rafel, Josep Maria “Pitu” i 
Jordi. En un requadre, al marge superior dret, Josep Maria Sabadí i 
Pena, que naixeria l’any següent. Arxlu de la familia Sabadí i Hereu

Components de la familia Sabadí i Hereu al sopar de Nadal de l ’any 
2000. Al marge superior dret, en un requadre, Pere Sabadi i Moya 
que no va poder ser-hi.
Arxiu de la familia Sabadí i Hereu

Els germans Sabadí i Hereu, al sopar de Nadal del 2014. Hi manca la María Sabadí, que no va poder venir. D’esquerra a dreta: Angelina Vilà, 
Antoni Batlle, Rafel Sabadí, Rosa Sabadí, Josep María Sabadí, María Pena, Puri Moya i Pere Sabadí. Arxiu de la familia Sabadí i Hereu
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NOTES PEU DE PÀG IN A
1 Pel que fa al municipi de l’Escala, per tal d’obtenir 
dades familiars antigües es poden consultar els registres 
parroquials de baptismes, casaments i defuncions a l’Arxiu 
Diocesá de Girona. Segons em va fer saber Mn. Colomer, 
actual rector de la parroquia de Sant Pere de la poblado, 
ais arxius només hi ha els darrers cent anys per fer les 
diligéncies que calguin per a les persones que encara vluen. 
Més enllá d’aquests cent anys s ’ha d’anar al Seminari de 
Girona, seu de l’Arxiu Diocesá del Bisbat de Girona, on están 
microfilmats i es poden consultar. Pel que fa al registre civil, 
a l’Ajuntament es poden consultar les mateixes dades des 
de finals del segle XIX. Pel que fa ais noms de pila anteriors 
al segle XX que apareixen en l’article es respecta la grafia 
que s’ha trobat en els registres parroquials i documents 
legáis de l’època. S’ha de tenir present que a les partldes de 
naixement i baptisme parroquials hi figuren els tres noms de 
pila clàssics, de sants, i després els dos cognoms, el primer 
del pare i el primer de la mare.

2 En el Diccionari català-valencià-balear, d’Alcover i Moll, 
sobre el cognom Sabadi es diu: “Llinatge existent a Begur, 
Castellò d’Empúrles, Flgueres, Fortià, L’Escala, Ventallô, 
Vilabertran, Vilafant, Vilanant, etc. Etimologia: sembla dérivât 
del Nati sabbâtum, ‘dissabte’, amb el suflx diminutiu - i  (corn 
Sabadell amb el sufix -e li); podria èsser també una variant 
del cognom Sabarls (d’origen germànio). L’edició consultada 
és una segona relmpressió, Palma de Mallorca, 1975-77 
(en deu volums). Segons es comenta en la Introdúcelo del 
volum I: “La impressló deis dos primers volums havia durât 
nou anys (1926-1935); la dels altres vuit es va fer en tretze 
anys (1949-1962).’’

3 Fulls d ’Història Local, nùm. 102, abril de 2014, que va 
sortir publlcat amb L ’Escalenc, nùm. 394, del maig-juny 
2014. Els seus autors: Lurdes Boix, Mariona Font, Pere Gai i 
Miquel D. Piñero.

4 A partir d’aquest matrimoni es posa l’any de naixement i 
l’any de defunció; si no s ’esmenta especialment sempre és 
a l’Escala. Tot fa pensar que aquesta Paula Vila i Camps té 
una relacló de parentlu directa amb l’Angelina Vilà i Bofill 
(l’Armentera, 1954), casada amb en Rafel Sabadi i Hereu 
(l'Escala, 1951), conegut popularment corn en Rafelet. És 
un fet ben curiós que uns cent cinquanta anys més tard les 
dues families, la Sabadi i la Vilà, tornessin a aparellar-se; i 
també fossin un noi Sabadi i una noia Vilà.
5 Darío Mas, un advocat establert a Wilmington (Estats 
Units), que procedía de Cuba I la familia del qual és originària 
de l’Escala, té fêta la seva genealogia familiar amb totes les 
families que s’hi han entroncat, entre elles la nostra. Es pot 
dir que les seves dades concorden amb les que hem anat 
trobant. Amb les dades que ens ha fet arribar hem vist que 
l’Antoni Sabadi i Vilà (nascut a l’Escala el 1825), casat amb 
Francisca Arús (nascuda a l’Escala el 1826), van tenir quatre 
filis ja tots nascuts I morts a Cuba: Tomás (1846-1899), 
José (1948-1920), Antonio (1850) i Dolores (1852-1934). 
El matrimoni va morir a Cuba, la Francisca Arús el 1892 i 
l’Antoni Sabadi el 1898. Segons les troballes de Darío es 
possible que s’haguessln casat a Cuba el 1845. El seu germá 
Raimundo, Ramón per al llinatge cubá, (l’Escala,1939-Cuba, 
1913), es va casar el 1872 a Cuba amb María Francisca Sáez 
García (Cuba 1851-1917) i van tenir set fills, tots nascuts a 
l'illa: Paula (1873-75), Teresa (1879-1940; casada al 1898 
amb Juan Mercadal, la branca que es va traslladar ais Estats 
Units), José Ramón (1883-1957). Ramón (1884, mort ais 
tres dies), Antonio (1886, mort ais tres mesos), José Antonio 
(1887, mort ais vuit anys) i Juan (1888-?).

6 En el segle XX els Sabadi van passar a ser una familia molt 
católica i religiosa corn la majorla de la població escalenca 
coneix. Segurament va ser l’àvia Rosàrio Foix i Sancho 
(1886-1977), provlnent de Bellcaire, una dona molt pietosa, 
que es va casar el 1906 amb Pere Sabadi i Isern (1881-

1919), qui va introduir aquesta religiositat a la familia que 
es va accentuar en morir el seu marit a l’edat de 38 anys. 
La influèneia de la mare en els nens va ser bàsica perquè 
s’impregnessln de la religiositat que els va caracteritzar.

7 La Teresa Isern tenia una malformacló fisica a l’esquena, 
amb una espatlla més alta que l’altra. A més, tenia un ull 
buit arran d’un accident treballant al camp i d’un cop de 
volant, elna tallant, li havien buidat l’ull.
8 Dins la tradició oral de la familia es comenta que el marit 
tenia una caràcter fort, diriem que de mal geni, i la seva 
muller el sabia dur bé, espérant que li passés o sabent 
reconduir-lo quan convenia. És compta que, quan ja era avi, 
no suportava que els nens, els seus nets barons, juguessin 
a casa i, quan feien molt de soroll i molèsties, els enviava 
al carrer de mala manera. Un dia, jugant a l'entrada de la 
casa, van trencar una cosa de valor, si més no sentimental 
per a Favi. La Teresa, coneixedora del mal geni d’en Josep 
i dels càstigs que els Imposaria quan arribés, va tapar-ho 
tot. Quan el seu home va ser a casa el va rebre dlent-li que, 
netejant, sense voler, havia trencat allò. D’aquesta manera 
va estalviar als nens tota un sèrie de crits i segurament que 
una bona “surra".
9 És el camp que la familia sempre ha conegut com el “Camp 
de les Muralles” i està situât al costat de l’amfiteatre romà 
de les ruines d’Empóries, més enllà del que es coneix com 
“la muralla". El meu pare hi havia piantai blat, però a finals 
de la década dels cinquanta del segle passai va arribar 
l’ordre que en aquesta finca no es podia conrear ni fer-hi 
res ja que passava a formar part de la zona protegida de les 
ruines arqueològiques. Aleshores el meu pare va plantar-hi 
pins. La familia encara conserva la propietat del camp, però 
des d'aleshores no s ’hi ha fet res més.
10 S’ha seguii el costum de posar el sobrenom de la familia, 
fet habituai en moites contrades i a la nostra vila també, 
com tothom sap I coneix.

11 Amb relació de parentiu amb els Sancho actuals de 
l’Escala, els de la botlga de mobles a l’entrada del poble, a 
la Closa del Llop.
12 Bona part dels pocs anys que en Rafel va poder anar 
a col legi, fins fets els tretze, van coincidlr amb l'època de 
l’establlment de la Mancomunltat de Catalunya. Constltuida 
el 6 d’abril de 1914 la Mancomunitat va dur a terme una 
important tasca de creacló d’infraestructures, de tot tipus, 
al pais, i també va emprendre una renovació en les tasques 
educatives i la cultura en general. A l’ensenyament primari 
va impiantare! català com a llengua instrumental. Aquestfet 
va tenir una repercussió important en el meu pare, que va fer 
sempre una cosa en la seva vida, fins que es va morir. Tenia 
molta afició a la lectura i quan ens llegia quelcom en castellà, 
per exemple el diari, sempre feia la traducció simultània 
al català; i en comptes d’estar-ho comunicant en castellà 
nosaltres ho sentiem en català. Sempre va fer ¡guai, eli 
sempre va llegir en català encara que l’escrit fos en castellà. 
Quan li preguntàvem que per què ho feia ens ho explicava: 
quan havia anat a col legi de petit li havien ensenyat a llegir 
d’aquesta manera I no en sabia de cap altra; i ho feia d'una 
manera naturai, sense esforç i sense manies. La qiiestió és 
que no el vam sentir mai a llegir en castellà.

13 L’Escalenc, nùm. 189, febrer 1996, a Conversa amb..., 
per Rodoma, pàgs. 10-11.
14 Pel que fa als documents conservais per la familia, del 
primer fins al del 1933 són manuscrits, llevat del de 1927 
queja està mecanografiat.

15 A l’estiu del 2007 un redactor d’una revista de 
Figueres, dedicada a l’estudi historié de la ciutat i de la 
seva vida, tradicions i cultura, es va posar en contacte 
amb mi per esbrinar més coses del cas. Volien relaclonar 
el “sagnant succès” amb el preludi de la Guerra Civil, amb 
els fets confllctius i violents entre les dretes i les esquerres, 
especialment després dels fets de l’octubre del 1934,



i presentar-lo com un cas d’explotació amb violència, i 
assassinat, dels ries propietaris sobre els obrers, en aquest 
cas, els masovers. La Informado relativa al cas que té la 
familia és que el meu pare va anar-hi durant les diligèncles 
d’investlgació I que no es va poder esbrlnar galre res; va ser 
enterrât i el tema no es va tornar a remenar. Pel que em va 
dir el senyor de la revista de Figueres és que semblava un 
cas ciar d’assassinat i que les forces I el govern de dretes, 
per les influèncles del personatge, van tapar-ho tot. Segons 
em va continuar expllcant, quan va esclatar la guerra, el 
comité local el va détenir I sembla que va ser afusellat per 
la seva actuado dels dos darrers anys. Jo em valg limitar 
a dir-los el que sabia i els vaig adreçar a la branca familiar 
corresponent.

16 Per a les persones que la van viure sempre va ser “la 
guerra” I no la “guerra civil” com se li diu més ara.
17 Tant és alxí que a casa hi ha com una cartilla-lllbret, de 32 
páglnes, oficial, ben editada, encara que amb paper senzlll, 
del diari d’operaclons de la Divlsló 55 de l’exércit nacional, 
corresponent al période entre el 20 d’abril de 1937 I l’l  
d’abril de 1939, per la qual se II reconeixen la pertlnença 
a aquesta divisió en el grup dlntendéncia i els servéis i el 
comportament que va tenir. D’aquesta manera, acabada la 
guerra, va tornar a l’Escala i no li va passar res ni va haver de 
justificar ni fer cap paper, almenys que se sáplga.

18 En Rafel, de marcada ideología católica, no es va posar 
mal en política ni en els afers públics de la vila. Quan es va 
posar la televisió a casa, aleshores la programado acabava 
a un quart de dotze de la nit aproxlmadament amb l’himne 
nacional i la bandera espanyola onejant; el meu pare 
s ’aixecava ben ràpld I l’apagava abans que sonés, tot dlent: 
"Fora! Alxò és propaganda!".

19 Segons s’explica a la familia, al cap d’uns dies de ser-hi, 
l’havlen d’afusellar; però va ser alllberat sembla que per la 
Intermediado d’un onde seu que era parent d’un membre 
del comité de Girona. Fos el que fos, el cert és que vult dies 
després els nou escalenos detinguts van ser alllberats. A 
més de Josep Sabadí I Folx, hi havia el seu sogre, Dario Solés 
I Batalla, el cosí germé d’aquest, Rafel Pulg I Solés (que en 
acabar la Guerra Civil va ser l’alcalde de la vila durant els 
primers nou mesos) i Joan Massanet Juli (alcalde de l’Escala 
del 1959 al 1966). A Jesús Marla Isern I Galceran, el metge 
del poblé, no el van détenir perqué va convèncer al Comité 
de qué l’Escala no es podia quedar sense els seus servéis.

20 Sobre aquests fets és Intéressant lleglr el Ilibre de Rafael 
Bruguera i Batalla: Antoni Puig “Tonet": barber, ácrata i 
savi. L'anarquisme i ia Guerra Civil a i'Escala, Girona, CCG 
Edicions, 2010.

21 Pere Guanter: Els alcaides de i'Escaia, 1900-1999. Entre 
el poder i l'oblit, Ajuntament de I’Escala. Ed. Brau, Figueres, 
2003.

22 La meva muller, Maria Pena Casals, va preguntar al meu 
pare per la procedéncla d’aquell diploma de l'exérclt atorgat 
a en Pere, mort a la guerra civil. Ella, a la seva familia, hi 
havia hagut un cas semblant, el germé de la seva mare, 
que també s’havia passât de bàndol i va morir a la guerra;
I a casa seva mai els havien enviât cap diploma d’aquests. 
Aleshores el meu pare li va confessar el secret: el diploma 
no el va enviar ni el govern ni cap comandament de l’exèreit. 
Va ser la dona del seu germé, Marla Dolors Solés, qui el va 
encarregar a no se sap on per tal que la Rosàrio tlngués 
algún record del seu fill.
Durant la guerra, amb la Rosàrio sola a casa, el Comité local 
va fer-hi freqüents registres buscant en Pere. Una vegada van 
trobar una carta seva dirigida a la seva mare en qué, a més 
d’expllcar-ll com li anava tot, es feien continues referèncles 
a la Verge Maria I a Déu, com era habitual que fessin els 
catòlics de l’època. Els del Comité es van molestar molt i 
es van posar durs. La meva èvia els va fer un comentan 
desavlnent per a ells, de tlpus religlós, i un es va treure la 
pistola. Aleshores els van cridar de fora de la casa, van sortir

i ja no van tornar. Tanmateix, la meva èvia va agafar por i va 
estripar totes les fotografíes i les cartes d’en Pere. És per 
alxò que la familia no n'ha conservai cap, llevat de les dues 
fotografíes que s ’han comentat; I de les cartes només les 
dues darreres, enviades a partir del 4 d’agost de 1938, ja 
quan va ser ferit i era a l’hospltal de Salamanca on va morir 
el 28 de setembre d'aquell any.

23 Segons explica la Roser Sabadí I Solés, la filia gran de 
Josep i María Dolors, va ser quan va morir la seva germana 
Montserrat (25 de juliol de 1956) que li van canvlar el nom 
per Creaciones Montserrat (entrevista El fil de la memòria, 
L’Escalenc, novembre 2011). Pel que sempre em va explicar 
el meu pare la Montserrat va agafar unes febres reumátiques 
que II van afectar el cor, no va poder superar-les I va morir.

24 L'Escalenc, núm. 189, febrer 1996, a Conversa amb ..., 
per Rodoma, pág. 11.
25 Moltes de les coses que s ’expliquen en aquest apartat, 
especlalment les relatlves a la poblado escalenca, están 
fetes des de la perspectiva d’un nen que havia nascut a 
l’agost del 1952.

26 HI ha una anècdota de primers d’agost de 1952, dies 
abans dejo néixer, que palesa el carácter viu, el geni del meu 
pare quan alguna cosa el molestava. Eli anava sempre dret 
a dalt del carro, mai assegut, i guiava i governava el cavali 
amb les regnes. Quan tornava del camp i havia de virar per 
fer la pujadeta del carrer Església per anar a la quadra, solia 
agafar uns metres d’embranzida ja que, si venia carregat, 
al cavali li costava molt en el primer tram de la pujada que 
és més costeruda. Aquell día havien passat el cable del 
telégraf, que passava pel nostre carrer flns a la centraleta 
de telèfons, al capdamunt del carrer de la Moreneta, i no 
van poder acabar la feina; el van deixar penjant una mica 
baix, no prou per una persona a peu, però sí pel meu pare 
que anava dret dalt del carro. La qüestió és que, quan ja 
havia arriat i enfilava la pujada, el seu eos va topar amb el 
cable, va caure endarrere I finalment a terra, fent-se una 
bona trompada. Emplpat d’allò més va agafar les tlsores 
grans de podar, de dues mans, i va tallar el cable. L’endemá 
una parella de guárdies civils es va presentar a casa amb 
l’ordre de detenir-lo. La meva mare, embarassada de mi al 
máxim (valg néixer pocs dies després, el 18 d’agost), els 
va dir que en Rafel no era a casa, que havia anat al camp 
a treballar. Li van preguntar a quin, ella els ho va dir, però 
la guàrdia civil no s ’hi va aclarlr i la van obligar a qué els 
gulés fins on era. La Francisca, amb la calor que feia en pie 
estiu i ben embarassada, els va haver d’acompanyar a peu 
al camp distant prop d’una hora; i després tornar, també a 
peu. Sempre comentava a les meves germanes que va ser 
horrible, que no podía més i que es pensava que tindria el 
nen allá mateix. Contlnuant amb la historia, la Guàrdia Civil 
va detenir en Rafel i el va portar a la presó, aleshores al 
costat de l’Ajuntament. El rebombori va ser gran. Més tard, 
grácies a la interclsió deis dos capellans del poblé, el rector 
I el vicari, i també de l’alcalde, Jaume Sureda I Tasls, i altres 
personalltats de la vila que el coneixien bé, va ser alllberat i 
només va haver de pagar la multa corresponent.

27 Ens el portaven els pescadors del carrer, de més amunt 
de casa, que estaven casats però sense filis (en Modest 
de ca l’Aurora I el seu germá, en Sisó, o l'home de l’Amália 
“Cansalada”) o també els solters (com en Pere Sancho, que 
només tenia la seva mare Francisqueta). Suposo que, en 
teñir més peix del que necessitaven I veient una casa amb 
cinc criatures per alimentar, el cor els devia portar a aquesta 
ajuda humanltárla. Recordo que trucaven, l’èvia Rosàrio els 
obria i ells entraven amb la galleda o el cabás flns a la culna 
I abocaven a la pica el peix que portaven, tot dient: “Té, teniu 
Rosàrio, per a la mainada”. I a la nit l'èvia, o la mare, ho 
culnaven a la paella amb un fons d’oll.

28 La finca de les Tarroges, d’unes vuitanta-set árees, es 
va vendre en dues parts. La primera, en escrlptura del 9 
de desembre de 1962, a Joan Amlch I a Francese Ribera,
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els qu a is  p e r la seva  p a rt ta m b é  se  la van  ve n d re  a l’Em presa  
Eurotra ct S .L ., del m a trim on i fo rm a t per V irg ilio  Fontl I Rosa 
N ugué. A n ys  m és tard , el 18 de  ge n e r de  19 6 8 , es va  ve n d re  

la resta de la fin ca , a q u esta  ve ga da  d ire c ta m e n t a Eurotra ct. 
L ’em presa  del s e n yo r I la se n yo ra  Fontl va co n s tru ir-h i una sé rie  
de xa le ts; a m e ita ts  del 1971 n 'h l havla  nou de  c o n s tru its , s e go n s  
es po t lleg ir en una d e m a n da  q u e  e s  va fe r p e r ta l de  fe r-h i un 
c a m í per a ls  nous p rop le ta rls  e n tre  les d u e s  p a rts  de  la fin ca .29 A  la fa m ilia  hl ha m o ites  a n è c d o te s  d ’en Rafel S a b a d í i Fo lx 
co n d u in t pe ls  ca rre rs  de  la v lla . Ten ia  el co s tu m  de  p a s s a r e ls  
stop i les c ru ïlle s  s e n s e  parar, perô  m o lt a poc a poc I a m b  un de is  
dos peus ga ire b é  a te rra . Q u an  ja  ten ia  m és  de  s e ta n ta  a n ys , un 
jo rn , cap al m igd la , al ca p d a va ll del c a rre r G e rm a n s  M asferrer, 
a m b  la c ru ïlla  del del P ort, d a va n t d ’on  en B ru gu e ra  te n ia  la 
botiga, no va te n ir  te m p s  de  fre n a r I va  to p a r lle u g e ra m e n t a m b  el

la tera l d ’un c o txe  q u e  pa ssa va , c a ie n t a te rra . Les d o n e s  que  hi 
havia  a la vora  es van  e s g la ia r I van  a n a r a a ju d a r-lo  p e r ve u re  si 
s ’havia  fe t m al: “A l, Rafel, qu in  s u s to !” . El m eu pare, a lxe ca n t-se  

a d o lo rit, e ls  va  d ir: "E l susto, ra i. El cop , el co p  és el q u e  em  fa  
m a l” . I p u ja n t n o va m e n t a la m oto , va a rr ia r i s e ’n va anar.30  A  casa , a la R osà rio , e ls  n en s  I n e n e s  li va m  d ir  se m p re  “v a v a ” , 
el m eu pare  li de la  “m a re ” i la F ra n c isca  la va tra c ta r  se m p re  de 

“v ó s ” .

31 Historia del fútbol a l’Escala, 1912-1997, A ju n ta m e n t de 
l’E sca la , Ed. B rau , F igu e re s , 19 9 8 . La c o m ls s ió  c rea da  p er a la 
seva  re a litza c ió  va tre b a lla r d u ra n t to t un a n y  en la re co llid a  de 
la in fo rm a c ió  i de  les n o m b ra se s  fo to g ra fíe s  qu e  conté . Estava 
fo rm a d a  per d o tze  p e rso n e s , en tre  e lle s  en R afe l i en  Jo s e p  M aria  
S a b a d í I Flereu.

A  dalt, les dues darreres generaclons de la 
familia Sabadí-Hereu, els filis deis cinc germans 
amb les seves mullers i parelles respectives i 
els néts, també durant el sopar de Nadal del 
2014. A rx iu  de  la fa m ilia  S a b a d í i H ereu.

A  resqueme veiem un muntatge fotogràfic, la 
familia de la Maria Sabadí i Hereu, que ara 
viu a Girona i no va poder assistir al sopar del 
darrer Nadal. En un requadre la Maria amb la 
seva néta Claudia; i en la imatge gran la seva 
filia Nuri i en Marcos, la seva parella.
A rx iu  de  la fa m ilia  S a b a d í i Hereu
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Quan jugàvem pels carrers

INTROD UCCIÓ

^ 5 9
Portada del liibre 

Joes d’infants de Francese 
Maspons i Labros

La idea de fer aquest escrit em va venir un dia que 
fullejava un llibret de pàgines esgrogueïdes éditât 
l’any 1933 dins la “CoMecció Popular Barcino”.
Es tracta de Jocs d ’infants, de Francese Maspons 
i Labros (1840-1901), notari, que fou també 
president del Cercle Excursionista de Catalunya. El 
volum és un recull d’entreteniments infantils que 
Fautor escriví el 1874 per dedicar-lo als seus fills, un 
dels quais, el prestigios jurista Francese Maspons i 
Angiesell, el reedité 59 anys després —1933— dirigit 
als seus successors.

L’obra és una petita joia. Apiega tot un conjunt de jocs 
i cançons del segle XIX (i d’abans, potser), alguns dels 
quais han arribat fins els nostres dies, si més no fins a 
la meva infantesa —anys 50/60 dels segle XX. Us en cito 
uns quants.
JOCS: el cavali fort —nosaltres en dèiem “churro, media 
manga, mangotero”—, els quatre cantons, saltar i parar, 
l’anell picapedrell, estirar cebes, etc. CANÇONS: La gallina 
puritana —que cantàvem al casal d’estiu—, Plou i fa sol, 
Caragol treu banya, i algunes més.

L’objectiu de les linies que segueixen no és pas fer un 
inventari exhaustiu de jocs de quan era menut, similar 
al que conté el llibret abans citât. No. Ni molt menys. La 
intendo és, tan sols, descriure’n i recuperar-ne la memòria 
de dos de concrets, abans que es perdin en els llimbs de 
l’oblit. Dos jocs senzills, res de l’altre mon, que he triât 
expressament perquè tenien unes caractéristiques que 
els feien genuïnament escalencs. Avui, segurament, pocs 
vilatans els deuen conèixer, a part dels que hi vam jugar 
alguna vegada fa una mica més de cinquanta anys.

Vista de ia Platja en un dia d ’estiu. Al centre de la imatge s ’hi pot veure l'antiga 
máquina de treure. Al fons a /'esquerra, de color blanc, s ’hi entreveu “la nova”. 
A mà dreta, s ’hi distingeixen quatre pilons de pedra, al capdamunt de la sorra i 
les barques. D’ells, se’n parla en aquest escrit. Autor: desconegut. Cedida per 
Cristina Vilabrú

De totes maneres, per estalviar-me sorpreses, 
com que ignoro a qué juguen els nens en 
l’actualitat, siguí a l’escola, siguí pels carrers 
i places, no puc afirmar categóricament que 
els dos jocs s ’hagin perdut per sempre més, ja 
que sempre som a temps de ressuscitar-los. En 
aquest sentit, és simptomátic que, darrerament, 
s'hagin recuperai algunes diversions d’antany, 
com la baldufa —per cert, ara son de plástic i 
no de fusta—, o l’escubidú, amb el qual es fan 
meravelles, bragalets fins i tot.

Una adverténcia abans d’entrar en matèria. Les 
característiques dels dos jocs triats les explico 
tal com les recordo, però la memòria és feble, 
arriba fins on pot. De ben segur que em deixaré 
detalls que se m’hauran escapat i, en canvi, 
n’afegiré d’altres que no van existir mai. Això voi 
dir que, no tot era exactament com ho explico. 
Ara bé, sí que he intentat aproximar-m’hi el 
màxim possible. En definitiva, els amics que 
vàreu viure i jugar a el pot i a vides, en aquells 
anys 60, si detecteu errades en el text que 
segueix us demano disculpes.
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Després d ’un dia d ’escola i d ’haver passa i per casa a recollir 
el berenar, arribava l’hora deis jocs. Norm alm ent, si no 
plovia, les colles de nens enstrobàvem  a la plaça del M ercat 
— o V ictor Català, o Sòl d ’en Saguer— , tot i que disposàvem  
de m olts altres llocs per esbargir-nos. La predilecció per 
aquesta plaça venia donada perqué era àm plia, segura i 
tenia un sòl de terra prou dur que evitava la form ació de 
polsegueres. A ix í m ateix, el perill de fe r-s ’hi mal era m ínim i 
es trobava a recer de la tram untana.

Un deis llocs alternatius a la plaça del Mercat, si el tem ps 
acom panyava, era la Platja. La Platja de quan encara hi 
havia les barques i de quan la caseta de la m áquina de 
treure s ’hi erigía atrotinada, velia, trista i grisa, tanm ateix 
activa. Aquesta caseta es trobava situada sobre el desguàs 
central de les aigües pluvia ls — “c loaca” en dèiem — , que 
era un forât rodò, bastant gran, pel qual sem pre que 
jugàvem  a fútbol — en aquells anys 60 els cotxes 
que passaven per allá eren com pta is—  se ’ns 
hi escapaven les pilotes. M olts cops, les 
haviem de donar per perdudes, ja  que 
eren pocs, per no dir cap, els nens que 
gosaven endinsar-se dintre d ’aquell 
“túnel de la po r”, a quatre potes, 
per intentar recuperar-les. A  més, si 
algù pronunciava la paraula “rata”, 
ja  haviem begut oli. Ens quedàvem  
sense pilota, sense partit i gairebé 
sense ganes de continuar fent res 
més.

A la Platja, de tant en tant, hi jugàvem  
al pot, que era una variant del nostre vistri 
infantil, més conegut arreu per fet i amagar.
El nom bre de partic ipants havia de ser, com a 
m ínim, de dos o tres nens i no superar de gaire la mitja 
dotzena, m és o menys.

Com s ’hi jugava al p o i?  Prim er de tot, es decidía a sorts, entre 
els participants, a qui tocava parar. Un cop aquest escollit, 
un altre deis nens agafava un roc de la platja, ni m olt petit 
ni m olt gran, que ocupés el palmell de la mà, i el llençava 
d ’esquenes a mar, en direcció sud, a no gaire d istancia. El qui 
parava, am b una correguda, anava a recollir-lo. M entrestant, 
la resta de partic ipants s ’esm unyien en direcció contrària i 
s ’am agaven, a la Platja, entre les barques.

El Hoc de vig ilància del qui parava i al qual retornava am b el 
roc era, norm alm ent, un deis pilons de pedra, que hi havia 
al capdam unt de la sorra de la platja (veure im atges) i que 
s ’utilitzaven per fer-hi circu lar les cadenes i les cordes que, 
im pulsades des de la máquina de treure, ajudaven a pujar en 
terra les teranyines i els bots. Aquests pilons eren m acissos, 
m olt ben ta llats, rodons per sobre com un bon pa de pagès, 
incrusta is a terra i arribaven a l’alçada deis genolls d ’un 
adult. Més d ’un vilatà s ’hi asseia quan estaven inactius, que 
era la m ajor part de les hores. Eren uns fantàstics tam borets 
de pedra, vaja. M algrat tot, en aquells tem ps s ’usaven poc 
en aquest sentit. Els vilatans tothora anaven per teina. No 
estaven per badar.

“Un, dos, très, pot”. Aquest era el crit, fet pel qui parava, que 
encetava el joc. A partir d ’aqui, l’objectiu del noi era descobrir 
els participants que estaven amagats. Ho havia de fer sense 
allunyar-se gaire, ja  que el pot (el roc) s ’havia de deixar sobre 
el pilo. De cap manera, se ’l podia endur amb eli.

Un “petit problem a" que teniem els qui ens amagàvem 
entrem ig de les teranyines i els bots era que les probabilitats 
de quedar em pastifats de sèu eren molt altes. Si algun de 
nosaltres s ’embrutia, no li quedava cap més remei que 
esperar a què s ’acabés la partida per netejar-se una mica 
am b sorra de la platja o amb... el que fos, ja  que la sensaciô 
de fàstic era m olt gran. Per si no fos prou, si la roba havia 
quedat afectada, a casa ens esperava una bona estirada 
d ’orelles.

Quan el qui parava descobria un dels 
participants am agats, arrencava a córrer 

cap al pilo de pedra, per arribar-hi 
prim er que el nen descobert, agafar 

el pot, dir el nom de l’amie i cridar, 
picant très cops el petit roc: “Un, 
dos, très, pot!!”. Si el que havia 
sortit de l’amagatall arribava 
abans, feia la mateixa operaciô 
am b el pot i el qui parava 
perdia. També perdia aquest 
si s ’equivocava de nen, és a 
dir, si es confonia, havia dit un 

nom per un altre. Això darrer 
era molt fàcil que passés perquè 

norm alm ent s ’hi jugava els plàcids 
vespres de primavera, tardor o hivern 

— mai a l’estiu— , i a aquelles hores, amb 
la trista i plorosa llum dels fanais de la 

Platja, els perfils de les persones s ’intuïen més
que es veien.

El jo c  s ’acabava quan tots els nens participants eren 
descoberts pel qui parava. Llavors podiem continuar fent que 
un altre ocupés el Hoc, o bé ho deixàvem córrer. A vegades, 
tam bé, pel motiu que fos, plegàvem sense acabar la partida. 
Sense manies, ni problèmes.

Vista aèria de l'Escala. A nord-oest, rere les cases del poblé, a 
tocar les platges d ’Empûries, es pot veure el turó del Pedró pie de 
plnedes, abans de ser urbanitzat. Autor: desconegut. Cedida per 
Cristina Vilabrù
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û  vides
Una altre joc moltsenzill i singular, d’aquells anys 60, va ser 
a vides. Diria que vam començar a jugar-hi una tarda del 
casal d’estiu, però Ignoro d'on va venir o de qui va 
sortir la idea. No seria gens estrany que fos una 
derivació d’alguna altra diversió forastera 
traslladada pels nens a les particularitats 
de l’Escala. La imaginaciô infantil, en 
aquella època, tenia aquestes coses.
No hi havia limits. Qualsevol régla la 
giràvem com un mitjô i l’adaptàvem 
a les nostres conveniències.

L’escenari habituai per jugar a 
vides era, sobretot, el Pedro. Si, 
l'encisador turonet d’abans que fos 
urbanitzat, situât al costai del col-legi 
i al quai algun cop, es quedava un 
guàrdia a vigilar “l’or", perquè l’objectiu 
era apoderar-se del trésor del rival.
Tanmateix, ningû volia quedar-s’hi. Tothom 
volia sortir a lluitar. Lluitar? Bé, en realitat es 
tractava d’uns enfrontaments molt racionals i pacifies 
Sense cap tipus de violència.

Per començar, cada un dels participants s ’havia 
de posar una peça de roba —podia ser una 
samarreta, un jersei, un drap una mica 
gran, etc — al voltant de l’avantbraç dret 
o esquerra, sense lligar, que es deixava 
reposar al nivell de la cintura, com si es 
portés un escut. El joc consistia a sortir 
a camp obert —les pinedes del Pedro—, 
en un espai délimitât, però, i guanyar 
l’adversari.

Com es feia per guanyar? Els contrincants avançaven els 
uns contra els altres, cara a cara, i s ’aparellaven. Llavors, 

es tractava d’apoderar-se de la peça de roba del rival, 
estirant-la. El que ho aconseguia guanyava, 

mentre que l’altre, sense penyora per 
defensar, quedava “mort”, perdía i, per 

tant, havia de deixar la partida. Val 
a dir que, en la lluita, no es podia 
tocar, intencionadament, el cos del 
contrari. Tampoc es podia bellugar 
el braç amunt i avall, ni amagar-lo a 
l’esquena.

El grup que acumulava “morts”, 
quedava disminu'ft i perdia força, 

però la recuperava si un dels seus 
membres n’eliminava un o més de 

l’equip rival. No valien els enfrontaments 
de dos contra un. Una altra de les réglés 

era que no es podia lluitar a terra, sempre 
havia de ser a peu dret i cara a cara. La lluita 

acabava quan no quedava cap membre d’un bàndol 
amb la peça de roba al braç. Finalment, només 

restava l’epileg que consistia en què el bàndol 
guanyador assaltava la fortificaciô dels 

lp !^  vençuts, buscava el trésor amagat i, si el 
Ü B k  trobava, se’l feia seu.

%

Vista parcial de la Piatja, amb l’edifici 
de can Panxo a segona linia. En primer 
terme, a baix, a mà esquerra, hi ha la vella 
máquina de treure. Per sobre les barques 
s 'hi veuen dos deis tipies pilons de pedra 
d'aquells anys. Autor: desconegut. Cedida 
per Cristina Vilabrú
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